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The Managing Committee of the American School of Classical 
Studies at Athens have decided to devote the second and third 
volumes of their Papers to the publication of the important results 
of Professor Sterrett's two journeys in Asia Minor made in the 
sur^imers of 1884 and 1885. Dr. Sterrett was a student at the School 
during its first year, 1882.-1883, and edited the inscriptions of Assos 
and of Tralleis for the first volume of Papers. He was also in Athens 
during the greater part of the second year, having kindly and gener- 
ously abandoned his own work of exploration to assist Professor 
Packard in the direction of the School. The noble gift of Miss 
Wolfe, by which the expenses of the Wolfe Expedition were defrayed, 
was transmitted through the agency of the Managing Committee. It 
is, therefore, especially proper that the School should undertake the 
publication of these two reports, with the large collections of in- 
scriptions, mosdy hitherto unpublished, which Dr. Sterrett has 
copied on his journeys. 

The Committee of Publication wish it to be distinctly understood, 
that for obvious reasons, which they trust will commend themselves 
to all, they have undertaken no editorial supervision of these volumes, 
and that Dr. Sterrett is solely responsible for all that appears in them 
under his name, as regards both the substance and the form. 

The present volume, containing the report of the Wolfe Expedi- 
tion, made in 1885, is published before its natural predecessor, which 
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will contain Dr. Sterrett's account of his Epigraphical Journey in 
Asia Minor, made in 1884. The latter is now in press, and it is 
hoped that its publication will not be delayed beyond the middle 
of the present year. 

Wir-LIAM W. GOODWIN, > Commilies of 
THOMAS W, LUDLOW, [ Publication. 
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PREFACE. 



The expenses of the journey in Asia Minor, the results of wliich 
are contained in this volume, were generously defrayed by Miss 
Catharine Lorillard Wolfe, lately deceased. The title, The 
Wolfe Expedition fo Asia Minor, has been given to the volume in 
honor of her. 

Those inscriptions in nhose headings no reference is made to 
a previous pubhcatijn are new Those in whose headings reference 
is made to some publication have been published before, but with 
uracies. This holds good except m 3. \ery few cases where 
inscriptions have been inserted in ordei to keep together all the 
documents of a certain locality I have not mdicated nherem my 
copy differs from that already published, because I had to economize 
space ; but those interested in the matter can easily refer to the 

The square brackets [ J mean that wiiat is inclosed between tliem 
was originally on the stone, but having become defaced has been 
supplied by me. The round brackets ( ) mean that what is inclosed 
between them was never on the stone, i.e. that the word was 
abbreviated on the stone, and has been written out in full, or else 
that an error of the stonecutter has been corrected by me. The 
broken brackets ( ) mean that what is inclosed between them is 
on the stone, but that it is redundant. 
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The following Turkish terms need explar 



Ak, white. 

Ashagha, lower. 

Agatck, a Tree. 

Bask, a Head. 

Bel, a Pass, generally low and broad ; 

see Gedik. 
Bunar, a living Spring ; see Pufiar. 
Boghas, literally a Throat, applied 

to defiles that lead up to a Pass 
. {Bel or GecUk). 
Boyiik, large, big. 
Dagk, a Mountain. 
Dere, a Valley, broad or narrow ; 

applied also to Cafions. 
Djaini, a Mosque. 
Eski. old. 
Gedik, literallya Notch, applied to a 

Pass where the mountains rise up 

on both sides like a saddle ; see 

Bel. 
G'Sk, blue. 
G'dl. a Lake. 
Hissar, a Castle. 

Irmak, a large River. 
Kale, a Castle. 
Kara, black. 

Kassaba, a Market Town. 
Kay a, a Rock. 
Khan, a Caravansary. 
Kieui, a Village. > 

Kilisse. a Church. 



Kishla, Winter Quarters. 

KisU, red. 

Koprii, a Bridge, 

KutchUk, small. 

Kuyu, a Well. 

MedresH, a College for the study of 

Law and Divinity. 
Mesdjid, a small parish Mosque. 
Monastir, a Christian Convent. 
Orta, middle. 
Ova, a Plain. 

PUTiar, a variation of Bunar, 
San yellow 
Shehi % lown 
Siwi pointed peaked; applied fo 

si arp al ni-t mountain Peaks. 
Su 1 terally Water ; applied also to 

large Rivers 
Task, a Stone. 
Tchai, a small River. 
'I'cheshme, an artificial fountain ; see 

Bunar. 
Tekke, a Mohammedan Convent. 
Tepe. a Hill. 
Tnrbe, a Mausoleum or Chapel buill 

Ulii, large. 

Yaila, Summer Quarters. 
Vaziilii, inscribed. 
rem or YeHt, new. 
Vokara, upper. 



Most heai-ty thanks are due to Professor Heinrich Kiepert, of the 
University of Berlin, who generously undertook the cartographical 
construction of my routes from observations and measurements made 
by me in the field. His maps, which accompany the volume, will 
speak for themselves. The red linei indicate my line of march. 
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PREFACE. VU 

I also owe maay thanks to Professor William M. Ramsay, of the 
University of Aberdeen, who has been ever ready to give me liis 
advice, making suggestions and corrections throughout the volume. 
Timely suggestions have also been received from Professor Th. 
Mommsen and Dr. B. Pick, of Berlin, and from Professor W, W. 
Goodwin, of Harvard University. Professor Alfred Emerson, 
Miami University, has helped me over several difficult points. I 
iessor F. D. Allen, of Harvard University, gave me valuable s 
gestions on three inscriptions. Professor A. C. Merriam, at present 
Director of the American School of Classical Studies at Athens, 
had the goodness to verify my reading of two inscriptions from 
the impressions, which are now the property of the American School 
at Athens. 

J, R. SITLINGTON STIiRRE'IT. 



ityGoogle 



t>Google 



WOLFE EXPEDITION 



ASIA MINOR. 



J. R. SITLINGTON STERRETT. 



t>Google 



t>Google 



WOLFE EXPEDITION TO ASIA MINOR. 



When, in the spring of 1885, the Wolfe Expedition to Babylonia 
reached Beirut, the terminus of its long and fruitful wanderings, it 
was .found that a generous gift of Miss Wolfe had made it possible 
for the writer to undertake another epigraphical and geographical 
journey into Asia Minor. 

The preliminary arrangements having been completed at Merslna, 
the iiourishmg seaport of Tarsus, I was finally enabled to set out 
upon the journey May 18, 1885. 

Knowing that certain archEeologists' had traversed the region be- 
tween Tarstis and Seleucia on the Calycadous only a few years ago, 
I did not think it necessar}' to search the country from an epigraphi- 
cal standpoint, and thus 1 was led to regard Lainas, the ancient 
Lamos, as the starting-point of my journey. 

On May 19 Lamas was reached. The village is from one and a 
half to two miles inland, north of the Lamas Kalesi ; it is on the 
right bank of the river, and is situated at the mouth of the huge 
gorge down which the Lamas Su comes. The village is small and 
insignificant, as also, despite some pretentious remains, must have 
been the Lamos of antiquity, if one may draw conclusions with safety 
from the size of the little valley and the rocky mountains which sur- 

May 2o. Lamas to Orenkieui, 8 h. 46 m. We left Lamas on the 
road to Mara and Oluk, travelling north of west. The road ascends 
steadily in zigzags, and is exceedingly rough. In one hour we reach 
the top of a ridge ; on our right is an immense gorge with pcrpen- 

1 Bullelin di Correspondanee HelUniqtte, 1S77, P' 375. ^'i^- 

Ho^todCyGoOgle 



4 THE WOLFE EXPEDITION 

dicular walls, running northward. We pass along the watershed ; otii 
our right the water goes to the Lamas Su, on our left directly to the 
sea. In one hour and a quarter beyond this point we reach a ruined 
village, which belongs apparently to the Roman period. Noteworthy 
are some walls of very neat polygonal masonry. Among the ruins, 
are many doorways still standing erect ; for, while the houses them- 
selves were built of smaller stones, and for that reason could not 
withstand the effects of time, the doorways, formed by three stones, 
— two posts with a hntel crowning them, — still remain in place. In 
one hour more the summit of the mountain is reached at the ruins- 
of another ancient village similar to the one just mentioned He ce 
we descend in twenty minutes to the village Goyerek, tua ed n a 
kettle or loop in die mountains perhaps a mile wide. Th ee qua ters 
of an hour beyond Goyerek — our general direction le anng, the 
same — we pass an ancient cemetery with sarcophagi of sol d ork 
manship still in place. The surrounding country is a great iu 
lating plateau, but exceedingly rocky and dreary. Twenty n nu e 
beyond the cemetery we reach the ruins of a large Gr^co Ron in 
village, with many doorwaj^ and several arches, wh ch e den ly 
belonged to substructures of buildings, still standing. The site is. 
now a Turcoman Yaila, and the ancient cistern of well-liewn and 
nicely adjusted stones is used at the present day by the turbaned 
nomads. 

After eight hours and a half of continuous travel, we reach Oren- 
kieui, the fame of whose ruins had led me to expect much. It was 
the site of a large Christian church or monastery, which, having 
served as a quarry for the modern huts, has almost entirely disap- 
peared. The village is situated on the right bluff of the great cafion 
of the Lamas Su, the cMon being about seven hundred feet deep. 
The village Ktzil Gefchid is situated down in the c^on on the left 
bank of the river a little below Orenkieui. 
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No. 1. 

Orenkieui. Bronse tablet m the possession of a Greek. The 
tablet is given below in its exact sise. Copy. 



J +ZwON^AIA4's 

TweeiujAPMAMeN^ 

nPOCTAXeeNKATAGI 
TYHONMlArrAPs 



T(t> $€101 dpixaixefiTcii) 
Trpo(TTa)(0ev Kara 9(k)l(oi 
TVTTOv [S?]t' ayyap(iaj') 



an animal belonging to the imperial ar';enal which 
has been appropriated for the postal service according to imperial 
regulations." The tablet was probably attached in some way to the 
harness of the horse. 

May zi. Orenkieui to Mara, 4 h. 2 m. Leaving Orenkieui for 
Mara we tra,versed an exceedingly rough and undulating plateau for 
the most part wooded, and affording but a scanty subsistence to the 
Turcomans' herds of goats. In two hours and three luarterj we 
join the new wagon road from Seleucia to Kaiaman we follow this 
road, and in one hour and three quarters we reich Mara a m-irket 
village inhabited almost exclusively by petty Greek merchant, from 
Kaisari. 

The road we have traversed from Mersina to Maxi s the regular 
11 road from Karaman to Mersina ; and so it lik K to ren iin 
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6 THE WOLFE EXPEDITION 

for the reason that it is very much shorter than the new wagon road 
by way of Seleucia, We met many caravans, all carrying wheat 
from the plains beyond the Taurus to Mersina to be shipped to 
Europe. 

The ruins at Mara are those of a small ancient town, whose 
acropoha is covered with small debris. In the plain southeast of 
the village may be traced the foundation walls of a large ancient 
building. Oluk is almost due east, and distant twenty minutes 
from Mara. Ruins are reported one hour and a half northeast of 
Oluk, with bas-reliefs and an Armenian inscription. 

The Mara Tchai rises at Mara. 



Over the doorway of a tomb ■which has been excavated 
out of the rock. Copy. 

A I A I C B I A N UJ<^4; 
h^O Y e T P A N " -^ 

A M A A I A I y y 



AtXtos Btai'(i)[p 6 Ka-] 
i Oue'Tpaj'o[s ■ ■ ■] 
'A/i,(Oa,? AtXto[!;?] 
T^ <iv\v^'i.(^ auTou] 
eirotijo'e [jacTj^i)? ya.p\,v\ 

From Mara I made an excursion to MairamlUk, the name given by 
the Turks to a place sacred to the Virgin Mary ; such a place is 
usually the site of an ancient church or monastery. The ruins, which 
are entirely Christian, are a full hour south of Mara ; three arches, 
belonging possibly to the substructure of a church, are still standing. 
A Corinthian capital also is still to be seen. 
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TO ASIA MINOR, 

No. 3. 



Mairamluk. On 



I a baptismal font at the ruins about 


OUi 


■ hour 


south of Mara. 


Copy. 
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May 23. Mara to Tchomekk, 5 h. 17 m. We go doira the 
valley of the Mara Tchai to Kavak. Large springs rise here and 
swell the Mara Tchai. One hour and thirty minutes from Mara we 
leave the valley of the Mara Tchai and ascend a low mountain west 
of south ; the Tchai flows down a deep and precipitous gorge north 
of west. 

A sharp and tortuous descent brings ns to Tchatak (1 h. 9 m.), in 
a ketde in the mountains. Thence we descend the valley of the 
Tchatak Tchai to Tchikur {37 m.) ; here the Tchai turns and flows 
southwest. We ascend northwest by steep zigzags to the summit of 
a pass, whence an easy descent brings us to the bluff of the cafion of 
the Mara Tchai. The walls of the cafion are of solid rock on both 
skies, and at the point where the road crosses it, the canon is about 
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S THE WOLI'"E EXPEDITIOrJ 

three hundred feet deep. But both above and below this point the 
bluffs must be at least one thousand feet high, and the caiion is 
entirely impassable. The bed of the Mara Tchai occupies the 
whole width of the caiion, a fact which explains why our road made 
the great detour by way of Tchatak and Tchikur. 

There are six villages on the mountain side on the right bank of the 
Mara Tchai, but the six have only two names, Gurdja and Tchomelek. 

May 23, Tchomelek to Mut, 7 h. 48 m. I am told that Sari 
Kavak is composed of several villages of five or six houses each. 
From Tchomelek to the residence of the Miidir of Sari Kavak is 
three hours, but great allowance must be made for the descent to and 
ascent from c^ons. 

From Tchomelek *e descend about northwest to the caiion of 
Govden Tchai, and immediately ascend again southwest for nearly an 
hour. Thence down to Tchukur Bagh in a fertile little valley sur- 
rounded by mountains. We cross still another mountain range, 
whose foot is reached an hour east of Kelkieui, The country hence- 
forward as far as Mut is open and rolling. 

No. 4. 

Mut \Claudiopolis\. Epistyle block fifteen minutes sotitheast 
of Mut. The right side is weathered away. The left 
end corresponds luith the joint betiueen two stones, so thai 
the beginning of the itiscriptioii was on another stone now 
lost. Copy. 

B-TTEPTINAKDCCEB KAIMAPKOY^/^/^ 
ECKEYALBHKAITnTPICTanNTaYMn' 
K ■ YPinVHrEMDND L^'O'^4'y^0W0W0^^0SS, 

['Ttto ? A. SeTTTt^j-tou 2e](8('»Jpou ?) neprw-atcos Se^(ao~rou) 

/cat MapKou 
[AupjjXiou ' Kimav^ivov Kaia'apos KaT]ea'K£va(r9'rj kul 

TO TpicTOOV TOV Mo- 

[eTTt/xeXi^^e'iTos rou] K[_v'f]piov TjyejLtoi'os ■ ■ ■ 
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TO ASIA MINOR. 9 

The Stoa mentioned in the inscription may possibly be identified 
in the ruijis immediately southeast of Mnt, among which a colonnade 
may easily be traced. 

No. 5. 

Mut. In a field belonging to Ali Bet, outside of the town on 
the north. Copy?- 

\TOPOCKAICAPO 
' ', \\ h\0 ■< AAPIANOY ANT J I 'i 

B eVCGB TT TT.KAIANTICTHATH/#-' 



' -/TON-^ 






[AvT0KpajTO/30S Kato-a/jo[s T.] 
\_k.\iKlov 'ASptaj/ou 'AtJT£!)i'£tV[ov] 
[Se]^(a(rTov) Euo-ej8(o{)s) Tt[a.rpo%) ttia-T p'^oi) 

Ktti avTiiTT p6.T>)\yov\ 
\ko.i ■ ■ ■] Toj' [ayi'OTaToi' koI ■ ■ ■] 

No, a 

Mut. In the pavement of the Ziyaret behind the Djanii. Copy. 
A^irKnYPIAHCTPo 



J K A I 



'1 H I 



NAIKIKAIADMNEINV 
s AAAwAENIEioNEI 

NAIklALLiCElT'^TAMElV 
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THE WOLFE EXPEDTJION 

[(j^ijLov ... - eav-] 

5 dWa Se (owSeVi e^ov et- 
vai. ■^ Sfotret rqi ra/^eiw 
[ra Kat ra BrjvdpLa]. 



J 5 is a mistake of tlie engraver. 



Mut: Tovibstone in the doonvay of tlw Djami. Copy. 

/I'i MiANHCHrn 
PACATTAPATHCA 
ETAYTHNTHNBH 
KHNElTiCAEETTEN 




paaa. trapa. rrjch- 
[^dXot k.tX]. 
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No. a 



Mut. Pmul o7i a sarcophagus in_ the ancient cemetery south- 
zvest of the Stoa. Copy. 



AYTHCETEP 0#A E 
aCANBEAHCIKATE 
BECar TI_iiCITuJ 

T A M I uj 



05 ai' BiXijcri Kar(a)- 
rafXLM [to. ical to. SvjudpLa]. 



No. 9. 

Mia. hi the pavement of the Ziyaret, behind the Djami. Copy. 



T H N^ J 
A P \y^/' 
r Y W//r / 
Tl V^ 
K I Al 0^ 
*IAA N^ 
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12 THE WOLFE EXPEDITION 

JlfV ■ ■ . 

■Ap. _. . . 

TtTLOu Kat-] 
Kikioiv 

No. 10. 

M7ii. In the pavement of the Ziyarct, behind the Djami. Copy. 




['O Seuia i-noiy)fj€v ejaun 
[aXXco Se ouSei't] l[^Joi' 

[o-et Tw rafieCq) SijludpLa 



May 25. Leaving Mut for Grauvga {8 h. 6 m.), we pass Balabanlu 
(28 m.). The country is hilly, but the road descends gently until 
the valley of the Pirindj Su is reached. Hence we go west past 
Yapktindji, to a point on tlie Gok Su, opposite Kadikieui (i h. 39 m.). 
I will state here that the name given by Fischer to this river, Buzakdje 
Tchai, is wrong. No one at any point on the river (and I have 
traced it almost to its source ; see below) knows it by any other 
name than Gok Su, so that both the large branches are called Gok 
Su, a name which is still applied to the river from the confluence of 
these two branches to the sea. 
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From this point we go up the left bank of the Gok Su for nearly two 
hours, until a point is reached where tlie river has to force its way 
through a deep, narrow canon, called Tcholk Kapusu. This canon 
compels the ascent of the spur of die mountain, which ends at 
TchoUa Kapusu. We missed the direct road to Grauvga, and after 
discovering our mistake, we were compelled to go through the path- 
less woods to the river. We then ascended the river until the bridge 
— the Grauvga crossing — was reached. 

The mountain given by Fischer as Marash Dagh is, more properly 
speaking, Magharas Dagh, ;>., Cave Mountain. A more important 
matter is, that Fischer puts it on the wrong side of the Gok Su. It 
is on the right bank of the Gok Su, and is the southernmost outlier 
of the Great Ala Dagh range, which, under a variety of names, 
extends from here to Kalun Aghyl Dagh. The mountain on the left 
bank of the Giik Su is named Zartavul Yakasu ; it is a lofty range, 
but without any peaks rising prominendy above the general backbone 
of the mountain. Top Gedik is not a peak, as on Fischer's map, 
but a real Gedik, that is, a broad saddle, or pass. Top Gedik lies 
immediately nordi of Magharas Dagh. The names of the other peaks 
in the same range will be given hereafter, 

Grauvga is situated on a hill at the foot of the mountain, 31 m. 
from the bridge ; the valley is wide at this point. 

May 26. Grauvga to Maliya Budjaghu, 4 h. 37 m. Leaving 
Grauvga, we recross the Gok Su and begin the ascent of Zartavul 
Vakasii. For the first two hours the patli lay through a wooded 
country, crossing some ouUying ridges of Zartavul Vakasii, and passing 
along the backbone of others. At Kertmen the real foot of Zartavul 
Yakasu is reached. Hencefonvard the ascent is very steep. Before 
reachmg Fenk Budjaghu, we traverse an elevated plateau. Ahead 
of us the mountain rises up perpendicularly, and forms a great natural 
theatre. The Turkish name for this phenomenon is Budjak, and 
the village situated in this dieatre is called Fenk Budjaghti. Crossing 
the southern end of this Budjak,^ in about one hour we reach Maliya 
Budjaghu, which is similar to that of Fenk, but much larger. I began 
to ask for the Mahileh of Fischer's map at Mara and elsewhere after- 



' Strictly speaking, Budjak means " a distant, out-of-the-w 
rabia, while a part of the Ottoman Empire, was called BiKljali 
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14 THK WOLFE EXPEDITION 

wards. No one knew anything about it ; but at Mut some one men- 
tioned Maliya Budjaghii as being in ail probability the place I was 
inquiring about. I am conviaced tliat it is so. 

May 27. Fenlc Budjaghii to Kozlu Budjak, 6h. 36 m. Leaving 
Fenlt Budjaghfi we follow the road leading to Karaman, cross 
a number of low ridges that run off from the backbone of the 
mountain, and pass a third Budjak, whose name I could not ascer- 
tain owing to tlie total absence of men. The road does not 
cross the backbone of the mountain at once, but slopes up along 
the western side in many zigzags, now crossing a ridge, now ascend- 
ing a httle grassy valley. We pass Zartavul Khan (the Tachtaul 
Khan of Fischer's map), and in fi%ie hoiirs after leaving Fenk Bud- 
jaghii, we reach the final summit of Zartavul Vakasli at Dikili Bel. 
Thus the ascent from Tcholla Kapusn to Dikili Bel cannot be much 
less than twenty-five miles. From Dikili Bel the descent is very 
gende, and corresponds in no manner to the tremendous rise from 
the valley of the Gok Su to Dikili Eel. Indeed, Dikili Bel is but little 
elevated above the surrounding country that stretches away to the 
north ; hence the summit of the Taurus at this point corresponds 
to all mtents mi purposes with the le^el of the great ele\ attd plateau 
which comprises Karaman Eregli Koma Ak Seru and the Tatta 
Gol legion 

The night we spent it Kozlu Budjak BDth Dovgandos ind Mii 
sara are wrong!) located b\ Fischer lhe\ are lu the road fr m 
Karaman to Konia and not south of Karaman 

May 28 Kozlu Budjak to Karaman 5 h 12 m From Kozlu 
Budjak we traverse an elevited open countrj to Lale Here we 
found numerous rock cut dwellings situated mainly on the western 
bluff of the i'ert m which Lale is situated Thence by wa) of 
Go Ije and Fisandm (the Pizando of Fi'^chei s map) to Kariman 
fixing the water courses and itrts as far a,s I could 

May 29. Karaman to Ibrala, 5 h. 36 m. Karaman is on the edge 
of the plain. We cross a rolhng country about east to Ibrala, a 
large village in a dere, with delightful surroundings of trees, grass, 
and water. 

May 30. Ibrala to Serai, 9 h. 31 m. The whole day was spent 
in a hunt for ruins said to exist at certain points ; but they turned 
out to be either sheepfolds, or at best abandoned Turkish villages. 
Leaving Ibrala, we ascend south of east, to an elevated plateau, 
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rough rolling and whoil> barren At OrsaU iLhililigi we again 
reach the if uthern e Igc ol the plain and crobs it to Hojuk Bmunu 
at the l5ot of the liw mountain ran|,e which itretches forward 
towards Kara Dagh where ive fo tnd sarcophagi Tlience we go 
east past Kaswibofehlu Baghtchesi to "^erii Serai is a summer 
\ llage of Divh It con ists entirely of caves die Mllagers have 
luilt no houses whate\ er eithei lor thennsehes or for their animals 
A stratum of limestone about two and a half or three feet thick 
overbes a thicker stratum of tufa which being very soft is easily 
excavated The low but still slightly elevated plateau is intersected 
by a series of ravines in such wise that bluffs with southern ex 
po lire are abundant In these low blulfa the dwellmgs hA\e been 
dug o t the limestone stratum serving as a rorf I hi\e seen 
such dwellings m \arious other p^rts of Asia Minor as at Selme 
Soghanli Deresi throughout the whole re^qon of Udjessar and re 
cently at Lale lut there the dwellings have always needed ome 
artihcial walling about the doors \t berai however doors are 
entirely dispensed with as the prevailing winds are from the north 
and hence the d«ellinf,s are warm and comfortible without doors 

June I Serai to Ambar Arasti (Scrpek) 3 h i m We travel 
northwest following down the Dith Tchai to Zeinmifl Oreni where 
arc the rums of 1 Byzintme church as numeious drums of columns 
some ol which havL crossc and aribesques bear witness Hence 
we ?o north ti Kalekieu then leaiing the Divh Tchai on our left 
we turn east to berpek 1 village railed ilso ^mbar \rasii I made 
arrangements to have the great white marble tomb excavated which 
Davis {Zt/e 11 inalic Turke\ p 2%6) had actiallj excavated * 
but at d e last moment the \ illage priest asked me for my tirman 
and as I did not ha\e ne for dicing I was compelled to give 
up mj plan of examining the tomb Its fame is sung far and 
wide It IS now completely buned beneath a street There are 
considerable traces of ■\n ancient t wn here The site was thought 
to be that of Derbe as long as Lystra was supposed to be at Bin Bit 
Kalesi but I found L\str\ at Khatiin Serii (sec No -'42), and I 
incline to the opinion that Serpek (Ambar Arasli) can no longer 
be regarded as Derbe. 

' Sir C. Wilson and W, M, Raiiibay also opened u]) this very large sarcophagus- 
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No. 11. 

Serpek, called also Ambar Arasii. Bulletin de Correspondance 
Hell^niquc, iS86, p. 513 {see foot-note to No. 18). Copy and 
impression. 



peiTOCZHNLUNO C'7v"'M"a C 



r A T H pz H N UN A A 1 ore N'^ ^ // 




AYTOYTTATTTTONAeTHCC B^^/ 




MeNMHTEPATHCAGMAMMMNIA 


'^/ 


A't'ONAYTOYTHCAeTTATe PAK^ 


/ 


THCAeee lANKAlBANIHNAAe 




MHTePAKAIXeAeiAONATYNA 


A . 


piTHN0YrATePATHCAeANe/^ 


// 



ya/rqp Zi^vava Auoyeviov^, varepa ixevj 
avTQV TraTTTrou Se 7^s ^i^ivWas, Koi ■ • ■ avTov] 
jj.kv iJ.i}Tepa T^5 Se ixdjifxriv, 'Tafiroj'a Se dSe-] 
Xf^of avTov TTj'i Se Trarepa, kIoL ■ ■ ■ aSeXtj^rji' aiiroi 
ttJs Be 9€iav, Kal lAav Trjv a.Be[\<j>riv avTOV rrj^ SeJ 
p."f]7ipa, KoX XeXetSdfa yvi'a[iK]a [awoC, kol ■ ■ .] 
- . . rrjv OvyaTipa. ttjctB^ ave[aTy]<rcLv]. 



The family U 



i seems to be this ; 

Diogenes 

„ 1 



Polyclitus 
Wife, Chelidon 



Jason 
Wife, Ba 



Sibylla 

1 
Daughter 



icyGoogle 



Polyclitus adopted Sibylla. If rlScA^iJv in line 6 is used strictly, 
Jason must liave mairied his sister, — an interesting survival of a 
piiniitive custom. 

No. 12. 

Scrpek {Ambar Arasu). In the wall of a house. Copy. 
OYA I AN AC 




TT I M^A H Oe N* 
OCOYAIOYA 
A \ 1 N I A A Y 

{'l\ov\ia.v Ao[/i ] 
[va\v . . . . 



13 Tj-t/x[e]\i7[^lei'[T- 
13 OS ('X]ov\iov 



[€-] 



Lines i~2 give the date, about 200-210 a.d. A roimd hole and a 
cross-shaped socket have been hewn in the centre of the stone. 

From Serpek 1 went east (r h. 3 m.), past Hadji Hassanin Obasti 
(Oba = nomad village), to a sepulchre in the cliffs overhanging Ak 
Gol, and not far from the great Diiden, or katabothra of the lake. 
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No. 13. 

T<mib ill t/ie moimtain side abutting on Ak Gol, one hour east 
of Ambar Arasii {Scrpeli). Copy. 
''^f//''§^W/''§'M. I TT □ I H L A T LU 
TTATPIHPujD wsmm^ I h c m n h 

M H C^^^^ 

[ O oeifa €),TToiy]<ja. j<u 
iraTpi r/pwov • ■ ■ [j.in}- 

June 2, Serpek to Sidivie, 5 h. 10 m. We returned from Serpek 
to Kalekieui. The Divli Tdiai, which flows north of west, is divided 
above Kalekieui for purposes of irrigation, and is finally entirely used 
up in this way. In the bridge over the Divli Tchai are sontie stones 
belonging to a Byzantine church. We travel northwest to Kara 
Agatch, and then southwest, through a low, wide pass in the mountain 
range, which finally ends in the mass of Kara Dagh. Once through 
these low mountains, we head south of west, along the mountain 
slopes, with the plain of Karaman on our left, to Sidivre. 

Sidivre is situated in a vast swamp, which must make the village 
difScult of approach in winter. The swamp is formed by the water 
of the Ibrala Tchai, which has no outlet, inasmuch as the plain rises 
gently from this point in the direction of Kara Dagh. Still a part 
of the water of the Ibrala Tchai does actually pass through Sidivre ; 
how far it goes I cannot tell, but tiiink it must be lost immediately 
north of that place. 

No. 14. 

Sidivre. Small cippns. Copy. 

^IBePlOCKAAY 
^0 C A 1 N Y C K i 
TieePIAKAAY^ 
AGYNO. lACYN 

B I W M N H M H ^^ 

e N e K e N >.. 
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[Tji^epto; KXlalv. 
[ot]o; Aiovva-Lio?] 
T./3ep.'c. K\ro]i.[St 




No. 15. 

Szdivre. In the ivall of a house. Copy} 

'i'Ti'T'Ce N e A Y iC. K A I C'VI' ^^"6"i"i^l A N OPI A I'i' A P 1^^^ 
YNreNEYCIKAIANXICTeVCinACieNDPKIC^^ 
AITOYMNHMIOYTHTOYKAIMHBIACZec^^^^' 
iMTOYTwKATAtPONHLH [U.icut space ; line is complete.] 
iiHAPIAMYPlAAICXIAIATieNTAKOCI^^^^ 



['H Seu-a eTj-otijfrJei' eav[T^] Kat [- - . . 

aCi'lSpt ■ [eTre'raf e | 
[Se] TOts (TVvye.v^v(Ti koX di'^^io-Teucri. irao-i €Vop/cto[ts oStrt] 

[os oe Ka]t toutCow) KarTO.^pQvr\iTy], 
ITO) Ta/xeco) Syjlvapua jj.vpia. hia-\C\ia. 7rei^aA:oa-t[a 
aTj-oScucet]. 

June 3. From Sidivre we cross the plain to K^aman (2 h. 39 m.), 
passing Djen HassanOn Tchiftiigi. 

June 4. Karaman to Bosola, 5 h, 17 m. Leaving Kararaan (the 
ancient Laranda), we head north of west to Ilisra. The country is 
a rolling plain. 



2, Nr, NE. NOP; 
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No. 16. 

Ilisra. Byzantine ■wi7idoia-stipport in the rcmctery. Copy. 

e Y X H 

MAP 

T Y P 

Y 

eiX^ 
Ma/)- 

" T[u]p(0 

Leaving Ilisra, the Ilistra of antiquity, we continue in the same 
direction to Kassaba (i h. 2 m.), traversing a country which gradu- 
ally grows more undulating. Kassaba is a walled town belonging to 
the early Turkish period, but still not without traces of classical 
antiquity. 

No. 17. 

Kassaba. Ruins of a mmisolaim about five minutes east of 
Ike tozvn on the roadside. See C. I. G., 4009 b, from a copy 
of Hamilton. Copy. 

[Standing figure.] 
TATACBABOOVNANAOYASAIGYrATPI 
lePICCACTTAYTHNANeCTHCeNKATTM 
MAeiNTHNGAYTHCANeyiAN 
MNHMHCXAPINOMOIujC 
5 ANSCTHCe N 

[Six. standing figures.] 
KAINeiCIWNKAIBANBABO 
OYTATePA 
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TarS? Ba/3o'o[u] Nai-a Ovafa Ovyarpl 
Upi'Taa lAW avTTjv avia-rr)(Te.v Ka[l 'l]^- 

6 dvea-Trjcrev. 

Kdi 'Neiaicuv Kai Bai' Ba/3o[oy] 
9vyaTepa. 

Line 2. I can find the form Upto-iro nowhere else 
Line 6. NewrioH is probably a \anation ot Kijo-toi i name some- 
what common in thi> region , lor mstance it Bin Bir Kilisse C. I. G., 
4009, d. 

From Kassibi our direction contmues the Mme ; the country 
rises gently all the while, and mamtams an undulatmg character up 
to Bosok (i h 16 m ) The nioantam called Hadji Baba Dagh on 
Fischer's map is called indiflerendy Hadji Baba and Bosola Dagh. 
Bosola is situated near its foot The ni ns at Bosoh cover a con- 
siderable extent of ground, among them ma) he mentioned a 
dilapidated mosque of the Seldjuk period 



No. 18. 

Bosola, A ruined tomb. By the side of the inscription is a 
small fragmeitt of a statue, zvkick no doubt belonged to one 
of those referred to in the inscription. See C. I. G„ 4009 c, 
from a faulty copy of Hamilton. Bulletin de Correspondance 
Hell^nique, rS86, /. 512. Copy.^ 

' The article in the Bulletin <U Correspondance HetUniquc for December, 
1886, gives several of the inscriptions here published, viz., Nos. iS, 20-23, 25-29, 
37-39, and also 11. The Btdl/tin reached me only in February, 1S8;, when the 
inscriptions were already in type. I have retained them because there are slight 
errors in some of them as Ihey are given in the Ballslin, and because it seems 
advisable that the inscriptions of the district be kept together as far as may be 
feasible. 
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^ B. ABOAC^j-OYABBACiOC^ 
ANeCTHCeweAYTON 
KAIKAMATHNMAPIOYSS 
THNTYNAIKA^'AYTOY 
TeiMHCXAPIN&T 

BttjSo'as Ova^SySautos 
avduTricra' kavTov 
KoX 'K.ajj.a.Tjjv M.apLOv 
ri/f -yvvaiKa avTOv 

No. 19. 

Bosola. Copy. 

^I^AONreiNOCKAMOYeTTIOCAKYAAC^^^ 
,', leiNOCinTTeYCiiAHCBIAAMKHCAiTC^ 

)MONAONreiNONOYeTPANONTTPAlTUJPIf N^ 
/<-/, NKAHPONOMHeeNTAYTTAYTUJNKAOLilC^^ 

6 ^; PONOMH0eiCAONreiNOCAieTeTA^^ 

■ . . ti.ovyexvo'i kqX [F.] OuerCTjios 'AKvX.as . ■ . 
. . • [Aovylewos tT7T7eus [eij^?;? ^ [FjaXXtK^s • ■ . 
. ■ . \iov Kovyetvov Ovirpavov iTpaiT<iipiiio\v ■ • ■ 
. . ■ V Kkf]pQ9a\i.yiQivTa. vtt" avrStv Kado)-; [6? kKtj-] 
poi/op-Tjueis Aoiryetvos oteTe[T]ci[«:T"o], 

The gap at the beginning of line 5 was never iilled ; the stone is 
whole and uncut at that place. 

June 5. Bosola to Ahnassen, 3 h. 36 m. Forty minutes west 
of Bosola is Losta [called also Zosta]. I consider that the 
ruins of Bosola and Losta, being so near together, represent one 
and the same ancient city. This city I should like to call Derbe. 
Stephanus Byzantinus says Derbe was a fortress of Isauria, a desig- 
nation which would suit this site well enough. Of course, little 
can be argued from St. Paul's itinerary as to the site of Derbe, 
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but in reading the account, one is impressed with the idea that Derbe 
cannot be far from Lystra, and Lystra has been found to be at Kha- 

No. 20. 

Losta ^Zosta), half an hour to the uorthwespivard of Bosola, 
on the road from Karanian to Konia. Black stone lying 
outside of the ivall enclosing the Djami. The letters are 
faint. Hiilletin de Correspondance Helleniqiie, 1886,/. 511. 
Copy. 

IMPCAESMA 

RCOANTONIO 

CORDIANOAV 

CPP PROVING 

I E I S A V R 

Imp(eratori) C]a]es(ari) M[a-] 

rco Antonio 

[GJordiano Au- 

[g]{usto) p(atri) [p](atriae) Provinc- 

i[a] Isaurlia], 

No. 21 

Losta (Zosta). In the yard of a house. Bulletin de Corre- 
spondance Hell^niqiie, 1886,/. 5ii. Copy and impression. 

T. K A I r A I C 

A A e A * 01 

A Y C T P e [ C 

e TT I H C A N 

T. Ko-i Fixto? 
aoeXi^ot 

irroirjcrav. 
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No. 22. 

Losta {Zostd). On a column supporting the vestibule of the 
Djami. Bulletin de Correspondance Hell^nique, 1886, 
p. 510. Copy. 

OieCTHCTG 
KAIKOCeiCKAl 
AAeSANAPOC 
OYHPAMOYCIOC 
E YIOiOynPAMOYCIN 
aYUITONKAIMOYAIN 
TONTTATEPAAYTLUN 
ANeCTHCANAPeTHC 

TeKAieYNoiAce 
10 N e K e N 

K[a]i Kduets koX 

5 vloi OvTrpaii-ovaif 
[0]vei>? TOi' K[a]l MovXtf 
Toc irardpa avTwy 
apda-njaav d.pen}s 

10 i-tKef. 

We have here a collection of Isauriaii or Lycaonian names of 
natives ; the accents are of cot 
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Losta (Zosta). In the wall of the Djami. Bulletin de Corre- 
spondance Hellenique, 1886, p. 511. Copy. 

OYMMAXINGKOC 
MHCGNOTTA 
THPAYTOY e^ 
VrPANOCAIAA 
CKAAOCANHMH 
CX A P I N 

Ou^/Aa^^ti' eicocr- 
/Aiycrei' 6 -no.- 
Tr)p avrov E-(?) 
uy/jaros^ SiSd- 

No. 24. 

Losta (Zosta). In the wall of a house. Copy. 

^GITAIMNHMATITUJAeNGOC 

TPieTHCePATOCnAICTHAe<l>CC 
OCKAAOCUJNTTATTIACnATHPTHAe 
*0N YION 
M N H M HC 
XAPI N 
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[Te]^(e)tTai fj.vrj[i.a Ttxw Aeveos 

OS KaXos ail' TlaTTta? iraTrjp TtJXc- 

<^OI' flOI' 

Xapti-. 

No. 25. 

ioj^d (Zostd). In the Mussafir Oda of Yaya Tchaush. Bulletin 
de Correspondance Hellenique, 1886, p. 509. Copy. 

T i T^^e I T e I A I W I 

TITOYYIWIABIA 

OYETPANUAerE 

UJNOC~CIArTHC 

NONNOCNHCIOC 

TeiMHCXAPIN 

TitLw SJefretXtW, 
TtToy vtSt, (<P)a^ia, 
Ov€Tpa.vai Xeyle-] 
0}vo<; [reT ]a[pjT)7? 
Ndfi-os Nij'crios 
Tet./*^s Xo.ptv. 

No. 26. 

Zoj-iTff (Zosta). Epistyle block adjoining the old ruined Djami. 
Bulletin de Correspondance Hellenique, 1886,/. 510. Copy. 

YKiOCANeCTHCeTHAe<l>ONKAIMAPKONKAICeZTC^ 
3NAeTONKAIAMMOYKINBABOOY55 
AeiONTeiMHCXAPIN 
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[A]ow«-(,os aviarrjo-e 'Vri^e.ijiQp koX MdpKOP koI t^^oli^ 
[«at] iavTov derov kol " A/j.^ovkw Ba|8oou top Trlarepa] 
aeron ret/i-^s -)(apiv. 

No. 27. 

Losta (Zosia). Epistyle block by a ruined tomb five minutes 
west of the village. Bulletin de Correspondance Hell^nique, 
1886, p. 509. Copy. 

|'~MNONeXOYCAB[ONAiMON*AAOYIONAHMHTPIONTOIl 
^~U)TOI^OYTWMNHMHCXAPINeCTe*ANuiCCN^ 

[■ ■ ■ (TiS\>.vhv lxpv(T<x jSt'oc klKiov (i>\d.ovi.ov Ajjfj.iJTpioi' rot 
L jft) TotouTi^ fi.vrjjs.ri'; j^apw icTT^i^dvcairi^lv. 

No. 28. 

Zo.c^« (Zosta). Epistyle block by the last. Bulletin de Corre- 
spondance Hellenique, 1886,/. 509. Copy. 

^CI0YAI0CP0Y4>0C0YeTPAN0C 

[rat'oj? 'louXtos 'PoC(/)Os Overpavo?. 

No. 29. 

Losta (Zosta). Cippus in the zvall of the Djami Bulletin 
de Correspondance Hell(5nique, 1886, p. 510. Copy and 
impression. 

HAIKACeAY'THCAC-Y 
TTePBOAIHAeTOKHAC 
OYNOMAAHPAKAG 
LUNYOCePAGPu'TOC 
I A T P Y 
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ouvo/xa S' 'HpaKXe'wi' uos 'Ep/iepcoTos larpov. 

No. 30. 

Losta {Zosta). Cippus in the cemetery five minutes east of the 
village; very badly defaced. Copy. 

A 5 I N 
T/ " 
^AC^! NAI\ NTA YA 
I^NTNPE \1H ATii, 
T A I X 1 E N CN 
rOSESBE^N 



No. 31. 

Losta {Zosta). hi the wall of the Djami. Copy. 

A 1 <l> Y T 1^ 
<t> I A ^ T 0^ 
V r w ■- M I r TT^ 

^i,\o[(7]ro[pyta ?] 

No. 32. 

Losta {Zosta). In the 'Mali of the Djami. Copy. 

az I A S 
MH S K A 
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From Losta we head northwest, through a country still undulating, 
and, for the most part, uncultivated, to GUdellssin. Here a large 
mound, in every way similar to the Assyrian Tels, shows many traces 
of an ancient village or town. Most of the remains must be referred 
to Christian influence. Here the mountains which run off west- 
northwest from Hadji Baba Dagh turn suddenly at right angles 
toward Almassen. Gudelissin is situated on the edge of the plain of 
Kara Senir, and here the dreary undulating country, which stretches 
from the neighborhood of Ilisra to this point, ceases. From 
Giidelissin we go on northward to Utch Kilisse, where there are 
many traces of at least one immense Christian structure, no doubt 
a church. 

No. 33. 

Utch Kilisse. Copy. 
ANKeiBAPIN 

From Utch Kilisse we head south of west to Kara Seiiir (56 m.), 
crossing the plain. Kara Seiiir is situated at the extreme southeast 
end of Abbas Dagh. 

No. 34. 

Kara Senir. In the wall of the Djmiii. Copy. 

N T T I C K A \WMMS1 

GKOCMHCANKPICTTO 

NTONAAeA1>0NAYTUJN 



Noms *cat [6 Seii'a] 
V TOf aZeKi^ov (lvtSiv 
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Kara Senir. In tke wall of a house, and so walled i 
the right side is oitl of reach. Copy. 




No. 36. 

Kara SeHir. Ciffn^ at tin. tmnei of a houst Copy. 

'^^p HTTeiNocAN &w;ip% 

From Kara Seiiir we go south across tlie plain to Almassen (31 m.), 
which is situated at the foot of Kuyusu Dagh toward the north. 

No. 37. 

Almassen. Broken cippus near the Djami. Bulletin de Cor- 
respondance Hell^nique, 1886, /. 508. Copy. 

M-AY-TTATTIAN-OVeTPANOh^ 

|N|AOZ0JC'TPATeYCAMeNON^ 

-iMMAeYrATHPAYTOY-TONeA^^ 

THCGYepreTHN m 
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M. Av(p). HawLai' Ov^rpavolv] 
[eVjSdfiws <TTpa,TiV(T(iiJ.€i'oi' 
["ll/i^a dvya-Tyjp avTov rov ea[i;-] 
7^? evepycTrji'. 

No. 38. 

Almassen. Cippus near the Djami. Bulletin de Correspond- 
ance HelUnique, 1886,/. 508. Copy. 

ANTUJNIDCKAmiN T^^ 
E C T H C A N T D N n A T C^^ 
TUJNDYAAENTAMNHM H'^ 



'Ai'TWj'tos Ka[i no]i'T[ios? di/-] 
ecTTTjiTai' Tov TTariepa av-] 
rStv OvaXiVTa p-v^p,7}[? )(dpi,v]. 



Almassen. Cippus used as a step to a door. Bulletin de Cor- 
respondance Hell^nique, i886, /, 508, Copy. 

^INATeOYeYTATHPNO^^ 
■^ON IMMOYAIOCTON AN^^ 
^PAAYTHCANeCTHCeN 
MNHMHCXAPIN 

['H Seii/a ■ ■ ■\va.Tiov BvydTT]p No[3-] 
[I'doi' 'I/Li/j.ouXio5 TOC ai'tS-] 
pa. avr^s av^oTTja-a/ 
lj.vrjfi.Tj^ -)(a.piv. 

With the name 'Ifi/iovAt? compare MoEXig in No. 22. 

Ho^todCyGOOgle 
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No. 40. 

Almassen. Cippus lying at the side of a street. Copy. 

TIBePlOCKAAYAiOCO 

YeTPATTATHPKAIATIAl 

AI/-/reNOYAMHTHNe 

KOCMHCANATIAIAN 

MAPTINAN0YrATePA 

e T UJ N le 

[Wreath.] 

TTAPeeNANATTOAA'-'ll 
^MACTIMHCXAPIN 

T(./3ep[OS KXatjStos O- 

viTpoivo^) TTaTrip Kal 'ArilXi-] 

[a] 'l[j']yeVoi'a iitj-rrjip) i- 

KOcrp.Tjcrai' 'ArtX-iai' 

MapTivav Bvyar^pa 

erwv te' 

■jra.p6iv{o}v o-tto ha ■ • • 
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Aimassen. hi the wall enclosmg a yard. Very badly 
defaced. Copy. 

A4>P0AeiTiA 
C e I ~ A T H 

KAITriCTAATH 
K A 1 Tie T P UJ 
KAAAv^iSKTNe 
T I e '""\ T uj 
r Y N A ^ I Y U) 
A H M H 1 P I C 
TTPArMATeYT 
T H C 

M X 

Xeu ■ ■ ■ a 7-Q 
Kat Ln] terra \arjj ? 
Ka.1 IleVpb) 
KaW . . . 

yvi'almrt A:a]i u^ 
Ai7/x^[T]ptos 

Deraetrios and Aphroflisia were the parents of Petros, 

Ho^todCyGOOgle 
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No. 42. 

Almassen. Large cippus near the Djami ; so badly defaced 
that nothing can be made of it. Copy. 
M.ANTUJNIOCKAICAN 
HC^'|-iT-ANN 

No. 43. 

Alvtassen. Near the Mussajir Oda. Almost totally defaced, 
'^'f- A V K T 



June 6. Almassen to Kiiz Oreii, 5 h. 59 m. From Alroassen we 
cross a ridge to Goz Punar {34 m.), and then pass through a rough, 
hilly country to Armassun (36 m.), This village is situated at the 
mouth of a Boghaz, immediately at the foot of Kiiyusu Dagh. The 
s seem to be entirely Christian. 



No. 44. 

Armassun. Stele in the wall of the house adjoining tke 
DJami. Copy. 
TTOTTA iOCOYOAOYMNIOC 
POY*OCOYOAOYM N I A 
K AM ATAK AlOYOAb 
MANIArOYAAQeiTAIC 



Pou<^os OvoXoVjU.cta 
Ka^ctra koX Olo\ov- 
[/j.Jft'a Tovk{d\Oei rats 
[6vya]T[pa.cnv'n ■ • • 
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Armassun. In the wall of the DJami. Copy. 

K N A A N 
K A I N e CTO 
P A A N e H 
K e N M _N H 
A H C X AP I N 

[. . . Tpo-] 
Kovhav 
KoX Ne'tTTO- 
pa ayedtj- 
KEf jxvq- 
jj.f}<; yapiv. 



No. 46. 

Armassun. In the wall of the DJami. Crosses on the stone 
indicate that the epitaph is that of a Christian. The reading 
is certain. Copy. 

MOYICACANGCTHCeN n^ 
AYTOYTIKOYAAGIN^ 
M X 

Moutcrae ave<TTr)<T€v [OvyaTepa] 
avTov TiKovaheiv ? 

The name Moses perhaps points to a Hebrew colony. 

Ho^todCyGOOgle 
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No. 47. 

Armassun. In the wall of a house. Christian crosses. Copy. 

ZHNUJNTTATTnACUANAYI UJ 
M X 

Ti-qviiiv najTTra {t)&> ovte)*/*!^ 

I tried to read TUJANEYIU), but the reading is certain as- 
given above. 

No. 48. 

Armassun. In the wall of the same house as the last. 
Christian crosses. Copy. 

TTOTTAACOYANIA GYrATPIAYTOY 
. M X 

nojrX[ttl? Ovauia 9vyaTpi avTov 
/livyjiJ-tj^) ■)(j.o.piv). 



In the wall of a fountain. Christian crosses. 
Copy. 

OYATI AAlCe KOCM HCe N 
AHTPIONYIONAYTHC 
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No. 50. 

Armassun. In the wall of a house. The stone is very rough, 
and was never polished. The reading is uncertain. Copy. 

H t 

e Y c e B 

V T V E [ c e 

B B A I A K "I 
K P A T C I N 
K A I C A N M , 
AYTOYAAe 
P I N I M A 
hk e N 

C 
X C B 

\k.vTOKp6.Top\. K.aCo'api. F. Avp, 
OvakGpiai Aiok\]tj[t-] 

yS(ao-rw) [kJol A[u7]o. 
Kpa-Toipi,] 
KaCtraipi] M. 
Av[pJ. Ovake- 
pii<l,] MaiiL-] 
p[iav<^] Eu- 
G-ie/Bel] [Elitw-] 
X[et] 2[e]/3(a,(Trw). 

The inscription seems to date between 286 and 29a a.D. 

Ho^todCyGOOgle 
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Ai another fountain ; the right side is beneath 
the water and inaccessible. Copy. 

TUNANAPAY 
AC 

No. 52. 

Armassun. In the yard wall of a house. Very badly defaced. 
Copy. 

OTT [IOi.lO\C/iH 

TllNiY NAAeiAlHN 

From Armassun we traversed a rough, hilly country, to some extent 
wooded and here and there cultivated, to Mehemet Aii (i h. 3a m.) 
and Yokaru Kotchash (53 m.).^ 

No. 53. 

Yokarii Kotchash. In the wall of the Djami. In line 2, N 
was omitted by the stonecutter between H and M. Copy. 

NOYNNNOCKAIOPeC" 
ANSCTHCANTHMHTeP, ;'' 



' Ramsay in Mittlieilungtti, 1S85, p. 347, foot-nole, dtiues tht poiSibiUty of 
such a word as Kotchash, and would see in it a word compounded with Agatcii. 
I have met with ihe name several times, and I state on the authoritv of an 
exceedingly intelligent Tni-iiish Pasha that Kotchash is a common name foe 
villages. It may be compounded either of Kotch Ash, Earn Pass, or Kolch Ash, 
Ram Food. 
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av^o-TTjo-av T7j{v) firjTepla] 
jxij'yjix'r]^) ■)({aiptv). 

The character of the country remains the same. We pass Aghagha 
Kotchash, and come to Boylik Boyalu (i h. 2 m.). At this point we 
enter the open,, woodless country ; and a gentle descent brings us to 
Sari Oghlaa Tchiftlik (31 m.) in the plain, which extends away to the 
south. A lateral valley runs off in a direction between Ktiz Oren 
(51 m.) and Goldjak. Kliz Oren lies on the northern slope of Kara 
Tchal Dagh. 



No. 54. 

KUz Oren. Stone serving as a foundation for the wooden 
pillar of the vestibule of the Djami. Copy. 

AaBiWAC MN 
M HCX API N 

June 8. Kiiz Oren to Polat (8 h. 6m.). Leaving Kliz Oren I 
visited Goldjiik (41 m.), where I found the ruins of a Gneco-Roman 
village. Sarcophagi are abundant, and the lid of one is used as a 
watering-trough at the well. 



Goldjiik. Stone on the well. Copy. 



; N A I ^ I I A '^'""C" 
T I e Y X H N 



Leaving Goldjtik we ascend a precipitous mountain in the direction 
of Tchokha Oren. On the mountain side near the ruins are the 
remains of what was once a long inscription. 
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No. 56. 



Tchokka Oren. Letters are painted in white on the rock of the 
mountain side. The central part has been entirely destroyed 
by the dripping of rain ; the right side also is almost effaced. 
Copy. 

■e- P HTe 

H AG A* Yfl 

e * K A P T I 

* PO N 1 M OC 

'^r A I Y A h 

e N OC 

A N H P 

N 

HASH I 

A 

I A IT 

OK I CDS 

K N e 

I TS C 

POC 

At Tchokha Oren there are traces of an ancient Christian village, 
situated in a heautiful little valley near the summit of Tchokha Dagh. 

Saraidjik is on the western slope of the mountain ; it is the site of 
a large, ancient village, which has left numerous traces to the present 
day. 

The monogram of Christ, rtf' i^ frequent, not only on the stones 
of Saraidjik, but also on those of Almassen and Armassun (see Gard- 
thausen : Griechische PalaeograpMe, p. 117; C.I.L., III. 2878-80, 
and IV. p. 167 ; Mimotres de V Academic R. de Copcnhague, je s6rie, 
1877, p. 113). See No. 93. 
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Saraidjik. hi the wall of a house. Copy. 
NANNACTAPA 

ciociepevccePA 

TreOCTHCKUiMHC 

eTTOiHceNTAeprA 

GKTUINIAIUJN 
ATTTTACrAlOY 
^A"■YTTOCATTHPTICeN 

NajTCC? Tapd- 
crtos lepev^ %epd- 

iTroLfja^v rd ipya. 

ATnras Vaxov 
\<^7]vTto'i d'!rr]pn<Tev. 

While most of the remains at Saraidjik are certainly Christian, still 
this inscription shows that Paganism also had a foothold there. 



No. 58. 

Saraidjik. On a broken column near the DJami. The inscrip- 
tion is complete as it is given ; nothing more was ever cut 
on this stone. The rest may have been on another colmmi of 
the tomb. Copy. 

K A ! TT A Y A e I 

NONTONer 

r N M N H 

M H C X A P I N 
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fcai UavXeX- 
vov Tov iy- 

yOl^^OP) fLVTJ- 



No. 59. 

Saraidjik. In the wall of the DJami. Copy. 

AYPTAPACICNANNAKAIAPAPA 
GYP ATH PANGCTece N 

M- X. 

Ayp. TapdiTti; Nafva koX 'Apdpa 
dvyarrip dfetrTecref 

No. 60. 

Saraidjik. In the wall of the DJami. Copy. 

AYPKAICACINOCTAPA", • 
TTATePAAY [vacant] T Y-/, . 

Avp. Katcrao-ii'os 1apd[cnv] 
TTUTepa avTov [fLiptjiirjs) X^'^P^'^^^- 

At the first glance one is tempted to read Avp(7JKios) «cu SaCTiPos ; 
but the avTov makes it clear that there is but one dedicator, whose 
name must consequently be Aip. Kuwrucrivos. See the folloM'ing 
inscription. 
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No. 61 

^iiaidjil hi tlu t ilUf t 



TAPACINKAAAKAIC INYON 

Y A A I C [^acdnt] A K T Y M. X- 

['Eret/iTjcrec tqv yKvK-inojTov ai'Spa'O 
Tapdcrtv KaSa koi StttrcrtJ' vhv 
OuaXt? "Aktov fjbiv^iJ.ri'i) x^'^P'-^^' 

No. 62. 

Saraidjik In the wall of a house. No letters are wanting in 
the vacant places in the third line. Copy. 

,;/4 \AAAANICIHKOCMHCeN 
TT A T e [uncut] P A N K G T 
'^/, 1 

f^yp^ OCpiCAYPIKOY 

^)cdo"/A7j<rei' 

narepai' k€ T- 

[ZtjVwJi'os ? JtravpiKov. 

No. 63. 

Saraidjik. In the wall of the same house as the last. Copy. 

MMPANAYTGNKAAAAANIOCM X 



Avp. 



Ka3a Aai-to? p.i.v^fj.yj'i) xidpiv). 
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The name is probably AdvK, gen. Aavio^, after the analogy of 
FapduK, gen. TapduLo^. See below an inscription of Dulgerler, No. 
[28, where we also find a Ku8S^ AdvK. 



No. 64. 

Saraidjik. hi the wall of the Djami. Copy. 

tMNHMHKONLUNOC [uncut] A I N 
[A Lion.] 

No. 65. 

Saraidjik. In the ivall of the Djami. Copy. 

^H CT H Ce N 1^ 
^ATf A N A Y TO Y 

From Saraidjik the Tchokha Dagh slopes off gently to the great 
cafion of the Gok Su, forming in reality an elevated plateau. Nearly 
an hour beyond Yil Bei the edge of the plateau and the bluff of 
the caiion of the Gok Su is reached. Hence a descent of about half 
an hour brings us down to the Gok Su at Koprii BashU. 

About twenty minutes above Kopru Bashtl, in the valley of the Gok 
Su, and on the left bank of the river, there is a remarkable sepulchre 
of a great hunter. The tomb is excavated out of a cone-like rock 
of irregular shape. The front of the tomb faces the river. It is 
divided horizontally into two fields ; the upper field contains two 
square false windows, between which is depicted a hunting scene. 
A huntsman, with a bow and arrow, is in the act of letting fly at a 
wild goat ; the animal has been brought to bay by a dog, and stands 
facing the barking dog and the hunter. 

Immediately beneath the false windows is a line of division, drawn 
horizontally across the rock, thus dividing the front of the tomb into 
two stories. The square door of the tomb is in the centre of the 
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rock, immed ly b 1 h 1 g C 1 1 f h 

door, from th i in f h p h 

mounted onarap hrs Ih Ihdhhl 1 
his head asp-irhhh h h!gB d 

horse are four d n n 1 m figu h h f p 

tator is an ere k d m I figu n 1 f an 1 dl 

female figure, h h d gh gl h b d 

On the left of the woman lies a naked dead man, whose head is nearest 
the woman. In the background lies a second naked dead man ; his 
head almost touches that of the standing male figure. The rest of 
the front of the tomb is iiJled with wild goats and dogs. The goats 
number ninety-eight, the dogs five. The side of the tomb on the 
right of the spectator contains two shields, and eight wild goats of 
larger size than those depicted on the front. The wild goat is still 
common in the Taurus. 

Five minutes above this tomb the Gok Su emerges from a great 
canon with almost perpendicular bluffs of solid rock. These bluffs 
contain rock-cut divellings, or tomb;., which are said to be inaccessi- 
ble at the present day. The place bears the name of Ak Vapti, or 
Ak Kale. 

The river is certainly called Gok Su by every one, and the caiion 
is Gok Deresi. Consequently the name given by Fischer to the 
river, Buzakdje Tchai, must be dropped The people of this region 
know nothing of a Btizakdje Tchai It is almost impossible to get 
correct information concerning the topographs of the country from 
the villagers. Their ignorance of then immediite surroundings is 
astonishing ; thej rarely know the names of the mountams outside 
of their own little district, and not mfiequently thej ha\e not so 
much as heard of villages onl) six hours distant from their own vil- 
lage. Owing to this fact the work of the topographical traveller in 
this mountainous region is rendered most difficult 

The Gok bu is lai^e even here Alata is not on this branch of 
the Gok Su at all, as Fisther thought but is tar south on the Alata 
Su, which flows in a northerly du-ection from "Vlata to a point three 
to four hours south of Ak \ipli when it turns and flons eastward to 
unite with this branch of the Gok Su Polat is on a level with 
Saraidjik and Yil Eei the intervening district being an elevated 
plateau cut in two b) the great cinon of Gok Su 
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June 9, Polat, via TamashalUk, to Ver KiiprU, 8 h. 55 m. A 
disastrous day, both for the writer personally, and for the topograph- 
ical work. 

The villagers of Polat told me that Dulgerler was only four hours 
distant, so I sent my men and luggage direct to Dulgerler, myself 
making a great detour to Tamashaltik. On arriving at the latter 
place, I was informed that Dulgerler was a good day's march off. I 
make this statement to excuse myself for not having examined more 
closely the ruins at Tamashaliik. In truth, I was so hurried that I ■ 
had to pass through the villages between Tamashaliik and Dulgerler 
without searching diem closely for inscriptions, and without taking 
the bearings with the prismatic compass, a fact which, of course, 
destroyed to some extent the continuity of my route survey. 

Taraashaluk,^ the Vaila of Polat, is on the very summit of the 
Khadem range of mountains, where one would never think of look- 
ing for an ancient town, and yet the ruins show that one existed here. 
Among the ruins may be mentioned a theatre, the ruins perhaps of 
two temples of Zeus Astrenos (or of one temple and a Boule cham- 
ber ; the point cannot be definitely settled without considerable 
excavation), a number of large mausolea, and an ancient cemetery 
with ornamental stelae, sarcophagi, lions, etc. 

The theatre is not in the mountain- side, as was most usual in 
Greece, but is built up of well-hewn stones, and is situated on the 
very pinnacle of the mountain, whence the spectators had a view 
over a vast sea of mountains. It is very small ; the diameter of 
the orchestra measures 5.20 m. ; the diameter at the top of the bot- 
tom row of seats is 5.50 m. ; the height of the seats is 0.42 m. 
Nine rows of seats still remain. The proscenium and the back of 
the theatre have been destroyed by the villagers of Polat, digging for 
money which they thought was buried beneath. 

The length of the temple of Zeus inside is 18.55 ™- J ^^^ owing 
to superincumbent debris the width cannot be determined. Imme- 
diately adjoining the temple of Z«us, on the west, are the ruins of a 
much larger building, whose dimensions and character cannot be 
determined without excavations. 

The inscriptions found here show that at least one temple was 
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sacred to Zetis Asirenos, whose epithet was derived from the name 
of the town. I am confirmed in this belief by Inscription No. 69, 
in which a certain Louliios of Astros is mentioned. I feel justified, 
therefore, in giving the name of Astros or Astra to this little moun- 
tain toivn. It is probable that this name gives the true reading 
of Ptolemy, v. 4, Saiiarpa, which cannot be identical with the 
So'oTpa and Savatra of other writers. 

East of the temple of Zeus are the niins of a small round build- 
ing, in ^fhich, on a circular epistyle block, was found No. 72. From 
it we gather that this building, whatever it was, was also dedicated to 
Zeus Astrenos. 

In the gorge below the temple of Zeus, on the east, are the ruins 
of a pretentious mausoleum, with a temenos wall of polygonal masonry. 
In the ancient cemetery stelae and small sarcophagi with lion-lids 
are abundant ; but for the most part the steiae were never inscribed. 



Tamashaluk [Astra]. Bt-oken epistyle blocks in the temple of 
Zeus. Copy. 

Fragment A} 

TOTTPONAIONTOYTTePlKOAOYATTHPTlCeNlN^ 

Fragment B. 

-^INAlATTIAAAACICAYPOCeKT UJ^ 

FRAGME^'T C. 

lAILUNKATeVXHNTUJAIl 

To TtpOv\£\iov TQV 'iT€pi{^)6kov a,TTy]pTL(r^v ■ ■ • 

AaX.a9 "laavpo'; eV twM 

IZlQlV KOT ev)(riV TUI Att. 

In fragment £, the name AaSSs is not impossible instead of 
AaXas, as written in the minuscule text. 
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No. 67. 
TamashalUk. In the temple of Zeus Astrenos. Copy. 




All 'Aarpyjv^ ■ 



TamashalUk. In the ruins of a round building east of the 
temple of Zeus. Copy. 



joYAAKAIDIC 
le Y X H N T Y'tf 



|l A C T P H N UJ^ 
|KOY K A I K I BAi 



. ■ Z]euSa Kol Ola- ■ ■ ■ 



Aa-Tprjvca • • ■ 
<ov Kal Kt/3a ■ 



No. 69. 

TamashalUk. Block in the ruins of the temple of Zeus. The 
reading is certain ; the letters are distinct and well-preserved. 
The stone is so situated that an impression could not be 
made. Copy. 
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MAeOYNAICnAeTTOIHCe' 

NeKTUINIAIUINAII 

ACTPHNUIHTAreNAeAA 

TYTTOYCTAPACINMA 

NeOYKAIZHZINTTA 

TTOTTNAeiCKAIAOY 

KiOCAeUJNAACTPH 

^0 CATTHPTICAN 

Ma^oDf AtiTTrS iTToCyjcre- 

V iK Twv iSioif Au 

'Ao-T/Jiyfw, 'qyayev §e X.a- 

TviTov<i TapdiTLV Ma- 
5 i^'ou Kai ZiJ^ti'* Ila- 

7i"(7T)o(/)o)i'Sets Kai A.OV- 

Kios Aecdi'S, 'AoTpy}- 

[i-Jos diDjprtirai'. 
The inscription puz/les me. In lines 5 and 6 the impossible 
"ITATTOTTNAeiC may perhaps stand for FATTTTOPONAeiC. 
The two towns Pappa and Misthia were situated in the district in- 
habited by the Orondeis ; and if my conjecture be correct, the sense 
of the inscription will be the following : " Mathun, the son of Dispas, 
built (this monument ?) at his own expense, in honor of Zeus Astrenos, 
and erected the statues of the stonecutters Tarasis, tlie son of Manes, 
and Zezis. The people of Pappa in the country of the Orondeis and 
Lucius of Astra, the son of Leonas, have finished (the monument or 
the statues)." 

Leonas, a sophist, was from Isauria. Cf. Pape, Worterb. d. Gr. 
Eigenn., s.v. 

No. 70. 

Tamashaluk. In the ruins of a mausoleum north of the 
temple of Zeiis, near the Theatre. Copy. 
^AlOCZeVAACTTPeiCKOY^ 
PAYAOYKAIAYPHAIAN 
ixO Y CrO N5^ C 
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[AtJXto? ZeuSas Hp^Co-Kov 
[npetcTKOJ' ? Halvkov koI AvpyjXCav 

No. 71. 

TamashalUk. Stele in the ancient cemetery. Copy. 

^MLUCOYCPOAICCOAOYAH 
^CTHCe NGAYTH N KAITOYCrO 
NeiCAYTHCMNHAAHC X 

. . . ix^dov ''Epo\Ccrcro(v) 7 SoiIXtj, 
[a.vi]o-T7j<Tei' eavTrjU koX tovs yo- 

No. 72. 

TamashalUk. Stele in the attcient cemetery. Copy. 

^KAIOYAAACKIGAPIOC^ 

. . - KoX OuaXas Kt^a/)tos ■ ■ ■ 

One hour from TamashalUk we reach Khadem YMlasii, just under 
the highest peak of the Khadem range. From this point we have a 
view over a vast sea of mountains that ate bewildering to him who 
would bring order out of chaos, but ravishing to the lover of the 
wild and mighty in nature. 

A steep descent of an hour and a half brings us to Ashagha Kha- 
dem. Immediately beyond this village the great cafion of the Alata 
Su becomes visible. The river comes from the southeast, and just 
below this point it gradually turns to flow almost east up to and after 
its junction with the Gok Su. Across the caiioii is the large village 
Kallin Aghyl, situated on the slope of the mountam of the same 
name. The twin villages of Avdjilar and Kaplanlu are situated at 
the extreme southern end of die great Saraidjik-Polat plateau, and 
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but a short distance from the left bluff of the Alata Su canon. The 
Saraidjik-Polat plateau extends as far as the two Khadem villages. 

A short distance east of Avdjilar-Kaplanlu the edge of the bluff of 
the cafion of the Alata Su is reached ; it is very precipitous, and an 
idea of the great depth of the canon may be gained from the fact 
that one hour is required for the descent from the top of the bluff 
down to the river in the canon. At this point the Alata Su turns 
definitely toward tiie i.ast this is the general direction maintained 
bv the &ok Su below the confl lence of the 'ilata "^u with the Ook 
Su Belon C me -uid ■^ short distince above Takhta Kopiu is 
the junction of the Alata Su with the Gok S Here the ciRon 
widens and tl ere is sufficie it tillable Imd on tl e slopes of the canon 
to gne subsistence to seve^^l iilkges Grapes aie cultivated almost 
e\clusively and as the heat is intense m these canons it an early 
penod of the year the grapes npen very early so that the villagers 
era turn -ui honest pennj by aiij" plying the markets of Koniawith 
grapes Later on I hid an opportinit) in Konia to enjo) grapes 
from this region In Konia thcj are known is grapes from Ala 
Dagh On the right bank of the rivei are the Mlliges JvazJar and 
\ limes on the left bink is \ighdji above which towers i m ghty 
perpendiculai clifl in 1 loner down is Om-ir Oghlu We reached 
Omar Oghlu after dark all the inhabitants excepting three women 
were absent at the Vaila. My Mussulman servant told me that eti- 
quette would not allow the women, in the absence of their husbands, 
to offer us hospitality. So, albeit in the darkness, we were compelled 
to attempt to find our camp at Dulgerler, which was nearly an hour 
and a half distant. We were directed to cross " the bridge " at a 
certain point, and then to ascend the bluff to Dulgerler. On arriv- 
ing at the point designated, we could distinguish nothing in the 
darkness ; the roar of falling water could be heard both above and 
below us ; we crossed the gorge in its whole widtJi again and again, 
and were dumfounded to find that the river had disappeared ! Lower 
down we found a stream of water and a number of mills, whose 
owners took us for robbers, and forthwith hid themselves or vacated 
the premises entirely. In the vain hope of getting assistance firom 
some of the millers or of finding the road to Dulgerler, we con- 
tinued to grope about for two hours, leading our horses, and feeling 
■our way before us. Finally we became convinced, both from the 
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general character of the ground and horn the roar of cataracts, that 
It was dangerous to pioceed tarthei . so we had to sit down and 
make the best of an awkward situation, until the morning should 
bring us relief Next morning the mystenes were all cleared up 
In short, the Gok Su disappears underground, to reappear somewhat 
more than hall a mile lower down, thus formmg a nafufal bridge, 
known as Ver Kopru ^ But this is not all ' Immediately below the 
point where the Gok Su disappears under the ground, and on the left 
bank of the Gok Su, a large stream, Kara Su, rises at the foot of the 
bluff. On the other (the right) side of the canon a second stream, 
Ak Su, rises at the foot of the bluff. So that we stand before the 
singular phenomenon of two rivers flowing for their entire length on 
a natural bridge over a third river. Below the mill the waters of Ak 
Su and Kara Su rush down the precipice in a number of most beau- 
tiful falls to the Gok Su below. But, however interesting the Ver 
Kopru may be, it has nothing of the grandeur and majesty of the 
natural bridge in Virginia. 

The water of Kara Su is not drinkable, and it deposits a white 
sediment which rapidly hardens into stone, as is the case at Hiera- 
polis, and at the springs two or three hours east of Colossae, With 
the help of this water the most substantial walls imaginable can be 
made. It is led off in races to the mills ; the races grow steadily 
until they become so high that the water will no longer flow over 
them, when new races are made by the side of the old ones. Dul- 
gerler is situated on the right bluff of the canon; a full hour is 
necessary for the ascent from the Ver Koprll to the village. Below 
Dulgerler a plateau about six miles long by two wide stretches out 
toward the southeast. 

June lo and ii. I remained in Dulgerler pardy to recuperate 
i on the e travagaiices of the preceding day and night, and also in. 

ic to opy the numerous Inscriptions.- The ruined house of 
M stafa Pasha was built mostly of old stones, many of which were 
to 1 stones (stelae) ; and even two sarcophagus hds w4th crouching 

1 o s on them were utilized. Mustafa Pasha was a noted robber in 
his day, Uving in ease and luxury in his house built of tombstones, 

1 Davis {_Lifi in Asistie Turkey, p. 371 sqq.) did not discover the natural 
bridge, owing, probably, to his failure lo catch the name Ver K'oprU, instead of 
the impossible YerkooblU. ^ See Davis, Life in Asiatic Turkey, p, 374. 
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until finally the government entrapped and executed him. His 
house has now fallen to ruins, with the exception of one wing. 
Thanks to this alone, it was possible for me to copy a number of 
inscriptions, which are most interesting from an onomato logical 
point of view. 

No. 73. 
Dulgerler {Artanadd). Stele in the wall of the Djami. Copy. 
APTANAAATHC 

TTOTAMiAcerei 

MHCGNr-lOYAl 
ONOYAAGNTA 
EB-CTATIUNAPf 
ONIOYAIOYOY 
AAeNTOCeKATON 
TAPXOY.YIONA 
TNUICANACTPA^eN 
lOTAMAPTYPIACXA 
P I N 

nora/xta; eVet- 

Qv OvdXevra 
5 y3 , (TTarLMvdpi- 
ov, 'louXt'ou Ov- 
aXem-os €KaTOv- 
mp^ou vlov, d- 
yvSi'i d.va<JTpa<)>4v- 
10 ra, ixapTvpCa<; ^a- 

It will be seen that the /? in line 5 sufficiently characterizes 
Valens as the son of a man of the same name ; accordingly, lines 
6-8, which impart the same information, are entirely superfluous. 
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No. 74. 

Dulgerler. In the wall of a hojise. Copy. 

^^TA NAAGUJNOIKATOI 
W^Bf NTeceieiMHCANBABOAN 
^-J NAieFGAAIOCMAPTYPIAC 
^^A leVNOIACXAPIN 

['ApJrai'aSeaJi' oi ko-toi- 
[_Kov\vTi.'i ereijUTjirai' Ba,8dai' 
[Nas-Jfa lepia Ato; jxapTvpia^ 
[K]ai eui'ota; xapiv. 

From the two preceding inscriptions it is clear that the name of 
the ancient town was 'hpravaha, with the epithet r^s nora/iias. This 
epithet is illustrated in a beautiful manner by the natural phenome- 
non in the caiion below, which I have just described. 

No. 75. 

Dulgerler. In the ruined house of Mustafa Pasha. The 
reading is certain. Copy. 

CTHAHNIMMAKADA 
TTAILINAYTHUMNHMHL 
X A P I N 



Xaptv. 



'Ijiijims is a female name, as is clearly proven by the fact that it is 
written above a female figure on a sarcophagus, whose inscriptions 
are given in the following inscription. The name seems to be 
applied to a raan{ ?) on a coin of Achaia ; see Mionnet II., 162. 
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Dulgerler. Ibidem. A small sarcophagtis whose dimensions 
are: length, 1.05 m.; width, 0.55 m.; height, 0.80m. Copy. 

The front of the sarcophagus is divided into three panels. In 
the panel on the spectator's right are two standing female figures ; 
above the head of each is engraved her name. The female on the 
spectator's right is GIANIC; her neighbor is OYANAAIC. The 
central panel is occupied by a mounted warrior, beneath the feet of 
whose horse lies a fallen foe. On the moulding beneath the horse- 
man is AIONYCIOC. The panel on the left is occupied by two 
standing male figures, a tripod, and two vessels ; on the moulding 
beneath this pane! is AKYAACAATYTTOCETTOIHCEN. The end 
of the sarcophagus on the right has three standing female figures, 
whose names, engraved above their heads, are IMMAC, lAAOYC, 
KIAACIC. The end on tlie left of the spectator is occupied by 
three children (a boy and two girls), who are without names. The 
back side of the sarcophagus is plain. 

No. 77. 

Dulgerler. Ibidem. Copy. 

^^0 Y Y r 
^K OC M H 
^N ANT« N I 
pNIOYAIOYTON 

ANAPAAYTHC 

KeBANGYTA 

Te P A 
■ M X 

['H helva ToG] 
[Stti-o?] 6vy- 
\_a.Trjp i]K6(rfi,rf' 
[(Telf 'Ai'T(ovL- 
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[o]j' 'lovkCov rov 

av&pa avTrj<i 

K£ Bctv dvya.- 

repa 

l).{vr)ii,rj!i) -^{apLv). 

No. 78. 

Dulgerler. Ibidem. Copy. 

^ IMABACOYAAIOCevrATHPeTT ^WM. 
^^T HAHNTAPACIOYliJANAPlAYTHC 

[AJiXia Bel XowXXtos Ovya.Trjp eTre[<j-] 

{_Tr)(T€v rrjv cT]rt)ky)v Tapdixt Oi>w dvSpl avrrj^. 

The reading is certain. The name Omo has already occurred 
a inscription No. 22. The name seems to be indeclinable. 

No. 79. 

Dulgerler. Ibidem. Copy. 

BAN H-if cevrATHPenoiHC^ 

TONTA*ONKAIANeGHKeTHN 
CTHAHNAYPHAiOYTAPACIOC 
TOYANAPOCAYTHCMNHMHC 
XAPINNeCTLUPNHNIOCATTHP 
TICeNT0NTA4>0N 

Ba Nt/Li'iJos Bvyd-njp iTToCrjcrie] 
Tov Tfitfiov Kal a.vl9-qK€ ttjv 
OTTjXiji' Aup7jX[t]ow Tapa^nos 
TOV di-Spo? avrrj^ iivTp.7jS 
-)(dpiv. NeiTTtop N'Vjt'ios aTrr}p- 
Tiao' Toi- Ttiihov. 
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TO ASIA MINOR. 

No. 80. 

Dulgerler. Ibidem. Copy. 
NANOACNINNIOCA N|^ 
THCGNeAYTHNKAITONANAPA 
KAITATTAIAIAMNHMHCXAPIN 

Nacda; Ntvi'tos acLe'cr-] 
n]<Jiv iavrrjV kol top avBpa 
Kai rd jraiSt'a iJ.vrjfi,-rj? ^dpw. 

No. 81. 

Dulgerler. Ibidem. Copy. 

AeUJNIAHCCC^AIOLANecr^ 
C e N I AA A N A^J OYAPIBeMIOCKAl 
KACTOPACOYAAIOCC T^A TILUTHNMNH 
M H X A P I N 

Aewj't'Sijs So[t;\]\(,o[s] dveW-j^O 
Kacrropa Soi5XA.tos fTTtpJaTtcoTT/v pv^. 

/A7?(5) X'ip"'- 

No. 82. 

Dulgerler. Ibidem. Very badly defaced. Copy. 
MEM H K 

NENTCIHCTPATnADII/ 
ETEPDICnACITDiC 
TH C A M I A 

erepots wStrt rots 
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No. 83. 

Dulgerler. Ibidem. Copy. 

^^PT AT ACAIOMHAOYANeCT 
^//'"•eNeOYANTTATTTTANTON 
^, ', rPAAYTHC M X 

■ ■ . TaTa5 Ato^TjSou di^eoT- 

The usual form of the feminine is Tdra, but liere the Isaurian 
name ends in -?, after the analogy of 'I/i/ia?, 'iS&ws (Nos, 75 and 76). 

No. 84 

Dulgerler. Ibidem. The reading is certain. Copy. 
W^y^'/ '' MTTOYCAANeCTH 



'^/0 1 I Y A AN HNIOCTONANAPA 
^YT H 

C K A I 

TAT 

e K N [Five standing figures : 

A M 

N H M boy, boy, boy, woman, man.] 

H C 

XA 

P I N 

[. ■ ■ QWttovito. aviuTT)- 
[uei' n?lowXdai' NtJi^ios toi" avZpa 
[alvTij; KoX TO, TCKfa /avij/aij? 'xo.piv. 



icyGoogle 



TO ASIA MINOK. ^g 

No. 85. 

Dulgerler. Ibidem. The inscription is complete. Copy. 
C 
AOYKKOYKOTTONlIO 
KAIKAGAPALIP 
AAMOYTOYTY 
NHKDCAYTnY 
M N H M A 

b^OVKKOV KoTTocI ejtos 
Ka.L KaOdpa'i '\p- 
oafj-ovTov yv- 
vr/Ko'i avTov 

The name Korrww, gen. Kottoi-ios (-Em?), occurs in No. 104. 
Concerning the name in lines 2 and 3, see the following inscription. 

From No. g^ wc learn that at had the sound of e, and the fact 
that i; stands in this inscription (yuvvj^d?) for ai = e shows that the 
old pronunciation of 1, continued to be remembered at Artanada at 
a late period. 

No. 86. 

Dulgerler. Ibidem. Copy. 

nAnTTACNINNOC 
IPAAMOYTAMNHMA 

riaTnrccs NtWo5 
Xp^o-iLovTo, p.vriit.ix. 

It is doubtful whether N,Vvo5 is intended for the nom. or gen. ; 
the nom., as seen heretofore, is Ni-Vt-is, gen. NiWtos, after the analogy 
of other names in -15. It is probable that the gen. is intended, and 
in that case the stonecutter has omitted the letter I. 

The name in line 2 is certainly in the gen. ; in the last inscription 
the same name has the gen. in -ov. The nom. must be '\pl^(x.mTm. 
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No. 87. 

Dulgerler. Ibidem. Copy}^ 



ZUJNETITHNlI 
YENEAYTLdTTAI; 
XPElLTOYTTlHTnCI^ 
['O Sfiti^a] 

\j)ev eavToi Trail; 'li7O'o0] 
Xpetcrrou tti-otos [olfn. 

No. 88. 

Dulgerler. Ibidem. The beginning of line 2 is very doubtful. 
Copy? 

'\ TTACnACAAAANinceTTeCTHC 
I UJ n A /A E M UJ A Y T Y M N H MA 

[llaTrljras 'Oas 'A\A.[a]vtos iireiTTTja-- 
The name 'Oas occurs again in the following inscription. 

No. 89. 

Dulgerler. Ibidem. The inscription was never completed. 
Copy. 

TTATTTTALDALnPEi: 
BYTEPDC T 



naTTTras 'Oa? jrpecr- 
/3urepo9. 
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No. 90. 

Diilgerler. Ibidem. Copy. 
AYP-NeCTOJPTTATTIOY.CHM- 

eTiecTHce ncthah ntatacgpoy 

<;t\OYMHTPIAYTOY<l>lAANAPaJ 
T K M X 

Avp. Ne'iTTWp IlaTJ-tov o-7;/i,(( 
[etXilou fiTjrpl avTov i^ikdv^pt^ 

No. 91 

Dulgerler. Ibidem. Copy. 

AYPINNAKACTO 
POCTLaYUIAYT 
HCTTATTTrA M 
K X 



Awp. Xvva. KaoTO- 
»^S IIciirTr^ jj.iptjfi.'rj?) 

See the following inscription. 

The name "Ii-i^a is certain in No. 154. 
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Dulgerler. Ibidem. Copy)- 

AYPIMMANHNIOC 
TAPACv^IMONT/ ILU 
ANAPIAYTHCCTHA 
A H N 

k.vp. "ifxi^a Niji-Los 
Tapacr[e]L MovTidi']<a 
am pi avT'Tjs ctttJX.- 

I compared carefully on the spot the names of the women on this 
and the last stone, and they are as given. We know from No. 76 
that 'I/njita? is a feraale name. The name occurs in Nos. 75 and 102 
in the dative, the nominative probably being in -a. Accordingly it 
would appear that this female name could end both in -a and -ai. 
Both 'I/t/ia and 'Ivm occur in No. T54, and "Iwa in No. 176. 

No. 93. 

Dulgerler. Ibidem. Copy. 

AYP-TTATTIACNAN 
NAeiTOIHCeAlAY^ 
IjJT OC H M A 

Ft! 

k.vp. IlaTrta? Nai'- 
va, iirotTjo-e alavr- 
w TO o~rjjj.a. 

Concerning the monogram of Christ, j-^, see the remarks imme- 
diately following No. 56. See note to No. 85. 
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No. 94. 

Dtilgerler. Ibidem. Copy. 

TT ATTH AC 

I T I C M A CO Y 

T H A H N 

nairffas 
[eVeoTT/cre iy)V (r[ 717X171/. 

No. 95. 

Dulgerler. Ibidem. Copy. 

NONLUNZHNOB E^O Y 
eKOCMHCCNTTAY 
A N r A I Y 
M X 

Ndrcoc Z->7J'o/3e[t]ou 
eKouixTjo-ev ILav- 
Xof Tatov 
fjivi)jX'q'i) )((dpw). 

No. 96. 

Dulgerler. Ibidem. Copy. 

NANOAAeUJNlAOYevrA 
TPIBOYACYTOYAeLUNI 
AHCOBHTLUPKAITTATTI 
ACTHNCTHAHNOIAAeA*OI 

Naco^ Aecui't'Sou Qvya.- 
Tfii /BovXevTov Aecuz't- 
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as rrjp <jrq\"qv oi a,Ze\<j)ol. 



Dulgerler. Ibidem. Copy. 

TTAPACiCNHOOC 
eFeCTHCeNCTHAHN 
CBHNLUMIAAeA*UJ 
AYTOVAIAKONLU 

[T]apao-is Nijdos 
iTriaTTifTtv aT-tjX'rji' 

Line 3. From the following inscription we learn that the name is 
SjSiji'w/ii^ gen. ^^r/viafiioi. 

No. 98. 

Dulgerler. Ibidem. Copy^ 

^^e NBAAeCePATTi 
^^fl NYIOCCBHNUJ 

MiocANnerr 

T A I 

'Ey»a8e Sepcnr[.'-] 
itiV utos S^ijfw- 

Tai. 
The mscription is Chrisliim. 

1 Lin. 2, H» ,» in ligatnte. 
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No. 99. 

Dulgerler. Ibidem. Copy. 

PAADANNHNI D^pA Y T H T H CTTA'T^ 
TTATHPACaA N^^D C ETEIMHLEN 

■ ■ ■ [AalXoav Nijvios • ■ ■ avT7jTi)9 ■ ■ ■ 
nciTTjpa? 'OSi- [toS SeZi'os] eVei/XTjcrei'. 

For the female name AoAo'a see No. 139, For the name IXariipa? 
see Nos. 104 and 123. 

No. 100. 

Dulgerler. Ibidem. Lid of a sarcophagus, upon which 
crouches a lion, covering the whole lid. Length of lid, 
1. 12 m. ; width, 0.57 m. There cannot be more than one 
letter missing at the end of either line. Copy?- 

HPAKAEIAHCKAUJTIDY.KAITATTA.KAIBAKDYANZATri 
DYBYr.ANELTHEANEAYTDYE-KeHPAKAElAHNKAlTATTANr^ 

'HpaKXetS^j; KXwTtou koX Tdrra Koi BaKrou 'Ai'4a'r[o-] 
oil ^vyiarepe'i) avecTT-ijcrai' eaurow? Ke 'HpaKXcCB-rji' koi 
TctTTai'{i'). 



No. 101. 

Dulgerler. Ibidem. Lid of a sarcophagus, upon which 
crQuches a lion, covering the whole Ud. Length of lid, 
1.20 m.; it is so walled in that no other dimensions could 
be obtained. Copy. 
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NANNACBABOOYANeCTHCeN 

EAYTONKAITHNrVNAIKAAYTOYBAt^ 

MNHMHCXAPlNAIATEXNiTOYNeCTO^ 

Navi'as Ba/3oow avea-Trjcreu 

eavTOV KOI t^p yyuatKa avTov Ba.[v] 

fj.vijiJ.tjs x"-P^^ ^'■°- T^X"^'''^^ N€o-To[pos]. 

No. 102. 

Dulgerler. In the wall of a terrace. Copy. 

TT A IT I A C N/ ''""''/, 
THCeNIMMA /^ 
M H T P I A Y', 

llamas NLv^ftos asecr J 
TTjo-ev "ifLfia. \_7ov Seii'os r^j 
ji'qTpX o.v[tov aTqXffv]. 

Line 2. Concerning "I//,ua, see No. 93. 

No. 103. 

Dulgerler. Ibidem. The stone is apparently broken in half, 
of which this is the right end. Copy.^ 

^^T (TaNAPGINOHTOC 
^KAIKAKKANMAMMGIOCMNHMA 

■ ■ ■ TtToi' 'ApOivoyjTO? 

• ■ ■ Koi KaKKav Ma/^/ietos p.vi\p.a. 

The syntax is bad ; the names should all be in the genitive. 
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TO ASIA MINOR. 



Dulp-e^der. Ibidem. 



TTATH PACTTATTTTAeTTeeH 

KGNATIANeiKOTTONeiOC 

rVNAIKIAYTOYMNHMA 

K€v 'Arttwel Korrdi-etos 
yvvaiKl aiiTov fivyjiia. 
Ttarripai occurs in Nos. 123 and 129. 

In this inscription, and in No. 123, Pateras is the son of Pappas 
no doubt the same person is meant. 

No. 105. 

Ditlgerler. Ibidem. Copy. 

El KDCri'LiiTTEMTTTuiTErAuJi!rETElLU AE 
CEYYXHNTTAIAICYNi4jKYMDPiuCAaY< 

EiKotr[T](t)w iTifiTTTq) yeyaw? erei w^ecre ipv)(r]i/ 
iraiSl (Tvv atcvfj-opo} 



No. 106. 

Dulgerler. Ibidem. Badly zvoru ; last line doubtful. Copy} 

MITEAHHAAAMDNTT V'^/ VO' '/■"/- f ,^ 
LuNBiaTDNTETTaB E 
EIMAIYTTOETHAHNTT D l 

AAMACBEIEHNETHAHNhr 

ETAaYDAAEHTTAPAKni T', 'y^,' -f 
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i'H]fJ.LT€\7J 9aXafJi.0V Trp[o\l.TT]o)V /3iOTOP T€ Vod[7}TOl'] 
T]V <TT'q\r)V 77apaK0l7[lSt] 

No. 107. 

Dulgerler. Ibidem. The top of the stele, which contained the 

beginning of the inscription, is broken away. Copy. 

TElAE+PECINHAEKAIEPrniC 

. . . T€t Se <^p^i7iv ^8e KoX e/3yot5. 

No. 108. 

Dulgerler. In the wall of the ruined house of Mustafa Pasha. 
Epistyle block like No. gi ; the two fragments may belong 
together. Copy. 



No. 109. 

Dulgerler. Ibidem. Copy. 

TGI C TT A TT 

M e I N 

No. 110. 

Dulgerler. Ibidem. Probably fragment of a sarcophagus. Copy. 
W/MM!}"'''^ e I N C 
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TO ASIA MINOR. 69 

No. 111. 

Dulgerler. In the wall of the Djami. A pretentious stele repre- 
senting three fmman figures standing in a temple doorway. 
Copy. 

TTATTOe I NOCOPeCTOYeTTOHCeN 

riaTroeicos 'Opecrrov eVo^creJ'. 

No. 112. 

Dulgerler. In the wall of the Djami. Copy?- 

OYArAANHCICKeiOYAIAC 

OuaySai^crls /ce 'louXt'a S- • • • 

No. 113. 

Dulgerler. lu the wall of the Djami. Copy. 

ADNrEINDYKACTD 
PDLMNHMEIDN 

hovyeiviyv Kaoro- 

No. 114. 

Dulgerler. In the wall of the Djami. Copy. 

NeCTfiPrAlOYC^ 
Nei0YrATPI 
M X 

Ne'cTTw/j Fatou ['0-] 

u€t? SvyaT pi 

f/.ivvjp.rj^) xt^pif)- 
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No. 115. 

Didgerler. In the wall of the Djami. Copy. 

PPBAGOYAeVrATHPANeGH;^ 
AYTH N KAITAPACI NTOYM MA /^ 
P A A Y T H C 

MNHMHCXAPIN 

[Au]p{'(jA.ta) Bd %ova. dvy6.Ti]p 6.viBr\\K^v I-] 
a.VTy]v drat Tapa<ni' Tou/i/ict aEt-S-] 
pa. avT^'i ixv-qjirqi; ^dpaf. 

No. 116. 
Dnlgerler. In the wall of the Djami. Copy?- 
TYPANNOC 

enecTHceN 

CTHAHNneTPU) 

e r r N uj A 
r p I niT A M X 

iyyovta ' K- 

ypiTTTTa p.iirqptji} -xjApiv). 

No. 117. 

Dulgerler. In the wall of the Djami. Copy. 

G'ACNHNANGOHKeNeAYTHNKAl 
TTATTTTANT0NAAeA1>0NAYrHC^ 
AIKIMCINMHTGPAAYTHCKAIBANIN 
MNeiANMNHMHCXAPlN TTATTTTACTITOr 
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TlaTTTTav Tov aSeX^oi- avrrj? [«-] 
at KiStcrtf ft,rjTepa avrrj'; kol 3aplv 
[ti)]j' 0Cau fii^'jxij; ^dpLi/. Uairira'? TiTov 

[aTT-qpTLcrev.] 

Kno-i^i' is indeclinable, like Mu^oui' in No. 69, and Uamrovi/, C.I.G. 
957 «, Addenda. 
KiSktl's is probably a variation of the name KtSao-i; in No. 76. 

No. 118. 

Dulgerler. In the wall of the Djami. Copy 



C T H A H M , ^ 

iv: X 

['O Setva av€(nrjiT€v ttjv] 
<jTq\y]v Lt^ ■ ■ ■] 
p.(vyjij.7i?) x^.dpiv). 

No. 119. 
Dulgerler. In the wall of the Djami. Copy. 
NININTTATTHAKAIBA NT^^^^^ 

OYCepoYe lAioccepove iaioy 
eireBAAeNMNH 

M H C X A P 1 N 

Ntclf na-Tj-Tva, Kai Bai'Ltc IleT/)-?] 
ov iSepovet'Xtos SepowetXiou 
€.-!Ti^a.\e.p ixvYj- 
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No. 120. 

Dulgerler. In the wall of the Djanti. Copy. 



ABAKArNi 
BAN T 
TD<PA 
TK'A 
HN 



DMLNTEAITTuJ ETTCPEYB 

EXaNTDBPABEimAMAYTiuDIA 

TEYHAIE DlLLTB^EEEEINnAnTT 

IXDN anVEEENDN 
CTEBH 



Single words may be made out (especially in line 2), but tlie read- 
ing of the inscription is too uncertain to warrant an attempt at a 
restoration. 

No. 121. 

Dulgerler. In the wall of the Djami. Copy. 



lACAOYKKW© A^ 
^p30Y POYAAeA*UJ 
eTTeCTHCATHNCTH 
AHNMNHMHCXAP 

[llaTrltas AovK^fo) ©a • • . 
■ ■ ■ Bovpov aSeX^w 

No. 122. 
Dulgerler. In the wall of a house. 

CYOe PAHAOY 

AceireeHKCN 

CTHAHNTPO 
h ONAAYIUJAYTHC 



Copy. 
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TO ASIA MINOR. 
S ■ . €776^17 /f[e]l' 

a-TtjXyji' T/jo[k-] 
di'Sa vita avTt}^, 

No. 123. 

Dulgerler. In the wall of a house. Copy} 



NHNIlOCAHeCTH 
CeNNHNINTTATT 
TTATTATePA 
AYTOYMNHMHC 
naLTl7jpa[s] 
Ni^fltjos aveiyTfj- 

■JTO. Ttarepa 
awToC jj-vijiir}? {■)(a.piv). 

No. 124. 

Dulgerler. In the -window of a house. Copy. 

D C M I 

M I P D D Y 

M N H M A 

os Ml- 

JXlr/}OOV 

The name Ma;inits, gen. Ma^iiios, is analogous to Topairts, gen. 
Tapao-m5, masculine nouns in -is, gen. -tos, being common in Isauria, 
as is clear from these inscriptions. 

I In line 2, H for N is cerrain. 
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Dulgerler. Small epistyle bio k in the all of a 
Letters deeply and neatly cut Copy 

WIDNAYTHCA^ 
^KAICDYAAIN/ 



['H Setva] QvydfTfip [tou Set) os] 
Wiiv Setva] vXov o.vrr\'^ dCi-ecr-] 

No. 126. 

Dulgerler. In the wall of a house. Co-^ 



■^TT T A C N Y N 
NOY0YrATHP 

■ . ■ NoiJj'- 

vov &vydTi)p. 

No. 127. 

Dulgerler. In the wall of a house. Copy. 

BANSCTOPOC 

Ba Ne'crropo5. 



No. 128. 

Dulgerler. In the wall of a house. 

KAAAAANei 
A I C 
M N H M A 



Copy. 
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TO ASIA MINOR. 



75 



KaSa Aacetlos?] 

{j.vrjlj.a. 
The man's name seems to be KaSas Aavis, son of 0affis. Con- 
cerning Aaws, gen, Aanos, and 0a6w, gen. ©tit'ij)?, compare the 
analogous cases above. The misspeUings are due to ignorance on 
the part of writer or engraver. 

No. 129. 

Du/gerler. In the wall of a terrace. Copy. 
HAYAOCANeCTH 
CeNHATHPAN 
nATTTTATONTTAT 
ePAAYTOYflAO 
CTOPriACKAieV 
NOIACXAPIN 

IlaOXos dvearrj- 

trev IlaTTjpav 

JlaTTira rov iraT- 

epa avTov <^tXo- 

OTOpyta? Koi eu- 

fota? ^(dpiv. 

No. 130. 

Dulgerler. In the wall of a lijyuse. The reading is certain. Copy. 

f/;n ONeiocANecT h't'^ 

^^/,0 Y ANKOTTONeiC 
^/'/;TONAAeA*ONAYTOYh 
K&ll ACOYANINAOYO^^; 
» WBX ATSPATHNLUPMAC^^ 
^BM ENHNAYTOYM iif/,4/i, 

mmii H C X A P I N 
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[Korlroi-etos a.v€<n~q<T€v 
©ouai' Korrdi'eioL?] 
Toi' aZeKijiov avrov K[a-] 
6 I Macrouai' 'li^SoG ^[v-] 
yarepa, Triv CXlp/i-a) [ep-] 
[w]/xe'i'i7i' awrou, /hvt;- 

The restoration is merely tentative; in the case of names so strange 
it is difficult to form a conjecture that could claim any degree of 
certainty for itself. The name Kottwk, gen. Kottwios, occurs in 
Nos. 85 and 104. "Op^as (line 6) seems to be the name of the lover 
of MafTvva, and it was he who erected the stone. In order to make 
sense, it seems necessary to regard as redundant either 'Up/xS. in line 6 
or else avroC in line 7. The former hypothesis gives a more natural 
reading. 

No. 131. 

Dulgerler. In the wall of a house. Copy. 

^^A T I LU T H C A e 
f^M'-'O HCTTAPOIKHCeTT 
i*|,/i A H N '[uncut] 

|^-"-*U) A Y T Y 

[yewi-o? ■ ■ -lijs nap^t(c55 ctt- 
[e'cTTT^O'ei' OTij]X.7ji' 

[ti^ UtJijJ? Q.VTOV. 

In line 2, it is not possible to determine whether [irpiUTjijs or 
[rptTJij? must be restored. The Legio II. Parthica is excluded from 
the consideration both because it was always stationed in Italy and 
because the reai:ling of the stone would have to be ^AC (= 
[AGYTePJAC). 
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No. 132. 



Dulgevler. In the wall of a house. Tke reading i. 
and nothing seems to be wanting. Copy. 



MACOYMAM 
OC 

N I N N I C 

N I N N I 

OC B A 

A A I 

TT ATTTT AC 

I A N UJ r A M 

BPOCAYTOY 

MNHMHCXA 

P I N 

fiacrov? Ma|u[i-] 



Ntwi5 
NtVi'tos 
BaSat 

l\l^co yafL- 
^pos aiiTov 
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No. 133. 

Dtdgerler. hi the wall of a terrace. Copy}- 

1EPA2A0YKK0YA0YK 
KUJYILUAYTOYArATTH 
TLUKeeYXPHCTLUMNH 
MHCXAPINGTreCTH 
CGNTHNCTHAHN 
T 

'lepaf AoiiKKOv Aouk- 
Kia wlftt O.VT0V ayaTTT}- 

trev Tiji' (rri)\-qv. 

No. 134. 

Dulgerler. In the wall of a house. Copy. 



No. 135. 

Dulgerler. In the wall of a terrace. Copy. 



OUTTaS 
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bear different names,— Gok Tepe, Yelli Bel Daghu, Makhram Dagh, 
Boz Dagh, Ak Kaya, Kallin Aghyl Daghu, — which latter forms the 
extreme northwest end of Ala Dagh. The whole range nms south- 
east and northwest. 

June 73. Leaving Dulgerler Vailasii for Baghdad Kyri (i h. 53 m.), 
we traverse the imdulating Ova, with the backbone of Ala Dagh, formed 
byBozDaghft h mD h I \ell Bel Da^hu n e 1 a e y to 
h u s ot large anc ent village 
i lea tel-B v, th bas rel ef and 

hi s n a s tt ng postu e cover g 
g h selves a e du ut of he sol d 
ble a i nde tract ble The 

I ove i f m the r or t, nal pos 
b f 1 s; ou in ell gb nbo t seven 

II ies in 1 va Ited above They 
d ely among them ; Ihey are still 

d g the summer by villagers who 
tuT heir herds. 

et out for Alata (i h. 4 m.). An 
1 f great precipice at the extreme 
1 t perpendicularly, lies Alata in a 
in the mountains. About five minutes 
south of the village the main body of the Alatu Su rushes from the 
foot of the mountain, —a clear, cold stream. It is true, a small 
stream, coming from the south and containing the drain-water from 
the mountains, may be considered as the remote source of the Alata 
Su ; but still the real source is close to Alata itself. The villages on 
the Alata Su below Alata are Avshar, Ilidje Puiiar, Krlevganda, 
Sazak, Memek. 
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June 15. Alata to Yokaru Ivzit, 10 h. 7 m. From Alata we head 
generally south, ascending for three-quarters of an hour. We then 
reach a vast plateau, very rough and rollmg. This plateau extends 
from the backbone of Ala Dagh to the valley of Ermenek and the 
Giik Su, when it breaks off suddenly. This plateau is very high, and 
throughout the winter is a vast snow-tield. Snow-posts mark the road 
for the benefit of those so unlucky as to have to cross from Alata to 
the Navahy region in winter. Without the snow-posts the journey 
would be exceedingly dangerous. About four hours' travel brings us 
to the edge of the plateau ; and we look down upon the Navahy 
Deresi far below us, and beyond that upon the valley of the Giik Su. 
Hence we descend west in about one and a half hours to Lakhlas. 
The bluff falls off almost perpendicularly ; this is the case throughout 
this whole Ermenek-Feriske region. 

Lakhlas is almost certainly a corruption of the AoAao-o-i's of Ptolemy, 
Pliny, and coins. We pass Sevitli to Bashkieui, which, as its name 
indicates, is the last village at the head of Navahy Deresi. From 
Bashkieui we pass Bederet to Lauvdha. This last village is almost 
certainly the modem equivalent of the A.avt,a&<K; of Hierocles and 
the NotitiK Episcopatuum. 

From Lauvdha we ascend to Gorde, on the slope of the right 
bluff of the Dere ; thence we descend to ICishla, in the narrow valley 
on the Tchai, which comes from the Bashkieui region. Kishla is 
the village put down by Fischer as Navahy. Navahy, however, is 
the name of the whole district, and not of any particular village. 
From Kishla we head east, and cross a ridge in the Dere running 
nearly south. Both ascent and descent are exceedingly steep. One 
hour's travel brings us to Dindebol, a name which may be a corrup- 
tion oi Dometianoupotts. It was certainly an ancient town or \illage 
There are numerous tombs, excavated out of the soft rock some of 
them have bas-reheis, which are now badly defaced 

From Dindebol the ascent to the two villages Ivzit sit ate 1 j 1st 
below the brink of the left bluff of the Dere, s loi g tedioua and 
excessively steep. Near Yokaru Ivzit is the site of an ant cut Mllag 
with rock-cut sepulchres. South of the two I z t villatres are f ve 
villages situated on the slope of the left bluff tl ese all tear the 
name of Gargara, 

June 16. Yokaru Ivzit to Feriske, 6 h. 17 m. We descend again 
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in a westerly direction to the little \ille^, then cross the ridge already 
mentioned to Betlam. In the Dere above Betiam are two villages, 
Isnebol and Kara Punar, Isnebol is corrupted from some Greek 
name ending in -oitoXk. From Betlam we ascend the right bluff of 
Navahy Deresi southwest, and find ourselves on an elevated plateau, 
on which Urghudlu is situated Before reachmg Urghudlu we pass a 
number of rock-cut sepulchres This plateau is cultivated, but the 
land is not very fertile. 

From Urghudlu we head west, and descend almost perpendicularly 
by a terrible road to Feriske in the Bash Dere. Above Feriske the Dere 
becomes very narrow and rough, but after a time it opens up again, 
and is said to contain the following villages (the distances are reckoned 
from Feriske) ; Djivler (ij^ h., right bank); Durdjalar (zj^ h., right 
bank); Mentchek (ij4 h., left bank); Vediler (2 h., left bank); 
Sariveller (z>^ h., left bank). At Feriske die Dere widens, to contract 
again two miles lower down. 

June 1 7. Feriske, via Tchukur Bagh, to Ilamos, 4 h. 39 m. We 
ascend southwest for an hour to the top of the ridge lying between 
Bash Dere and Goderet Deresi. On the top of the mountain are 
numerous rock-cut sepulchres, some of which are very remarkable. 
One, which bears inscription No. 136 (but too high to reach), repre- 
sents the facade of a temple. The pediment is occupied by a head 
of Medusa. A lion ascends each side of the pediment, which is 
adorned with great Akroteria. The four columns have remarkable 
capitals, seemingly Egyptian in character. 



No. 136. 

Kock sepulchre, with the faqade of a temple, on the top of the 
mountain south of Feriske. The left end is mttch weathered, 
almost defaced, and the sun shone so unhappily on tlie 
inscription that I could decipher but littli, tVcii with my 
g-lass. Copy. 

MAPKOYY^OHKOAAEINAAKYAAIIKAIMAPKOCOYAAEP 
y'<'/^A^^TOMNHMMA 
NEAVTOICETTOIHCAN 
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jKou v[i]os, KoA.\etVa, 



■ yevoiTo .... 
A/cuXas Kat Mapfcos OvaXep- 

tjov iavToX'i CTTOLtjcrav. 



Another uninscribed tomb wi 
temple facade adjoins the one be; 
ing the above inscription, but diffe 
from it materially. In place of tl 
akroterion on the right of the spe 
tator, there is a bust of a woma 
he right of the facade are three human figures, — the first is that of a woman, erect and veiled ; her rig 
is placed upon her breast, while her left rests apparently on her thigh, or else hangs akimbo. The seco: 
; is that of a man, standing on a pedestal slightly more elevated than the first. He is clothed in tl 
n alone ; his right hand rests on his stomach, and in his left hand he holds aloft some object. The dii 
landing male figure, clothed in chiton and himation. tn his right hand he holds some object against 1- 
t ; his left hand is hidden in the folds of the himation. All three figures are rude. 
:yond these tombs are a number of others, some of which represent temples. One bears the followii 
lentary inscription. 

No. 137. 

Roek sepulchre, with the facade of a temple, on the top of the mountain south of Feriske, 
near the last. Copy. 



KAINOY^AI^K 

KATACKeYACANM..U,„!J,Mi,i,!J 



vvQV^ lovpacrtos 



vT{i)aKe,va'Ta.v (x[i'»j]^[7js y6.fiiv\ 



INOYATUJCKAieAYTOICTOHPLUlO 
rat ka.vToi% to r/pSno 
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At this point there is an ancient quarr)-; a number of large 
quarried blocks lie scattered about. Hence a steep descent south- 
west to Tchukur Bagh ; then we ascend east to the site of an ancient 
village. A number of sarcophagi are apparently in siiu. Some of 
these sarcophagi are absolutely solid, lid and all, and are adorned 
with bas-reliefs. The source of the Goderet Su is at Goderet, a vil- 
lage said to be five hours' distant from Tchukur Bagh. This distance 
would probably be equivalent to from one and a half to two hours 
on the map, as the country is exceedingly steep and difficult ; and I 
could see the head of Goderet Deresi, certainly not more than two 
level hours distant from Tchukur Bagh. 

From the ancient cemetery we descend to Fet (ao m.). 

No. 138. 

Fet. Rock sepulchre a short distance west of the village. Copy. 

TTATTACKAAICA 
KeAONONKATGCKeVA 
CGNTHNMNHMHN 
XAP\NKVriKAAICip 
T e X N 1 T W^''^"-^-> ■ A'"^j^ 

ere A c^/-;, ;n 'WM 

IlaTra? KaSt; 'A- 

Ki\.QVOV KaTttTKeva- 

a-ef TTjv jj.vriji.rjv (sic) 

-)(a.piv Kuyt? KaSto-t[o; Sid?] 

re^i'trtji' 

Leaving Fet, we recross the mountain east by Gunde to Ilamos 
(I h. 55 m.). 

Goderet Deresi, from Daran down to its junction with Bash Dere, 
is impassable for quadrupeds ; this is true also below the junction of 
the two deres up to the junction of the two arras of the Gok Su. 
The c^on is very narrow, with high perpendicular bluffs on both 
sides. 
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Tune 1 8 From Ilamos wl recross the nountain east to the ^^lleJ' 
of t,! nti ek did then as end the high left blulf if Navahi Deresi 
to Ermenek (4 h 7 ra ) situated in a Budjak just btlow the 1 r nk 
of the hluff which terminates the ^Teat plateau mentioned June 15 

Tl e IsneLol in Fischers map nust read Imebol which nia\ be a 
corr [.tion of Neronop li This Inetol m st not be confounded 
with the Isnel ol in the Na\ahy Dere 1 

Jine 19 Emenek to a poi t soith of Yell Bel 4 h 54 m 
From Ermenek we traverse the ^reat phteau mentione 1 ■ibove in 
a north northea t direction Three hours bnn^ us do \n n the 
dere cf the Bakkzan Tel ai jusC below the j inction of two deres 
aid t hiis We follow up the Bikluzan Dere and Tchai for two 
h urs and Luranp Ihe bluffs of the EiU zan Dere have numerous 
rock cut lwellint,s thit have been caiefully walled on the out ide 
Some of these dwellings are hgh ip n the 11 ffs and none of the n 
can he reached without artificial help They ire tertanh il ab ted 
at present but n spite of m> anxiety fo see sime of the people 
thej were -ilwais invibible The lad ler u ed to reach the Iwellings 
If. a long but strong pole and perfectly smooth How women or 
children can climb it remiins a mysterj Indeed the whole settle 
me it 1 ears a mystenous air 

Tune "o From a pomt south of \elli Bel to Budjak Kishla 7 h 
43 m One of my horses strayed off during the mght and half the 
day was spent m the search after him 

We St 11 held nearly north an 1 about tw i hours travel bnn^s s 
to the summ t of Ah Dagh it the Yelli Bel The ascent from r 
camp has 1 een gentle but the descent ti the Gok bu requ res six 
hours The bridge over the Gok Su is called Budjakdja kopiQ ; this 
I conceive to be the true etymology, i.s., from Budjak ; but I heard 
"Eiuakdje," not "Budjakdja." Half an hour up the river on the 
left bank we reach Budjak Kishla ; immediately south of the village the 
Budjak Tchai comes from die east. It is small, and its source is not 
far distant. To this little stream, or else to the bridge over the Giik 
Su, is due Fischer's mistake in giving the name Buzakdje Tchai to the 
Gok Su. He heard the name, and wrongly applied it to the larger 
stream. The caiion of the Gok Su widens up into a little valley some 
distance above Budjak Kishla. The valley is probably three miles 
■"1 diameter; the heat is intense, and produces grapes early in the 



season. 
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June 22 Budjak Kishla to Aidjelan \a.lasu, 6 h. 16 m. We 
recross Budjakdja Kopru, and head west up the nght bank of the 
Gok Su. Bostan Ozu is passed and at TL.hukur' we again ascend 
die mountain, heading west We cross se\eral outljmg ridges of Ala 
Dagh, pass Bair and Avdjelan, and encainp at Avdjelan Yailasu. The 
country has been exceedingly steep and difficult all day, 

■ June 23, Avdjelan VaJlasU to Yer Koprli, 5 h, 29 m. We head 
north of west, traverse a small plateau, then descend nearly north 
to the two villages Kizildje. The village Salaheddin corresponds no 
■doubt to Fischer's Bosalagdin. From Ashagha Kizildje we cross the 
Tchai, and immediately ascend again west along the eastern slopes of 
3. cultivated mountain to Tchuna ; thence north -northwest to Gtiine 
Kishla (no doubt the Veni Kjshla of Fischer's map). We thence 
head north-northwest, traversing a very rugged comitry, to the ele- 
vated plateau of Agatch and Dulgerler. 

No one knows anything about a Katran Dagh or a Katran Deresi. 
I suspect it to be a mistake on Fischer's part for Makhram Dagh and 
Dere of the same name. The deres and tchais crossed yesterday 
and to-day have no names whatever, if I may trust the statements of 
the villagers themselves. 

June 24. Yer Koprii to Ashagha Eshenler, 5 h. 24 m. We leave 
the camp at Yer KoprQ, and ascend the mountain nearly east past 
Sari Hadji, leaving Ebeler to our right. The name of the mountain 
is Eshenler Dagh. From the summit, the higher points in Eshenler 
Dagh being on our left, we head nearly north around Eshenler Dagh. 
A large, undulating plateau stretches between Eshenler Dagh and 
Hadji Eaba Dagh. It is in great measure covered with low brush 
wood, and seems to be very sparsely inhabited 

At Kuz Oren we came upon the ruins oi a large ant-ient ullage or 
town. The ancient cemetery is veiy e^ttnsive and the stones used 
in the construction of the now fallen tombs are ponderous This 
cemetery is now mostly covered with trees ind dense br I'.hwo ;d so 
that one labors under great disad\ antage in exploring the site 

1 Near this place Mr. Davis found the important Latin inscription of Bassidiua 
Laucicius, which gives the name of AnHoc&ia to the site near Tchukur. See 
Davis, Life in Asiatic Ttirkey, p. 367; and SulleHn de Corrapondance Hdli- 
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No. 139. 

Kies Oren. Stele with bas-reliefs. Copy. 

AYPTTeTPONIOCeKOCMHCGNAAAOAN 
THNCYNBIONAYTOYKAICePOYIAIONTON 
MIKPONKAIiePAKAeNAAPNAKIK^IMENONYIOYC 
M ■' X 

Avp. nerpdctos lK6<T[x,y)<J€v KaXoav 
TTjv crvu^iov avTOv Koi tepovtkiov tov 
ILiKpov Koi 'UpaKa ev iK)dpvaKi (cLeJt'^O'oi' vtow? 
p,ivq[n)'i) x'^'^P^"^- 

No. 140. 

Kiis Oren. Stele with bas-reliefs. Copy. 

NeCTLUPANeCTHCGN 
OYAAGPION YONAYTOY 
MNHMHC XAPIN 

K A iTOYc ro Ne IC 

Neayojp dpea-n)tT€v 
Ovakeptop vov avTov 

KOL TOWS -yovsis. 

No. 141 

Kus Oren. Stele with ornaments. Copy. 

WZfS- ePOYeiAIOYANeCTHCeNCANTHNey 
^^A liePAKAYIONAYTOY 

[yaripa. K\ai 'lipaKo. vihv avTov. 
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No. 142. 

KUs bren. Stele with bas-reliefs. Copy. 

POY<l>'eiNATITTICANeCTi:ceN 



N T N A N A P A K A h ■ ■,■ "y'":';:^/mMM. 

ONKAITATTANTHNGYM 

r ATe P A 

'Poj;<^eti'a TtTTts a.v€(rrq(r€v 

\_kavTrjv KoX TOf Seti-aJ 

Tw avhpa KoX Wov Seti'a wt-] 

ov Kixi TaTTar rrjv Oviji)- 

yaTepa. 

No. 143. 

Kiis Oren. Slab luitk a polished panel. Copy. 

N A N N A 

I Y A I Y Y 

TATHPANeC 

THCeNGAY 

T H N MX 

'\ov\'lov dv- 
•ydnjp a.v4<T- 
Tr)<j€i> kav- 
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No. 144. 

Kuz Oren. Epistyle block. 



.opy. 



[uncut space] 



AfiCTiNONe NTTAcrrr;^ 

:,bKAAONMeNIAe[NH,\H_, 

e I N A [ 

p La N ' ,. _ 

MreNeHCKAAAOCTTPOCXHMAAGTA-- 
^•HTHPKOCMHCeTA't'ON^IAOTeKNO- 

iecYweprujArAKAeiTLa't'iAAAeA*'- 

DCTTACIMeTATIPeTTeiHMeTePCCin 
e I HTTI N YTHT^ACI*PON I BO YAH 

Aier-p fPk n;^^<^o y wz-k'^tw'/'^' 



L-Ta-rpis ereke, /.aAoi /jei ibiiv ^q,^ d| e (Tm\€iia.[., 
[et\e Se «]ai- yciCT/s koXXo-;, TrpSa-x,])xa 8' era[t]p<<;i'. 
[NaWa > S' 1^ iJi.]ijT7jp Koa-jL-qire. Ta.<f,ov i^ikoT^Ki of;] 
[KoiVw? o-ufy] Se (Tvvipyu) ayafcAetTO) ^oXaSe'X(/)[(y]. 
[xaGr iTT€ypa\p' o]? 77ao-i, /xeTairpeVei i5^£Tep[o[](nj' 
[o-uf/yej'eVti' ^]e% ttivvt^ Tokarrt'^povt /3ov\r). 



No. 145. 

iT^^ (9r^K. 5/?/i? if;V/i bas-reliefs. Copy. 

yy-/' /J A P A C I C A N 

^/ )eNMANTONI 



'V<i.jia(Ti.^ 6.V- 
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No. 146. 

Kiis Oren. Stele with bas-reliefs. Copy. 

CT I e 
* Y 10 
MNHMHC XAPIN 

No. 147. 

Kus Oren. Stele with lias-reliefs. Copy. 

N C I C 

MNHMHCXAPIN 

No 148. 

Kits Oren. Stele with bas-reliefs. Copy. 


A r N 

From Kiiz Oren we head west, and recross Eshenler Dagh, with 
the highest point in the mountain always on our left, to Vokarii and 
Ashagha Eshenler. Both villages are situated in a broad, elevated 
plateau immediately above the great cahon of the Gok Su. 

No. 149. 

Asltagha Eshenler. Stele. Copy. 

I Y A I C 
A N r E i N 

C K A 1 I V A 

1 A K A M N 
H M H C X A 

P I N 
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'lou'Xtos 




\ovyelv- 




05 KoX 


louX- 


^a 'OKa 


fiv- 


VM^ X' 


ipiv. 



No. 150. 
Ashagha Eshenler. Stele with bas-reliefs. Copy. 

CANZlUNTGCeAYTOYC 

YIOYCTOYCOIKOAeCTT-^-? 

TACKAITONYIONKONUJN'ATON 




1^ 



X 



"l/^iuas Wax . . . 

traf ^wfTes eavTOV'i [/cat 
vloi/s Tous otKo8e(Tir[o7a]s 
Ttts Kai Toi" V[of Koi-coca tov 



■/ecmj] 



/xi-d^/iT/s) x^p^'")- 



From Ashagha Eshenler ' 
lesi, where we found the ruin 
are monumental. 



■e go north-northwest to Eshenler Djiv- 
of a large village or town. The tombs 



No. 151. 

Eshenler Djivlesi. Stele with ornaments. Copy. 

SPAKAeiiHCAneAGY 

GePOCANeCTHCeNMAM 

Me I N K0 7.TT e OY X A P I N 
'—A 
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'E/3a»cXetSi7S an-eXeu- 

Bcpoi di/diTTrja-ev Mafi- 

fi-eli/ Ko^uTTeov _;^apti/ {jj.v-fjfj.-qq). 

In ePAKAeiAHC the first symbol stands for H, — another 
proof that vj did not have the sound of i in this region. See note to 
No. 85. 

No. 152. 

In a small Valonia grove between Ashagha Eshenler and 
Eshenler Djivlesi. The reading is certain. Copy. 

CePATTIUJNKNUJANeCTH 
CeNrAIANTLUNIONKNLU 
TTATePAAYTOYMNHMHC 
X P 

trei' raiXoK) ^KvYutviov ^Lv5> 
TTOT^pa. avTov fii'TJjj.rjq 

Kv5 must be an indeclinable name, inasmuch as StpnTriaiv cannot 
be the son of KvS and at the same time the son of r. 'AiTmi'tos. 

Nos. 153-154. 

Eshenler Djivlesi. A pretentious mattsoleum, which may be 
divided into four parts : a substructure of large blocks of 
stone; a quadrangular pedestal on the substructure; a highly 
ornamented sarcophagus of small size on the cippus-pedestal ; 
lastly, the sarcophagus lid, which is crowned by a large lion 
lying with his forefeet stretched out in front. His attitude 
is that of recently-awakened attention. The measuremetits 
of the pedestal are: whole height, 1.62 m. ; height within 
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mouldings, i.o m. ; width within mouldings, 1.35 m. ; 
thickness, 0.88 in. The first three lines are cut on the 
sarcophagus lid just below the lion. Lines 4 and 5 are on 
the top moulding of the cippus-pedestal ; lines 1—5 are of 
later date than lines 6-1 1 , and are put in without regard to 
beauty or artistic feeling. Lines 6-1 1 form the inscription 
proper, and they are therefore in their proper place ; that is, 
between the top a?td bottom mouldings of the cippuspedestal. 
The E (6) varies as indicated. In line 5, N is written for 
TT by error of the stonecutter. The letters OYN have been 
inserted between lines 8 and 9, as indicated. Copy. 

B. 

AHMHTPI0CTTACILUN0CZLUNKAI<1>P0NUJ 

NANeeHKeNeAYTONAeONTAKAIINNANBATGOYT 

HNTY 

NAIKAAYTOYnPOTePAN*PONTUJNKOINT^( 
^KAKAINACILUNA 5 

A. 
AHMHTPIOCnACILUNOCZLaNKAl^PONLaNANECTHCENEAYTOt 
AEONTAKAIINNANBATEOYTHNrYNAlKAAYTOYTTPOTEPAN&l-. 
KAIlMMANTHNIAIANrYNAlKAKAITTACILUNAAHMHTPlOYTON 

OYN 
TTATEPAAYTOYKAiMAMMEINKAINOYNKAIAEOYN 
TACAAeA4>ACAYT0YKAIBAABI0ANKANZUJATre 10 

AGYeePONAYTOYMNHMHCXAPIN 



Aj^^TjVptos Ilacrtiuj'os Ifiiv Koi <^povS>v avearrjo-eu eavTov 
kiiovra Kai \wav Bareou r^f yvvaiKa avTov wporepav 
KOi 'ijifxa.}/ rrjv ISiap yviJotKa KaC Tiaatoiva l^fjp.7)Tpiov toi" 
Trarepa avTov Kai M.app.(.iv koi Noyuovv Koi AeoSi' 
7a? aSeX^a9 avTOV Kal 3a\0i6av Kac^w dv€- 
\evdepov avTov fivrjpyj'i ^dptv. 
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B. 

ATjjj.TjTpiO'; Ilao-twj'os ^wv /cat ffipovtb- 

V aviOrjK^v iavrov Xeoira kol "ipfaf Bardov t- 

vatKa avTOv wporepav • <!>p6vTCuv Koturlov] 
[avea-Tfjo-ev Tqv yvfatJKa? kcu (n)aa-icui'a. 

Nos. 155-156. 

Eshiulo Djt ksi Lmgi cipptis with two sides inscribed. 
Stde A IS badly ■weathered and tlu reading ts not certain. 
Copy . 



KAIKOYAANfCAIMACOVAN / 

KAIAGOYNCAIKIBAAINTACN //^ 

<!>ACiVlNHMHCXAPIN 

DYKAiTTATTIAN 
lAONreiNONKAl 
<AINANNANKAIMAMMeiNTAC 
<AKAIiePAKATTACIUJNOCKAITTATTm 
^^^r A M B P Y 




KOJ. Ko!;X[ci]i't5 At/naiTo£p 'Ac . . . 
/cat Ke.ovv [/caji KijSaA.tc rets i'[w/x-?] 

B. 

ov KoX IlaTrtaf 

(cat Kovy^ivov «at 

Kat Nacfav koX Ma^/ieti' ret? 

[aoeX^ds /cat. . . yucatjica /cat 'lepa/ca natrtwi/os /cat Ilajr-Trt- 
I «" ]ya/^/3/Do5. 
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No. 157. 

Eshenler Djivlesi. Large cippus pedestal-block similar to 
the last. Most of the inscription was on a superimposed 
V gone ; the part of the inscription given below is 
> moulding of the pedestal. The space within the 
■ is taken up with ornaments, bunches of grapes 
I twining vines. Copy. 



block, f. 



r Y II I 

C A T 
C A N K A 
A Y T LU N 

['O Seti-a dvecrTi]{7£i T7)i Beii a] 
yvvaiKa [avTov Kal tou? yoict "] 
s avTov [(cat hai] 

%av Kail .... ahe^tfyovsl] 
avrSn/ [/ti/tj'jUTjs -^^dptf]. 

No. 158. 

Eshenler Djivlesi. P'lain Stele. Copy. 

AYTHC 

AMMeiAArAIOYANeGHKeNBIKKIAANYION 

A^/xetA,a Vixiov d.vid-qKZ<J 'QikkCKo.v v'lhv avryj'i. 

No. 159. 

Eshenler Djivlesi. Plain Stele. Copy. 
W^^M' M M A C B A B O-^*^^ 

■ • . . "lixp-a-; Ba/So[ou d^eV-] 

[ttjo-ev to] /ivyjixeilov . . ,] 
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Tie ain a E h 1 Djivlesi prove th h 1 g 

g 1 1 h WIS Ithy, and cultivated h -^ p 

f 11 d ulp u belonging probabl b 

n 1 y f la group of mother d d h 1 g ly 

above life size. The mother stoops gentlj h h 

daughter. The attitude of the mother bespeak 
but her anxiety is not so much for herself as f h Id W h 

her right hand she presses the girl to herself 1 1 f ar b 

upward, and the hand is placed against her head h 1 L 1 
towards the right shoulder, and looks upward h 1 1 

expecting danger to her child from above, H wl 1 tud 

reminds one strongly of Niobe. The daught pi tly al 

and unconcerned ; she leans against her mothe f 1 p 

June 25. Ashagha Eshenler to Kazlar, z h. 37 m. From Eshen- 
ler Djivlesi we return to Ashagha Eshenler, and then descend in 
numberless zigzags down the almost perpendicular bluff to Yaghdji. 
Then we cross the Gok Su bj Takhta Kopru, just below the junction 
of the Gok bu and the Alata Su It must be noted that the Alata 
Su seems to be the krger stream of the two. We then ascend to 
Kazlar, on the eastern slopes of Ivallin Aghyl Dagh. 

June 26. Kazlar to Vokaru Khadem, 5 h. 54 m. From Kazlar 
we cross the steep eastern spurs of Kalun Aghyl Dagh, heading nearly 
west to Kaltin Aghyl, a large village on the mountain- side, overlooking 
the great canon of the Alata Su and the plateau which stretches for- 
ward northwest and embraces the Polat-Saraidjik region as far as 
Zengibar Kalesi. Immediately beyond Kaliin Aghyl we reach the 
bluff of the caiion ; a frightful yawning abyss is on my right, and a 
high perpendicular bluff, called Demirii Kaya, is on my left. The 
descent (about south) is but slow, as the road slants along the bluff 
of the canon ; we finally are down on tiie Alata Su about one quarter 
of an hour below Sazak and Pirlevganda, both of which villages are 
visible. The descent occupies more than an hour and a half The 
village Sarindj is away up on the slope of the nght blufl, just below 
the brink. From the bridge over the Alata Su we ascend noithwest 
along the slope of the left bluff, passing between the two villages 
Memek, and then go up the narrow gorge down which comes the 
Khadem Tchai. We pass Ashagha Khadem to Yokaru Khadem. 
The Khadem valley is small, but exceedingly fertile, and very re- 
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freshing after long joumeyings among rugged and sterile mountains. 
Yokaru Khadem in the seat of a Kaim-Makam, and a summer resort 
of the Vali Pasha of Konia. 

June 27. YokarU Khadem to Kliodjakieui, 5 h. 59 m. We head 
west, with Khadem Dagh on our right, and traverse a very elevated 
country, mostly in i/eres, for one hour, when we reach the large rolling 
plateau that stretches off to Geyik Dagh. For an hour we traverse 
this plateau, heading north-northwest ; tlien a steep descent of oise 
hour down a deep Boghaz brings us to Gerez, a village situated in 
the Boghaz. Still following down the Boghaz for half an hour, we 
reach the Gok Su near its junction with a Tchai coming from the 
south. On the Gok Su, a short distance above the confluence just 
mentioned, is Dedemkieui. As well as I can make out from this 
point, the Gok Su comes from the southwest. The villagers of 
Dedemkieui say that its source is ten or more hours distant from 
Dedemkieui. Accordingly it drains the eastern slopes of the huge 
Geyik Dagh. The two villages Tolkhane are situated in a Boghaz 
about fifteen minutes north- northwest of Dedemkieui. No one knows, 
anything of a village Tscheharshembeh (see Fischer's map) ; I have 
asked about it in the Alata, Navaliy, and Khadem regions, and always, 
received a negative answer. I am convinced, accordingly, that no 
such village exists. 

From Dedemkieui we follow down the cation of the Gok Su, about 
north-northwest, for three hours. At this point the Gok Su enters a 
very narrow caiion, and flows northeast. We ascend northwest to- 
the plateau of Khodjakieui, and reach the village after one hour's 
travel. At Khodjakieui a market is held on Fridays ; and indeed the 
village is very often called Djumai Pazar alone, 

June 29. Khodjakieui to Khodjakieui Yailasti, 2 h. 54 ra. The 
ruins near Yonlislar are on an Acropolis. The stones, intended for 
the Acropolis wall, if not actually used in it, are large and ponderous. 
They have been well hewn for the joints, but are hewn only for a 
short distance along the edges, like the stones of the lower story of 
the Pitti Palace. The unhewn part is very rough, and in many stones 
projects as much as two feet beyond the hewn edge-line. These 
stones are scattered around the Acropolis hill in its entire circuit; 
but I incline to the opinion that they were never placed in position, 
and that for unknown reasons the plan of fortifying the Acropolis had 
to be abandoned after having been successfully inaugurated. 
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Near Kara Bair there is a second hill, with ruins similar in char- 
acter to those just mentioned, but less extensive. 

This plateau is called Sinande OvasO, and embraces in this imme- 
diate neighborhood the villages BaJljaghan, Khodjakieui, Kara Bair, 
Yoniislar, Koghanlu, Sodjak. 

The ascent to Sinande Kuzu Dagh is very steep ; from the top of 
the mountain the caiion of the Gok Su is clearly visible up to the 
point below Zengihar Kalesi, where it turns to flow eastward. Once 
at the top of Sinande Kuzu Dagh, I find that the country ahead is a 
great plateau, but a very rough and undulating one. IVo hours 
from Khodjakieni the Tufan Derest Tchai is reached j it unites with 
the Gok Su a short distance above Dedemkieui. Twenty minutes' 
travel up the wide and grassy valley, with Haidari Dagh on our right, 
brings us to the confluence of two Tchais. On a hill half an hour 
northwest of the Yaila of Khodjakieui are the ruins of an ancient 
village. Diminutive and solid sarcophagi, profusely ornamented with 
bas-reliefe, abound. These sohd sarcophagi could, of course, contain 
neither bones nor ashes ; accordingly they must have been regarded 
simply as tombstones. None of them bear inscriptions, and the 
name of the place remains imknown. Indeed the character of the 
surrounding country makes it highly probable that it was simply a 
Ymla, or summer village, even before the advent of the Turlcs. 

June 30. Khodjakieui Yailasii to Siristat, 6 h. 41 m. Ascending 
the Sultan Puiiar Deresi, forty-seven minutes, we reach Tozun Tash 
and Tozun Tash 061, a small lake, now dry. A short distance beyond 
this point is the watershed between the Gok Su and the Tcharshembe 
Su, with a stream tributary to Tcharshembe Su. At Tchatt the two 
streams unite. The Tcharshembe Su comes down a narrow gorge, 
which comes to an end a short distance below Tchatt, where the 
fertile valley of Siristat begins. We ascend the bluff of the gorge, 
and traverse rich grain-fields, that strike one pleasantly after weeks of 
rough mountain work. 

No. 160. 

Aktcke Pitfiar. On a Musallah Taski'c. Copy. 

AOMNAHKAIPOY^eiNAK^TOYeVrATHP 
■t-PONTUJNIANAPIMNHMHCXAPlN 
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Aofi-va rj Kal "Pom^eW K[\v]tov 9vya.Tqp 

A short distance beyond Aktche Puiiar the Soghla G61 becomes 
visible. The two villages Karadja Ardidj are situated on the elevated 
plateau which lies between the two branches of the Tcharshcmbe Su. 
Siristat is picturesquely situated on the Tcharshembe Su, at the foot 
of a precipitous hill. The most common name of the town is Siristat ; 
but being the seat of government of Eoz Kyr Kaim-Makamliik, it is 
sometimes called Boz Kyr. An old and abandoned silver mine prob- 
ably misled Hamilton in giving the place the natne of Tris Maaden, 
a name which no one knows. 

No. 161 

■ Siristat. In the pavement of a street. Copy. 

i M P C A E S 
M A V R 
S E V E R I 

[erased] 
P I I . F A V G 
Imp(eratoris) Caes{aris) 
M. Aur(elii) 

Severi 
[Alexandri] 
Pii F(elicis) Aug(usti) 
Apparently the inscription must be assigned to Alexander Severus. 

No. 162. 

Siristat. Stone serving as step in the door of a house. Copy. 

eYTTPeTTHC^ 

TTePrAIVlHN 

THNAIMNHC 

TONCYNBION 

MNHMHCKAI*! 

AOCTOPriACeNGKeN 
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No. 163. 

Siristat. In the stairway of a house. Copy. 

BAABIOACNSIKHN 
THNMNHCTHNCYN 
BIONMNHMHCKAI*! 
AOCTOPriACeNeKGN 

BaJV^tda? NeiKTjv 
ko(rTopyia<; ^ve.K^v. 

No. 164. 

Siristat. In the wall of the Djami. There are two more 
lines at the bottom, but they are buried so unfortunately that 
I could not lay them bare without special permission from 
the Mufti, who was sleepii i ^nf Copy. 



lONKPICnON 'K'y'^ 

^H N K A I r A I N I Y" /'/^•^^S 

^epACTPATi ^'<'f"f/-';'i/wWM 

'^ AUWr A [spii e uncut] 

KAITAIONIOYAIONKPIC 
■n"ONe*inTrONTOYCYIOYCAY 
AYTHCKAlHATePAAYTLUN 
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. ■ ■ APA 

['louXJu)!' KpifTTTov [or pan-] 
[dtT^rjV Kot Td'Coi' 'loijCA-toc] 
[TTarlepa arpaTUijlrrji' . . .] 

. uavojTa. 
KOL rd'iov 'lov^^tov Kpto"- 
■jTov ^(j>LTTiTov Tov'i vlovs a[l]- 
awrijs /cat Trare pa avTO}v. 

No. 165. 

Siristat. In the wall of the Djami. Copy. 

^KKiCICAOYKIOYGYr k.""". •' ''-'f-f;, 
KHAKKICICevrATHP '^£f^ 

MNHMHCXAPIN 

['A]k/ciitIs AovKiov 6vyd[Ty]p] 

KT) 'AKKta-f; Ovydr-qp [rov SeZvo?] 

Concerning k-j for kuI, see the note to No. 85. 

No. 166. 

Siristat. At a ruined fountain. C, I, G. 4394. Copy. 

»?A N r e i N c '^"'^'<WM. 

^0 CKAieiMMAN 
i?! r YNAIKAAYTOY 

AoFyetKos VdviiTr-qrytv tov Selva] 

[tow Setcos] Koi 'EXjXjJ.a.v 
[toS Setvos] yvfciiKa avTov. 
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No. 167. 

Siristat. Lio7i sarcophagus lid in the bridge Copy 

-eoNei KOYANecTHceNeAV 

N Me NGAAONTONANAPA 

['H Seii-a K\]eoi'eiKou dvea-njcrei' iavlryiv i 

I ](" MtveXaov tov a.vhpa [air^s ktX.]. 

No. 168. 

Siristal. In the bridge. Copy- 

WMMy N H c !|ca 
'WM>^ H c e N 

TONTTATGPA 
A YTOY 
N I N N I N 



H 



N 



[Aw]p, 'Oj'7;trt[jno?] 
[eret '/xTjtrei' 
TOV Trarepa 
avTov 

No. 169. 

Siristat. In the bridge. 
C LU C C C 



Copy. 



'V\ XA 

A K Y A A C 
M N X A 
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A? }J.l'(-QIJ,7j'i) •)(dipa'). 
AKuX.as 

No. 170. 

Stnstat. A diminutive sarcophagus, highly ornamented with 
bas-reliefs, in the wall of a house. The rest of the inscription 
was doubtless on the opposite side of the stone. Copy. 

K A 1 N H C I M 
ONTONCYNT 
P f N 

KoX Oflfo-tjU,- 
QV TOV OVVT- 

poifiov. 

No. 171. 
Siristat. Near the last. Copy. 

['O SeZca] oTpaniw-['ijs ktX.] 

In the bridge at Siriftat there is a bas-relief of a lively hunting- 
ene A 1 p p a e fl gl p it d by a dog, which has 

as n 1 1 aig n he lef laiio 1 e fleeing bear, Imme- 
delbhidh 1 a o dhui taman, whose robes flutter 
1 on o ally beh n 1 h n u h a f 11 pe d o the assistance of his 
fuu foO I ally h h hea 1 f on f, o left, from the stand- 
point of the spectator. It is well executed. 

July I, Siristat to Ulu Punar, 4 h. 29 m. An ascent of forty- 
seven minutes brings us to Koz Agatch, where we regain the rough 
undulating plateau, which is bounded on three sides by Boz Kyr 
Dagh, the caiion of the Gok Su, and Sinande Kuzu Dagh. 



icyGoogle 



No. 172. 

Tepe Arasu. Stele with bas-reliefs. Copy. 

■ • ■ Kat Ovai'aXis ■ . ■ 
For this name see No. 76. 



No. 173. 

Tepe Arasu. Stele with bas-reliefs. Copy. 
^^n ATTTTACKAITAPACI C^T Y A Y'SM. 

' • ■ UaTTwa? KO.L TapaiTt5 tqv Av . ■ ■ 
Hence we pass through Tepelidje and the ihree villages called 
Klitchlik Assarluk to Boylik Assarliik, a large village on the southwest 
slope of Assar Dagh and on the left bltiff of the Gok Su, just at the, 
point where the river turns to flow southeast. Hence we go north 
to Vazdam, and then east to Ulu Puiiar, a double village situated in 
a very rough country at the foot of Assar Dagh. 

No. 174. 
[flu Punar. Large quadrangular cippus, of which only the 
bottom is preserved. Now used as a Dibek TashU. See 
C. I. G. 4Z^%from a defective copy of Hamilton. Copy and 




'■ '^2* H Ivl H G H N A : T H N TT A I N T A C 
AOITTACTTPGCBeiACKAIXPeiACeNTTAN 
^^1 KAI PLUe N APeTLUCATTM ^elOXOTA^ 
M\lCAMeNON KOTTUNHANAAUJMATU. 
TTPOrONLUNTeTUJNKTICANTLUNTI^ 
TTOAINKAIAOrMATiTHCiePACCYNKAH 
TeTetMHMGNUJN 
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[. • . evjtjtTjfiTjOyjpai. rljv iroKiv to.; 

XotTTas Trpetr/3eta? koX ^pet'a? Iv ivav- 

[(^eJto-a^ei'Of kovcov ^ avaK<a^a.TO)[v 

vpoyovfav re tS)v KTiaavroiv 7{rjv\ 

■TToA.tj' Kai ooy^oTi ttjs tepa? iTify(c\.-v7[roi;] 

The reading is certain throughout. lo line 3, the form 
ATTHreiOXOTA is new, and for that reason interesting. Meyer, 
Griechische Grammatik, § 320 (p. 196), cites the Boeotian form 

a-^doya. and the form €Vay£to;^oi-o;. 

No. 175. 

Ulu PiiHar. In the wall of a house. See C. I. G. 0,^0, from 
a copy of Hamilton, but wrongly interpreted. Copy. 

AYPKACTLUPHKOC 
MHCeNTONTTGNQePO 
NAYTOYZeVAANICAYPIKOYTON 
eYCO<l>ONKAinANAPICTO^ 

KAievepreTHN 

kvp. KdoTcop rjKOiT- 

f).7)cr€i' Toc Trev&tpo- 

V avTov ZeDSSf 'Io-a.vpi.Kov tov 

evcro-pov Koi TTa.va.pi(rro[p] 

Kal £v€py€rr]v. 

No. 176. 

Ulu Puhar. In the -wall of a house. Copy. 

INNATAPACIOC 

\vva. Tapctcrtos. 
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No. 177. 

Vlu Pufiar. In the interior of a house. Copy. 
ANeCTHCeN 



i C r A M 
TO lA I 

T e I M H C K A 
A C X A P I N 
['O SetKa] 
avecmjcrev 
• • ■ •ya[j.[/3po]i' 






'jvloL-j 



No. 178. 

Uiu Punar. In the wall of a house. See C, I. G. 4391. Copy. 
A V P A P A UJ 
K V P I A A A C 

% t 

Avp. 'ApBot 
K.vpi\\as 

No. 179. 

Ulu Punar. In the wall of a house. Copy. 



. . . [njair-n-as • . . 
July 2. The day was spent at Zengib^r Kalesi in a hunt for 
inscriptions. A steep ascent of twentv inmutes liom Ulu i^unar 
brings one to the northwest gateway oi Falaea hamia 
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Outiide of this ^.'^-l^sftEL)' are several r:)ck cut tombi, ornamented 
with eagles and lionb One of these tombs represents the ta^adt, uf 
a temple In the highest part of the gable is a head ot Helios 
bcntath which are two cajjles with uplifted wmg,s advancing the one 
upun the other In the centie of the i.ella w ill it. the entrance to 
the tomb On the top moulding of this entrance k the figure m 
rel ef of a lion standing pr:>udb erect On e ther side of the dooi 
ire o\ heads Beneath tlie door is thi. Listi.fi man Three stej s 
lead up to the tomb 

Close by 1^ a small solid sarcophag is hew n out ot the 1 \ n^ rock 
The tront and two ends of the iatcopbigus are ornamented with 
reliefs Ihe rear side and bottom still adhere to the living rock 
The lid although it cannot be removed is made in all tormolity 
with the lion in a crou hmg posture crownmg it The lion seems to 
ha\e been regarded as a matter of neces'^ity en all kinds of tombs 
and sarcophagi m laauna Behind the lion is a small hole in the lock 
probably intended as a recept'icle for the ishes of the defunct person 

The gateway is still standing but the adjoining walla ire m nms 
On the. stonts 1 1 tl e gate ma} be seen the coat if aoiis ol Pilaea 
Isaira con sting ot awor 1 an 1 si eld cuirass gre^ea and helmet 

No. 180. 

Zengibar Kalesi [Palaea Isaurd). Immediately -west of the 
arched gateway leading to the ancient church and monastery. 
Height, i.yym.; height within the mouldings, i.om.; width 
within the mouldings, o. 59 in. Copy and impression^ 

AYTOKPATOPAKAICA 

PAMAPKONAYPHAIK^ 

ONANTUINeiNON 

CeBACTONrePMA 
6NIKONCAPMAT1K0N 

ICAYPeLUNHBOVAHSi-^ 

KAIOAHMOCAieni 

MeAHTOYOPeCTOY 

TiBepiOYAPxiepeujc 



i Line 9, UJC ai 
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AvTOKparopa KatVa- 
pa MdpKov AvptjXi. 
ov AvTiavEivov 
XefiacTTOv Tepfia- 
fiKou 'tapjiaTi.KW 
'lo-avpeojv ij ^ovky) 

li€\y)Tov 'OpecTTov 
Ti^epCov ap^^L^pecwi. 



No. 181 



Zengibar Kaiesi. Broken quadrangular cippus in tke ruins 
of the church. Height, 0.72 m. ; widlk, 0.^7 m. See Davis. 
Life in Asiatic Turkey, /, 418. Copy and impression. 

ICAYPGLUNHBOYAHKAl 
OAH JVIOCOlTeCYNTTO 

AeiTevoMeNoiPuj 

MAIOITAPKYNABeP 
PANAHMHTPIOYAPXI 

epGAoewNceBAc 

TUJNeKTTPOrONUJ N^^ 
CXHiVIONAKAI<l>IA 0^^ 
T P I N e N TGA PXA I C-'„ ^' 

CAicKAieniMe 

AICTAICTTAPh 

K A I TT P P r B"-, , ^ 

Pf"A 1 
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6 SlJ/AO? ol T£ aVVTTO- 

XetTeuOjU.ecoi 'P<u- 
fiOLOi TdpKVvia) Be'p- 
pav A-yjfirjTpiov o.p)(t- 
€pea 0eS>u SeySatr- 
Ttuf €K TTpoyovcov [ey-] 
crxvp-ofa koX ^tXd[7ra-] 
Tpiv €V T€ appall [Trd-] 
irats KoX eVtjLie[\et-] 
ats Tats irapTjlKova-ats} 
Kot Trp€cr/3[€tai? . . .] 
[. . .]yat/.:t[ ] 



No. 182. 



Zengibar Kalesi. Quadrangular cippus immediately adjoin- 
ing the last. The first part of it is illegible, and has been 
purposely defaced. Height, 1.60 m.; height within mould- 
ings, 0.9s m. ; iiaidth, 0.58 m. Copy. 



J A A i A 
BHNIKONICAYPeWN 
HBOYAHKAIOAHMOC 



[A. SeTTTt^f.oj' lui.vrjpQv 
UepTivaKa XefSacTToy 
'Apa^iKo]v ['\]Sia- 
^yjVLKOv 'Icravpiwv 
■fj /SovXr/ Koi 6 hrjp.o';. 



ityGoogle 



No. 183. 

Zengibar Kalesi. Copy. 
C I I C I I OY 
C C I OY 

ICAYPeUJNHBOYAHKAlO 
AHMOCTONeAYTLUNGY 

e p re T H N 

[To[' Setva Tov Setcos 
irotTjtrai^ra tci koL to.] 
la-avpeap r/ ^ov\'^ Kal 6 
017^09 TOV iavTOiv £v- 
ep-yeTrjT. 

No. 184. 

Zengibar Kalesi. Inside the walls ; a quadrangular block: 
long, i.oin.; wide, 0.58 m. ; thick, 0.4S m. It was appar- 
ently a pilaster of at least two blocks, of which this is the 
bottom block. The top block, with the commencement of the 
inscription, is gone. The reading is certain. Copy and 
impression. 

'^WMMM' TT T A I c 

H M LU N 
TOICANe IKHTOIC 
CeSACTOIC 

6 rAAepiLaoYAAepiLU 

M A Z I M I A N UJ 
KAirOYAAePIOl 

M A Z I M e 1 N UJ 
KAI<t>AAOYIOY 
10 OYAASPIOY 

KLUNCTANTGINONCeB/^ 

KAIOYAAePIOYAIKIN 

NIANOYAIKINNIOY 

CGBACTOY 
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no THE WOLFE EXPEDITlOI^f 

T[oIs 8e]iTjrdraiS 

Tots CU'etJOJTOtS 

Se^atrrois 
B FaXepttj* Ova\e pL^ 

Kai r. OuaXept'^ 

Kat ^Xaowiou 
10 OvaKepiov 

Kai Ovaki.pi.ov AtKtf- 
vtacoO AiKti-ct'ow 
2e/3atrroG. 

The stonecutter forgot apparently that the dative was the proper 
case, employing the genitive in lines 9-10, the accusative in line 11, 
and the genitive in lines 12-14. 

The date of tlie inscription is about 308 a.d. 



No. 185. 

Zengibar Kalesi. In the foundation of the city walls, 
showing that the walls had been destroyed, and rebuilt at 
a period somewhat late. Copy and impression. 

T-FLAVIOCASTORIS 

F-CYR-ALEXANDRO 

CIVITATEDONATOAB 

IMPCAESVESPASIANO 

F-HERMESLIB 
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TO ASIA MINOR, III 

T. Flavio, Castoris 

f{ilio), Cyr{ina), Alexaadro 

civitate donato ab 

Imp(eratore) Caes(are) Vespasiano 

F(lavius) Hermes lib(ertus). 

In line z, CYR must stand for CYRINA = Quirjna (tribu). It 
is the literal rendering back into Latin of the Greek fomi KYPINA. 
In line 5, the freedman's name is certainly Flavius Hermes. But 
the abbreviation F instead of FL is bad Latin, written by Greek- 
speaking Isaurians. 



No. 186. 

Zengibar Kalesi. In the ruins west of the Stoa, Copy. 

I I A N A T ! N I 
4>e P M H C 

ATTeAeveePoc 

aTTcXeiJ^epo;. 

This same Hermes is known from tiie preceding Latin inscription. 

From the northwest gateway to the Stoa is a distance of ten 
minutes ; the ground is very uneven, and is strewn with ruins. 
Indeed, the city was situated on the top of a mountain, which does 
not seem high from its foot, but which must nevertheless be very 
high. It is everywhere visible, and the view in all directions from 
Palaea Isaura is perhaps the most extensive and magnificent that I 
have ever beheld. The Stoa is situated in a saddle between two 
peaks, and is almost in the centre of the citv Some of the columns 
of the Stoa, which are mentioned in the following inscription, are 
still lying about ; but without excavations it ih impossible to trace 
the Stoa completely, although a part of the wall is still ''« si/u. 
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^^2 THE WOLKE EXPEDITION 

No. 187. 

ZengiJiay Ruled. Plain Hock: 1.02 m. long: 055 « high 
0.70 m. thick. See C. I. G. 4385. Copy and impression 




VTrep 



M ■ AYPHAIOVANTLUNeiNOYCeBACTOVAPMeN ' 
MHAIKOYTTAPeiKOy.TT.TT.TYXHCTeKAING 
CKAIAILUNIOYAIAUONHCKAITOYCYMTTAN. -,.„„^ 
AYTOYOIKOYKAIiePACYNKAHTOYKAIAHMOY* 
MAILUNTHKYPIATTATPIAI . M . MAPIOC . M . MAP 
TTIOYYI0C*AAOYIANOCTTIOCAPXiePACAMG 
NOCTHNCTOANKeiONUJNeiKOCITreNTe 
lOKAlTAeNAYTHePrACTHPIATTeNTeCYNTW 
TAAIAUMATieKtlAOTeiAAIACKATeCKeYACeNeK 
TlUNIAIUJNCYNAPXiePACAMeNHCAYTUJKAIAYPH 
^iACAeHNAIAOCTHCrYNAIKOC< 

['Ay]ei9j [Tuxb] 
'T37ep 7^s [atwi/t'oju KvroKpaTopn'i Kai[o-a/>o;] 
M. AvpriXiov 'AvicoreiVou Se/3ao-To5 'Ap;uei4aKoO] 
M1781K0C nnpfliKoS 77(eiipo5) TrCarpt'Sos) rij^fijs re ko 

Kat attDOiov Stajiiovjjs /cai roC o-ujaTrajroCs] 

(laiW Tj Ktjpia aarpiSi M. Mapios, M. Mopi'oM 
IIiou TJtos, 'I>Xaomavos Ilto? dp^^Lepaudue. 

VO^ TTjV (TTOav K^LOVIOf etKO(Tt Tr€I'T€ 

Kai TO. hi avTTj Ipyao-Tijpia o-vo to) 
^aikjimtjiaTi. ex ijji.koTG'.fj.ia? Kareo-Kevaa-Gi' eV 
Tav ISCoif, (rvvap-^^epan-ai^eoy)'; avrw Kal Aiipyj- 
[Xi]as 'AdrfvatSo^ t^s yvoatKO^. 
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TO ASIA MINOR. I13 

Immediately east of the Stoa is an arched gateway, which has a 
cross on the keystone, and consequently must have belonged to some 
Christian structure. And indeed immediately east of this arch are 
the ruins of a church, which village tradition calls MonasHr to the 
present day. But it is difficult to explain the presence of the follow- 
ing inscription in honor of Hadrian at this arch, which is certainly 
Christian. 

No. 188. 

Zengibar Kalesi. Epistyle blocks lying immediately in front 
of the gateway leading to the ancient church. See C. I. G. 
4382. The height of the epistyle blocks is 0.57 m. Copy. 

Block A is 1.88 m. long, and has 

AYTOKPATOPIKAlCAPiee??! A^^ 

(CAYper^ 

Block -ff IS o 85 m. long, and has 

'^MA P I A N ?? I C e B A C T f? I G'^ "" 
^^5 NHBOYAHKAIOAH 

Block C is 0.24 m, long, and has 



Block Z> is 2.62 m. long, and has 
^^ iANOYYI^0eOYNePOYAY(^N?5l 

AvTOKparopi. KatVapt ^ewt 'ASpiavwi 2e/3a<TTwt, l9eou 
Tpa'iapov vt^, deov Ne'pova vloifon, 

'lo-aupeW 7} ^ov\.ri Kal 6 Stjjuos, 
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THE WOLFE EXPEDITION 



No. 189. 




Zengibar Kalesi. Quadrangular cippus: 0.98 m. long; 0.69 
■m. wide ; 0.55 ^- thick ; 0.57 m. high between mouldings. 
See Bulletin, de Correspondance Hell^nique, 1885, /. 434. 
Copy and impression. 

r-ETPElAIONPHriAAON- 
PIONTTPEfSKONTTPFS B 
T0KPAT0PO5KAISAP0 
TOYAIAIOyAAPIANOYAf^'/ 
NEINOYEYSEBOYS TT '/ 
ANTISTPATHrON'i-TrAPX//, 
KIAIKIASISAYPIASAYKAO 
YTT A T N ■ ^^A YPe^NHBOY 
AHKAIOAHMOS-TON EAY 
T??N EYEPrETHNAIAETTI 
MEAHTOYIEPAK 
TOTTOYAEv„T/^^ , 

V. ErpetXtoj' PijytXX.oJ' [Aa^e-] 

piov Upeio-Kov w/}e[cr](y8eu7'i)i') ^ [Au-] 

TOKpctTopos Kaurapo? [Tt-] 

Tou Al\Cov 'ABpiavov 'A[i^(o-] 

peCvov Euo-e^o-Os TrCarpos) ■7r(aT/DtSos)j 

avTKrTpdrTjyov [iWap-^sicop] 

K.iXiKias 'Itrawptas AvKaov[[a^^, 

mraTov, ['Ifrlaupecof -rj fiov- 

Kr) Kai 6 Byjjxo'; tov iav- 

Tftjf tv£.pyirfjv_ Sta ctti- 

p.^'K-qrov 'idpaKlo? ,....] 
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No. 190. 

Zengibar Kalesi. Quadratigular cippus by the side of the last: 
0.88 m. long; 0.65 in. long between mouldings ; 0.65 m. 
wide; 0.53 m. thick. See Bulletin de Correspondance 
HelUniqiie, 1885, /. 433. Copy and impression. 

r-ETPEIAIONPHriAAON 

AABEPIONTTPEISKONnPES 

B-AYTOKPATOPOSKaISA 

P S T I T Y IK'SPA OYAAPIANOY 

ANT55NEINOYEYSEBOYS 

TT-TT-ANTISTPATHrONETTA P 

XEI??NKIAIK1ASISAYPIASAYK/J 

ONIASYHATON-I^AYPE^N 

HBOYAHKAIOAHMOSTON 

E AYT?? N E.^i;P r ET H N 

A I A E TT 1 M E A !"■; T Y TT A S ( ^ 

NOSKAAAIMAXOY 

r. 'ErpetXtof 'V\yiy\iXKov 
AaySeptoc Ilpetcricoi' wp^cr- 
^itvTYjv) AvroKparopo^ K[a]i(Ta- 
pos TtVou A[tXjiou 'ASpiavov 
Avrav^ivov Ev(re/3ows 

7r(ar/)o?) 7j-(arptSos), {a.vlTia-Tpa.T'qyov itl>{<x\p- 
•X^iSiv KtXtKtas 'lo-avptCas] Ai;«r[a-] 
ortas, VTTCLTOV, Icra-vpecov 
■f/ ^ovXij Koi 6 Bi)}jiO^ Tov 
iavrSip i[ve]pyiTriv 
oia €7rtjiieX,[Tj]rou Ilacriaj- 
cos KaWtpdxov. 
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For a discussion of the historical points connected with the last 
two inscriptions, see Bulletin de Correspondance Hettenique, 1885, 
p. 434 sqq. 

No. 191. 

Zengibar Kalesi. West of the gateway immediately adjoin- 
ing the last. Plain block: 1.28 m. long; 0.84 m. high; 
0.31 m. thick. The stone is very badly defaced. See C. I. G. 
4383. Copy. 

YTTEPTH^AYTOKPATOPO^TPAIANC^ 
AAPIANOYKAISAPOSSEBASTOYS^ 
THPIASKA1AI52NIOYAIAMONH5ME 
TATOYSYMTTA NTO^AYTOYOI KOY 
KA IKAIGE/ilYrriA 

NOS A I lOSA lEl 

KATTANTOSENTf? 

TH EAYTOYTTATPI Al 

't-rrip r»J5 AvTOKparopos Tpaiai>o{v] 
'A.Spiai'ov Katcrapos 'Zt^aTTOv aca- 
TTjpia? Kai aloiuCov Sta^oc^s ^e- 
Ta roG o-y/iTraiTos avrov olkov 



TT[a]r: 



TTj eavTOv irarpLC 



No. 192. 

Zengibar Kalesi. In the Stoa. See C. I. G. 4384. Copy. 

^^T OKPATOPOS KAI5A POS -T-AiAIOYA 
^^PXmJ.0 YSAIAMONH^SKAITOYS 
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TO ASIA MINOR. II7 

['Tirkp Trjs Av]roKpdTopos KaCaapo? T. AlXtov 

•Alhpiavov] 
['AmoipeCpov 'te^a.crrov Ewo-eJ/Sous Sta/^oj-iJ? koI tov 

aivp.iraPTO';'] 
[avTov OLKOV ktX.] 

The conjecture made by Boeckh in his note (loc. cit,) is confirmed 
by tlie first letters and parts of letters in line 2 of my copy. 

No. 193. 

Zengihar Kalesi. Stele near the sepulchres. Copy. 

MNHCaHAYPAnMNAArP/TT 
TT0YHi:Te4>AN0CZeYAATDYAN 
APOC AYTHC 

Mv7](Td7) (^ /ivTjcrTti) Avp. Aoixi/a 'Ayptir- 
trov Tj? ore^afos ZeuSa tov av- 
opos a.vTTj'i. 

Probably the writer of tbe inscription intended to say EVret^avwo-e 
ZcvSqv tov ai^pa oir^s. 

No. 194. 

Zengibar KalesL Semicircular psalis immediately south 
of the Stoa. The inscription h on the concave side of the 
stone. Copy. 

AYP-OPGCTeiNAN 
AOYKIOYGYrATePA 

APXiePeiAN 
TYNAIKAKACTOPOC 
TOY't'lAOAOZOY 

HMO C-€>' 
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IIS THE WOLFE EXPEDITION 

Avp. '0/5eoTeu/<w 

AouKtov dvyarepa 

apx^epeiav 
yvvaiKCL Kffl<jTopo? 
TOV <f)iXoh6$ov 

No. 195. 

Zengibar Kalesi. In the Stoa, by the side of the last. Copy. 



/O 5 P E S V< 
A ! A P X I E P E 
A S A M E ^J 

' J Y n A T P I A I 
uncut T I 

^T P A S Y I C 

>T H 5 E TT V/,, 



. . . OS 'Ope'aT[7;s] . . . 
[/call apj(iep£[ii9] . . . 

\tq awTo]w TrarpiBi . . 



Topa; uLo . . . 



No. 196. 

Zengibar Kalesi; at Bel PuTiar, five minutes south of the 
southern gate. Copy. 
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AyPHAIONA0H 
NAION 0AAAC 
C I A H r Y N H 

Avpyjkioi' 'A.9y}- 

(ria rj yvvrj. 

At this place was the ancient cemetery, and the ruins of a number 
of mausolea are still to be seen. 



No. 197. 

Zengibar Kalesi. At the rock sepulchres outside of the city 
walls. Beneath this inscription stands an eagle with out- 
spread wings ; beneath the eagle are three steps. Copy. 

K D I T A C A 
ANECTHLENMN 

N A^ I UX 

N H M H C X 

Kotra? ? . . . 

OM4.(TTf]<T€.V /XvItJ-] 

(/i)a [u]to{i 

{^vriit.'f)<i ^apiv). 

No. 198. 

Zengibar Kalesi. In the church. The stone is a perfectly 
preserved pilaster capital, and the inscription is complete. 
Copy. 

NeCTOPOCiePAKOC 

Ne'cTTopos 'le'paKos, 
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THE WOLFE EXPEDITION 



Zengibar Kalesi. Small broken cippiis by the side of the last. 

Copy. 

///f',,/^; /A I C 

f///^/-^ I C I A 1 I ,,,//, 



['Iou])itos 

Tots tSiotLs yovzv<jiv\. 



Zengibar Kalesi. Small broken cippus by the side of the last. 
Coiiv. 



Zf^Zk P Y * e I N A 



No. 201. 

Zengibar Kalesi. On a column by the side of the last two. 

Copy. 

ANeiKHTOIC 

CSBACTOIC 

Se/SaoTots- 

No. 202. 

Zengibar Kalesi. Sepulchre adjoiniiig the last. Copy, 
k ^ V h k h k Cy, ,/-0>; 
T C r Y M H - ' '/tf/. 



Avp. Va\x, 
■ ■ ■ TO? yvvrj 
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No. 203. 

Zengibar Kalesi. Rock sepulchre. 

TSPMAKPOYKOC, , //^^ 

MlJJNTeKTUJ N' 

TT A A A M A I 

CI N r P/^b II . 1 C T h 

/'C N r ^'''p;%, 

3Y A A HC^^ 



Copy. 



"MaKpov 
TeKTWf 

No. 204. 

Zengibar Kalesi. Stone block near the rock sepulchres. Copy. 
KOYPABATPIKON 



The Quairies, whence came most of the building material for the 
city, are inside the city walls, on a hillside at the southeast corner of 
the walls, South of the Stoa, on an eminence, is a large quadrangular 
building of unknown use The southeast gateway is still standing 
intact ; the greatest care was bestowed upon its construction, and the 
stones were adjusted w ith painstajvuig precision. It is built in accord- 
ance with the laws of mural defence in vogue in antiquity ; that is, 
with a tower, and with the road so approaching the gateway as to 
expose the shieldless side of the attacking party. 

The walls themselves are more beautiful even than those of Mes- 
sene or Assos. The following sketch will give an idea of the care 
with which they were built, and of the way in which the stones were 
joined, at least in the face view. 
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h rp d 

11 

1 p 

1 tl gh h 1 

. g I h 

M I'a Id 

d p h 

in pi 

I 1 Ul Pi 

Z g bar K. 1 
Id d d p 



J 



^ 



i- V A h pi 
F U g J h 

f m E 1 P d h 

d b 

m f h d 

g d p f g and 

1 b> p f 1 b m ts I, 



f h 



f u 



I h If f h d y 
F 



U Pu I hiMar h If d h 

m 1 m Th d 1 f 

f sai D h H d] 1 M D (£/ A T f 

p ) h f h U-ig Ay 1)1 {= ^ ^ 

hunters), and not Hadjilar (= Meica pi/g/ims). I heard only 
Hadjilar. 
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No. 205. 

Hadjilar. Stele with bas-reliefs by the Mesdjid. Copy. 

TTATTIACWeC 
C A A e I N H 
C A r A 
CM N H M H 
CX A P I N 

Ilairtas Meo"- 
S o a.ya.6o- 

S X^P'"- 

No. 206. 

Hadjilar. Block by the Mesdjid. Copy. 

KEAEPTTAYAEINDNT D^ 

lAIDNANECTHCEN 

MNHMHCXAPIN 

KeX-ep n[a]tjA.er['oi' roLi-] 
iStoc a.vi<TTrj<TQ/ 

No. 207. 

Hadjilar. Block by the Mesdjid. Copy. 

TTIN/|TPAAPTCMIAUJPOY 

IlM'[a]T/3a 'A/3T[e]/:iiSai/>ou. 
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Leaving Hadjilar we pass around Assar Dagh to the east, and 
traverse a rough hilly country to Kara Vahia. Thence we descend 
from the elevated plateau to Fart, a large village in the fertile valley 
of Tcharshembe Su, about half an hour below Siristat. Fifteen 
minutes below Fart the Tcharshembe Su enters a narrow c^ion, 
which continues until its junction with the arm of the Tcharshembe 
Su which comes from Soghla G61. 

July 4. Fart to Ashagha Kara Veran, 6 h. 40 m. Leaving Fart 
we ascend the right bluff of the Tcharshembe Canon, in somewhat 
over an hour, to Punaidjik, a large village situated on the plateau 
above the confluence of the two streams called Tcharshembe Su, 
that is, the Tcharshembe Su which flows past Tchatt, Siristat, Fart, 
and the Tcharshembe Su which comes from Soghla Gol. In my 
opinion, the river below the confluence of the two streams is the 
Tcharshembe Su proper, but the natives give this name to the two 
branches and to the united stream as well. 

The villages on the Tcharshembe Su below Punardjik are said to 
be Saraidjik (z'/i h.), Appa (3 h.), Dinek, situated on a blufi" above 
Serai Koprii {4)4 h,), Algeran (6 h.), Tcharshembe KiiprQ, close to 
Mi BeiUeii (7 to 8 h ) 

The country east of Punardjik is very roua;h and forbidding and 
the Icharshembe Si flows through a deep canon is tar is the tye 
can reath 

From Punardjik we descend in steep zigzags and cross the bm^itat 
branLh of the Tchirshembe Su a short distance above the confluence 
Upon reaching the top of the left bkff of the canon we fini before 
us a rolling eleiated pUte-iu all waving with wheat We pisa the 
villigea Sizli Saviran Bademli whtre we begin to descend tiom 
the plateau until finally the '^Dghli Gol branch ol the Tcharshembe 
Su IS crossed by a bridge a short distmce above BahiNagho At 
this point the valley donn wh ch the river coraca is wide but imme 
diatelj belon the village it enters a nirrow canon whi h as een 
■ibove continues for many miles below the confluence of the two 
streams near Punardjik 

I took great pams in ascertaining the name of this \illai,e a it 
seemed to me very extraordinary As well as I could make out the 
name is EahiHxgho The vilhgera issured me aga n and asiain that 
the name was ncithei BaliJh nor BaluHai one of wl ich \e should 
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naturally expect; but Professor Kiepert tells me that the Salname 
has Balukli. He also suggests to me that the name is most probably 
Baliiklava {a fish-pond or tank), a name which, with an -unfortunate 
Bpelling, has been immortalized by Tennyson in "The Charge of the 
Light Brigade," This theory is confirmed by the fact that imme- 
diately above the bridge there is a large tnarsh, which may have been 
a fish-pond when the Turks conquered this country and gave a Turk- 
ish name to the village. 

No. 208. 

BalUklagko. Dimimttive sarcophagus. Copy. 
LUN U 

ANAPAMNHMHXA 



A gentle but steady ascent of somewhat over an hour, for the most 
part dirough cultivated fields, brings us to Ak Kilisse, a very large 
and prosperous viUage. On a hill, called Kilisse Tchale, about fifteen 
minutes south of Ak Kilisse, are the ruins of an old village, the age 
of which it was impossible for me to determine, 

No. 209. 

Ak Kilisse. In the wall of a house. Copy. 
ATT A A LU 

NIOCZUJNANeCTHCeNNOYI^ 
NONTONTTATePAZUJNTAKAl' 
AMANTHNCYNBIONAYTOY 
MNHMHCXAPIN 

'AttoXXw- 

j'to9 tjiiv avi<jT^(j^v NoOrv-] 
vov Tov TTdTipa l,S)VTa Kal 
Afiav ■njv uvvfiiov avTov 
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No. 210. 

Ak Kilisse. [n the Djavn Copy 

AVPTTPeiKOCeKOCMHC 
TONrAVKVTATONAVTOi 
AVTOV I A I C I 

OPeC T !/,/,<» 



relief 
M A P K V 



1^ 



t 



Avp. np6to"K0? eKO(j^7jcr[€i'] 
TOJ' yXvK-uraToi' avTo[v] 
(avTov) t[B]io[v] 

Op4<rT[7]p] 

MdpKov 



No. 211. 



Round colutnn 



which has been } 
Copy 



NICrAIONIOVAl 
N K A TT I^C N A I Tr ■ 
re ATO NF ATE PA 
AYTONANeCTHCAN 
KATAAIAeHIIACKAl 

eYceeeiAceiNe 

KEN 
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. . - TaCov 'lou'Xi- 

[irjea top rrarepa 

ayr[w]i' avidTfjaaii 

Kara Sbad-^Klrjp] i^vvoOa.^ KoX 

€ucre/3etas €tve- 

K€V, 

No. 212. 

'isse. In the -wall of a house. A scrawl. Copy. 
K AAMCTOCOI KOOMOC 
OYAAePIOYvt inTOYTPIBOY 
NOYANeCTHCeN 
TONANAPAAYTHC 

OiiaXepCov 'lov[\iov? A6f]yov Tpifiov- 
vov avEo-njirev 
Toc dv§pa. a^njS? 

No. 213. 

Ak Kilisse. In a well. Copy. 



A N e C T H 
CeNKATGN 
T A H N A Y 
TOY 

['O Seu'a 
TQV Seti'a] 

a.Vi.(JT1]- 

<sev KO-T iv' 
ToX-ijc av- 
rov. 
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No. 214. 

Ak Kilisse. Stele with bas-reliefs in the wall of a hotise. 
A miserable scrawl. Copy, 
k'i ? kU k ANHTAVKV 
TATHeKOCMHCeNTON 
e A V TO N 

[bas-reliefs] 

eKOCMHCeNTONANAPA 
AVTHNNONNONGAA 
MNHMHCXAPIN 

hip. \Afj.{i)a{a)vr) yXu/fu- 

TaTTJ e.KO(TfVq<TiV TOV 

eaVTOV ? 



avri)(s) Novvop 'EXa 

No. 215. 

Ak Kilisse. In the ivall of a house. Complete. Copy, 

H r e I T N I A 
e Y X H N 

H yeiToi'Ca 

No. 216. 

Ak Kilisse. In the wall of a house. Copy. 

^^0 NTTPOrONONAYTOYnPIMONLUN H^^ 

L tJoi" TTpoyovof avTov Uplfiov CO)vy)[aCp.ov . . .?] 
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Leaving Ak Kilisse we descend, in about half an hour, from the 
rolling plateau upon which Ak Kilisse is situated to the exceedingly 
fertile plain in which lie Vokaru, Orta, and Ashagha, Kara Viran. 
Orta Kara Viran is the largest of the three villages, being indeed a 
small town, with several mosques, and inhabited almost exclusively 
by rich men. 

No. 217. 

Orta Kara Viran. Smooth panel, elevated slightly above the 
arrises of a fiiLted column of white marble in front of a 
Djami, which the villagers say was brought from Ak 
Kilisse. Copy and impression. 

OAHMocropr^ 

PQMEQNETEl M^ 
SENTAiONIOYA"! 
ONP0Y*ONTONrE 
NOMENONEKATOn 
TAPXHNKAIAPXIE 
. PEATQNSEBASTn" 
AIABIOY-APETHS 
ENEKENKAITHS 
EISAVTONEYNOI 



'o S^/xos ropyCo-?] 

(rev Ta.'ini' 'louXt- 
OV PovcjiOV TOl' -ye- 
v6[Ji.eV0V €Krji.TOV- 

rdpxv Ko-t dpx>.€^ 
pea Tojp Xe^acrTOiv 
hta ffCov aperijs 
€i>eKei> Kai rijs 
ei? aiToi' euiAji- 
[as]. 
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The people of Orta Kara Viran told me that all the ancient stones 
in the cemeteries and mosques of this village had been brought from 
Ak Kilisse. This fact led me to believe that MUsse Tchak was the 
site of Goriorome, until Professor Kiepert called my attention to the 
fact that Gulghiirum, a village discovered by me south of Bei Sheher, 
cannot but be a corruption of Gorgorome. Accordingly, one of two 
things has happened : (i) either the name itself has been transferred 
from Kilisse Tchale to the village now called Gulghuram, an occur- 
rence which is by no means rare in Asia Minor; or (z) the town of 
Gorgorome was actually located at or in the neighborhood of the 
modern Gulghumm, possibly at Assar Dagh. How, then, came the 
stone to be in Orta Kara Viran, with the natives asserting positively 
that it came from Ak KiUsse? The only answer is this, that in diis 
inscription the people of Gorgorome were not honoring one of their 
own citizens, hut a citizen of the town situated at Kilisse Tchale,-^ 
a point which cannot be decided from the general tenor of the in- 
scription. Still I beheve that the reasons given below under No, 241 
make it highly probable tiiat the name of Sedasos must be given to 
Kilisse Tchale, and the conjectural site of Gorgorome would be Assar 
Dagh. Therfe are no ruins at Gulghurum (see Nos. 306, 307), if I 
may except some Roman milestones. 

The name Gorgorome is wholly imknown to ancient writers. 

No. 218. 

Orta Kara Viran. Stele in the cemetery. Copy. 

*IAOACCTTOITOC 

TONYiONMNHM 
*tXoSe'crTro(i,)70s {.a.viiTT^cT€v\ 
rov vCov i>.vq^\y)'i X'^p'-^l 

No. 219. 

Orta Kara Viran. Stele in the cemetery. Copy. 
^^A NIANrVNAIKAAYTOYMNHM 1^^ 
[ oetca a.vi(TTq(j£v\ \via.v yvvaxKa avTOv ix.v^fi[7j^ ydpip]. 
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No. 220. 

Orta Kara Viran. Stele with grapevines and monogram of 
Christ ^ in the wall ofjhe same Dja-mi. Copy. 

ANNATeiMOee O YTTC^^^^ 
KOCMHCGTTOCiNAYTH C^^^ 

" kvva. 'Veijxoddov HolirXCov?] e-] 
KOfT/iT^cre TToa-iv avr^<; [tov Setfa], 

Concerning the Monogram matic Cross, see Bull de Corr. Hell., 
1877, p. 398; Revue Arch., 1876, XXXII. p. 287; Gardthausen, 
Griechische Palaeographie, p. 117. 



Orta Kara Viran. In the wall of a house near the upper 
Djami. Copy. 

iCTHCCNANATO 
jrVNAIKAAYTOV 
1NHMHCXAPIN 

['O Seuia di-Je'cTTTjcrei' 'Ai'aro- 
[X-^v? Tfi\v yvvaiKa avTOV 

No. 222. 

Orta Kara Viran. In tlu ill of a Djamt. Copy. 

A Y P H A I A I 
T H C f 

M e T c 

A.vp7)\La M[. . . dc€<7-] 
Tfja-e.ii'] TO [fivTjfifCov kt\..]. 
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No. 223. 

Orta Kara Virmi. Small sarcophagus siipporiing a column 
in the vestibule of pavte Djami. Copy. 

0IHCTATAC 

%irj% Tara?. 

No. 224. 

Orta Kara Viran. Stone in the platform which is used as 
a Minaret in front of a Djami. Copy. 

NONOYAAnONPOY^ON 



• • • vov OvaXytoi' 'Fmitfiov. 

No. 225. 

Orta Kara Viran. In the cemetery at the lower Djami. Copy. 

WW-3h AeYcegHP , i' c e n 

. ■ . aX-ews efvj/)[Ti](rei'. 

No. 226. 

Orta Kara Viran. A defaced stone in front of the lower 
Djami begins Cop} 

July 6. Ashagha Kara V ran to \ivs. 5 h 49 m After we 
leave Ashagha Kara V ran tra ell ng n a souti erlji d rect on, the 
plain contracts grad ill I LI ft f tl e ] I te u of ^k Kilisse 

approaches nearer ai d nea c dell nt 1 a 1 e ex t f the 
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Tcharshembe Su from Soghla Gol this plateau is close to the lake, 
and then turns in an easterly direction The \ alley ot the Tchar 
shcmbe bti ib here w de and gives sustenance to the village Serai 
which IS about ten minutes below the exit of the river from the lake 
The rner is crossed by a bridge near the e\it from the like and 
henceforward the load follows closely the shore of the lake Until 
the bend of the lake is reiched the hills approach close to die lake, 
but at thi. btnd of the lake we enter another large and \ery fertile 
plain full of rich villages The first of these is Y'^h Huyuk situated 
on a pomt of land projectmg intD the lake The ^dla^t is very large 
traces of Christian arcJiitecture are abundant. A number of queer 
boats show that the villagers — ■ now busy gathering opium — indulge 
in fishing at the proper season. 

No. 227. 

Yah Hiivuk. Broken epistyle block in the cemetery. Copy. 

^, , -'-e I Y A I c T e p e N T I ^:^^^MM. 

0"/, ^AAlNAPIACATrOCTPATeVC A^^^_ 
^^P eCTHCeNeAYTONKAieNOP .1^ 
..... EtowXtos TcjoeWto? [XeyewKos] 
Lie' 'An'o]XA,ts'a/3ta,s a.jroo'TpaTefcra[/iej'os] 
[dvleonjCT'ej' koMTOv koX ei^dpC/cous]. 

The XV, Legio Apollinaris was stationed in Cappadocia; see 
■Wilmanns, Exempla hiscriptionuni Latinarum, No. 1458, 

Leaving Vali HUyUk we traverse the plain, passing Sandtlghli and 
Eldivan, to Akherii Paaar, a very large market village, situated on 
the western slope of the rolling plateau which extends from here 
in an easterly direction, atid occupies the territory between the two 
branches of the Tcharshembe Su. 

No. 228. 

Akfierli Pazar. In the fountain. Copy. 

eANNICZEYAAMHNO't'lAOY 

©affts ZeuSa M.7ji'o(j)CX.ov. 
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No. 229. 

Akherli Pazar. In the wall of the Djami. Copy. 
eYXHMeMNONOi: 

Hence, turning towards the west and again traversing the plain, 
we reach Karadja Koi in less than half an hour. 

No. 230. 

Karadja Koi. In the Djami. Copy.^ 

MAMMHCeVANreAOY ^^^ 

MdixixT/? EmryeXou M . . . 

The Koi in the name of this village does not mean vi//age, but 
what it does mean I could not make out. 

Hence, passing Kayadjik, we reach Tchiftlikkieui, situated about 
fifteen minutes from the lake. Here the plain ceases, and the moun- 
tains come down nearer to the lake. Leaving Tchiftlikkieui we pro- 
ceed in a southerly direction, but turn gradually around the lake 
until a westerly direction is assumed, and in somewhat more dian 
half an hour the foot of the mountain is reached. The ascent is 
steep and rough ; the mountain is the tongue of land which projects 
out into the lake. ITie shape of the lake is very well given by 
Schonborn. Both ascent and descent to Arvan are rough, steep, 
and tortuous. 

July 7- Arvan to Ashagha Sorkun, 7 h. 53 m. Tlie valley of 
Arvan is small, and is completely shut in by mighty mountains, 
which are so rough and precipitous that only men can reach Seidi 
Sheher by the road along the western shore of the lake, — not even 
donkeys can pass it. 

The villagers still remember Schonbom's visit in 1852, and his, 
ascent of Tinas Dagh to inspect the ruins there. 



; in ligaC 
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DUd dCkDghh lib hi fr 

this hi h 1 IT 1 1 d h h 

sour f 1 h rsh b S mus b gh h Th 

valley 11 mh b Ubl d g h tf d 

pastu f h fl k f arly 11 h 11 g un 1 S 

haif-1 tralpiSlTh b hi 

small Ik 1 k Gol (= i> ; i ^ ) ■md D 1 C 1 (= j9 

less L k) bl &. h f G k Dagh B th 1 k b 

fifty jarl mi SlkGl hll dfll d 

water has no outlet. Dibsiz Gol is eiidentlj vi.rj deep, as its name 
implies. Only a little water flons> from it but immediatelj south of 
Dibsiz Gol is a large spniij, which together with the watei from 
Dibsia Gol, forms the western Lr^nch of the Surle Tuhai Fjom the 
herdsmen in this vallej I learned th^t about one and a half hours 
southeast of Dibsiz Gol theie is stiU another lake caOed barot Gol. 
Sarot Gol is said to be drj it this season, but in its immediate 
neighborhood tlie Tchaishembe Su gushes from the foot of Gok 
Dagh. I believe this to be conect information as it «as afterwards 
confirmed by the villagers of Sorkun tiom which tillage Sarot Gol 
is said to be two and a half hours distant 
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Hence heading northeast, we traverse the valley, cross the eastern 
arm of the S iilc Tchai, ascend twenty minutes, and then begin the 
lon^ descent to the three villages, Orta, Yokarii, and Ashagha Sorkun. 
Vokaru Sorkun is on a lateral branch of the Tcharshembe Su ; Orta 
feorkun IS on the Tcharshembe Su, above the junction of the two 
streams while \shagha Sorkun is below the junction. 

Jul) b "ishagha Sorkun to Ak Kilisse, 6 h. 42 m. We go down 
the gorge of the Tcharshembe Su to Dere, where we leave the gorge, 
and a.(,end for a short distance to the plateau lying between the two 
aims of the Tchwshembe Su. 



Nos. 231. 232. 

Me/ire. in the Djami. Copy. 



r A I F' H C K A 
N A N I LLj 
I A liu M □ Y 
A N A P I M N H 
M H C X A P 1 N 



A A K I Lu C 
A a H N A 
T H C Y N B ILU 
AADYMNHMHC: 
X A P I N 



r. A(,[p]i^o-ica 



'AkKLOJ'i 



No. 233. 

Mehre. In the cemetery. Copy. 

ZeVAAMNH 
M H C X A P I N 

ZeySa [i.vr\- 
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No. 234. 

Mchre. In the Djami. Copy. 

Ta.pa.(Ti<i 

At Mehre there are some sarcophagus hds with crouching Uons. 
Hencefom-ard the country is open, rolling, and cultivated. The 
JMehre Tchai flows northeast. 

No. 235. 

GUndiigkun. Stele in the wall of the Djami. Copy. 

NANATnYTDYHYrATHPEAYTHN 
KAIBABEANANAPAATHCKAIININE 
^ K i IN 

A n Y PA 

T I T 

E I A [taB-reKefs.] 

N A Ah 

O.N M H 

r E I T P I 

N D N n N 

KAIMirPDNrAMEPDNKAITTirPAEIN 
ErrDNDN KAITITTlNBYrATEPA 

Naca TouTov 6vydr7jp lavrrjp 
Kal %a6iav tivhpa drf}s Kai .... 
Kl "If- 

Xov pa 

Tir- 



4,. 
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130 THE WOLFE EXPEDITION 

ov- fxij- 

yet- rpt- 

vov ov 

Koi Miypov yajx^pitv koX Yliypdaof 
iyyot/ov Kai TiTTiv dvya.Ti.pa.. 

At Bozdam there are remains of an ancient building, probably 
Christian. 

No. 236. 

Alitchardji Dtmiimti i rr; c// gns jn the tall of the 
D 

^^0 N I e I 
TPANONAA/ , 
CeACKAlMOYTAAl; 

AON^elN0YYlo^ 

[Ao]i'['}']er[i'oi' Owe-] 
Tpavov a,S[eX^]o[f ■ . •] 
o-e'a? Kat MovrdBitjv] 
Kovyttvov vlov ]. 



No. 237. 

Alitchardji. In the wall of the Djami. Copy. 

KYPIA THCe 

NTONANAPAOYGTr' 

ONPOY^OYMNHMHC 

X A P I N 

KvpCa [dv€a]Trjcr€- 

V Tov av^pa Overi pa.vA 

ov Vo'V<j)OV fLVl)lJ.7jS 

X<ipiv. 
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No. 238. 

Ahtckardji. Great quadrangular cippus m front of the 
Djami, now used as a sort of Muiaret. Copy. 

^OPN HAIOYNeiT UT^^^ 
OVeTPANOY 

No. 239. 

Alitckardji. In the wall of the Djami. Copy. 
OPeCTHCAHMHTPIO^ 

Numerous crosses among the remains at Alitchardji point it out 
as the site of an ancient Christian viUage. 

Passing by KUtchuk Oz and BalUklava we regain Ak Kihsse. 

July 9. Ak Kilisse to Mm, 5 h. 23 m. From Ak Kilisse our 
objective point was Namusa. The road, leading in a northerly 
direction, ascends steadily through an open country for two and a 
half hours, until Namusa is reached, which was found to be in 
a small valley Just at the foot of Aladja Dagh. Tchilkhane Dagh 
and Aladja Dagh belong to the same range, which runs nearly east 
and west. They are merely elevations more pronounced than the 
general backbone of the mountain chain ; but Aladja Dagh is much 
higher than Tchilkhane Dagh. 

No. 240. 

Namusa. Plain block: 0.71 m. high; 0.78 m. broad. Copy 
and impression} 
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e A 5 e 'i'".' 1" LU A TT^UI 'ce A A 
CeulNCYNTTANTITTAHD 01 
TeiMHCAIOYAAG 
PIONBfANUJPOCANAPA 
5 TONTTPOYXONTATTAPHMeiN 
KAIKATATTANTAGYePre 
TOYNTAKAITTPONOOYNTA 
TUJAHMLUKAINYNATArONTA 
rAMONYIOYINrSNOYCKAITeiMH 

10 CANTAH MACTeKAITOYCO M OGG 
NEICHMLUNTTANTOIUJCeNAAYIAeY 
CAMeNONAIOMAPTYPOYMeNAY 
TUJKAlCYNHAOMeeATHrAMIKH 
GOPTHAlATUJNrPAMMATUJNeYNOI 

15 ACKAireiMHeNeKGN 

"ESofeCi' t]<S S[7/>]w [SleSa- 
aeoiv avv TravTi -nX-qidili 
reifirjcraL Ova\[e]- 
piov Mtdi'wpo'i avBpa. 

5 TOV TTpOV^OVTa TTO-p r^^^V 

Kot Kara rrdvTa euepye- 

Tovvra ical vpovoovvra 

T(a 87j[j.(^ KaL vvv dyayovTo. 

ydfLOU vlov 'ivyifov? /cat Tet/AT^- 
10 cram-a ij^as re koX tous 6fj.oi$- 

V€i.S yjp.S>v TTCLVTOLcas ivSaipiXsv- 

trd^evov • Si' o fj-apTvpovfief av- 

T(a Kat (TvyrjOop.eda rrj yaiJ-LKT) 

eopTjJ Stci Tto!:' ypap.p.dr(i>v ^vvoi.- 
15 as KoX Tei/i-ij{s) ivtKev. 

See the remarks following No. 241. 
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No. 241 

Namiisa. Stele. Copy. 

MNHMHMAPHAC 

Mcjj/x-)^ MapTj'as- 

Namusa is not a vilhge but the ^aila ol Ort'i Kara Viran. There 
are soiiil rum', hen. architectural fragments with crosses/ Still 1 
incline strongly to the opinion that this was never a town or village, 
but that m antiquitj as now it was merely a \aila or summer quar- 
ters of the citizens of Sedasob (or Sedase) Inscnptiou No, 240 
makes it clear that a to\n beaniig the name of bedasos was some- 
where in this neighborhood It can hardly have been at Namusa, 
because this is too high and is surrounded bj too inhospitable a 
country to h-ive e\er been more than a stmme} iiUage. It seems 
verj probable then that Sedasos was at Kihsse Tchale, near Ak 
Kihsse (see remarks after No 217) and that in inscription No. 217 
the Demos c f Gorgurome honors a citizen of Sedasos. 

From this point the Geyik Dagh is visible beyond, that is, west of 
Gok Dagh. The Geyik Dagh range seems to run parallel to the Gok 
Dagh range, but does not extend nearly so far north. 

The masses of ValaklU Dagh and UIu Sivri Dagh lie between 
Namusa and the Tcharshembe Su, and this stream must be put 
farther south than has been the case heretofore. 

From Namusa we go down a rough gorge with a Tchai all the 
way to Mai, passing Oren Sekki (a ruined village) on the way. 
Shortly before reaching Mai the gorge comes to an end, and we 
enter a plain which stretches off towards the east. The direct road 
from Ak Kilisse to Maj' traverses the low pass between Aladja Dagh 
and YalaklU Dagh. Tiie pass seems to be almost level. 

July 10. Mai to Khatun Serai, 4 h. 43 m. The whole region of 
country west and northwest of KhatUn Serai may be described as an 
elevated plateau, broken by a number of deep caiions of varying 
width. In each of these caiions there iiows a stream of water. All 
the villages of the whole region are situated down in the canons, 
wliere the soil is very fertile, while the land of the surrounding elevated 
plateau is sterile and inhospitable. 
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A chain of low mountains runs off from Aladja Dagh about due 
north, in such fashion that Aladja Dagh stands about in the angle of 
a right angle of mountains, one side of which is formed by Tchilkhane 
Dagh and Aladja Dagh, and the other side by Aladja Dagh, Elbenghi 
Kalesi D., Kyreshli D., Eldashat D., Kara Tepe, Utch PuHar D., 
and KayalU Dagh. 

Leaving Mai' we pass through the villages Tchukur Tchimen, 
Tekke, Sadiiklar, and Tchomaklar, all in cMons. Before reaching 
KhatUn Serai the plateau falls gradually off, and we enter the broad 
plain in which KhatUn Serai is situated. This plain is bounded on 
the east by the low mountain range called Abbas Dagh, which comes 
to an end somewhere near Ali Beikieui. 

No. 242. 

Kkatun Serai (Lystra). Large quadrangular pedestal at the 
ancient site now called Zoldera. Copy and impression. 

D I V V M A V G > 
C L > I V L - F E 
L I X " G E M i Na 

L V S T R A '^^ 
C N S E> 
C R A V I T 

D> D- 

Divura Aug(ustum) 
Co](onia) lul(ia) Fe- 
lix Gemina 
Lustra 
conse- 

d(ecreto) d(ecuTionum). 

This inscription locates Lystra definitely. The site of Lystra is 
now called Zoldera; it is on the left bank of the Kopru Tchai, and 
fifteen minutes north of Khatti'n Serai. The Acropolis of Lystra 
resembles in every respect the Teh so common in Assyria. 
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Khatun Serai. 



TO ASIA MINOR. 

No. 243. 

rai. In the wall of a house. 

;/ "A B V I V S 
'/' ^ N I A I P R° 

I B E R ! S^ 

No. 244. 

Quadrangular cippus in i 
^; /N C H A R E 
f', , N A S E C V 1^: 



Copy. 



street. Copy. 



No. 245. 

Khatun Serai. In the cemetery. Copy. 

ANDROETPATRAELIBERISDEFCETERISC 
VPERSTITIPS-POTESTATIVOLVNTATIC 
EORVM 
Andro el Patrae liberis def(unctis) ceteris[que s-] 
iiperstiti[bu]s potestati voluntati[que] 
eorum. 

No. 246. 

Khatun Serai; at Zoldera. Copy. 

in,-i| 

■ M M V I 
'^^NTVMFECERVh 
ITOCONMVNITER 
» V I S I R .A E S 1 S 
IMORIAECAVSAE 
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[monumejntum fecerun[t 



5 [in s]uis fp]r[a]e[djis 

meHo]riae catis> f...] 

Line 5, Conjecture of Professor Mommsen, 

No. 247. 

Khatun Serai. In the Oda of Mekemet Aglia. Copy. 

D-BILLENVSRVFVS 
ETM-BILLENVSRVFVS 
FRATRE.IDBILLENORVFO 
PATRI EORVM 
D> S- F- F' M > C 

D(ecimus) BiUenus Rufus 
et M(arcus) Billenus Rufus 
fratrei D{eciivio) Billeno Rufo 
patri eorum 
d(e) s(ua) [p](ecuma) f(ecerunt) m(emoriae) c(ausa). 

No. 248. 

Kkatun Serai. Stele in the bridge over Kopru Tchai. See 
Bulletin de Correspondance Hellenique, 1883, p. 318; 
Ephemeris Epigraphies '.884, p. 34, No. 67. Copy. 

C!VLIVSRVFVSSFRVFV 
MVFV'SIBIVIVOETCRCIA 
OCTAVIAVXORISVAE 
M C 
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C, lulius Rufus 

. . . sibi vivo et Cr[e]ia(e)? 
Octavia(e) uxori suae 
m(emoriae} c(ausa). 

Line I. The Bulletin omits L, indicating a break in the stone, 
and has RVFVSFRVFV, omitting the second S. 

Line 2. The Bulletin has AVFAS. I have a note that the first 
letter in the Une may be M. The Bulletin has CREIA. 

Line 3, Tlie Bulk/in writes OCTAVIA. 

Line 4. Tlie Bulk/in writes Mi'l 

No. 249. 

Khatun Serai. Stele in a street. See Bulletin de Corre- 
spondance Helleniqiie, 1883, p. 318. Copy} 

h- hkhKhXOCV k\OC A|^^^ 
CeNAA-AOYKIANFYN A^^^ 
AAYTOYeriANEETHL E^^W 



A. MaAto; rai'os o^via-T!]-^ 
(TO' M, AovKiav -yvvaliK-] 
a.avTOv- en dvej"rrj<ri[v kt\.]. 

No. 250. 

KkalUn Serai. Slab in the eastern cemetery. See Bulletin de 
Correspondance Hell^nique, 1883, jS. 317, No. 47. In line i, 
the I is inserted almost horisontally above the A. Copy? 

' Ligatures occur in lines z, NT 1 3, NE, THC, 

' Ligatures occur in lines 2, Kt; 3, HP. It seema that I have omitted a line 
in my copy. Mr. Ramsay's copy {Bull, ds Corr. Hell, loc. cil.) has after line 2 
JfiA (probably erroneous for KEAI, as in line 2) 'P7,i«7™ iay&rnp airoB. 

Mr. Ramaay sends me the following note : " If you keep your note that my 
copy is probably erroneous for KCAI, please add that I maintain the accuracy of 
my copy in ail points of difference," 
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A C e I ^^T UiNKAMAPKOC 
KeAlKATTITLUNYIOIAYTOY 
eTTOIHCANTOKOIMHTHPI 
ONeiANAAUJMATUJNAY 
M e N^e PHTOYKATTI 
PUJNOCMOKOC i#„l.,^0 N C 
^ V A I A I T OIVi^ lO i C A A e A 

'A. SgLtt. KaTTt^jTwi' Kat M<xpK05 
K(e)at Ka-JTiLTlwi' vtol auroS 

SVOiTjO'ca' TO KOtflTjTIjpt.- 

ov ef di'aA,iU|Uar<yi' - - . 

Ka-jrt- 

[rWo% Mo«os [^i\ov{v)<J- 
[I'oi; .... riots aSeA," 



Khatun Serai. 



In the eastern cemetery, 
certain. Copy. 



The reading is 



'/^W^^ C 1 C^^N fPONLUNeTTOHCeNeATUJ 
*S^^?SI T H I A^^r YNAlKIMNHMHCeNeKGN 
^^-sf/^IKHCHTOMNHMAM HNAANUJGeNKAIKATO 

. . . ifTtos [^&l]j' ^povSiv iiTOTjcrei' ear^ 
[kkJi TJj tS[ta] yvvaiKl ^fTj/^Tjs ev^Kev. 
[o? Se ai" aSjiKfjOTj to ij.vrj(j.a M-^fa aT'co^Ef «:al «rar[ty^ei' . . .] 
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No. 252. 

Khatun Serai. In the Oda of Hassan Agha. Copy. 
AYPHeeOAUJ 




Pj>pf). @€o'8w[/3o-] 

OvyaTpi eau- 

[70G] 

No. 253. 

Kkatiln Serai. Slab i?t the eastern cemetery. Copy. 

PHNAKOYIN prfia. KoviV- 

rl A A A K^^^ [rliWa K(o£jTw) 

A N X A P H 'Ai-xapij- 

• NlUireTPUJ Sj-o) nerpa>- 

N I UJ i; Ul K A I via [rim koX 

MOAe/' 

!CT H 
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No. 254. 



KkatUn Serai. In the bridge over the Ak PuJiar Tchai. 
The inscription has been almost entirely hewn away by the 
stone-mason in preparing the stone for insertion in the 
bridge. Copy. 

M-OYATTIOCIIAe 
I CT I ITT A ~ I A I 
THMH" ITTOH 
CC All 
1 N 



KhatUn Serai. In the wall of a house. Copy. 

I C ® 
H A A 
H TT 
A TT A 
A C 

July II. Khattin Serai to Dinorna, 3h. 30 m., and back to Khatlin 
Serai, via Kavak, 2 h. 46 m. The villagers of Khaffiii Serai had given 
me such accounts of important ruins at a place called Dinorna as to 
make me undertake an excursion to the southward of Khatlin Serai. 
The road lies through an open, rolling country, and passes Eksile, 
situated on the right hank of the Ordli Yiizu Tchai, and Utch Kilisse,' 
on the right bank of the Tekke Tchai. 

No. 256 

Utch Kilisse. In the wall of a house. Copy} 
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TTIPPOYCICKAIKAN 

ZUJCAWeCTHCAN 

MAMMeiNMHTePA 

KAINANNACOACTY 

PANNQNMNHMHCXA 

TlippovaLS Koi Kdf- 
t,o)<i di'eaTTjcrav 
yiajj.fj.e.ii' p.7)Te.pa,, 
KOL Ntwi-a? 'OSs Tu- 
pavvov jiv-^prj? )(d(piv). 

Leaving Utch KiKsse, the road and the Tekke Tchai go down a 
wide Dere, which becomes narrower as we proceed ; on tither side is 
the elevated plateau, which breaks oiT a short distance before Dinoma 
is reached. Dinorna is the name of ruins situated on the tongue of 
land formed by the junction of two streams of water. The ruins are 
at the foot and south of a large hill; which doubtless served as the 
Acropolis of the city. 

No. 257. 

Dinoma {/saura Nova). Plain block. Copy} 

ANNIATTAYAAGYrATHP 

*PONTUJNOCBOYAeY 

TOYICAYPLUNKAITTA 

TICTOYt-PONTUJNi 

YILUZHCANTIGTH 

Tie N T e 



n X 

iLine I. THPiirc in ligature. 

Ho^todtyGOOgle 
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Pivvta TlavXa 0uya.T7jp 

^pOVTOiVO'i ^ov\.€v- 

Tov '\o-avpS)v Ka[l Kpa-] 

tCoTOV ^pOUTWl'l 
vlqi ^TjaaVTL CTT) ' 
TTefTG 

Upon the evidence of Uiis mscription 1 should like to locate 
Isaura Nova here. In the inscriptions oi Paiaea Isaura (Nos. i8o 
to 183) the ethnic is always used (I5AYPEQN), but in this inscrip- 
tion the name of tlie town itself (ISAYPA) is used. Or else the 
name has been rewritten into Greek from the Latin Isauri(-orum) . 

The manuscript of Sallust recently found by Dr. Hauler relates 
to tiie siege and conquest of Isaura Nova by Servilius. Professor 
Mommsen procured for me from Dr. Hauler a copy of the manu- 
script, a portion of which I venture to insert here, inasmuch as the 
whole will have been published by Dr. Hauler before this can appeal.^ 



" Oppidum incensum et culiores venundati, eoqiie terrore mox 
Isaura Nova legaii pacem oranfes (mor. Pal.) venere obsidesque et 
iussa facturos promittebant." 

"Inter quae irepida cunctisque in 

unum [Woelffl. ; uno PcU.'\ tumultuose consuUantibus Servilius 
futtikm deditionem raius, ne {m)et(us) [unsicher : i(n)petus?] sur- 
geret, de inproviso montem, ex quo in iuga [Professor Mommsen; 
fugam Pal.; furum?] oppidi teli eoniectus erat, occupavit sacrum 
Matri Magnae; et in eo credebatur ep{u)lari d{ie)bus certis (dertis 
Pal^ dea (-m Pali), cuius erat de nomime exaudiri s. 



The south side of the Acropohs ascends gently, but on the north 
side it is more abrupt, and reminds one strongly of the Tels in 
Mesopotamia. This hill or Acropolis must be the moxmtain men- 
tioned in the Sallust manuscript as being sacred to Cybele. There, 

1 See Niue Bruchstucke zu Sallusls HUtorien, von Dr. Edmund Hauler, pp. 
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is no other elevation in the neighborhood that could possibly be 
made to figure as a mountain. 

The words of Frontinus III. ■], i: P. Sefiiilius Isauram oppidum 
fiumine, ex quo kostes aquabantur, averse ad deditionem silt com- 
pulit, to which Dr. Hauler kindly called ray attention, must refer to 
Isaura Nova, and can in no way refer to Isaura Vetus. My reasons, 
for this assertion are the following : Isaura Vetus, on the site now 
called Zengibar Kalesi, is situated on the top of Assar Dagh. The 
water supply of Isaura Vetus was derived from two sources, i. There 
is some little water inside the city walls, half spring and half cistern. 
3. Some little distance outside the city walls and down the mountain 
side there is a fine flowing spring, called Bel Puilar (= the Spring 
of the Pass), which must have ftmiished the city with most of its 
water. Now Assar Dagh, on which Isaura Vetus is situated, is a 
high and almost completely isolated mountain ; it can be seen for 
many miles in all directions. The country surrounding Assar Dagh 
is virtually an elevated plateau, but strongly undulating. The river 
now called the Gok Su comes from the southwest, and at the foot of 
Assar Dagh it turns suddenly to flow southeast. Now the Gok Su 
lies in a canon whose blufis are several hundred feet high, so that 
there is no possibility of turning the course of this river in the man- 
ner described by Frontinus. Moreover, Isaura Vetus could never 
have got its water from the Gok Su, on account of the distance of 
the river from the city ; and Frontinus cannot refer to Bel Punai', 
inasmuch as its water has but one possible outlet. 

On the contrary, it would be an easy matter to turn either one of 
the small streams, which unite into one immediately below Dinoriia, 
The ruins of Dinoma — or, if you will, Isaura Nova — are scattered 
over a large area, and give a notion of the m& of the town ; but 
beyond the four inscriptions found on the site, there was nothing 
discovered worthy of mention. 



No. 258. 

Dinoma. Stele with reliefs. Copy} 

tures occur in lines 2, W, KE; 3, KC bis; 4, KG bis; 6, KG. 
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lAovnujhoeiANecTHceN 

NANNGiNTHNrYNAIKAKeCf 
KeTATANKGGIHNTATe K^ 
K e N e A N Y I O^N K e N A N N e I t?| 

5 iNPAN-fAerroN k^MMMMMM. 

NAKeOYAAGNTATOY CJ^^f':f|'^: 
OPOYCMNHMHCXAPIN 
KAINGANGGITONAAGA <l'i|;;^ 
N A YTO Y 

'^a.vviiv Triv yvvalKa Ke 'OLai/] 
fee TaTav k€ &Cy)v to, Te(([fa] 
fire Neac wi[wi'o]j' Kat Naj'i'e[[i'] 
5 "\vpav [tJo. ryyorLa Ke Ilao-tw- ?] 
va. Ke Oua\eiJT-a Toii; [ttci'^-J 
tejpovs iJ.vi)ji.7j% yapiv 
Koi Necw'^ei? toi' dSeA,.^[o-] 



No. 259. 

Dinorna. Block with sunken panel. Copy)- 

ANTLUNIA SICOGGUIN'rpKC^^^^^^^^^ 

ATTIA OIKTPOAO<I>^YiOAAENHTAAeAe:^ 

TrAPGeN0C0YCAK0PH*6PAHNG 

TTOAAHNKAIMG^ 
6 AAIMLUNTAPII 

OYAGTTGTTe 

HPTTACeNCN. 

MHTGPATHN*!/ 




■s 3, HM; 4, HNK; ;, HP; 8, MHT, THN. 
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'AyTOtuCa elaoOitav [t6]koW\ .... 

Trap^eVos ovaa Kopi) 
TToWijv Kal ^€[yaX'>^i' 
5 haijxwv yap 



OVde TTCTTC 



"r/pTraosv .... 



No. 260. 

Dinorna. Sarcophagus in the bridge over the Tekke Tchai. 
Copy. 

1 A N TT A TT TT /^^^^ 
T TN HFOCTONTAMBPON 
AYTOYKATAAIA0HKHN 

['0 SetKa] ai'e'(r[7T^crei'] 
[BaX^Jtdai' na7r7ra[f 
To[p]j^7ro9? Tov ya.p.^pov 
o-vrov Kara, Sta^Tj^o^f. 

Leaving Dinorna we cross the Ordli Yuzu Deresi Tchai, head 
north, and traverse a barren tableland, which falls off suddenly just 
before the Kopru Tchai and Kavak are reached. 



Nos. 261-263. 

Kavak. Roman milliarium. in the cemetery. The letters a 
very faint. Copy. 
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IMPCAESARIF 
L E^M} N V A L E R 
ETPLICINNIO 
MENOETP-COP 
VALERIANO 
P I R V M 
C ETCO R 
At N I N 
N 1 V N I R 
A L E LA VC 
I S TPE W I V M 



A. 

Irap(eraK)ri) Caesari [P.] 
L[iciii]n[iJo Vakr[iaiio] 

et P. Liciimio 
[Galliejno et P. Cofmelio] 
Valeriano 
Piorum 
[Augg.j et Cor[iielio] 

[Sal]onino TVal-] 
[erianjo iimior[i] 



1 u c p ons 1 a e no do bt bee nic 1 e I the o e o er the 
other a s co on 1 e le to c ot Latao a L lies 6, 

lo, II and the C at the 1 eg nn ng ot 1 ne 7 st belong to 1 third 
inscnpt on C vh ch h-is been scr bed over mscr pt on A 

Inscription A is prior to the year 259 a,d., in which P. Licinius 
Comeliiis Valerianus, Ciesar, was killed by Postumus. 
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There are two other uninscribed milestones in this cemetery. 
They evidently belonged to the Roman road between Lystra and 
Isaura Nova, 

No. 264. 

Kavak. Epistyle block in the yard of the Djami. Cojiy. 

T'iTISTIONlCERO ■ VETR'-ANO - EXMANDATIS 
SC^CAFTRANIVSMARVS ■ ETLFLAVIVSVALENSVETRA 

-"TATTISFLAVI ■ F ■ VXOREISPERFCIFRMONOMFNT 

T. [H]istio Nicero vetrano ex mandatis 

S[ex.] Ca[e]traniiis Marus [e]t [L.] F[ljavius Valens vetra[ni] 

[e]t Attis Flavi f(ilia) uxor ei(u)s perf[ecenmt] monom[e]nt[um]. 

No. 265. 

Kavak. Roman milliarium in 'court of a house. Copy. 
I M P 1 C / I V L 

Kavak is in the same valley as KhatUn Serai ; between the two 
places the land is now for the most part too wet for cultivation, and 
serves as excellent pasture-land. 

Gioinse is situated at the northernmost comer of the plateau which 
stretches northward from Dinorna to Kavak and Giomse, 

During this day's excursion I went almost three hours south of 
Khatun Serai without striking the Tcharshembe Su ; the villagers of 
Utch Kihsse say that it is two and a half hours fnam that village to 
the nearest point in the Tcharshembe Su, Consequently the course 
of the river must be placed much farther south than has been the 
case heretofore. 

No. 266. 

Giomse, one hour to the southeastward of Khatun Serai. 
In the bridge. Copy} 

1 In line 2 (end), the symbol 7 is certain. 
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;^l I 'SCO S>C'V A 

VSCLEMENS-7> 
XV>APOL>ET'VALe 
PACATVS>ET>VALe 
LVS'MISSI'HoNES 
fSSIoNE'ASACRATiS 
ilMP'FRATRES 



b(eneficiaras) co{n)s(ularis) C. Va- 
[lerijus Clemens (centufio) 
leg(ionis)] XV Apol(linai-is) et Vale- 
rius PJacatus et Vale- 
Paujlus missi hones- 
lijssione a sacratis- 
simo] Imp (era tore) fratres. 



No. 267. 

Giomse. In the bridge. Copy. 

k: 1 I I N I C 
r A I C 2 H 
N LU IM C K A 1 
H A I A LU P A 
rVNHAYTOY 
Z LU N T E C 
e A Y T I C 
KAlTeKNOIC 

N UJ 
C I N r A Y 
K Y T A T 1 C 

M X 
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FaVos Z-q- 
i/wuo'i Kal 
HXiootopa 
yvi'-^ avTov 

eav vols 

. y\v- 
KvrdTOts 
fi.ivqixjj'i) x(api''). 

No. 268. 

Gibmse. In the bridge. Copy. 

TT A T7TT A C 

Y A A e 

WM^ y P I C 

naT77ra5 
OiiaXUlpios. 
July 13. KhatUn Serai to Godene, 3 h. 52 m. Leaving KhatUn 
Serai for Konia, we traverse the plain, pass Sari Kuz, and ascend 
Abbas Dagh ; it is a low range, running southeast and northwest. 

No. 269. 

/« t/ie fountain at Tchalam Kltan, situated near the 
summit of the pass in Abbas Dagh called Tchalam Bel, 
on the direct toad from KhatUn Serai to Konia. and one 
atid a half houts from KhatUn Serai. Copy} 

> In the beginning of line 3 a T has been cut over a C, or vice ver^a. so that 
I cannot be decided whether Titus or Caius is meaiil. 
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C-PHVLVIOSOSPITIAVO 
ETPHVLVIOTITOPATRI 
CPHVLVIVSGAVIN "^PA 
RENTIBVSDV I, CI 
ETPIIVTl^LAV L 

V I T I T <^^E I V^-y^'/^/^C 

C. Phulvio Sospiti avo 

et Phuhio lito patn 

Titus {or Caius) Phulvius G[a]vi[niu]s p[a] ■ 

r[e]ntibus d[ul]ciss[imis . . . 

et P[h]u[lvio] Ph]l[a]v[o et Phujl- 

vio Tito [filiis] eiu[s] m{emoriae}] c(ausa). 

There is probably nothing between EIV[S] and [M]- C- Eim 
is bad Latin, written by a Greek; or, as Professor Mommsen sug- 
gests, it may refer only to the father, excluding the grandfather. 

From Tchalam Khan we descend to Baiyat, where we found 
architectural remains and a Tel. At Pambukdju Khan there is 
another Tel. We are now in the great plain of Konia, Godene is 
situated in a gorge not far from the edge of the plain. 

No. 270. 

Godene. Copy. 

r A I A^* , ohk e M N UJ N 

I Me N Y K A I 
./P A C Y N B I C 

. . . 'M.i\xv(,>v 

\\x^vov KoX 
'H\[toSw]pa (TvvfiiO'i. 

July 14. Godene to the Khan in Konia, 2 h. 54 m. We pass 
the villages Khatib, Belbez, Kara Yu, Khannandjik, to Konia. 
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Juiy 17. From the Khan in Konia to Kihsra 6 h 57 m. 
Leaving Konia, we retrace our steps past Kharroandjik Kara Vu, 
Beibez, travel in a western direction to Tchir Ba^h ind then 
ascend southeast to Kara Dlightin. This village is situated neir the 
summit of the low mountain range which runs southeast and at right 
angles to Loras Dagh, and whose southern end bears the name of 
Abbas Dagh, Hence we go down the dere of a dry Tchai, whose 
drain-water, as well as that from the Tulasa region, does not, in my 
opinion, flow by Kilisra and Khatlln Serai, but goes to Soghla G61 
either by Kef Boghaz or Baghyrzak Dere. I could not decide the 
point, but believe that it must go through Baghyrzak Dere. The 
descent to Kilisra is gentle, 

Kilisra is situated on an elevated tongue of land between two 
detes, whose bluffs consist of that soft volcanic tufa found at Selme, 
Soghanlu Deresi, Udje'.sai, etc.; and here, as there, it is excavated 
into tombs and dwelhngs West of the village there is even some 
slight indication of the cone formation of Udjessar. Mr. Ramsay 
has published an inscnption showing that the ancient name of this 
place "^s Kihstra 

July 18 Kihsra zta Khatun Serai, to Auralama, 5 h. 5 m. 
The \illagers of Kihsra gave such glowing accounts of the ruins 
on the summit of Ah SumasU Dagh as to force me to climb the 
mountain, a lourney ol about two hours from Kilisra. I found 
there the rums of a church, two mausolea vaulted inside, and the 
ruins of what is still called Monastir. In a window of the church 
I s^w m p sition tor the first time one of those double -columned 
wmdow supports so common all over Asia Minor. The shape of the 



window-support is [ 1 (see Journal of Hellenic Studies, 

1883, p. 23). It was placed directly in the centre of the window, 
thus forming a double window. 

From Kilisra I returned to KhatUn Serai (2 h. 42 ra.), locating 
approximately the villages and water- courses. 

Then we headed west, going up the Ak Puiiar Deresi, past Divret 
and Detse to Auralama. The land in the Dere is exceedingly fertile, 
but the elevated plateau, which rises gently until the foot of the 
Aladja range is reached, is utterly barren. 
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July 20. Auralama to Tchaush, 7 h. 29 m. At Kurtlu Oren, 
half an hour west of Auralama, there are ruins of an ancient village, 
among which may be mentioned the foundations of a church and a 
number of sarcophagi. Nearly an hour northwest of Kurtlu Oren, 
at Auralama Vaiiasu, are the ruins of another large ancient village, 
with a church, many crosses, and sarcophagi. The well-hewn 
stones speak of considerable wealth and pretension among the 
ancient inhabitants of this place. This point may be regarded as 
the westernmost limit of the elevated plateau, and we now begin to 
ascend the mountains to a pass between Eldashat Dagh and Kara 
Tepe. The summit is reached a short distance west of Botsa YailasU. 
Henceforward we wind about among a wilderness of mountains, of 
such nature as to render work with the prismatic compass hopeless, 
unless one has in view something more than a route survey. At 
Keshlik Yailasli I found the ruins of a large church. Near this 
point I discovered the Giaur Gol. The lake is about two and 
a half miles long by one and a half wide. Its water flows eastward 
down the Evliya-Botza cailon. Henceforward we descend gradually 
down pleasant grassy vales, that wind about between the many iso- 
lated peaks. 

We continue to head southeast, the character of the country 
remaining the same. The foot of the mountain is reached half an 
hour east of Tchaush, which village is Situated at the extreme eastern 
edge of the great plain of Seidi Sheher, and at what may be called 
the month of Kef Boghaz. Tchaush is the site of an ancient village, 
the ruins of which are about ten minutes northeast of Tchaush. In 
the village itself are a number of architectural remains in white 
marble, with florid ornaments. The bridge over the Kef Boghaz Tchai 
is built almost entirely of ancient stones. The cemetery is thickly 
strewn with ancient stones, most of which are double-columned 
window- supports. 

My horse was accidentally shot to-day ; so that, until I could 
buy a fresh one, I had to remain at Tchaush, making excursions into 
the neighborhood, and returning at night to Tchaush. 
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No. 271. 

Tdtmish In t t il of a ! ^= C p\ ^ 



[. . . . \0 , \ I ^ '^ li/ ifoixos . . .] 

July 21. Tchaush to Tchalmanda, 3 h. 50 m., returning to 
Tchaush by the Suliiklu and Duradja lakes, 4 h. 39 m. Leaving 
Tchaush, we proceed south to Tol, situated on the edge of the 
plain of Seidi Sheher, and at the mouth of Gtilbere Tchai Deresi. 
Here we head southeast, and proceed for an hour up the cafion 
of the Gtilbere Tchai, where the stream suddenly changes its 
direction, and comes almost from the northeast. Henceforward 
we traverse a plateau which rises gently but steadily, until at Dikili 
Tash we are once more among a number of isolated peaks of the 
same character as those mentioned yesterday. The most prominent 
of these peaks is Alvastana Dagh, in a little valley at the foot of 
which lies the village of Dikili Tash. Hence we go up a gorge, 
with Alvastana Dagh on our right, cross a small valley, and find our- 
selves at Tchalmanda, on the Nuzumla Tchai. Ruins are reported 
at Nuzumla, about one hour distant from Tchalmanda ; but it 
was impossible for me to visit the site with Tchaush as my base. 
From Tchalmanda we head north, traverse the little valley again, 
leave Vanakikieui half an hour on our tight, and ascend for twenty 
minutes in steep zigzags to Goluil Gedigi, with Alvastana Dagh 
immediately on our left. The summit of the pass is the level of a 
Uttle valley, in which I found a small lake, SulUklii Go!, about a 
quarter of a mile in diameter. The water of the lake has no natural 
outlet, but the ancients have dug an artificial canal through the pass 
immediately north of Alvastana Dagli, by which the water is led off 
directly west ; this canal is still used to irrigate the fields belonging 
to the village of Dikili Tash. We go down the canal for twenty 
minutes, then ascend north to a low pass, and find ourselves in the 
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presence of another and larger lake, Duradja Gol. The lake is 
about three quarters of a mile long and wide. It, too, has no natural 
outlet, but in ajicient times a tunnel was dug through the hill to lead 
off the water south for purposes of irrigation. The tunnel is walled 
with hewn stones, which were so well adjusted that the tunnel still 
serves its purpose, and conducts an abundant stream of water to die 
fields. The tunnel is certainly ancient, and the villagers themselves 
disclaim all right to the honor of its construction, saying that it was 
made by the old infidels. A ride of twenty minutes south from the 
lake brings us to the ruins of the ancient village which made the 
■canal and tunnel. The ruins are in the centre of the littie valley; 
they are characterized as Christian by crosses on the stones and by 
a ruined church. Sarcophagi abound. 

From here we returned to Tchaush, fixing the water-courses as 
much as possible. 

July 22. Tchaush to Innidje, via Hassan Sheikh, 4 h 33 m 
returning to Tchaush, ma Blikdje, 3 h. 37 m. To-day I made an 
excursion up the Kef Boghaz. The stream is dry at Tchaush, but 
ten minutes above Tchaush it has abundant water, which sinks here 
to rise again, as I afterwards found out, fifteen minutes below Tchaush. 
We head northeast ; an hour's travel up the dere brings us to a nar- 
row canon, through which the river comes from the east ; the road 
has to leave the canon, crossing a hill to the north. An hour's travel 
brings us into the valley of Karadjoren, at the head of the canon. 



Karadjoren 



No. 272. 




In the wall of Mussafir Oda. 


Copy. 


K D A P A 




T 1 A A A 




e e y 




A Y A H 




KoSpa- 




TiXka. 




e^nv 




Sovki]. 
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This name occurs C. I. G. 5858. 

Here I found the ruins of a Christian village. Heading north of 
east, we traverse a rough, inhospitable country to Saraidjik, and 
thence ascend smartly to Hassan Sheikh, a large village situated on 
the southeast slopes of Elenghyrif Dagh. Thence we descend 
through an open country to the wide and fertile valley of Innidje. 
This valley seems to contain the head-waters of the Kef Eoghaz 
Tchai, inasmuch as the character of the country leads me to believe 
that the watershed is not far east of Innidje, A village, Buiunia, is 
said to be two hours east of Innidje. The direct road from Seidi 
Sheher to Konia passes up Kef Boghaz, by Karadjiiren, Innidje, 
Buiunia, and Tchair Bagh. From Innidje we cross a hill to another 
little valley, with the village Biikdje and the ruins probably of a 
Turkish village. Hence we head west, going down Kef Boghaz 
canon, iiMng tlie water- courses, and passing a number of mills ; we 
finally regam the valley of Karadjoren, whence we return on the 
morning's road to Tchaiish. 

July 23 Tchaush to Fassiller, i h. 23 in., returning to Tchaush, 
via Tchitchekler, i h. 37 m. We head north of west, and for 48 m. 
traverse an elevated, rolling, well-cultivated country to Rum Dughun, 
the first part of the name of which shows that certainly at one time 
it was a Christian village. Professor Kiepert tells me that the Sal- 
name omits the Rum in the name of the village. 



Rum Dughu7i. Panel in a sarcopha. 
fountain. Copy. 




Somewhat more than half an hour of travelling northeast through 
-a rolling country, as heretofore, brings us to Fassiller, situated in a 
pleasant little valley, with low cliffs immediately behind it on the 
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north. On the top of these cUffs are traces of a town, but tlie 
country is very rough and rocky. 

At FassiUer I had the good fortune to discover one of those pre- 
historic monuments that have of late been called Hittite or Cappa- 
docian. It is a fellow to the celebrated sculptures at Boghazkieui 
Euyuk, and Giaur Kalesi, and belongs to the same period as the 
monument of Elflatun Punar, recently published m the American 
Journal of Archaeology (Vol. II., 1886, p. 49 sqq and i.late see also 
the Revue Archeologique for May, 1885). The monument is an 
immense monobthic Stele, which now lies prone on its back so that 
the sculptures can easily be seen, and drawn b> a draughtsman 
(which I unfortunately am not, and hence I could onlv make a rough 
drawing in outline) ; but a photograph giving a full face vkw can 
be obtained only by erecting a scaffold over the stone. This is next 
to impossible, since the necessary lumber cannot be obtained in this 
neighborhood. The stone is so large that it cannot be lifted without 
elaborate machinery. 

The Stele contains the figures of two men and two lions in very 
high relief. Occupying the centre of the stone at the bottom is an 
erect human figure, clothed in a gown which drapes the whole figure 
to die ground. The hands are clasped on the breast, with the chin 
touching the bands. The position of the hands brings to mind the 
fact that the great mother Cybele is represented in early art with her 
hands on her breasts, supporting or offering them. But the hands 
of this figure are simply clasped on the breast, and the figure is most 
probably that of a man. His head-dress seems to be a helmet, whose 
crest strongly resembles the Bavarian Raitpe, only it is veiy much 
exaggerated, and is four-cornered instead of being round. As the 
figures are represented in full-face, this crest is in very high relief, 
and projects 0.67 m. from the face of the stone. The mouth of this 
figure is open ; the ears and eyes are very large. 

On either side of this figure there stands a lion, full-face, and in 
very high relief. The lions are about as tall as the man without his 
crested helmet. The legs of the lion are not divided ; that is, the 
curvatures aJone are indicated, but the mass of stone between the 
legs has not been dug away. 

Above the figure just described is a second figure, unmistakably 
that of a man striding forwards. His left foot is forward, and sup- 
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ports the whole weight ot the man This foot rests fairly and 
squirel> on the top ol the crest of the helmet of the lower figure. 
The artibt did not deem it necessary tn chisel out the feet ; indeed 
they are not e\en indicated in oudine, probably for the reason that 
the) could not be seen when the Stele was stindmg erect and in 
position The legs are merely straight hnes The right hand is 
raised aloft and holds a round object with something projecting from 
it verticallj on the right side fiom the standpoint ot the spectator. 
Under his Ictt arm he holds a large object, which projects 0.75 m. 
from the face of the stone and is o 45 m in diameter This object 
reaches to his feet, but diminishes in sue and iclief until at the foot 
the rehet is ver> slight On his head he weira-igiand tiara, with 
four divisions or bosses 

The whole height of the Stele is 7.23 m. ; width of Stele at bottom, 
2.75 m. ; width of Stele at top, 1.65 m. ; thickness of Stele at top, 
0.82 m. The bottom of the Stele is buried, and its bottom thickness 
cannot be ascertained without digging. 

The measurements of the upper figure are : height of tiara, r.zo 
m. J whole height of the four bosses, 0.77 m. ; bottom boss, 0.19 m.; 
second boss, 0.21 m. ; third boss, 0.18 m. ; top boss, 0.17 m. ; length 
of face from bottom of chin to forehead-band of tiara, 0.41 m. ; 
width of forehead, 0.52 m. ; from bottom of chin to bottom of left 
foot, 1.95 m.; breadth of waist, 0.57 m. ; height of right arm from 
elbow to top of round object, 0.95 m. ; from neck to inside of right 
elbow, 0.30 m. ; from left side of neck to outside of left shoulder, 
0.47 m.; height of ears, 0.48 m, ; from chin to division of legs, 
1.25 m. 

The measurements of the lower figure are : head-dress, from bot- 
tom of foot of upper figure to fore head -band, 0.87 m. ; from foot of 
the upper figure to bottom of the crest, 0.52 m. ; width of the crest, 
0.35 m. ; from forehead-band to bottom of the crest, 0.29 m. ; the 
crest projects from the face of the stone 0.67 m. ; from the forehead- 
band to the chin, 0.41 m. ; breadth of forehead, 0.33 m. ; breadth of 
chin, 0.28 m. ; from forehead-band to tip of nose, 0.23 m. ; height 
of clasped hands, 0.19 m. ; width of shoulders, 0.92 m. ; from right 
side of chin to outside of right shoulder, 0.31 m. ; from left side of 
chin to outside of left shoulder, 0.31 m. ; from bottom of clasped 
hands to bottom of feet, 1.0 m. ; the figure projects from the face of 
the stone at the bent elbows 0.52 m. 
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The measurements of the lions are : height of hons, 2.0 m. ;, 
relief of the hons, 0.60 ra. ; breadth of breast of lions, 0.78 m. ; 
from bottom of the feet to bottom of the breast of lions, 0.48 m. j 
from bottom of breast to bottom of chin, 0.70 m. ; from bottom of 
chin to top of head, 0.87 m. ; width of top it head o 78 m 

At Tchaush, a village abo t one hour distant fiom FassiUer I 
bought a circular seal, which is engraved on the two conex sides 
and has the string-hole, as in Assyrian and E-ibylon an ljI nde seals 
The stone is soft, the workmanship Tide but the seal s of undo ibted 
antiquity. On the one side it is not easy to make 01 1 what the 
original design was ; but the other ide is di t net and represe it-, 10 
rude intaglio the figure of a m-rn with an oxs head ind shoes with 
turned-up toes. Around aboit this fif,ure are various symbols n 
known to me. 

From this description of the Stele and tht eal it u 11 be seen 
that we have to do with elen ents and attit des lircidy faniliar n 
Hittite or Cappadocian art : a person supporting another one n his 
head ; the high tiara ; Hons grouped along with men The chaiacter 
of the seal and the pointed shoes of the ox headed man seem to 
make it clear that it is a work of the same civilization and the same 
art as the Stele. 

These facts make it clear that Fassiller is the site of a prehistoric city. 

That at a later date the site was occupied by a Greek town of 
importance may be argued from the following considerations. Im- 
mediately opposite the Stele, scarcely fifty yards distant, is a vaulted 
niche dug out of the living rock ; on either side of the niche are 
unfluted Corinthian columns supporting the vault. Immediately on 
the right of the niche, from the standpoint of the spectator, is the 
life-size figure of a magnificent and highly caparisoned horse, facing 
the niche. His right forefoot is raised ; he bows his neck aiid 
champs the bit. On the arch of the niche is 

No. 274. 

AOYKIANOC 
and below the niche is 

HPLUCTPPOrAMIOC 



icyGoogle 



TO ASIA MINOR. 1 67 

Below and on the right of niche and horse a panel has been chiselled 
out on the face of the rock, and bears the following Greek inscription, 
whose contents are stipulations and laws concerning games. 

Loukianos was doubtless a victor in these games, and his statue 
once stood in the niche, while his winning horse has been handed 
down to our times in the high relief by the side of the niche. 

No. 275. 

Fassiller. Panel on the living rock. Copy and impression. 
TOYCTTANKPATIACTACEIAE 
NAIMHTEA^HElCTOnAC 
CeiNXPACGAiMHTeiTA 
AAlCMACIAAAAOPeO 
5 IT A M A A r UJ N I Z e C G A HK 
TONATTA^NeiKHCANTA 
KAIAABONTATOeeMATTG 
TTAYCGAIKAIMHeiCeiePON 
ArUJNICMAAYGHMePeiA 

10 ru)Nizec0Ai@s 

eANeVTYXHCHAOYAOC 
NSIK HCAlTOYGeMATOC 
TOTeiAPTONXLUP G^l N £ I C 
TOYCCYNArUJNICTACAY 
15 as- T Y B« 

TOYAYTOYAecnOTOYAYO 
HKAlTTAeiONACITTnOYC 
AYGHMePeiMHAPLUNIZeC 
JSeAIAAAAGNAS 



Tous iroj'Kpartaa'ras eiSe- 
XaC(T[ji.acri, aX,Xa 6p8o- 
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5 iraua dycavC^^crdai ■ 
TOJ/ aira^ veiKijcravTa. 
Kai Ka^ovTa rb dejj.a ttc- 
TTavaOat Kot fiT) ets inpov 
aymvuTjxa. avOr)ij.€pel ol- 
io ytafL^ia-ffaL. 

eai' €vrv)(^(r'rj 00OX.0S 
v€iKrjaaL rov Oep-aro^ 

TO T€TapTOV ^[OjpeLl' €ts 

TOWS (Tvi^ayiafLcrTOi'; av- 

16 TOV. 

Tov avTOV oeiTwoTOv Svo 
r) Kai TrXetoi'as tiTTrous 
av8rip£p(.i iMTj ayoivitfiCT- 
oai, dXXa tva. 
Lines 4-5. 'Op6<»railo. means striking straight from the shoulder, 
— good, effective, honest striking, as distinguished from tricky. We 
. should rather look for a word indicating fair wrestling as distinguished 
from tricky, but tJie reading is absolutely certain. 

No. 276. 

Fassiller. On rock below a small rock sarcophagus. Copied 
by W, M. Ramsay in 1886. 
L M A N I V S 
PLOCAMVS 
FECITSIBIET 
CLEVPATRAE 
VXORISVAE 

L. Manius 

Plocamus 

fecit sihi et 

Cleupatrae 
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Fasstller. Small relief 07i the rock. The Dioscuri, each 
carrying a spear, stand facing each other, each holding a 
horse. On the left is the inscription in very worn letters. 
Copied by W. M. Ramsay in 1886. 



A 1 C K 


P 1 


C A M e - 


A 


K lU N e TT 1 


♦ A 


N e 1 c e e 


ai 


C A A A M e 




> C 1 




AtocTKopoi 




2a/io(?[p]a- 




KO,v im^'a. 




vm Oe[o]l 





Mr. Ramsay says : " 5 and 6 to me unintelligible. In eacli case 
where I have C the reading may be 6 ; in the former case (1. 5) 
perhaps C should be or 0, in die latter it can be only C or G." 

No. 278. 

Fassiller. On a rock sarcophagus. Copied by W. M. Ramsay 



« TP e 

*(^C't'OPOCKAIAA 
PHPYNHAYTOY 
eTTOIHCANeAY 
TOICMNHMHCXA 
P I NS 
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<t'ojc7^dpos Koi Aa- 
p? 'Tj yvvr) avTOV 

TOtS /XfTJ^TJS j^a- 
piv. 

From Fassiller I abcended Kale Dagh, the reports of whose ruins 
had filled me with gieat expectations. I found the ruins of a town 
and fortress belonging probably to a late GrEeco-Roman period. 

Returning to Tchaush by way of Tchitcliekler, I found at the 
latter village the folloivmg inscription, belonging, no doubt, to the 
Grseco-Romaa city at Fassiller or Kale Dagh. 



Tchitckekler. Panel of a broken sarcophagtis at the fountain. 
Copy. 

P'l" HlTAN*YA<JSNOICKAIEeA 



TOAEANTEIONAB^NIA 


BPY^NIANHMATPSSNA 


HrYNHAYTOYKEAYP 


eeOA^PAHMHTHPKA 


KATECKEOYAEANTeS 


■t-AAOYIANiJSKAIEAY 


TAIEMNHAAHEXAPIN 


OLAEANETEPONEHI 


BAAHYHEYeYNOC 



ECTETQIEPOTATCaTAMEIffi 
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[VelwpyT) ? licwfjivKcopoL? koi 'EBav . . . 

ToSe OLvyelov 'A/Swcia 

[B]pv(i)i'iavri MarpMua 

■q yvuri avrov Ke Avp. 

e ©eoowpa Tj p-rjTyjp {Ka-} 

•SXaoutavij) Kai iav- 
Tal? ixvrjjX'q<i ■)(a.piv 
OS Se av ^Tepov iiTL- 
10 ^aX-Q vmv$vvo<i 

€<TT€ TM l^punaTfa rap-eCcit. 

Line 6. The form KarifrKtoiavav is interesting, as going to show 
that eu was pronounced eou at a late date in this region. 

July 24. Tchaush, via Kestel Dagh and Ak Tepe, to Monastir, 
5 h. 36 m. We go down the left bank of the Kef Eoghaz Tchai, and 
in half an hour we reach the ruins of an old village (possibly Turkish) 
on the right bank of the river. In ten minutes more (left bank) we 
reach the bridge over the Gulbere Tchai, a short distance above its 
lunction With the Kef Boghaz Tchai. Between the two streams there 
IS an old cemetery with architectural remains. 

On the left bank of the Gulbere Tchai, just below the bridge, is 
the site of an ancient village. In the abutment of the bridge, which 
IS built mostly ot ancient stones, I found inscription 



/« i/ie bridge over the Giilbere Tchai, nearly one hour south- 
west of Tchaush. Copy and impression of most of the 
inscription. 
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TATEPNIOCMOYNNIHNOCOTETPANOCAn^KOMENTAPHNCIS^N 
I^TAAEPIAO'vAAEPIANHHCtNBIOCAtTOtATTHPTIKANTOHP^SC 
ITONTTAPAAEICONEATTC'ICZS^NTEtlOlKTlCTAIS^ 

^ErTTXEirPHropiK 

[KjovaT-epctos MowvCr/vo's OveTpavo^ diTO Ko^evT(iprjv<Tto}v 
Koi OvaXepCa OvaXepiavy) r) (rui'/Sto; avrov aTi-qpTiKav to r]p<^ov 
KoX Tov Tra-pa-h^KTov eawrois t,SivT€'i ol KrCaraL- 
EvTv[)(\eL yfyrj-yopt. 

do not understand the last line ; the reading is certain as given. 

ine I. dxo Koi>,(vrap-iiy(rl(ov = a conimentariensibus . 

rom the bridge we traverse the plain, heading west of-south, to Gorekli, which is situated at the northw 

of Kara Tepe. 

No. 281 

Gorekli. SanopJ/a^m lid in the wall of the Djarni. Copy. 

/// eoprioYrANTA 

^////y////A ACP0Y4>0Y 
Feopyiou Vixvyo.- 
. . , i[a]s 'Povij>ov. 
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From Gorekli we head southeast, crossing the oudying propodes 
of Kara Tepe to Derekieui, which is situated on the left bank of 
Nuzumla Tchai, two hours below Tchatt. Above Derekieui the dere 
is wide and fertile, stretching off for some distance to the north of 
east ; the country then becomes mountainous, and the dere contracts, 
no doubt, to a caiSon. Derekieui is situated on the edge of the 
great plain of Seidi Shelier, and just at the foot of Kestel Dagh. All 
the ancient stones in Derekieui (and they are numerous) came from 
Keste! Dagh, according to the account of the villagers ; but just 
outside of the village, on the road to Kestel Dagh, the peasants have 
recently unearthed the foundations of a church (see No. 2S5), in 
which they found a white marble statue of a female smaller than life- 
size. The workmanship is poor. 



No. 282. 

Derekieui. By the door of a house. Copy. 
T B P A M Tk CICOTBPAMO'V 

Acea>ceAYTj.zjjNenoiHceN 

MNHMHCeNGKeN 

Oy^pa/i,o[w]ao-is Ov/3pa/^ou- 

No. 283. 

Derekieui. In the yard of a house. Copy, 

tEVXHGEOAfiAS 
KONUJNOCANA 
r N UJ C T O V 
^^F A NTOCTOV 



ityGoogle 



THE WOLFE EXPEDITION 

'Ev)(7i ©eoSowXou 
Koi'wj'05 dva- 
yvda-Tov 

[koI] TTaVTO'S TOV 

\_oi]kov avriov). 



No. 284. 

Derekieui. Diminutive sarcophagus in tke court of a 
house. Copy. 

^;//'APAMOOYEA--^^THKAIANAPIMNHMHCXAPINENC 
^/,, I MHNAKATAX0ONIONEICTOYTOMNHMEIONMH 
AENAE1CEA0EIN 

['H Seu-a] 'Apa/j,oow koivT\% koX aj^Bpl fivrjfiy}^ X'^P'-^' eVfo-] 
pKtCofieda 8e M^ca KaTaxBoviovel'S toOto jj.v7jii€lov jxri- 

No. 285. 

Derekieui. In the ruins of a church recently unearthed by the 
peasants in digging for treasure. The stone seems to be 
complete. Copy. 

EYXHNrANOEAE 
VI^EATTEAflKEN 

Yoj-^v Favos Ae- 
[kJios a,ireSo>K€V, 

No. 286. 

Derekieui. Large stone, 1,25 in. long; the inscription has 
been almost totally defaced. Copy. 
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No. 287 

In the -wall of a house. Copy. 

I T 7 T / 

^YPrONATTUJ / 
'ATS / 



An ascent of fifteen n nutes brougl t us to the top of Kestel Dagh, 
which in reality is only a low outljmg bench of Ak Tepe. Here I 
found-a walled town or fortress belonging to the Grjeco-Roman period. 
I noticed several large epistyle blocks with florid ornaments, and a 
most sumptuous lid of a sarcophagus. The walls are standing only 
at intervals; in places they are mostly rough Cyclopean work of large 
unhewn stones, but in other places are found very nice bits of wall of 
large hewn stones, that have been calculated and adjusted with care 









Leaving Kestel Dagh, a rough, tortuous, roadless climb of an hovu- 
(south) brings us to the summit of Ak Tepe. Here I found another 
small fortress. The substructures of the walls may still be seen. 
The walls are Cyclopean-like, built of unhewn polygonal stones of 
size. There is also to be seen a rough altar hewn out of the rock, 
with two steps of unequal height leading up to it. Behind the altar 
is a small niche for a statuette or votive offering. Immediately 
behind this altar rock there is another rock, with a barbarous name 
in large Greek letters. 
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No. 288. 

On the living rock on the summit of Ak Tepe. Copy. 
A Y I A Y 

On two other rocks in the vicinity are Nos. 289, 290, containing 
native names. 

No. 289. 

On the living rock on the summit of Ak Tepe. Copy. 
KIAAMOPLOAEiiii: 
KtXa MopcrdA.e(os. 
For the second name see No. 296. 



Summit of Ak Tepe. 



No. 290, 

On the living rock behind the altar 
stone. Copy. 

D Y TT P A U 
Z H C 



A descent of 
west direction brings 
Tepe. 



OvTTpav^ij';. 



hour from the summit of Ak Tepe in a north- 
to the chfT Kara Kaya, at the foot of Ak 



On a rock at the cliff called Kara Kaya, about ten minutes- 
south-southwest of Derekieui. Cofy. 

oiTiepirAONreiNON 

NeulKOPOieTTOIOYN 



icyGoogle 



Oi TT^pX r, AocyetcoJ' 
v^tuKopoi e.TTOLovv. 

It appears from all the ruins in the neighborhood of Dereldeui 
that an important town stood there. The above inscription would 
seem to justify the assumption that an important cult was celebrated 
here, and that the temple was of sufficient dignity to support vcwKopoi. 
From Kara Kaya we pass along the foot of Ak Tepe, and reach 
Monastir, which overlooks the whole plain of Seidi Shehir. 

July 25. Monastir, via Indje Su and Yolcarli Kara Veran, to 
Orta Kara Veran, 3 h. 29 m,, and back to Monastir, 3 h. 32 m. 
I made an excursion to the three Kara Veran villages, locating 
approximately the villages on the route. The country is in the main 
a plain, broken here and there by rolling ground. Twenty minutes 
southeast of Monastir is Indje Su, situated in a lateral dere which 
runs northeast. 

No. 292. 

Indje Su. In ike vestibule of the Djami. Large slab of 
■white marble, 2.235 '«- long ; 0.93 m. high. It is divided 
into two sunken panels, each of which measures in length 
0.97 m.; in height, 0.65 m. The panel to the right has in 
the centre a vine stem, with branches bearing leaves and 
btinches of grapes curving off gracefully to the right and 
left. Two peacocks stand in the -vine facing each ot/ier. 
The panel on the left has a large cross, surrounded by ara- 
besques, and occupying most of the space. In each of the 
two top comers of this panel perches a Keklik, the large 
white-speckled, red-billed, and red-legged partridge of Asia 
Minor. In each of the two bottom comers there is a fox 
looking upwards at the Kekliks. On the moulding above 
the panels is the inscription, in two continuous lines, the 
first line being almost entirely broken away. The letters 
are inverted, so that they must be read with a mirror. Copy. 
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■j-CErNVCIibECBsKVIIiVbVWONVblOCAlVlHEIibECBe 



KVIl^VEICimbCAN^E«ElEVECV10EbL0N 

Seyi'as irpea-ffCvrepo^) /cat Trapaixovapto^ -Tan^s (= the 

name of a man). 
Trpecr^CuTepos) Koi fiad^jroip a-vu ^eoS? iTiktaa. to 

ipyov TovTO. 



Hapaiioi/dpioi = aedituus, ^Ae keeper of a church. 

y.atiirr<op = master-builder. For both words see the references 
given By Sophocles in his Glossary of Later and Byzantine Greek, 
sub vocibua. 



No. 293. 

Indje Su. In the ivall of the Djm 






Copy. 



I I H A A 

. A I K A I TT A 
C A TO H 
A 
OHKENCTHAI 
AIOCNIKAIOY 

Atos NtKatou. 

A few minutes south of the village of Indje Su there is an elaborate 
tomb, excavated out of a huge rock of cone-like shape. 

July a;. I made an excursion to Boyalu {26 m.) and Kara Bulak 
(21 ID.) on the right bank of the Ivmak. The rest of the day I 
was compelled to spend in quiet at Monastir, 
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Boyalii, about two hours to eastward of Seidi Sheker. 
Milliarium (?) in cemetery. Copy. 

I M P P. F 
S E <r T 



^ s 



No. 295. 

Kara Bulak. Small cippus in the bridge. Copy. 
PA5IKPATOYS0EO WM 



[nJacriKpaTov? @eo • ■ • 

No. 296. 

Kara Bulak. In the cemetery. Copy. 

•(AIKAAE^AIIOI MOPCOAEO\ 



M T I C ■ 



rx A P 



['O SeZca] KaX K[a]8e'as ol Mop(jo'kio[vi\ 

.... 0.v[i<TTY)<T<L\v 

[eawjrots [fiv^ixrj';] ^'^pdi'). 



Line i. Mopo-oXco 
;enitive in -eio?. 



Tliis name occurs in No. 289 witli the 



icyGoogle 



lOO THE WOLFE EXPEDITION 

July 28. Monastir, via Goyuk, to Seidi Shehir, 4 h. 28 m. Mon 
astir, via Kilissedjik, to Giiyuk, i h. 45 m. Goyiik, via Kilissedjil 
and Tash Agliyr, to Seidi Shehir, 2 h. 43 m. To-day I have but fei 
topographical details to relate, inasmuch as the route lay througi 
an open plain. Kilissedjik is on the right bank of the Irmak. W 
go down the left bank of the Irmak dirough fields of intensest fei 
tijity to Goytik, a village situated on and around a large mound 
which is almost certainly artificial, and of exactly the same characte 
as the Tels in Assyria and Babylonia. South of Goytik is a swam] 
of such character that it is impossible to say where the land cease 
and the lake begins. Even the immediate vicinity of Goytik i 
marshy ; we could reach the village with difficulty in midsummer 
in winter the feat must be next to impossible. But, notwithstandin, 
the mai-shes, the land is productive in the highest degree. 

I am informed, as was Schonborn before me, that Soghla Gol i 
likely to disappear at any time, and that only six years ago the lak 
was dry. When the mouth of the DUden, which is said to b 
situated near Arvan, is closed, the lake assumes its wonted pre 
portions, and the water flows out through Tcharshembe Su to th 
plain of Konia, where it is lost. When the mouth of the Dude 
opens, the water fiows out through it, and the lake dries up. Th 
villagers tell me that when the lake was dry six years ago, an ancien 
village, now again entirely covered by water, appeared. 

The Irmak cannot be crossed at Goytik, so that we were forcei 
to retrace our steps to Kilissedjik and cross the plain to Tash Aghyi 
situated near the foot of the mountains. The watercourses south 
west of Tash Aghyr I give from information which I believe to b 
accurate, not from personal observation. In the mountain side wes 
of Tash Aghyr is a large cave called Ferzina. The cave seems neve 
to have been fully explored, and popular belief has it that it reache 
all the way to Alaya. 

.'\bout fifteen minutes northwest of Seidi Shehir there is a larg 
Tepe with a hot spring, called lUidje, on its top. The water of thi 
spring deposits a sediment which rapidly hardens into stone. ] 
is a formation similar to that in Hierapolis of Phrygia Pacatian; 
It seems very likely that this entire hill has been formed in the cours 
of ages by the sediment deposited by the water. Here, as at Vc 
Koprij, to construct a fence of solid rock around a given area it i 
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necessary only to conduct the water along the line for a number of 
years, and the fence makes itself, 

Seidi Shehir is a new town without any trace of antique life, not 
even a stone. It is celebrated for the salubrity of its climate, while 
Bei Shehir is distinguished for its unheaithfulness. It is situated on 
the western edge of the valley close to the foot of Klippe Dagh, 

Five to ten minutes north of lUidje are the ruins of an old town, 
probably of Turkish origin. The ruins bear the name of Velverit 
Shehiri ; the debris is all very small, and contains no stones of size, 
or any that show marks of tools. 

July 29. Seidi Shehir, via Tiratdji (i h. 25 m.) and Aktchelar 
(3 h. 19 m.), to Yeiiidje, 5 h. 35 m. We head about west up a 
nameless Tchai (Tiratdjidengelen-su being the sole name given to it) 
by Gokdje Hoytik to Tiratdji, which is situated at the foot of Klippe 
Dagh. Thence, heading south of east, we traverse a rolling country 
as far as Igdish Tchifllik and Tepe, when the open plain begins 

No. 297. 

Aktchelar. Quadrangular cippus in the Djatni. Copy. 
r A I C A I A I K 

ocPHreiNOC 

ZMYPNAIOC 
^A I ^ A T P I B H^ 
ANGCTHCAC^KI^ 
THY??MNHMHC 
X A P i N 

r[a]i05 Kl\i- 
OS 'PTjyeij'OS 
Zfi.vpva.i.O'i 
[7r]at§or/)t^7;[s] 
aveo-re/a-a %o>K[pd-] 

Xapiv. 
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The cemetery is strewn with all sorts of ancient stones, both 
architectnaral and funereal, showing that a large village or town was 
situated here. Among these stones are many window-supports from 
Christian churches. An uninscribed Roman milestone must also be 
mentioned. 

No. 298. 

Aktckelar. Sarcophagus in the cemetery. Copy, 

^^^H AOYCeVXHN 

[Aio/xItJSous? tv^v. 

No. 299. 

Aktckelar. In the wall of the Djami. Copy. 
''^'/■'/Vf/X^ N ! I V/f/0/f, 

From Aktchelar we go up the valley of Kizildje Tchai to Kavak. 

No. 300. 

Kavak, about three hours northward of Seidi Shehir. 
White marble slab in the cemetery. Copy. 

M. ANTON IVSLONGUS-VETERANVS 
LEG-Xn- F-BENES-CONSVLAR- IVM-^ 
^A-VXORIKARISSIMAE-M-C-S 

M. Antonius Longus veteranus 

leg(ionis) XII F(ulminatae) bene[f](iciarius) consular(is) IVM 

[ba] uxori karissimae m(emoriae) c(ausa). 

The name of the woman is doubtful; it probably ends in BA, 
which would be the dative of the Greek form by error for the 
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Kavak. Double-column window-support of unusual size ; in 
the cemetery. It no doubt came from Assar Dagh. Copy. 

teVX HeeOdUiPOYKANdldOY 

Window support!, are very rarely mscnbed this one and the one 
from Ilisra (No i6) are the onl) ones found by me unless the stone 
beanng the great inscription of Gund^nl be a windo v support See 
below No 364 and Mr Ramsay;, remarks in ■Cas: Joumal f Bel- 
hmc S/ud/ei 1883 p "3 bee also the remarks following No. 270 
concerning the ch irch on the summit of Ah Sumasti Dagh 

From Eavikwe head west and triverse an open roUing country 
to \enidje at the foot of Vip-iklu Dagh 

July 30 For Mxioub leasms I tould keej no time from Yenidje 
to the summit of Assar Dagh Bat from the su a mt ol Assar Dagh 
to Boyuk Homa the time li 3 h '5 m Nearlj north of YeBidje, 
^■,sar Dagh nsea up above the a rroun ling gentl\ undulating country. 
It la completel) isolated and is a prominent olject from all points 
m the plain of Seidi Shehir It is the site of a large ancient town of 
importance R ins of build ngs of a ze ro\i.r the nhole of the top 
of the mountiin and extend fcr some d stance down the |,entle slopes 
on the eastern and so ithern iide On the top are the ru ns ot a large 
church with a wepi^oXoi m front of t on the north The pavement 
of this Trepi/3oAos consiatmj, ol large q ladrangular slabs of s one s 
still undistuibed My sole reason tor calling the build gad urcl 
IS that I found several double cdI mned wmdow aupports a ong tl e 
rum but I also touni a slab with a triglyph Thjs buildi g 1 ethe 
a church or not was covered with burnt tiles as indeed ere all the 
build ngs of the cit) The tlea -ire bo well h mt is to be nl 
structible and are still fresh and sound m sp te of ages of expos re 
to the weather Assar Dagh waa probably not 1 willed c ty Tr e 
frie™ent of wall IK met with heie and there on the lorthwest side 
these ore f roUj,h fohoonal st les v\hilc n the eastern side they 
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are built of immense blocks accurately adjusted. I incline to the 
opinion, however, that these walls belonged to buildings that are now 
destroyed. 

The main part of the city lay on the slopes of the mountain, from 
the northeastern to the southeastern side. Here may still be traced 
the foundations of a series of large buildings, whose purpose cannot 
be determined without minute investigation by an architect, and 
possibly some excavation. Roman influence is visible not only in 
the tiles, but in the lime mortar, which was used in some of the 
buildings. 

I found no inscriptions at Assar Dagh, althoi^h my two men and 
I hunted the mountain over. But the stones of Kavak, Kizildje, 
and Veiiidje Tchiftlik all came from Assar Dagh, and speak to us of 
a Roman settlement here, and of the cult of Asklepios. 

It is not improbable that the name of the city on Assar Dagh was 
Gorgorome. For the reasons which lead rae to this belief, see the 
remarks" following inscriptions Nos. 217, 241. 



Kizildje. Broken slab with floral decorations. It came 
from Assar Dagh. Copy. 

['O SetJ'a 'AcrKA,i^jrt]oG lepevs . . . 

In the cemetery here are 'a number of ancient stones, almost 
exclusively of Christian origin, excepting some architectural remains 
in white marble with very florid ornaments. 

From Kizildje we head southeast to Yeiiidje Tchifl:iik, where there 
is a ruined Turkish Khan, built, for the most part, of ancient stones, 
many of which aie certainly of Christian origin. The sarcophagus 
lids with the crouching lion, so common all over Isauria, are met 
with here. 
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No. 303. 



At a Tchiftlik belonging to the village of Yenidje. 
Came from Assar Dagh. Copy} 

JOSIEPASAMENOSNEf^KOPO 
-KAHTTIOYEAYTgSKAirYNAIKIKAl 
^^K NOISMNH MH5XAPIN 

L O SetPtt] lepacrdnevo'i vEtuKopo- 
[s A]a-K\yjTnov iavTM Kal yvi/aiKt koI 
[rots TelKPoi.'i fj.vTJiJ.Tj'; j^apiu. 

No. 304. 

Al the same rdufthk St came fiom Assai Dagh. Copy. 



K A e A P X I A I 
K A e A P X ' 

APXiepACAr 
N o N fr p n^^ 

A P X O N T 
TONGA T 
A e K A I 

^\^[a]pxCa[v\ 

^PXi^pa.a-a[ix.&-] 
vov, -n-pwiTOv] 
apXovrial 
Tov eaLT[£j'] 
h€K(i[pxi}v]. 



■■ Ot, ME, 05. 
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From Yenidje Tchiftlik we head north -northeast, traversing a 
rolhng elevated country to Avshar, where I found an uninscribed 
Roman milestone. Henceforward we have the open plain again to 
Ivreghil, on the left bank of the Irmak. 



No. 305. 

Ivreghil. Sarcophagus Ud by the Djami. The inscription 
is complete, and the reading is certain. Copy. 

oikocaoyaitittik'' 



BiiyUk Homa. Small sarcophagus in the court of the Djami, 
used as a water-basin for the Abdest ablutions. Copy. 

e P A I C K 1 A A I^^^M LU N N 

There is an uninscribed Roman milestone in the cemetery of 
Boyiik Homa. 

July 31. I return to the bridge over Glilbere Tchai (47 m.), 
thence to KtUchtik Homa (55 m.), crossing some low cultivated hills 
on the road, KUtchiik Homa to Beg Demir, 1 h, 46 m. 

No. 307. 

Stone now serving as a bridge over a ditch in the road 
between KUtchiik Homa and Kara Assar. Copy. 

M I 

T A 

P e C I I 



'Opicrirovi]. 

Ho^todtyGOOgle 
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I was greatly disappointed in finding nothing at Kara Assar, which 
is situated at the base of a great perpendicular cliff. I had hoped to, 
find inscriptions here that might give the name of the ancient city 
near Fassiller. From Kara Assar we went np the now contracted 
valley to Tchivril and Baiyat, near which the Irmak is crossed to 
Beg Demir. I was compelled to stop here for the rest of the day. 

August I. Beg Demir to Eei Shehir, 2 h. 38 m. We traverse a 
rolling elevated country to Gulghurum, which is certainly a corruption 
of Gorgororae; see Nos. 217 and 241. 



No. 308. 

Giilgkurum. Milliariiim in cemetery. Copy. 

E T R I 

1 C A I 

No. 309. 

Gulghurum. Milliarium in the cemetery. Copy. 

r 

'^ V A N S 

I V I / C V 

There is still a third milestone in this cemetery, but it is either 
totally defaced or else was never inscribed, as was often the case. 
From the milestones found here, at Avshar, and at Aktchelar, the line 
of the Roman road would seem to be well indicated. Apparently 
it did not come down the valley of the Irmak from Bei Shehir past 
Baiyat, Tchivril, Kara Assar, etc., but took the shorter route over the 
low hills which form the outliers of Kara Yakka and Laleli Dagh. 
I traversed this route from Gulghumm to Bei Shehir, and found it 
to be a most excellent natural roadbed. In all probability the Roman 
road passed through Gulghurum, and, leaving Avshar to the right, 
crossed the Innak somewhere in the neighborhood of Aktchelar; 
thence past the city on Kestel Dagh to [Sedasos and] Palaea Isaura. 
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The milestone found at toyuk Horn j h b P d 

thither 

Bei bheh r la a large village the i f K k 

situated on the right bank of the irn k h 1 k 

On the lett bank of the Irmak is ltd Sh h H g d 

from Bei bhehir Ihe hne Scldjuk Djam i T kk I h &h h 
bespeak a former splendor little m har y 11 q 1 f h 
prebent The place is exceedingly ui I 1 hy h \ b 1 

by the natives as heaiy (agMf) The p pi ) 11 d h 

a dried up aged look even though you g 

From Bei Shehir we head bouthwe dp f h ] h ur 

along the shore of the lake when we a 1 1 h \ 

hiU m 1 healths locitiun (44 m fr i P SI h ) 

No. 310. 

Bademli. In the wall of a house. Copy. 

rAIOCAOYTATICKHPIN0OCC Y^;;!^ 
MAA0CZIJJNTeCKAI4>P0NUJN Tg^^ 
MNHMHCXAPIN 

Faios AoiJTarts K-qpivOo^ crw[j' -yvvaiKl . . . 'Afi- \ 
/AaSos ^wi-res- xal (fipofSivTies apea-TT/a-ai'] 

No. 311. 

Bademli. Quadrangular capital of a column lying on the 
village common. Copy. 

lOYAIAAeiAWenOIHCeNeAYTHKAITOICIAI 
OICeKTUJNIAlUJNYTT'- '. •;;NTLUN-&- 
M N H Wf;/';,;:yg, ?y%'//^,.^P i N 

'louXia AeiSo) eiroiTjo-ef eawr^ /cai Tot5 tSt- 

015 CK jSiv i^Coiv vTj{apxo]vTO}V 
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No. 312. 

Bademli. In zvall of a house. Copy. 

D 
T fl DIOMEDIAN 

DIOMEDI AVCVOI 
EMICAM lAIAREN 

Ruins are reported at Uaiimla Monastir, on the southern shore of 
the lake, about four or five hours west of Bei Shehir with reluctance 
I found myself unable to go theie as I did not feel justified in run- 
ning the risk of having to spend the night in the lowlands at this 
season, 

August 3. Bademli, via Bei Shehir and Xara Assar (2 h. 58 ni.), 
to Tchonia (5 h. 48 m.). We return to Eel Shehir and go down the 
left bank of the Irmak. Fifteen minutes br ng us to Satchu Kopru 
over the Sari Ozii. This is the stream which drans the Kizll Oren 
— Yonuslar region, — and in mj opmiun it is the outlet for the water 
of the Tulasa region. 

A false report of inscriptions at Kara Assar took me back to that 
place, past Avdandjik, and tiience down the fertile valley of the 
Irmak. From Kara Assar we ascend nordi to an elevated plateau, 
which is rough and undulating ; and, leaving Tinas Tepe on our left, 
we pass die villages Masudlar and Eghiler; thence nearly east to 
Tchonia. 

August 4. Tchonia to Aghris, 6 h. II m. From Tchonia we head 
east, traversing an elevated plateau that rises gently but steadily for 
an hour, when the foot of Elenghyrif Dagh is reached. A steep and 
laborious climb of one and a, half hours brings us to the summit of 
the mountain, a fine point for topographical notes, as the view em- 
braces die whole country in all directions. We descend north of east 
through a very precipitous country to Yataghan, passing on the way on 
the mountain-side a ruined church and monastery, to see which the 
whole journey had been undertaken. From Yataghan our route lay 
west through an exceedingly rough and hilly country to Damla, It is 
not a village, hut the name of the ruins of a large village or town. I 
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found a large number of sarcophagi in the ancient cemetery, most of 
them still in situ, but no inscriptions. From here we head east, ascend 
to a pass from which Kizii Oren is visible, then descend a dere with an 
inhospitable hilly country on either side to Aghris, one hour from Kizil 
Oren. A small Tchai comes down a dere at the westernmost end of 
Kirzil Oren Dagh : as I have already stated above, Ibelieve that the 
water from the Tulasa region finds its outlet through this dere. Still 
the point remains in doubt, and the villagers of Aghris profess not to 
know. At any rate, this region of country and that around Kizil 
Oren form the head waters of the Sari Ozii. 

August 5. Aghris, via Yonuslar {3 h. 28 m.), to Kotchieui, 
8 h. 17 m. We head northwest, leaving Kizil Oren on our right, 
and go down the Bagharzik Dere, down which flows the Sari Ozfl. 
The country is wild, and the peaks and rocks are rugged and jagged. 
This is the high-road from Kara Agatch to Konia, and has always 
been infested with Zeibek robbers until within the last few years, 
The Dere ends a short distance before Yonuslar is reached, and at 
the same time the Sari Ozli changes its direction and flows nearly 
soutliwest. 



No. 313. 

/« the abutment of a bridge fifteen minutes southeast of 
Yonuslar, Copy. 



Yonuslar is the site of an ancient town, ~ Vasada, according to 
Mr. Ramsaj the remains are mainlj Christian in character, but the 
stone whi h bears mscnption No 31J is pagan. The ruined Turkish 
baths prove that the place was of importance under the early Turks. 
The ruined Khans at intervals along this road show that a brisk traffic 
was carried on between Antiochia Pisidiae and Iconium at the time 
of the Seldjuk Sultans. 
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Yonuslar. In ike steps leading to the door of a Mussafir Oda. 

Bulletin de Correspondance Hellenique, i8S6,/. 503. Copy 

and impression. 

+ANAnAYCONCIPTH 
AOYAHNCOYIUJANOYN 
FAPOPONTATTAlMeAH 
MATATAGNrNOCIKeeNA 
FOIAAYTHC*HAAN QJJMt'Z 

' k.v6.iro.vuov SCpUe) ttjv 
oovXijv trov Iwdvovp 
irapopov TO, irXtfie\i]- 
/xara ra iv yv6(T\. k€ ev a- 
yvoia avTrji (.tTJ^-qXinaTo.]. 

yvocrt ^^ yvuxra ; (7<jt^kiio.ra = (n/xtA/iaT-a. 

No. 315. 

Yonuslar. A large stone in a fountain north of the village. 
It is certain that the stone once contained an official docu- 
ment, which probably gave the name of the place. Copy. 

N * Y A 
Y n 

r E T 

We follow down the Sari OzU, fixing the lateral water-courses and 
the villages of this region, and pass the villages Tchukur Agha, 
Veghiren, Doghandjik (leaving Eaiyat and Milli Goz on our left), 
Djandar, Sarikieui to Kotchkieui. The country outside of the dere 
of the Sari Ozii is a low elevated plateau for the most part unculti- 
vated. This plateau is broken here and there, by lateral deres. 
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August 6. Kotchkieui, via Bai'ndir, to Selki, 5 h. 50 m. We go 
west of south to Eai'ndir, where the mosque is buih mostly of ancient 
stones. 

No. 316. 

Ba'indir. In the door of The Djaini. Copy. 

TAPMv.~eie''eiitc 

Hence northwest to Enikler, then northeast to Hisakieui (= Jesus- 
village), then about north, passing around a great bog to Emen ; then 
northwest to SadUk Hadji. The country is all an elevated plateau, 
broken at intervals by small deres that carry off the drain water. This 
plateau is entirely uncultivated, owing to lack of water. 

The country in the direction of Ladik does not seem to be moun- 
tainous, although it impresses one looking at it from a distance as 
barren and uninhabited. 

We continue to head northwest to Selki. Shortly before reaching 
Selki we pass around the southernmost end of the low mountains 
which bound the plain on the east. 

August 7. Selki to Felle, 7 h. 32 m. The route to-day lay through 
a rolling country with many villages in fertile little valleys. Much 
fruit of all kinds is grown in these villages, which supply to a great 
extent the fruit markets of Konia. - Even cherries go from here to 
Konia. Grapes are not cultivated to the same extent as other fruit. 
We pass to KJiisk, Balganda, Burunsue, Gitchkieui, Euyuk, Illimen, 
which is the last village on this side of the mountains. Leaving 
Illimen, we go east of south down a dere with a Tchai to Tchaush. 
To our right a spur of the mountain runs off south and sinks into the 
plain opposite Tchaush. From Tchaush we head west, around the 
mountain spur just mentioned, then north to Gotcheri, in a corner 
of the valley at the foot of Gotcheri Dagh. Thence we head south 
to Menastir, the ancient site where Mr. Ramsay locates Misthia (see 
American Journal of Archeology, I. p. 146). Khiak Dede is sit- 
uated at the east foot of Monastir Dagh, a low mountain which runs 
from Felle to within a short distance of Kirili. Hence we pass along 
the foot of Monastir Dagh to Felle, situated in the low pass between 
Kara Dagh and Monastir Dagh. 
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No. 317. 



F^/Ze. In the aqueduct in the cemetery. The stone has been 
brought a matter of nine or ten miles from Atiabura, now 
Enevre, to Felle. Copy and impression. 



ANABOYPeg^N 

OAHMOCHAN 

KPATHNATTA 

AOY[ePeg5C4>IA 

OTTATPINGYBOC 

lAPXHNKTICTHN 

'/f/f/ vepreTHN 



kvo. ^ovpiav 
6 oyjfji.o<i ilaf- 
KpaTTjv 'Atto.- 
Xou lepitas tjiiX- 
OTTaTptv iv0ocr- 
i.ap-)(y)v KTLCTTTjv 
[kol €v\^pjj.iT'r)v 

f.vvoia<i ii/tKe.v\. 



This stone has been brought hither a long distance from Anabura, 
the ruins now caUed Enevre ; see Nos. 323-340. Mention is made 
of a goddess Euttoo-ih or Ei/Soa-io. in inscriptions found in various 
parts of Asia Minor. Thus at Hierapolis in Phrygia Pacatiana, see 
C./.G. 3906^, and the remarks of Franz in Mnf Inschriften unit 
funf Staiiie in Kkinasien, p. 8 ; at Akmonia, see C.I.G. 3858 ; at 
Smyrna, see C.I.G. 3385. See fordier, Qik Eix«r.'a, C.I.G. 3903; 
Fellows, Discoveries in Lycia, pp. 270 and 426 ; Eepeos Se^otn^s Ei- 
/3TO-ias {C.I.G. 3S58) ; Le Bas-Waddmgton, Voyage Ardieologique , 
754 (cf. p. iib) ; ^<mo<Ti6.px^^, C.I.G. 3385 ; Fellows, Disco 
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Lycia, p. 436; Revue Archeologique, 1874, XXVIII. p. 25. Very 
important are the remarks of Imhoof-Blumer, Monnaies Grecques, 
pp. 401-403 (see also Catalogue of the Museum of Naples, No. 8619^ 
and Zeitschrift fur Numismatik, VII. p. 223), where he points out 
that, although Eiffwrio. is characterized by the attributes of T^'p,, 
nevertheless she is not to be identified with that goddess, but per- 
sonifies the fertihty of the soil and abundance. Accordingly the 
identification with Demeter is highly probable, see Stephani in Com/-te 
rendu de la commission imp. Arehol. de St. Petersburg pour Pannee, 
1859, p. 105 and pt. II. 

In the Journal of Philology, XI. p, 144, attention is called to the 
fact that Euthenia (at Anazarbos) is a deity of the same class ft-ith 
Eiffoo-id. The name 'Ei^oa-idfixq^ occurs again in No. 337. 



No. 318. 

Fe//e. In the cemetery. Copy and nnpnitioii^ 

M I I C A e -r A R I: 
OPNOCICINNI; 
CAITENOAYC^^ 
Sihr I 



August 8 Telle 
Khiak Dede 



- 5011 



No. 319. 



1 Felle V 



Khiak Dede. Epistyle block of white marble in the wall of 
the Djami. The letters of the third line are smaller than 
those of the other two, biU their general character is the 
same. Apparently the third line was an afterthought. 
Copy. 

BABEICHANTANTAAEONTOCAM*!!:^^^ 

KACTOPOCTUANAPIKAIMNHCieEUJAW 

KACTujpAM<l>EIONOEBABEITHMHTPI 

I TE in line 3 are in ligalure 



icyGoogle 



TO ASIA MINOR. 

Ba,8eis IlaiTaXeoi'Tos 'A/i.0to[i'os] 
KauToip 'Ajj.i^eCovo'; "Ba/3et TiJ /j.'YjTpC. 

No. 320. 

Khiak Dede. In the comet of a hou e Copy. 

A V P N e I K W'f/^ 
I A I LU A N A \%^^ 
A Y K I LU 
A Y 5 A N N 
^OCKAITOIC 

W^//, I c r A ^ 



AoVKt,<ll 

A-v^dvov- 

[.t]oi; K\_a\i Tot<; 

[reV] j^ots y'kv[KV-\ 

Xapii^l 



No. 321. 

Khiak Dede. Fragment of a large epistyle block of -white 
marble, now used as the Musallah Tashu in the cemetery. 
Copy. 



f^^K I C A T T A ,/ 
[At]Xio5 'ATrix[\ow . 



.]. 
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I found here two uninscribed Roman milestones, From Khiak 
Dede we head west, through a low pass of Monastir Dagh, until the 
shore of the lake is reached ; then north, across a rough and rocky 
promontory. When nearly east of Felle, the plain of Kara Yakka is 
reached. It is situated at the west foot of Kara Dagh. We cross 
the little valley and the low, broad pass between Kizil Dagh and 
Sumtma Tepe, then west across the level, swampy plain to Beld- 
jighas. 

No. 322. 

Beldjighas. A most ornate Stele at the broken fountain by 
the cemetery. Copy and impression} 

TeiMOGeOCMGNNe 
OYTTAnTTHNOCXAAKe).^ 
AATHeAYTOVrYNAIKIKAIMe^ 
NGATUJYlUJAYTLUNZUJNTe 
eNLUCieKKT «"^|P lAILUNANAAUJ 



QV llaTTTTJ/l'OS XaX.Ke[irs "A-J 
S^ T^ lixvrov yuKCtucl kox Me[if-] 
i-ea TW viia avToiu tfitv re- 
6v5ia-L ixiK) T{.Stv] ISlidv dvaXot- 

jiofleos was a foreigner from Pappa resident here, and Pappa 
I be looked for elsewhere. 



Beldjighas. Round column used as the Logh Tashu for 
rolling the roof of a house. Copy. 
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AYPHAIAAA 
ABBATOAOV 
PACINTONY 
I N A Y T H C 
M N H M H^ 
X A P I N 

AvprjXidSa. 
"A/i^a ToXof- 
pdcrtv Tov V- 
lov auTTjs 

Xdpiv. 
[n line 2, Y was omitted by the stonecutter between A and 0. 

No. 324. 

Beldjigkas In the steps of a Mussafir Oda. Copy. 

. Y r c r'/^'fM//'. 
. H T e p y 

^TePATieYK, 



. . . jH7jTep[a Krai] 



Beldjighas (see Monatsberichte der Berliner Academie der Wis- 
senschaften, 1879, p. 303) is situated in a comer of the valley at the 
foot of the mountain range running north from Anamas D. South 
of Beldjighas is Ada Tepe with ruins, probably the site of the Arassus 
of Strabo. Hence west to Armutlu, traversing the plain. 
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No. 325. 

Aiinuthi. Great slab in frotU of IJie Djami. Copy. 



A I N Y C I 0^ Awi.wVto[s] 

n p A r M A 

T e Y T H C K 



iTpa.y\L<L- 
Tcur^S K- 
AIAAGZAN at 'AXe^av- 

Apocnpo^ Spos npo- 

this stone is a seat or throne, no doubt belonging to a theatre. Fine ahars with wreaths and bulls 
,re also to be noted. 

No. 326. 

Armutlu. Blue stone serving as a suppo7-t to the door of the Djami. Copy} 
;UJNAYTaKONlUNOCTTPeCBYTeffh;KYPIHCAIAKONiyCHCKTHCyiiBIAYTai^ACMATPUJf 
vimv avTOv Kwcoi'os vp€(T/3vTi[pov] JcCai) KupiT^S SiaKOpCcryj'; (t(at) 717(9) crvMffiov a^ 

1 NHC are in Ugature. 
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I ASIA MINOR, 



Hence 



No. 327. 

The Dibek Tashij in the yard of a house. 
I I e A OC [MapK]e(X.)Xos? 

KO N U Kw(fo)[i']o[5?] 

C T H C e N [dt-e'loTTjo-ei'. 

i& head north to Tcheltek and Sahr. 



Copy, 



No. 328. 

Salir. Quadrangular cippus, used 
roof of the vestibule of the Djami. 

ANABOYPe^N 

OAHMOCAYPH 

BIANOPAATTA 

AOYNeONBIA 
6 NOPOCTHAG 

MAXOYerroNoN 

(flAOnATPINGK 
nPOrONQNKAl 
eYGPreTHNTTA 
10 CHCAPSTHCKAI 
GYNOIACTHC 
eiCTONAHMON 

e N e K e N 

TONAGANAPIANTA 
IS AYPAMMIAATTA 
AOYiePeQCH 
CYMBIOCAYTO^ 
't'lAANAPIACXA 
PINKAICTOPPHC 

30 AMeiMHTove Y:f0M. 

(J^NTHCTTPOIK QT^M. 
1 A I Q N K-- 



1 Ligatui 



as a support to the low 
Copy and impression?- 

6 Stj^os k.vpri[\iov\ 
Biai-oyDct 'Arrcc- 
\ov veov Bid- 
5 j'opo? TtjXe- 
}ia\ov eyyovoy 
^(XoiraTpiv eV 
TTpoyovwv Kai 
ewpyiTYjV Tid- 
10 (Ti)? aperrj-; Koi 
eipvoio,? Ti)? 
€ts rof Brjixov 

€V€Kev. 

Tov Se dif^ptdi^a 
15 Avp. ^AfLfjiia 'Arra- 

cru^/3to? airoLv] 

20 djxetp.riTov GK Lt-] 
w 7^S 7rpo(,Ko[s] 



: lineg, THN; line 
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THE WOLFE EXPEDITION 

No. 329. 

'Mr. QttadrangtUar ctppus in a fountain. Copy and 

BIAN^PKAIATTA 
AOCOITHAeMAXOYBIA 
NOPOCTOePrONATFOe 
APACe^CT0YenAN&3 
6 e A OYC Y NTO I CA r A A M A 
CieKTfiiNlAliJ^NANAC 
THCANTeCGTeiMHCANB! 
ANOPATOYAIANAOYTiJ^N 
TTPOCMHTPOCeeiONAYT^N 
10 KAITHAeMAXONTONTOY 
TOYYIONKAIBAEGINePMO 
rGNOYCTOYAOYPACe^C 
r H N M A hki^ H N A YTtJS N 
CYNeXQPHCANAeOBIA 
15 NSSPKAIOATTA mf A I A T 
■OPTHNKAICY Nf'.e r „i / 
I e N T fs e A Y T ^ 1| '" ' 

■SANACTHCAIKAI 
CAOinOfCArAAM/'' - 

ee^CAieTTirPA<i>AiAi,/^ ■ 

Y C I N 
BtOKtop KaX "Arra- 
Xos 01 TiyXejua^ou Bta- 
vopo'i TO ipyov aTto i- 
opas eiys Tov iTrdveo 
06\ov (rvv rot? dydkjj^a- 
m ^K tSiv IBl/dv di'a.a-- 
Tijcratre; irdfj-vo-av Bt- 
dvopa TovXidv&ov t(o)i' 
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Kat T-qXifxay^ov rov tov- 
Tov vlov Kal Ba^elf 'Ep/io- 

T7JJ' fiafj.fLTji' avTO)!/ • 
a-we^^wpijcrav 8e 6 Bia- 
i^ojp Kot 6 " ATTa\[o^] Std T- 
,^j' (T]ropyrjp koa. a-vvlyliivei- 

' afaoT^o-at Kat [t] 
o]ts XotTTois dya\jLi[aT-a], 
a^ws al iiri.ypa<j>al §[■*;-] 



No. 330. 

Saltr. Stele with gable and ornaments in the fountain 
near the Djami. Copy and impression. 

MSNANAPOCABBATOY 
IMGNOCAAAANTOYPAM 
MATHNSAY 
TO Y e Y e P 

reriNKATA 

AlAeHKHNAYTHCeieiMH 
CGNeCTHAHN 

Me'i'ai'S/309 " A.^^a tov 

Ip-euos AdBav Toupa^- 

jxa, Tr^v €av- 

TOV €V€p- 

yiriv Kara 
0ia6y]Kriv avrrj-i Itup-t)- 

<T€V e(s) OTljX'))!', 
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No. 331. 



Sttlir. Large slab by t/u i } if the Djami. Copy. 

M H V H f/Jgj 

A e P I A N I r^ 
MAPOAAHC 
e A VTQ K A I TO IC 
TTPOrONOlC 
M N H M H C 
X A P I N 

M. 'HouTj[ios Ova-] 
Xeptoi-Tos] 
MapdSSTjs 
eau™ Kal rots 

No. 332. 

Salir. Epistyle block in the same fountain as the last. Copy. 

W0^ ciepevceEiepe:; 

W^^ KAiTOTTPONAl 0|>---;-*^ 

['O Seij^a] tepeus ef te/3e[(oi'] 

[roc I'ttoji' Kttt TO 7r/3oi'aVo[j' /caretTKewao-e]. 

No. 333. 

Salir. Sarcophagus lid in the cemetery. Copy. 

^BIANOPOCAMM I A A P XG A A Y M HT P^ 

['O Seii-a] Btctz'o/Jos 'A/x/i,ta. 'Apj^eXaov /xTjrpLi]. 
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TO ASIA MINOR. 203 

August 10. Salir to Enevre ; Salir to Don Aishe, 50 m., and return 
to Salir. Thirty-one minutes west of Salir are the ruins called Enevre, 
situated at the foot of Enevre Dagh, in a vast theatre (Badjak) 
formed by the mountains. These mountains seem to be an impene- 
trable barrier, and the peasants of this region l^now nothing whatever 
about the Ustia-Kara Baulo region. Enevre is not a village, but the 
name of the site. The name Enevre is a corruption of Anabura, 
Strabo mentions the two Pisidian cities Anabura and Aarassus. Till 
now it has been thought that there was some mistake in the text of 
Strabo ; but inasmuch as the above inscriptions prove his accuracy 
in regard to Anabura, there can be no just reason for doubting the 
existence of a Pisidian Aarassus somewhere in this region. Above I 
have suggested Ada Tepe near Eeldjighas as the site of Aarassus ; 
another conjectural site mighl be Monasiir, near Kirili, where Mr. 
Ramsay locates Misthia. 

Anabura was a town of wealth and importance, as is clear from 
the number, size, and beauty of the stones scattered among the neigh 
boring villages. The fact that the name ^^nabura, m the corrupted 
form Enevre, still clings to the site, proies that it was not without 
importance even down to the times of the Turkish conquest 

The ruins at the site itself are insignihcant hut die villages ire full 
of stones brought from here. Among these stones are minj that 
once belonged to a psalis or exedra. At Fakihhr is a beiutilul altar 
ornamented with large bunches of grapes 



Nos. 334-335. 

Don A'iske [Titrgyaishe in the Salname\ Large block i 
street. Copy and impression. 



ePMOreNHCTHAGMAXOYeAYTLU 
ZUINKAITTATTnLUePMOreNHie 
0NUJTI MNHMHCeNeKGN 
ANAALUMACI A^H A C I N H M Y C I 
I C T Y X OJ F^\ NTOCeiCTTAN 
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eiAOMeNevch 

KPA,7 0YCeAYTUJ/^ 
m/z'/z/'X I A A F A <) 



'^,\0 I c 

f^M HCeNGKeN 




di'a\(ijU.aa"t[j'J TratJtJ' rjixvai- 
ots ToO j((up[i)(7a]j^os CIS Ilaj'- 



EtSo/xereu? M[ei'e-] 
Kp[a t]oii5 iavToi [koi] 



Don A'iske. Stele with bas-reliefs in the wall of a 
Mussafir Oda. Copy and impn 
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TO ASIA MINOR. 

^NTAAeiUNMOAlUPOY 
AOYAHCHKAIAMIA 
MNHMHC XAPIN 

'n"ANTAA*ONAIOAUJPe*Y 
A T T A A Y^l T liJ C e C T A 
M e N C T A I T70 A A TTf 
reAATHCTTOIAJNHCTE 
( A M Y^A P,UY P H / M « 
,NAPIC.Te»IAOICtlAe' 
; T e A«. H A e A C^A T O O I/, '; 
( C B P T OMC A e A A \'S% 



Aovky [t]JJ ki 
nai'rdXeoiy At 



'A^ta 



No. 337. 

Di>fi Aiske. Copy. 

^EKAITTATTATUIADEA^UJI 

A ACEKTETLUNIDIUINVTTAP 

i// / JM i E Y E 

. . . . Kal TlaiTa rw aSeXf^oit 
. . . . eic Te 7WV tSt'fit!' vwap- 
[^OVTtilV 7j]ji.!.aov^ ? , . . . 
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200 THE WOLFE EXPEDITION 

No. 338. 

Don Aishe. Stone used as a kind of minaret in front of 
the Djami. Copy. 

r A I c i; 

BACCLUTTAT/ 
T P I r A Y K > 

Tpt yXuKu[Taroi.s ktX..]. 

August II. SaJir to Tchaundir, i h. 35 m. I spent nearly the 
whole day at Ordekdji, copying and making impressions of Nos. 
339-34Z. 

The littie lake which appears on tlie maps of Hamilton and Vront- 
chenko does not exist now. Possibly it may have been merely a 
swamp. 

Nos. 339-342. 

Ordekdji. The following inscriptions are inscribed on the 
concave side of a large block {length, 1.36 m.; height, 
1.24 m), which must have belonged to a Psalis, a kind of 
building much in vogue in Anabura. The space between 
two pilasters is divided into two columns or panels, which 
bear inscriptions C and D in small letters. The right 
pilaster is complete, and bears ifiscription A. The left 
pilaster was divided between two stones in such fashion 
that the joint between the two stones cut the inscription (B) 
into two parts; only a few letters of the right side of this 
inscription remain. Copies and impressions. 
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ANABOVPe 

UJNOAHMOC 

ATTAAONBIANO 

POC't'lAOTTATPI 

NeVBOCIAPXH 

NKTiCTHNerep 

reTHNTTACHCA 
PeTHCKAieV 
NOIACTHCeiC 
TONAHMONG 

N e K e N S3 



rs 

e 
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pi I M A H I I 

KAI + eVlHiJJVC, |i, , 
KAIP0NAA0MeN0NE0(5 
KB AC C C r 



PHCMOCOAAYAA 
. , , K A I KSWif^ A H c e I c 
^IIHEeiNOeOCAYAA 
MOIPfiMeTTI<l>ANfiN 



MOYNOCMeNXeiOCTPeiCezeiTAITPIOTTeMTTTOC 
eiCTOMAMHAeiCTHNXeiPAAYiS^MHCOITireNHTAi 

AYCxepecoYeeNrAPTTicTONeApceicYNAiNeiN 

AAAAMeNHCYXIOCAHiACOAOYHAArOPACHOY 

KB' CAAAA TTOCeiASSNOC 

^^z eiTHCANGICKAITeCCAPATTANTGCe^eiHC 
eiCireAArOCCTrePMABAAeiNKAirPAMMATArPAYAI 
AM<l>OTePOCMOX0OCTeKeNOCKAITrPA2ICAAHAOC 
MHAeBIAZOY6NHTOCe63NeeONOCCeTIBAAYei 
KB ECArr APeOCGOYPlOY 

eiAeAYoeseiTAieicTeccAPAKAiAYOTPeioi 

KAIBAINeiNMeAAeiC;eNeTHNAerAPAYA63 
AiGQNeCXe^POICIAeQNMerACONTTe*YAAZO 
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AeiNOCATTPAKTOCOXPHCMOCeiTHCYXIHAANAMeiNON 

Kr ACCCA AGHNAC 

eiCXeiOCTPeiCAeieiTAIKAITeCCAPOTTeMTTTOC 
TTAAAAAAGHNAIHNTeiMAKAinANTACOieCTAI 
OCCAGGAeiCKAICOITAAeAOrMeNATTANTATeAeiTAI 
^^C eiAeKAeCMQNKAITONNOCeONTANACQCei 

K r i-rA Ar eV+POCYNHC 

eiAeAYOeieiTAIAYOTeCCAPAKAlTPIOTTeMTTTOC 
CTGAAeOTT Q''0MMMM' CIAe^NCYrAPOIKAAA*IZH 
eYPCSNKAIITPAiACOCATTeP+PeCICHClMeNOINAC 
GYfPOCYN l-pA PAFANTeCTAICYAGMHTItOBHBHC 

'A ZZZZ\F', ATTOAA63NOCTTYGIOY 

ig/f/,:. - WMM^h NSANAKOYA 

Me I II -n X I B Y X^ C M 1 C i A e TT e I G Y 

AMGIil il 110^ ,„^COIKAnTANTe'n"ITeY:H 

CTABAAYGIC 



1 Ligatures oc^ur in lines: 2, PH; 3, HN; 7, THN, NHT; 9, NH; 
HNT, NT; 23, NT; 24, NT; 29, NT, HT, 



I, NHT; 17, THN; 19, PH; 
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KA AAACC K PO N Y TG K N 0* Ar Y 

TeCCAPATPeiCAYOAeieiTAITAAeTOieeOCAYAA 
M I M N e A M ^ N e TT I C 6^ N M H A A A A e I B A I N e 
MHCOieHPOAOOCKAIAAACTSJPeNfYeeNGAeH 
OYPAPOPl^TrPAJINTHNAAC + AAHAAAeTTIMeiNON 

Ke ACCCr M H N 0C*6aC1>0 POY 

TeCCAPAAeiCTTeiTTTraNTPeiCAeieiTAITPIOTTeMnTOC 
eAPCGKAIPONexeiCTTPASeiCAASeAeiCeTTITeYiH 
eiCOAONOPMHeHNAiexeiKAPTTONTINOMOXeOC 
eprONAENXeiPeiNArAeONKAIArONAAIKHNTe 

KG CCCCA MHTPOCeeQN 

TeCCAPeCeSeiTAIKAIXeiOCMANBANAKOYAB 
C3CAPN63NKPATeOVCIAYKOIKPATePOITe A C^ 
BOVCeAIKACTrANTC3NTOYT63NAeTIKAIO} 
KAITTANTACOieCTINOCCeneP63TACCV 

KL CCLAA AIOCKATA 

TpeiCeMOYeieiTAIAYOTeCCAPA '/AAYAA 

HnPAIICKCSAYMATexeiMHCireY/ AAANAMeiNON 
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A YTT H P A T I C A C K A I A M ' 

CTNeiceAixAAerroN 
Kz c c i: c r 

TeccApeceien 



''evAetrPociKTH 

•NTIOeKAPOCeCTAI 

OAITHCOYPANIAC 
OireMnTOCMANBANAKOYAN 



OYPANOTTAI C^^P^^O AeiTHePP«3TONnOTNIACeMNH 

Tr e M Y e I M a^^^^ lANArAeHNA^ceiieoAONTOi 

' '^WM^^UMt Ne"ITONeSNKAI»PONTIAOCAAreCieYMOY 
KH CCCCA BAABHC 

TeCCAPECeSGITAIKAITeCCAPAireinTONTOCOTTGnTTeS 
OYKeCTINTTPASlCTIMATHNCTTGYAGICAAAANAMeiNON 
MHCOICTTeVAONTIBAABOCTireNHTAIAnAYTHC 

lAYCMAXOCeCTINOAOCKAIAKePAHCOYAGTrPOCHTH 
A C C C C C 6 P M YTG TP AT (3 N 6 I TO Y 

TTANTeCOMOYe2eiTAI*OIBOY*S5NHC6TTAKOYC(g 
MHBAINCMGAAGI CO A-'t-XiiiraedT't A;C^^A M G I N N 
AlCXPONrAPCOIKYAOCOPe^TTePIQNMGTTePe^TAC 

.AAAAMGNHCYXIOCAHzACOAOYHAArOPACMO.Y 

1 Ligatures occur in lines: 4, HP, MF; 5, NTHN; 9, HN, NT; 10, HNT; 13, NK; r4, NT bis; 15, NT; 19, nHF 
H; 23, NTT, NH; 24, HN, NT; 25, NT; 27, NT; 28, Nn, THN; 29, NT, NHT, TH; 30, TH; 32, NT, NH; 33, HB; 34, Nf 
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A. 

'Afa/Soupe- 

ArraXof Btafo- 
/305 (jyiXoTrarpc- 
5 I- ^vfio(Ti6.pxrj- 
V KTio-nji- €vep' 
yiTtjv irda-q'i a,- 
penj^ Kol €v- 
voia'i TTje ei5 

10 TOI' S^/XOK €- 

^. 

[Nothing.] 

C. 

■ e<^e[f]ei 

^pijcrpo^ oS' avSa 

Kat ipevto yovTolf . . Kal .... 
Kaiphi^ d[B]6p.£i'0v .... Xjiffetj' ^eo? auS^ 

Moui'os fj.kv ;^et05, rpets S' e^etrat, rpt' 6 ■nip.Trro's • 

yivfjTat ■ 
SDcr;^epe5 ov^ei' yap TTicrroJ', ^[aplcrei. (xui-ati'eu' ■ 
aXJ>.a ^aeV r/crvxi'O'i, X.7^fas 68o3 ^S' dyopatr/xoG • 

■) /c/3'. sSSSS. noo-etSwcos. 

['ElfetTT^? oi' e« Kal Tea-crapa ■jravre'; e^efiys ■ 
ei5 ireA-ayos UTtipp-a. jSaXetf Kal ypa.\i.p.a.Ta. ypai/jat 
d/x0orepo? /xd^^o? re ko'os ical Trpafts aSi^Xos 
^ijSe- /Sidlov $vrjTb<; iain 6e.ov o? o-e rt /SXcu/iet ■ 

5 K^. sLsIStO'- 'Apefcu); ©owpt'ou. 
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El Se Svo i^eirai, £15 Tdatrapa Koi ouo Tpetoi' 
Kal ^aifeif /xeWets, ^eve, TyjfBe yap avSSi 
aWtDv Hj/) \uipQi<Ji Xeoip jxiyas ov neipvKal^io, 
Seovos aTTpaKTos 6 xpi]Tp.o'i, lir rj<rv-)^i,rj S' ava.pe.Lvov 

Efs ^eios, r/jei5 S' i$(.iTai. koX Tecnjap' 6 Tre'^TTTOs. 
TlaWaS' 'Adtji^aiTjv rdp.0. koX TravTa ual iarat 
oaa-a ^e'Xet? Kai crot Tii SeSoy/J.ei'a iraiTa TeXelrat, 
[\w](7€t S' iK Seo-/j,wc /(at TO' vo(r4ovT ava<T<t>(T£i. 

5 «:[y', ss]SSy. Eu^y50trw)7?- 

El Se Svo i^elraL, Bvo reucrapa kol Tpi 6 Tre/^Trros ■ 
(TTcXXe' o-n-rou trot ^V|Lid]s ■ IBoyv crii yap otKciS' atjyt^ 
€vp6iv Koj. Tipii^a^ oaaTTtp >f)pecri a-fj(ri /xevotpas ■ 
Ei'^pooT5wj[s S' ap]a -rrduT ecrrat, trw Se /iif Tt <j>o^7]9y'i' 

10 [«:]§'. ss^LyyJ- 'AiroXXwi'os Ilu^tov- 

[Tpets S' e^elrai Kal 81J0 rpaoi fji.]a.v0av' dKOvalu]. 
p.€lvov [firj v-p]diri% <&otjSov ;^pT^ tr/i-o to"! 8e Tj-et'^ou ■ 
[al/ictvov . ■ ' ■ ■ ■ (TOL yap vavr' i-mTev^ 
ra /3Xai|(€t5 

B. 
ifS'. SSSs?. Kpovov TeKvo(f}dyov. 

TecTTapa -yset;, Bvo S' efetrai, mSe rot ^eos avoa- 
pijive [h^6p.<!)V eVt troiv, |W7jS' a\ko9i j3o.lv&, 
p-^ <joi Orjp 6X00? Kat dXdixrcDp eiryvOev ekOr) • 
5 ov yap opoi Trpditv nfj'S' da-<f>akyj, dW iiripf-ivov. 
K^. S^ij^y. M'171'OS <i>(ii(r<p6pov. 

Tdacrapa B' efs tt€Lttto>v, rpei'i S' efetrat rpt' T7e'/:i7rros 
6dp(T£{i), Kaipov cx^t?, TTpctfeis S' a ^eXeis, inntv^rj 
ets oSoi/ oppyjOr^vai- i^^'- i^^p'^^ov rti'' 6 p6)(do^ 
10 ipyov 8' iv)(€ip€iv dyaOov koX dyoiva 8u<rjv re. 
Ke'. ssssa. Mtjt/)09 ©ewj'. 
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Te'crcrapes efetrat koX ;^etos jiavOav a.Kov<i[v] " 
<o? apvStv Kpardova-i Xvkoi- Kparepoi re X[e'oJTes] 
/Sou? eXiKas, TTiivTOiV TOvTtuv S' ert xat [^afaTOS tru], 
15 Kttt TvdvTo. croL i<TTi.v o<t<t' inepioTa'i <rv . . . ■ 

T/:>etS o/nou efetrat, Suo recrcrapa. [}(^p7j(rp.os oJS' aw^ • 
17 7r/)aft5 KO)\vp.aT €)(eL, p.^ (r7rew[Seo a]XX' ava.p.€ivov 
XvTrrjpci rt5 6S05 /cat a/x[tcr^os, crn-JeSSe, Trpoo-lKTVj, 

20 (is'eio'Pat ^«Xe77oi' Kctpo? icTCLf 

kC- ???;/. f'A^/jJoStVj;? ovpavta^. 

Ticrirape^ i^elTiai kol rpi] 6 Tre'/XTrro? p.dv0av' a.Kovai'. 
ovpavoTTai'i ['A(^p]oS€tTT7 ipcaroiv ttotvlo. (T€p.vri 
Tre'/i.i/iei /uLacrletai' dyadijv, Swcret re oSdi' rot 

25 Le/ci^eu^oji' He -n-oviai/ koX (^poi'Tido? dkyecn 9vp.ov. 
Kf)'. ?5s?S. B\d/37j';. 

Tdcra-ape^ e^eirai Kal recraapa TretVrovros 6 TretnTcov 
ovK eOTLi/ Trpa^ts Tt, ij.dryjv (TjrewSets, dX.X.' dfafj^eLfov, 
p,-q (Toi (TTTGvhovTL ^\d^o? TL yivfjTai d-n avrrj^. 

80 8i!(r/iajj;ds ea-rtv oSos KCtl dicepS^? ouSe tt/joid^tt} [^] 
(:= TTpofXi.Te.a). 

\'. S59SS- E^jLtoO Terpayoji^eLTOv. 

IlatTes 0/i.ou efetTat, $ot)8ou (fxav^s i-n-dKovtrlov] 
firi jSaWe], /xeWets .... [aX]\' [di-la/i.eti'oi' ■ 
ato-xpof yap o-oi kvSos opw Trepl tSf ^' iirepcoTa,?, 

35 dWd /i€f' 'ijuvxtoS) Xtffas oSou -^S' dyo/)ci(7/A[ov]. 

Astragalomancy was much in vogue throughout southern Asia 
Minor. Several documents similar to the above have come to light 
in recent years. See Papers of the American School of Classical 
Studies at Athens, Vol. H., inscription of Tefeny ; Bulletin de Cor- 
respondance HelUnique, 1884, p. 497 sqq. ; Hermes X, p. 193 sqq. ; 
Rheinisches Museum, VII. p. 251; Kaibel, Epigrammata Graeca, 
p. 455- 
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No. 343. 

Yakanbir \in the Salnmiie it is Yaka-Emir\. Copy. 

k N TT A n A B A 
J N K A I * PO N 
K^A NeCTHCeN 
^.IJie INAAGEANA 
Wf!V> NeAYTOVr 
V;"" , K A N M N H M 
iZ"'- ;A P I N 



I/a]cu' HaTTa Ba- 
. . . ^Jwi" fcai <f>pop- 



No. 344. 

(^?«. Qitadrattgular cippus with ornaments at t 
fountain. Copy. 

JTTATTACTTANTA K^MM. 
KAIAYPAOYKIOCOAAeA*OCA| 
TOYANeCTHCANTONBLU 
MONCIUZONTI 
K I 
[Vacat,] 
KAIAYPMAN lATTA 
TTATAXeiONeTei 
AAHCeNTHNKLU 
AAHNAPPYPIO YBN 
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THE WOLFE EXPEDITION 

Kal Avp. AouKio? 6 aBeXfjyo'i a[u.] 
fj-bv Xa^ovTL [0e^ ■ ■ ■] 



Kal Avp. MavLo, Ila- 

ttS Taj^etof ? e7et- 

prjcreu rrfv koi- 

[ifjv apyvpCov ( ? TrevT-qKovra). 

Concerning the God 2w£u>i', see Bulletin de Correspondance Ilel- 
Unique, 1880, p. 291 sq. ; see also 1878, p. 171, No. z, aiid p. 172, 
No. 4. Also, Papers American School at Athens, Vol. II. No. 82. 



No. 345. 

Tchaundir. In tlie wall of the Djami. Copy. 

EIPHNHAONriAAIANOYKAl 
CEOYHPOYOIKONOMICCACTA 
XYlTlAllAIIAlANAPIHEMNOTATl^ 
MNEIACXAPIN 

E.lpi]v'r) AoiryiWcavov not 
%€ovy]pov oiKovopKTO'a Sra- 
■ -)(yi. T<5 iSt'ft) avhpl (TepvoTciTt/} 
fjLveCa.'i -^dpiv. 

August 12. Tchaundir, via Kara Kaya, to Bakhtiar, 4 h. 37 m. 
Between Orenkieui and Gelendus there is but one village, Baldji, 
two hours from Orenkieui. The country is high rolling land. Kara 
Kaya is the name of stone quarries. 

From Orenkieui we traverse a rolling country to a village whose 
name was heard by me in 1884 as Budura; this year it sounds like 
Nudura. Vrontchenko gives it as Muzura. From this village we 
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cross north-northwest a high roUing country to Agap, situated at the 
head of a Dere. From here we follow down the Dere to Tchetindje 
Aktche Assar and Eakhtiar. 

No. 346. 

Tchetindje Akichc Assar. Copy. 

I V E S P E 

I T I A 
[Imp. Caes.] 

[divji Vesp(asiani) [f](ilius) 
[Domjitiafnus Aug.]. 

No. 347. 
Bakhtiar. Great Phrygian door Copy. 

'WMJ^ A e P I CU M N H WMM 



Bakhtiar is the site of an ancient village or town. Here and at 
Tchetindje Aktche Assar I found the first Phrygian doors seen on 
this journey, thus marking the southern limit of Phrygian civilization. 

August 13. Bakhtiar to Valowadj, a h. 54 m. We cross a roUIng 
country northeast to AltU Kapu. 

No. 348. 

AltU KapU. Round column in the cemetery. Copy. 

IMP-CAESARI 

A VG 

PARENTIPATRIAE 

Imp(eratori) Caesari 

Aug(usto) 

Parenti Patriae. 
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No. 349. 

Altii Kapii. Small quadrangular cippus in the cemetery. Copy- 

m,M H A Y [Aio];i,-So«[s] 

E P M H N -Ep^^^ 

ANE0HKEN amgrim. 

No. 351.' 

A/lu Kapu In a fountain. Copy. 

Passing Gemen, I visited the Kara Kuyu mentioned in my J^e- 
liniinary Report, p. 13, as a Kale two liours southeast of Antiocliia, 
It turns out to be very close to Antiochia, and it served as the quarry 
for the ancient city. There are no ruins here. 

No. 352. 

YalowadjSoJtUar. In the cemetery. Copy. 

THNAAMTTPOTATHN 

ANTIOXeWNKOALU 

NIANSSHAAMTTPOTA 

THAYCTPeUJNKOAUJ 

NIATHNAAeA*HN 

TUJTHCOMONOIAC 

APAAMATieTeiMH 

ce N 

' By inadvertence No. 349 was insetted twice in my manuscript. This blunder 
consequenlly caused an increase of one in tiie number of inscriptions. Now, I 
have made references to inscriptions on this basis throughout the volume, and to 
correct the error in the numbering would malie it necessary to change a host of 
references, — an undertaking not unattended with difficulty, now that the publica- 
tion of the work has advanced so far. I therefore think it best to pass from No. 
349 direcay to No. 35!, thus omitting No. 35O- 
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T^i- \a)j.TrpoTa.TT]V 
Avri.o)(eo)y KoXw- 
vCav 7} XafiTrpord- 
Tij Av(np4(av KoXo) 
via TTfv aSeXnjirjv 
T(i) rij? 'OfiOvQLa'i 



No. 353. 

Yalowadj-Salir. At a fountain fifteen to twenty minutes 
northwest of Salir. Copy. 
MSMMIAMOYNH 
TIAMAilMAMSMMI 
LUMOYNHTIUI 
MAilMIANLUTe 
5 KNWrAYKYTA 

TUJMNHMHCXAPIN 

eCTAIAYTLUTTPOC 
TO N0G N 

iiefifjLLa Movvrj- 
Tia Ma^Cfxa Me/x/xt- 

Ki-o) yXvKVTa.- 
T0> iivrjfi.Tj'i ^apLV. 
Eorat avTia irph'i 
Tov ueou. 
The first part of the imprecatiou was never engraved. 
Compare the names in the inscription of Yalowadj, publistied in 
the Papers of the American School at Athens, Vol. II. No. 147. 
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EXPEDITION 



YalowadJ-Sofular. In tlie ccmstery. Stone is badly 
defaced, especially the last part. Copy. 

ifrC A L P V P 

N I ■ L • F . S E R 

F R V C I n V ;!iR 

SACERDOTI 

PRAEFFABR 

R«MrirAiLI\*! 

[L(ucio)] CMlpiiM- 
nio, L(ucii) f(ilio), Serfgia), 
F[r]agi, (duum)v[ii](o), 
Baceidoti, 

[pjraef(ecto) fabr{um) . . , 



No. 355. 

Yalowadj-Sofiilar. In the stairway of a house. 

VARROPARIETEM CT^^^^ 
'g^Sfl SABIMOEXSTRVXi™ 



Copy. 



Varro parietem o . . . 
. . . OS ab imo exstruxit. 

No. 356. 

Yalowadj-Salir. Round column in front of the Djami. Copy. 

KOINTONOVeiOYI 
ONKPICTTON 
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KoivToif OveCovLov KpCo'irov. 

The reading is certain; the name is probably Quintus Fiiius 
Crispus. 

No. 357. 

Yalowadj-Salir. In the fountain noTthwest of Salir. Copy. 

August 14. Yaiowadj to Kostik, 2 h, 36 m. We go nearly north, 
up a wide, feitiie valley with a Tchai, to Sadjiillu. 

No. 358. 

Siidjullu. In a fountain. Copy. 

VIO:.fiFLAVIPAVLI F^ 
NCO-DEC-AEDIL-CVRAT- 
ANCTVARIAE-QVAESTORSfET 
CIF-MODESTAEVXOPILFLA 
L N^V SVI FEiVSDDHC 

[L. Fljavio, Flavi Pauli f(ilio), 
[Ser(gia), L]on[g]o, dec(urioni), aedil(i), curat{ori) 
[arcae] sanctuariae, quaestor(i), et 

[Flaviae, L. Flavi? Lo]n[g]i f(iliae) modestae uxori, L. Fla- 
[vius L{ucii) f(ilius), SerCgia),] Lon[g]us vi[r] eius d(ecreto) 
d(ecurionuni) h(onoris) c(aiisa). 

Compare the two similar inscriptions in C.I.L. III. 298, 299: 
Le Bas-Waddington, Voyage Archeologique, 1190; Henzen, Inscr. 
Lai. Set. Colkctio, 5960, 5988. 

Concerning area sanciuarii, see Waddington's note loc. cit. 
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No. 359. 

SudjUllU. Column in the cemetery. Copy. 

V V 

A N I C 1 A^L 

H I L A R a' 

S I B I ETP 

ANICIOEROTE 

VIROAVGET 

ANICIOEROTE 

Fl LI 

V(iva) V{ms). 

Anicia (mulieris) l(iberta) 

Hilara 
sibi et P(ublio) 
Anicio Erote 
viro aug(usto) et 
Anicio Erote 
Alio. 
For VV, see Papers of the American School at Athens, Vol. II. 
Nos. iig-i2i, where the Greek text renders VV by Zcoim, 

Professor Monimsen is of opinion that line 2, end, must read >L, 
the symbols for mulieris or Gmae Uherta. 



No. 360. 

SUdjullu. In the wall of a house. Copy. 
KO I N TC 
LU N I C TJ. 
T I OCC K AM / 

r ujr oc A N n 

ZO H C Y AA B I L 
rAYKVTATHKAt 
AAAPKeAAH*A/ 
W N I A A N T I,/, 




t>Google 



TO ASIA MINOR. 223 

KoWo[s OXa/3- ?] 

gJi-ios T[ito? Mouctj- ?] 
Tto5 'SiKdfj.lavBpo? TTaiSa- ?] 
ywyos 'AviKirjTeCa (or 'Ai-tKeta)?] 

yXuKuTarjj Kat . . . - 
MapKtWrj <J>X[a/3-] 
wi'ia 'Ai-rtro^ou] 

No. 361 

5 rf // I af Copy. 

////F S E R 
#V //A N I D E C 
/ QVARTAE 

y S G E N E R 

Abo e S djuU tl e V lie; teco es narro er, and we go up it 
north north ve t to Llbe gl an i Kost k Opi osite Elbenghi there is 
a pass n bultan E agh 

August IS Ko t k to G ndan 6 h 4 n We still go up the valley 
northwest and then northeast to Stirk, situated at the very foot of 
Gelindjjk Ana Dagh. The mountain range does not run straight, but 
makes a great curve towards the west in the direction of Hoiran G61. 

From YarUk Kaya we cross an elevated rolling country to AivalU, 
Kokular, Missirli, all of which villages are in Deres, the water irotn 
which goes out by Gundani to Hoiran Giil. Kirk Bash is on a ridge 
between two low Deres. 

No. 362. 

A'ivalu. In the zvall of the Djami. Copy. 

TTATTACKMIMANZUJCIMLUTTATPI 
CYNlC<l>OPOIAHNAPIAAeKA 
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Uaira.'i K[a]l "ifj.ap Z<x)(jL(i.(a ■narpX 
trvptcr<l>6poL Bijuapia SeKa. 

Concerning the name 'I/xai', see younml of Hellenic Studies, 1883, 
p. 31, where it is referred to the God Men. 



No. 363. 

A'ivalu. In the wall of the Djami. Copy. 

AVPBABICeTTYHCeNTLUIA I L^^^ 
KAllMANTANBPOCAMIA'l'Yr A T^ 

Avpi-q\la) Ba,8U iirv-qa-ev tw tSt'sj [a.vZpi\, 
Ktti "\p.av ya.v^pQ'i 'Kjiia 6vya.T[pL]. 

No. 364. 

KokUlar. Stele. Copy. 

TITOC<t>AANOC 
ACKAHTTIAAHC 
K e K P I C TT^N H K I (^ 
CLUNIAHKAiAQ 
6 MATeKNUJr^ 
KYTATUJMNH 
M H CX A 
P I N 

Titos '5>Xa!'og 
Atr/cXfjTTtaSijs 
k\ Kptcr7r[c]vi7 Ki{o-]- 
a-wvCa J] K[a\\ 'Aaita}- 
ft,a riKixti y[A,i;]- 
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For KMrtroivfo = Cissonia, see No. 391. ^ASi-os and 'Aa-^^tujita? 
je no doubt native names. 



No. 365. 

Missirli. DibebTashu^ in the street. Copy and impression. 



G A 



M I L F S T E L^ 
L L V E C I L 1° 



CRISPINOMANSVANIO 

MARCELLINONVMISIOSI 

PABINOLEGAVGPROPR 

PR0VINCIARS5GALATIAEPISID 

^APHLAGONIAESODALI.FLA 

VIALI.PROQOS PROV-SARD 

^■•EGLEGIONVM-IITALICAEET 

^ITRAIANAEEORTISPRAEFERv^g 

DANDICVRATORIVlARCLODIAIf 

CASSIAE-ANNIAECIMINIAETR/f 

lANAENOVAE-PRAETORI-TPI BPL 

QVAESTORI-PROVINC.PONTI.ET 

SITHYNIAE.LEG-ASIAE-nTVIR-CAPI 

MM ILIT-LEGXXIRAPACIS 



1 A Ditit (or Sorku) Taihli is usually a large stone, in which the villagets 
excavate an oval hole in which to crush wheat for that staple article of food 
called in Turkish Sulghur (in Arabic Burg!iui). They ate almost always ancient 
stones, and often are inscribed. 
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. nio, L(uciil f(ii;o\ Stel(iatina), 
Gallo Vecilio 
Crispino Mansuanio 
Marcellino Numisio 

[SJabino, leg{ato) Aug(usti), propr(aetore) 
provinciar(um) Galatiae, Pisid(iae), 
[PJaphlagoniae, sodali fla- 
viali, proco(n)s(ule) prov(inciae) Sard(iniae), 
[l]eg(ato) legionum Italicae et 
[l]l Traianae [fjortis, praefecto [f]ru[menti] 
[djandi, curatori viar{um) Clodia[e], 
Cassiae, Anniae, Cinimiae, Tr[a]- 
ianae. Novae, praetori, trib(uno) pl(ebis), 
[qjuaestori provinc(!arum) Ponti et 
[BJithyniae, leg(ato) Asiae, triuiiivir(o) capita[li] 
milit(um) leg(ionis) XXI ] 



No. 366. 

Gundani. In the cemetery. For a description of the stone 
see Journal of Hellenic Studies, 18S3, /. 23 sqq. Mr. Ram- 
say writes to me, after having revisited the stone in 1886 : 
" I have verified every name very carefully. I have come 
to the conclusion that almost every detail in my descrip- 
tion of the state of things in Journal of Hellenic Studies is 
right." I have both copy and impression. 
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- *|o ^ (^WMSiSBy' CMerAAHAPTeMic 

[=eiONeFOIHCAN<l>IAAHN 
H NKrAKAIXAAKLUAAAKAITTATEAAAN 
^AITTYKAIAMANUJTPIAA 
eKTUiNIAIUIN 
SCAYP-ANAAIUMATIUN 
' C I W.OV 
T A 

,/^E Y T Ig 
I I E'lT-, , u Y e TTIl 

OYAYPTTATTACA 
*PONIA\OYKAPAAHNOYA^<? n,,/,,,"; ' 
KeFIBPABeYT«2NAYPAAeiANAPl 
KAIAYPZ€?TIKOYAAeNeAAOYAAAPCIANOYAON Vg 
AYPZ55TIKOCA^CIAACTTTriANOC 

AYPTIAAOeeOCAHAAHTPIOYKAPBOK??AAHTHCAONTOC* 1 1 
P'^i. OCKATONIOCAAOPAIANOCAAAPKOYICTPA 
TI€?TOY"n"eiAf HNOC 

Y e C C AA 1 OC AA A 5 I A\ C r I C Z H N C *GP 

AYPAPTeMeNBCYNNAAeYCOIK52NENKANAPOYKeA*H 
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AY PC K YM N OC AC K A A N AZO Y A e y C * A C A 

AYPAPTeM^NMeNNeOYKCAOCCNIATHC 
AYPACKAHTTIAAHCePMOreNOYAYKIOKPMHTHC 
AYPACKAHniAAHCTeiMOeeOYYePKIOK£2MHTHC 
AYPFAIOCPeMYAOyrAPAIBIANOC 

\0YKPHTI0CK0INT0CKYINT0Y0AYMTT0K£2AAHTHC *aA 
*YPKOPNHAIOCICKYMNOYNAZOYAeYC * T 111 -£> 

4YPKAPIK0CANT If/fA COCCZAPeYC 

\OYKPHTIOCAOYKIOCTreiAPH NOCAOYKIOYYIOC *'rYA 
AYPMAKeAeNAeHNeOYACKAPHNOC *rXA 

\YPrAI0CB0PAC0AYNTT0K£3MHTHC *rx 

iYPTTOCIAUJNIOCAPTeAAeNOCKINNABOPHYOC *rXA 
iYPKAPIKOCATTIAAOCKINNABOPIATHC *r'l>A 

iYPAOYKIOCKAPIKOYNeiAHNOC *T * K 

iYPAIOTTANHCTTATTATeAeCtOPOYTTTAriANOC 
lYPMAMAIAAeNOCAAONOKAHPCITHC 
iVPAAeNNeACZOTIKONTTPOYPeiCTPeiC *rp 

lYPIMANZ5?TIKOYCOtOYAAPHNOC *'rPA 

lYPTeiAAOTeOCATTACKGINTOYTYTHNOC *rPA 

lYPAIO'l'ANHCIMeNOCTTTAriANOC *'rA 
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* 'B LU N 

* 'B W N A 
C * B Y N A 

r I ze I 



AYPKAPIKOCe PMOreNOYTATAevC 

AYPrAIOCBTTYPPOYMIKKONeiATHC 

AYPTTATTACMeNNGOYMIKKSNeiATHC 

AYPZ5?TIK0CAHMHTPI0YT(JJTUJNIATH 

AYPTTA'n"¥A0C9CYNNAAe'YC0IK5?NeNAA 

AYPACKAHTTIAAHCEKATHCIOYKINNABOPIATHC 

AYPKAPIKOCAASiAN f'/l^'fy^ YPANZAHNOC *BYA 

MAPKOcceiTTO r'^SMP c e r - , '- -"uw n i a n e t h c * 'b * a 

AYPAAGZAN ^/MBMM^ ^ A'^':^ ',, OIKUiNGNNeiA^^^'B^A 
A Y P A Y K V0§il<§;'C U;!§W4f^ OYTPOYPAeTTeYC 
AYPAPTEMUJ WilglgMA AOYANTTGAAAHNOC *'BYA 
AYPMCA5IAA0C SWMMy KAPCENAHNOC *'BYA. 

AYPZLUTIKOCBI M^^N O C e I N [ A T^l C + B Y A 

AYPTTYPMOCTTATTIOYAPXeA A^^Y C * 'B T A 

AYPePAAHCBIAAAHNOC *BTA 

CeYHPOCKAP iJlO YANTieAiAHNOC *'BTA 

AVPAPTeMLU^BAlAH N^^^A ONTOC *'BTA 

AYPAAGiAN i''0MM!^ A IT IT A TT ;^A lANOC *'BEA 

AYPZLUTIKO C^^B^ NEOYKNOYTeiNGYC *'BCA 

AYPCOYPIOC Um^) *IAOYACKAPHNOC *'BCA 
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p K A P I K e^^^^ TIKOYOeiNIATHC *'BCA 

PAPTeMiAeTOCeAANKHNOCAONTOC *'fiPA 
PAPTeMSNACKAHTTIAAOYKNOYTelNeYC^'BPA 
^'WWW MOCATTACMAPCIANOC *'BA 

PKANAKCAAEHNEOYAAH N^^UJ POYTEYITHNOC *BA 
PMeNNEACTTATTAAPT C^al NOCKePACIAN.OC *A 
PAAeiANANOCACKAHTTIAAOYTYPCHNOC *AliJN 

^^^^C MAKeAONOCTYPCHNOCAONTOCenAOCNN^AO 
PMAPKOCMeNeOYTAAUieTTHNOCAOYCeTTIAOCIN*tA 
P Z W jTw^ri CZLUTIKOYKOYNAOZATHC *ALU 

PZIUTI K OC I C K YM N Y AA AM YT H N OC *ATN 

fVWMP 1 T «2 N I A T^l CTTATTAAOC *AyN 

P A/. A P I OCM e N H C Te Y M A M Y T H N OC *AYN 

PA.WOCAYiANONTOCANTTeAAAHNOC *AyN 

pmi AC A A e 5 A N A PO Yr I Z H N OC *AYA 

'riiKOCMeNNeOYMAAAOYTTHNOC *ATA 

^,;UJTIK0CAAe5ANAP0-YTITHN0C *AYA 

I^ATTIACAPKACTHNOC *AXNA 

PK A P I K OCB A A N Ke H N OC **XA 

Y K P H T I O^T I T C P A I T H N OC * 'B ■!> 
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AYPTTATTACAAAPKOVOYeiNIATOY 

A Y PTT ATT ACZ55T I K YTTT A r I A N N C *AXA 

AYPAPTeAA€2NAHAAHTPiOYTeNIANOi: *A*NA 

AYPZe5TIK0CIMeN0CAHMHTPI0YTYITHN0C*A*NA 

AYPHAI0CAI0*ANHCAAA5IM0YTAAIAAeTeY^*A 

AYPOYAMeAIANOCKOINTOYTAAIMereYC *A *^A 

A Y P K A P 1 KOCZBT I KO Y K A K OZ H N OC *S** 

AYPIMANi:YNTPO*OYKPANOCArHNOCAONTOCeTTIAOCIN*A' 

AYPAVJANS2NAM0YKPAN0CArHN0CA0NT0C *1>tA 

AYPAOYKIOC^ANAPOVe EgN I A T H C 

AYPZUJTIKOCA WMh ieTAAeTHNOCAOTTOCeiTIAOCIN*A<|.A 

AYPAPZANOCZIUTIKOY 0^ I N I AT H C 

AYPTTATTACZUJTIKOYOeiNIATHC 

AYPMeNeACACKAHHIOYOelNIATHC 

AYPAAeNNSACZlUTIKOYMAPAAITHNOC 

AYPAAeSANAPOCKAPIKOYAMTTGAAAHNOC 

AYPMeNNeACAFFAAOCKCPACIANOC 

AYPAOYK^CZWTIKOYM^YAIATHC 

AYPKOINTOCAAeSANAPOYANTTeAAAHNOC 

AYPTTAITACAIOnANOYCTTPAriANOC 



> N A 



* A Y N A 

* A Y N A 

* A TIT A 

* A T KG 

* A T K e 



* A C N A 
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AYPATTTTACZUJTIKOYKNOYTEINeYC 

AYPnATTIACMeNLUNOCTTeiCAHNOC 

AYPACKAHTTIAAHCATTTTACYPCHNOC 

AYPATTTTACZUJTIKOYAATreiCTPeYC 

AYPMA?IMOCZUJTIKOYUJeiNTATHC 

AYPMeNeACAOYKIOYTreceNNIATHC 

AYPMeNANAPOCAAGSANAPOYANneAAAHNOC 

AYPON HCIMOCHAIOYMePPN lATHC 

AYPMeNeAHMOCAAGKACKTlMeNHNOC 

AYPAIOreNHCMeNNeOYCTPOYMNOC 

AYPXAPIAHMOCriAIUJNOCAMTTeA K^MM, 

AYPATTAAOCMGNANAPOYAMTTeAAA 't'^MM. 

AYPKAPIKOCexeiMeNHNOC 

AYPK0YeiNT0CAY5AN0NT0C0YeiNIATHi: 

AYP ICKYM N OCMAMACXeiMei^lHNOC 

AYPZUJTI KOCMS NeOYTTGCKe N I '^'T^ C 

AYPA^eNeACATTTTAAOCTTOAYMAPrHNOC 

AYPieNUJBOYBAAOYTreiCAIANOC 

AYPAAMACeOITlNIA0HC 

AYPZLUTIKOCePAHAOCeiPeYMeNlATHC 



* A A 
+ * KE 

* UJ P A 

* * A 

;+: 55 N 
c ff? N A 



= LU A 

■ /^ K e 
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.... ous . . . . ijs f^eydXr/ "A/JTe/its 
. . . pGiou eTT0t7j(rav <{>id\7iv 
, . p . . a. KOL ;^<;tX./fw/xa (cat TrdreXXau 
. . . (oSlitv Kol [kt0]ai'WTpCBa 

5 iK t5)v tStW dvaKwiid.T(av 

. . ews Avp 

['Oi^]crt/iou 

. . . . ra 

10 ov inl .... 

Tov Avp. riaTras 'A , , . 

^povtpov Kapij.r)vov B[o]v[to'; * . . .] 

K(e) em /SpafievToiv Avp. 'AXe^dfBpov ^' . . . 

Kot Avp. ZojTi,Kov MeueXdov Mapaiai'ov hovrios * . . .] 
15 Avp. ZwrtKos M(€)t(S)as UTiajytafo? 

Avp. Tt/io^eos ^-QixTjTpCov Kap/SoKW/xijTT/s Soj'7osstc^sa' 

r[at]os Kanivio? MopSiavo<; MdpKov 'Icrrpa- 

Tidrrov netS[p]7ji'05 

Ove'cra-^to? Md^i/xo? rtcr^T^i-os * ,6p'. 
20 Avp. ApTc'/i.wj' ^ XvvvaSeii'i oIkSiv h> Kai^SpovKwiJ-y 

Avp. S/cu/i-fos 'AcTKXa. Na^ouXei's ^ So-a'. 

Avp, 'Aprepeop Meweou Ke\o[a-e PJi-iaTT^s 

Aup, AcTKXTjTrtaST^s 'Ep^oyeVou Av«-[o«'( £0)^1777;? 

Aup. 'Aa-KXrjTTi.dSTj'i 'Ye.ip.odiov '^TepKioKWprjTjj'i 
25 Avp. rai'os 'VoypvXov TapBt^iauo's 

Aov/cpifrios KoiVros Kvtvrov 'OXvpvOKoiprJTrj^ 4l 8a' 

Aup. Kopi^'Xto? 'IcrMv/xKov Na^ovXevs * ,yw' 

Avp. KapiKo? 'AjTt[X]Xeo? 'E^apev? 

AovKpTjTiO's AowKtos HetSpr/vo? AovkCov uto? :* ^y'/'"' 
30 A[w]p. MaKreStof 'A$7jv4ov 'AuKapTjPos ^ /'YX'^ 

Avp. TaVos Bopas 'OXvvTroKcajiijTyj? ^ _yv' 

Avp, Iloa-tSwctos 'Aprepwvo^ Koj'i'a/^optjvos * .yx*^' 
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Aip. KapbKos 'An(.Tr)aSoi Kivva^opLaTyj^ * z')"^'*' 
Avp. AovKtos KaptKov NiiSr/vo? ^ .J^"^ 

85 Avp. AiOTTavij^ ETaTrct TeXecr<^opou Jlrayiavo? 
Avp. Mafia I/xej'os MocoifXij/DetTijs 
Avp. Mevveas Z(i)7t«o(B) Ilpovp€i<rrp€(.v)^ ^ JYp' 
Avp. Jp,av Zmtlkov %o<}>ov Aapyjvo'i ^ ,7^**' 

Aup. Tet/iioreos Arras Koii'toi' Tvt7jvo<; :+ /'//'''■' 

40 Avp. ALO(pdvrjg IjX€vo<; XlTaytavo'i >¥■ ^ya.' 

Avp. KapLKO'i 'E.pjxoy4vov Taraews ^ _/3aii'' 

Avp. Fatos /3' Xlvppov M.iKKtaviLa.TTj'i >f: ^^oiva 

Avp. IlaTras Mefi'e'oi' MiKKcoveidrrj^ 
Avp. ZcoriKos A'qp.-qrpiov TwraiftaTi)? ^^/Si/re-a' 

45 Atip. TlaTTuXos /3' Si'i'J'a.Seus oIk&p ev 'AXyi^e'ots 
Av/). 'AfT/cXTjTTiaSijs 'EKaTJ;crtou Kwva^opidTr)^ 
Avp. Kapt-KO^ ^ AXe^aulS p]ov Tai'^a'jji'o? * ^jSi/ia' 
Ma/DKOS 2eTrTou[/y,i]os ,3' [ . - .Jwi'tai'erJjS ^ ,/3<^a' 
Avp. 'AXe^ai'[S/)o]s Ka[pi./<:ow] oikwi' eV Net'Sw + ^^^c 

50 Aup, AouK(.[o5] M[ei'i']e'oi' Tpou-yXerrew? 

Avp. 'Aprepoiv ['ArTJaXow 'AvTreXaST^i/o? ^ ,^wct' 
Aup. (M)a^(,|Lto? [ratoju K.apa-evSjjvos t^c ^Qva 

Avp. ZatTtKO'i 13' 'JiJ.\dyj]i'Q'S 'Oen'taT[')7]s ^^^va 
Avp. K?]vp/tos Hamov 'Apj^eXa[e]ir? :^ ^ffra 

65 Aup. 'Epp-ijs ^' 'ifidT/voi ^ ,y3ra' 

Xew^pos Kap[t/c]oiI 'Ai'TreXfaJSTjros * ^(Sra 

Avp. 'Ap7e/i.cu[j' j8'] (M?)aTji'ros] Soi^ros * ,^Ta' 
Avp. 'AXe'fai'[Spo]s 'AttttS n[eto-?]StaFos * ,^a-a' 
Avp, ZtdTticos [Mecli-eov Ki'ovTeti'eus * ,(8(ra' 

60 Avp. Sowptos M[i5J'o]^iXov 'AcrKapr/voii :^ ^j3cra' 
Aup. K.apnfo(s) [Z(o]r[«ov 'Oett'taTijs ^ ,/3Ta' 

Avp. 'Apre^tSwros /3' AavKTjpo^ Sdt^o? ^ .(Spa' 
Aup. 'Aprep.tDi' ' A(TK\rjTTi.dSov KvovreLvev^ ^ ,/8pa' 
Avp. [Sv]pp.os 'AttSs Mapo-iai-os * ,/Sa' 
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65 Avp. Kdv\[a?]^ Me{f)i'eov M7ji'[oB](upov Tevirrji'O'i * jSa,' 
Aip. Mewe'ds Ila77a ' Apr[ejj.(ii]vo? Ke/>ao-iai'o; ^ ^a 
Avp. 'A\e|^ai'S(p)os ' Ao-K\rjindBov TupoTjcos :+;^atoi'' 
[Avp. raiojs MaKeSoVos TvptTrjvo'i Soiro? £77(18) oo" (if) 

Avp. MapKos Mevi^eov Ta/Wem^co^ S[o]ii; emSotrti' 

70 Au/). Z(y[rtKo]? Zojtikov Kovi'So^aTTj? * aco' 
AwjO. ZiDTLKos 'la-Kvp-vov Ma/touri^fos * ^ai/»i'' 

A[u]/). . . , o , roH^tarLi^l^ IlairaSo? ;(c ^a\jiv' 
Avp. Maptos MeiTjoreou Ma/iourjji'os * ^aiJ/F' 
Au/)[Tf\t]os AvfaiJOJ'Tos 'Aj'TreXaST^fos ^tc^ai/tc' 

76 [Aup. 'ATrJt'as 'AXefcti'Spov Tt^Tji-os * ^ai/za' 

[Aipp. KapltKos Mevceou MajnovrTTjfOS *^ai/(a' 
[Aup. ZjwTt/cos 'AKe^dvSpov Ttri/fos *^ai/(a' 
[Avp.] 'ATTta? 'ApKaa-Tyji'b'; >|c ^a^j-a' 

Avp. KaptK05 /3' Aaffcejjfos * ^ctX'^' 

80 AouH:pi7rto(s) Ti,T05 'PatTT^cos :^ ,^<^' 

Avp, noLTras MapKOV OveivtaTOV 
Avp. na7ra9 Zcqtlkov 11 rayiafoWs + ,'^X'*' 

Aup. 'ApTep.o)v ATjfj.7jTpCov Tei'tai'O? ::(; ^a<j>vo.' 

Avp. ZcoTtKOS IpCKo? ^yjp.i!jTpCov Tvi.tijws * ^o^ca' 

85 AvpijXiO'; Aio-^ar^T/s Maftp,ov Ta\ip,eTap[s] :+: ^at^i-a' 
Avp. Ovo-iaeXtai'os Koivtov TaXtp,e7ev5 :+; ^ai^Ma 
Avp. Kapi«o? Zw7t»co{i KaKo^i7i'os *[,a^]Xa' 

Avp. I/jac Svirpoi^ow Kpai-ocrayijcos Sojto? i-n-C8o(ri.v 

Avp. Au^ai'dn' ["A]/j,ov Kpai'ocra'}'i7J'os Soj^os * ,a^a' 
90 Avp. Aovicios [Mei'Jcti'Spov 'fl[6t]i'tctrjjs 

Avp. ZwTtKOS A . . Xt€Tp,€TTJI'OS So(c)toS CTTl'SoO-tl'* ^ttl^tt' 

Avp, "Ap^ai-os ZwTtKov OCvJeii'taTT/? * ^avi/a' 

Avp. HaTTas ZojTiKOV 'OetnaTi^s ^^avi-a' 
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Avp. Mcfeas 'AaKXijirtov 'OeiftaTijs * ^arwa' 

95 Avp. MeKwas ZwTLKoii Ma/xxXtTT^Ko? ■^ ,aThre' 

Avp. 'AXd^anSpo? KaptKov 'A/i.TreXaSjji'os * ^arfce' 
Aup. Mecj/ea? 'AwiraSo; Kepacrtai-os 
Aiip, AoiJic[[.oJs Zfurt^oO M . . vXidrrjs 
Avp. KoiVros 'AXe^dpBpov ' AvTrekahtjvo^ ■Jf. ^a<Tvtx' 

100 Avp. IlaiTas AioTTCtfou? nWaytavo? 
Avp. 'A77-n-a5 Zwrt/cov Kivovreu'eus 
Avp. naTTt'cts Mej'ftJi'os ne[t]crS'»)TOS ^^atra' 

Avp. 'AtncXTjTTtaSTjs 'A-mra. Svpcnjfo? * ^atra' 

Avp. 'A777ra? ZoJTiicov Aairetorpevs >(c ^apa' 

105 Avp. MaftjLtos ZwTLKoC '^^^[tlaTTys -^ ,"/"*' 

Avp, Meye'a; Aovklov llecrei'i'tctrj;; * ,aa' 

Avp. MecttT'Spos 'A\e^acSpov 'AjJTreXo.STji'os 
Aup. 'Oc7^a-tp,os 'HXt'ov Mepyi'tarijs + ,aa' 

Avp. MtceSij/xos 'AXe/cSs Krtper'Tji'o? * ^i^kc' 

110 Avp. Aioye'i'Tj? Mei'j'eou STpov/^iJ/os ^^topa' 

Avp. Xapi87;p,o? riXt'dJi'os 'A^7re\[aS7jco?] 
Avp. AxTaXos Mei'Cii'Spov 'A/AireXaS[)^iids] 
Avp. KaptK05 ^' XBipivTifo^ 
Avp. KoveiVTOs Av^dvovro'i Oveti'taTi)? ^ ^mv' 

115 Avp. 'Icncv/^i/os Ma/xas X^(,/j.[ei']->ji'os :(< ,Wi'a' 
Avp. Z<x)rLKo^ Meceov neo"K€i'Uarjj]s 
Avp. Meveas 'ATriraSo? IIoXvp.apyTji'os 
Aup. 'Btuov BovySaXov neitrSta'/os 
Aup. Aa/ias yS' OlTivid.Bt)'; * ,wa' 

120e8Aup. ZcoTtKos 'Ep^'^Sos Elpevp-evidTTj? ^^aKe'. 

The close of line 44, viz., C * BY N A is written above the Ine 
so as to appear at the first glance as a rontmuation of line 43 Thi, 
close of line 45 , viz., Tl Z G I C is « ntten abov e the 1 ne n si mlar 
fashion. For other peculiarit es of the writ ng SLe Mr Ramsi\ s 
lucid description in the /^larwa/ f Hill me Shi ha as cited ilo^e 
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TO ASIA MINOR. 237 

The letters of the commencement of the lines from about line 63 to 
about line 107 are very faint ; but when I was busied at transcribing 
that part of the inscription the sun shone at just the proper angle 
to bring out the letters clear)}'. So although the impression could 
not take all of the letters, I consider none tliat I have given as 
doubtful. 

No. 367. 

Gundani. In the cemetery. Ephemeris Epigraphica, 1884, 
/. 580, No. 1352. Copy and impression. 

VENIAPONTIA 
L P N T I VjV\ 

The final letter may be an S and M in ligature, but it is most 
probably intended for M alone. 

Line 2 fin. EE reads SA. 

August 1 7. Gundani to VazUlti Kaya, 47 m., and return to Gundani. 
I spent the morning copying inscription No. 366. In the afternoon I 
visited Gokdjeli, and thence went south- southeast to Vaztila Kaya on 
the mountain side. Inscriptions on the rocks had been reported to 
me here, but they turned out to be rude scrawls of Turkish shepherds. 




['O Sstfa MjoSeVrto 
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August 18. Gundani to Saghir, 2 h. 27 m. ; and thence to Vagh- 
djilar, 4 h. 35 m. I returned to Kirk Bash. Here I found a double- 
colunined window- support, it being a mate to the two at Gundani 
(one of which bears inscription No. 366). Probably the three stones 
came from Saghir, which is certainly the site of an ancient village or 
sanctuary. From Kirk Bash we ascend about north to Saghir, a vil- 
lage situated on the south slopes of Kaya Onu Dagh. Here were 
found the following inscriptions [Nos. 369-388], which, along with 
No. 366, commemorate certain subscriptions of money for religious 
(or other) purposes. 

No. 369. 

Saghir. Fluted column with a panel, which bears the in- 
scription, and rests, as it were, on the artises. Copy. 
A. B. 

HCKAII -JAN A 

KAIAILUNIOYAIAMONH *C 

KAITOYCYTTANTOCAYTOYOIK AYT 

UJTHPlACANeCTHCANSeNO! OHT 

KMOPeiOITYXHNXAAKeONer AO 

ArPA4>eOCAYPTrATTAAICAeT 
VOYCeiTiAOCIN ^T'tiA 

GNNeAC 
A. 
['Tirep r^s tou Avto-] 

[KpaT0p05 TUJ(]7J9 K(kl [kEIKT^s] 

(Cat oXuiviov Sta/xoJ'^Cs] 
KCLL ToS CTvjj.Tva.vTO'i avTov oIkIov] 
[(rJoJTTjpias dvecrryjaav HeVot [Te-] 
[KinopeLot Tu;)(7jj' ■)(d\K€oi' iiirl dv-] 
aypa<j)4[.(ok Avp. IlaTT-a. Sis . . . 
[SJoys eVtSocTH' >|: ,y</ia' 
[Mjej/Keas. 
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TO ASIA MINOR. 



Saghir. In the wall of the Djaini. Copy and impression. 

A P 

I C r W i K I I .A 

OKPATOPLaNTYXHC 

KAINSIKHCKAI 
5 CUJNIOYAIAMONH 

SGNOITeKMOPei 

OiANeCTHCAN 

KAIXAAKLaMAA 

KAlTHNeiKONA 
10 KAIAPTeMIAO 

HeNTUJTTPONAC 

A , e RMS N H I 



5 [i]<oviov Sta^oi'i}[s] 
SeVot T^Kfiopet- 

Koi rr/v eiAroca 
10 Kat 'AprejUtSo[s] 
. . iv T6) TTpocaLoj]. 



No. 371. 

, (9« (I sione in ike Turbe above the village. 
Copied by W. M. Ramsay in iS86. 
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ArAGHTYXH 
"'TOYHMUJNAYTOKPATOPOCTYXHCKAINeiKHCKAieUJNlOYAIAMONHCKAlCYN 
KOYCUJTHPIACenOIHCANSeNOITeKMOPeiOieflTTnONHAIONCYNTLU sic 
TACKeYHnACHGKTUJNIAIUJNANAALUMATLUN 




;iANOC 
eOYMAPCIANOC 
'ITAeTTHNOC 



'Aya6y T^vxy 
T7re/3 T^s] TOW tjij.ojp AvTOKparopo? rux^s ««' vtUy)^ koX itoviov Sta/iox^S koI <jvv- 
TOLPTO^ avTov oi]kov aoiTrfpia'i iirol-qijav HeVot TcK^Ltopetot e<f>LinTov HA.ioj' cvu T(i> 



[Meyi-jeow ? Mapaiapos 
-co? Tpi.ykeTrrjvo'i. 
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TO ASIA MINOR. 



■hir. In the court of a house. My copy was verified by 
Mr. Ramsay in 1886. Copy. 

YXH OITEKMOPEIOI 

EHIAN 't'EUJ TAIOY 

r A P r i A I A 
K m M H I Y 
KAIBPABEYTOYAMYN 

['Aya^jJ TJv^ij [3e'f]oi Te/c^dpeioi 
€Trt a.v[aypa]<^io>\s\ ratow 
Vij.pyiK[iov 'OXw/iTTO-?] 

Kat ^pa0£VTOv Aij.vi/[tov]. 



ir. In (he Turbe above the village. Copy and impression. 
My copy was verified by Mr. Ramsay in 1886. 
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N 
ASYC NAPLUX 

Y I C I P A I C X 

* UJ 
A U) N * i/i 

* W A 

* AS 
C* UJ 

* y N A 

* UJ A 
. ,/,IKOCKATIHNefTHCKAP!KOYYIOCBOy 



P A OY K I CAi 

Y PT I OC AYP*A,, 

GYTOYANTIOXeUJN 

PABACKANTOCAAGSANAPOYTATAHNOC 
PAPTeAALUNAAeiANAPOYPGKOKUJMHTHC 
MeNNeACAPTeMLUNOCKNOYTGINe 

YPAOYAOCePMOre noymapaaaitc 

PANTHNUJPAGglAAOYKINNAB 

AIOCAOAAIOCAAAPKOYYIOCCArOY 
PCLUCTPATOCAPTeAALUNOCKNOYT 
PANAPArA0OCMH>^NATTOY PCO 



* Y N A 

* Y K e 

* Y A 

* Y A 

* Y A 
I A 

:+; V N A 
AG 

* KG 
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PAAeiANAPOCKAPIKOYIAAAC 
P i Y A I C K A P I K Y I Y A I e Y C I K [U 
XAPITUINAYKIAOYAAAAH NOCTTPOC 
OPeCTHCANAPUJNOC C^^M C 
15 GPA^HCIMeNOCTTATC 

YPAPTeMLUNBAPTSMUNOC 

pePA^oreNHc Ai™^..o 

YPAAeiANAPOCMGNNeOY 
YPKAPIKOCKAPIKOYTTATe 

YPMeNNSACIAAeNOCOIKeHNOC 
Y PIT ATT A C AA A P I UJ N OC KA A N T INOC 
YPTTATTIACePMHAOCIOYAieYCOIKUJN 
YPZLUTIKOCZUJTIKOYATTAAIINOC 
PAAeNNeACAIOAAHAOYPeNBeANOC 

5 I AA A N ZUJT I KO YA I 0* A N YTTT A r I A N OC 

YPZLUTIKOCAPTeMIALUPOYA^AAHNOCri 
TOCAAITUJPIOCTITOYYIOCKAAOYNN 
YPAAAHCAAeNNeOYKTIMGNHNOC 
YPAAeNNeACIMeNOCireCKeiNIATHC 

YPAAeiANAPOCKAPIKOYOOYINIATHC 



* X A 
A 

TTG 
■J> e 

* OC 

* S A 

* N A 
N A 

* * N A 

* 4> K 

* 4> K e 

* <{> K e 

* * A 
^ * 't' A 

C 

* Y oe 

* Yi e 

* Y 5 A 
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PAOYKIOCKOPNHAIOYCiMIKKeYC 
AYPATTnACATTTTAKePACIANOCAONTOC 
PATTTTACAnTTAKTIMeNHNOC 
PlMANAHMHTPIOYTYiTHNON 

> PIMANAAGiANAPOYCIMIKKeYC 
PKAPIKOCGYrNLUMONOCAAAAeYC 
PATTTTACCACLUNOCKTIMeNHNOC 
PMeNNeACMeNNeOYMAPAAAiieVC 

AlOreNHCCUJZONTOCAIATOPHNOC 

> KAPIKOCAASKKACMAPAAAiTeYC 

NNGACZUJTIKOYAAAMATreCKeNIATHC 
AIAIOCAIONYCICAYKAONeYCTTPOC a,.. 

INeACAPTSMUNOCT TIINOC 

ZWT 



' Far, Lai. Mr. Ramsay reads: 
tn, ZHNOC- UJA; 116.., 4)0- ■■ ZWTIKOC; iS fin, CAPOYH ; 23 fin.TTPOCXUJMACAKHNON ; 
fin-, C ■ MGA; 26fin„ APTEA^IALU; 27fin-, APTG; ^gfin. TTATg ■NOG; s^fin-, TTPOCeNAON. 
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TO ASIA MINOR. 245 

10 [Aiijp. AoCkis A[ovKbOv Ai^i^fos +] oia 

[A]vp. Tt'os Avp. ^X. [ZoyrjiKos K.aTbyjveCTrjs KapuKov 
uios (3ov\evTov 'Ainio^iboi * \^va.' 

[Au]p. 'A^aa-KavTos 'AXefacSpow TaTa')7i'o; * \/»Ke' 
[Aw]p. 'A.pTijk<i>v 'AXe^dvBpov 'VeKOKOipj^rrj? ^ tpa 

15 [Avp.] Mei'i'e'as 'Aprdp-ajvos Kvovretviev^] ^ ^a 

[A\vp. A0SX05 'Eppo-yei/ov MapaXXtrteus] + i/ia' 

[Aup.] ' Avrtji/iup AeftaSov Ku'i'a^[opew?] j^: t/)a' 

[Au/3. r]ai'o? AoXXtos MapKOU utos Xayot^TTjvo^ )K X-^^'''' 
[Awp. SwcTTparos 'ApTEfi-oyvo? Kj/ovrieLvev^ >|e X-!^^' 

30 [Aw]p. 'AfSpaya^os Mt/WcS? WtoO? [''E]po-o[v^] 

[Au]p. 'AXefwSpos KaptKoO "iXXa SLui'i'aSelvs * ya'? 
[Au]p. 'louXtos KapiKov 'louXieus otK(i)[j' &-...:+:] ;)^a' 
[Avp.] XapLTOiv AvkCBov Ma\-y)vo? w/aos [Xw/xa 

[Aup.J 'OpeaTTj'i "AvBpaivo'i [ ^j^ ]a' 

25 [Aup.] 'Ep/i^s I|U.ei'05 narLeT^fo? :4c ^Vf 

[A]vp. 'Apriiioiv ^' ' ApTepUhdipov] [*] t^oe' 

[Av]p- "&ppoy4v'q'; ['Aprepeavo^ >!=] ^oCc'] 

[A]up. 'AXe'farSpos Mo'i'eov [*J <f>^a' 

[A]vp. KaptKos KaptKoO naTeCT^i-o?] [*] i/>i'a' 

30 [Ajup. Mei-i-eag ''I^ei'05 OiKeTjpo? [*] ^i-a' 

[A]up. nairas MaptWos KXarT[ei7]j'os * '^ii'a' 

[A]up. IlaTTtas 'Ep/iTjSo? 'lovXtev? olKtov [ip . . .] >(c (^«[e'] 
[A]up. ZwTiKos ZoxTiKov ' ATTak[7j]i'6? * "^/ce' 

[Av]p. Meci'ea? Ato/^i^'Soi; 'Pey^eavos * ^/ce' 

35 [Avp.] "Ipay ZtDTiKov Aiocftdvov Hraytacos >|: i^a' 
[A]^p. ZwTiKos 'Aprep,tS(upov MaXTjj'os[7rpos Xw/xa 

[Tt'Jros AaiT(op[0? Ttrou uto? Kakov(yj)j'[bos? ;t: wire'] 
[AJup. AaSij? Mo'i'eou K7t/iet';7i'os [>|c] voe' 
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246 THE WOLFE EXPEDITION 

[A]vp. Mewe'a? 'l/tei-os Ileo-iirew'ta'njs 
40 Avp. 'AXe'fafSpos Ka/DtKou 'OoutviaTi^? 

[A-u]p. Aov/cto? Ko/Di'i^X.tou XLfifMKevt; 

[Av]p. 'AttttSs 'ATTTTtt Kepacriai'05 Socros 

[Avl/j. 'Atttj-cis 'ATra-a Ki-t/i.ei'ijcos 

.lAvjp. I^av i^rjiJ/ijTpi,ov TviTrjvo{<i) 

4G [Av]p. 'l/iaf 'AXefcti'Spou SifiLKKtvs 

\.Av]p. KapLKos Fjvyvoj/i.ovo'i 'ASaSews 

[Au]/3. 'AttttS? (cr) [AeJwvo5 Kn/iei'T^i'o? 

[Avjp. Mei'i'ea? Mei'j'eow MapaJiXtrew; 

[Aup.l Atbyei/ijs ScuCo''^05 Ai.aroprjvo'; s(c roe' 

iJO [Awp..l Ka/>tK05 'AXe/c/cSs MapaXX.tTei)s :^< roe' 

lAvp. Mejcjiea? ZoiTiKov Ma/xa IleiTKei'taTT;? :^( Hoe'] 

LAwp.] AtXio? AirdcuiTis AvKaofey? tt/so; [ecSorJ ;(; 7[i<e'] 

[Au/3. Mei']!:'eas ' ApT^ixuivo-; T[u(Mi)]i'o'5 + H/fe'] 

[Aup Za)T[t(coO] * . . . 



The largest sum of money given seems to have been 800 and 
some denars. 

This inscription is to all intents and purposes a duplicate of the 
following, which can be restored almost perfectly by its help. 

However, the two inscriptions are not absolutely identical, and 
vary occasionally both in regard to the sums of money given by a 
certain individual, and also in regard to the name of this same indi- 
vidual. For instance. No. 374, line 24, we read 

Aup, 'Ep/j,^s Mn . , . ; 
while in No. 373, line 25, the same person is 

Again, in No. 374, line 46, we read 

Aup, ATTirai HaTra Kepntrtuvos, 

while in No. 373, line 42, he is 

Avp. AjTTrus Amra KepaiTlui'd!. 
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may possibly be due to carelessness. Inaccuracies occur also in the statement of the sui 
L. Thus in No. 373, line 45, Ai/j. "Iftav 'AA.^ctvSpov 2t^L««eis gives u™' [451] denars, whereas 
374, line JO, the same person gives we' [425] denars. So in No. 373, line 53, Avp. Mo-^'as 'ApTe/*™ 
,1/^5 gives t(«(?) [= 3(25?)], while in No. 374, line 59, he gives <r/.' [240] denars. Other instanc 
r. The beginnings of the inscriptions were probably different. Occasionally names occur in one ti 
lot given in the other. 

No. 374. 

Sag-Mr. Dibek Tashu fy the Djami. Copy and impression. My eopy was verified by 
Mr. Ramsay in 1886, 



H AfiiiAliAAIANOCBOYAeYliiC 
TeAAUIN*PONTUJNOCKINNABOPeYC 
MeNNeACCYNTPOtOVrPeKeHNOC 
PAOYKICAOYKIOYPIZHNOC 
YPAAeiANAPOCAKOVTOVNGOtVTHNOC 
\YP<l>0IB0CAAe5AN~AP0YeK K^^^ 
Y P T e I A* A P fW/WMJ^ PTGMUNOCBAfO WSSih I A N C 
YPAHAAHTPIOCIAAeNO Cl.i~i"WM!V> N 1 A T H C 
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Y P K A P I^^C TTATTANeiAeHNOC 

PABACKANTOCAAGJANAPOYTATA 
PTAYKUJNACKAHniAAOYCyNNAAeYC 
PAPTeMUJNAAeiANAPOY C^^^K [U AA H T H C 
AAeNNeACAPTGAALUNOCKNOYTINeYC 
AOYAOCePMOreNOYMAPAAAITeYC 
ANTHNLUPAe^lAAOYKINNABOPeYC 



PFAIOCAMAAIMO 
PCUJCTPATOCAn 
PANAPAFAeoCM 

eiPHNAIOCAA 

AAGiANAPOC 

I OY A I C K A 

X A P I T LU N 
POPeCTHC 
PePAAHCAAA 
P A P T e AA LU 

e p AA r 



ArOYTHNOC 

N e Y c 

N OC 

e Y c 
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AAe 

ZUITI 
K A P 1 K 

!o M e N N e 

PTT A n 
P A P ICT 
P TT A 
P ZLU 
S PMG N 

pn A n A 

Y P I M A N 
A Y P Z LU 

T I T C A 
A Y P I M A N 

Y P A A 

Y P M e N 

YPAAG ANAPOC 
PKAPIKOCCYrNUJ 





X * V 




X N A 


C A K N N e N 


X 




X YTT 


¥ C 


Tie 




X YC 




* Y Z 




* Y Z 




X Y Z 
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YPAOYKICKOPNHAIOY 
YPATTTTACTTATTAKei 
YPAnTTACATTTTAF TILU 



I MAP Ne THNOC 

TNOYT OYHNOC 

POYC MIKKGYC 
TIMCNHNOC 
M A C A A A I T 



Y P 5 e N LiJ N 

Y P I M A N 

M A N A A 
P ATTTT A 
P M e 

Y p A I or C 

PMeN NGAC 

P I M A N T I 

NICAIA lONYCICAYIAO COI 

AIAAY MSN MAPTHNOC 

KAPIK AHMHTPIOYMAPAAAIXeYC 

PM e N N e A C A P T e M LU N C TOY THNOC 
P A" H C M > ~ \ 1 



1 Frtf. Ls^i. Mr. Ramsay reads in li' 



i 59. TEV. THNOC. 
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[Avp.] 'A[i7T7as] 'A[ir7rJa [llJciStai'os ^ov^evlrfjh [*■■■] 
[Avp. ' Ap]Tefji.o)v ^povToivo'i Kii'ca.^opeus [*■■■] 

[Awp.] M«'i'ea5 %vvTp6<f)ov TpeKe-qvo? [^ • ■ ■] 

[Au]p. AouKts AovKtov rt^ijvo^ ;);■.. cu' 

5 [Av]p. 'Ake^avSpo'i 'Akovtov Neo^yri7J'os * ipv' 
[A]vp. <t>oi^o'i 'AXe^dvSpov 'EKK[eai'Os ^l^ai/' 

[A]up. Te4i«'Pxl-"^-J 'Apre/ioii'os B[apouK]Xtai'ds [*] i/n'' 
[A]up- A7}fj.i^rpio? Ip€vo'; V A^TToXXjovLaTij^ * '/'^[e'] 
[A]up. Kapt[Ko]s IlaTra NeiSe^ji'o; af: (/jk' 

10 [Au]/3. 'A(8ao-K:[a]i'70S 'AXefarSpoir TaTa[T5^'os] * [>|»«:e'] 

[Av]/). rXyKcui" 'Atr/cXi^TrtaSoi; Sv;'i'CiSei)5 

[Av]p- 'Aprip-av 'AXe^dvSpov ['PeKoJ/cw/i,^T»js [^] i/fa' 
[Avp-] Mei-feas 'ApTe^coi'o? Ki-oyTtFeiJi [* iffa'] 

[Aup.] AoSXos 'Epp-oycvov MapaWtreug [* t/ia'] 

15 [Aup,] 'Avnjvop Aef taSov Kivva^op^v'; ^ [i|f]a' 

[Av]p. Faios A[o]XA.[i,]o[?, MapKov utos, SalyoWT/iJOS 

[*]X"[<>'] 
[Au]p. 2w<TTpaTos 'A[pT€jL(,tui'05 Ki^owretlveu? [^] x^^^'] 

[Au]p. 'AcSpaya^os Mliji^a ''Jfo? [>t;] X'*f^'] 

[AiJp.] Etpiji'atos M ■ ■ • [*] x*^' 

20 [Avp.] 'AXel^avSpo; [KaptKou "iXXci 2vj'fa,8]ej)9 ;|; )(^k"^ 
[Aup.] 'lo-DXi,5 KaiptKov 'lov\ievs oiKtsip ev ■ ■ ■ • ^]x'^' 
[Aup.] XaptTwj' [AvkC&ov MuXtji'os irpos Xco/^a Saioji'oi'j 

[Av]p. 'OpeoTjjs ["At'Spwi'os] [:+;] x'^' 

[Aw]p. 'Ep/x^s Ma[p,a (?''l/:xa'os^) naTeTyras * [x]^^' 

25 [Au]p. 'ApTe/Aforf 'Apre/AiSwpou * -^oe'] 

[Avp.] 'Ep/ioy[^i^s ' ApriiA-tauo? :^ <})oe] 

[Avp.] 'AXeLfavSpos Mevviov * ^|^a'] 

[Aup.] Z(ort[Kos • ■ ■ •] 

[Avp.] KaptK[os Kapt/cov Tlare-ijiios] * ^va' 

30 [Avp-] M€j'i'e[(xs Ip.efo? OtKci^fos *] ^I'a' 
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[Av]p. na7r[a9 Mapt'wi'os K\avT€Tjv6^] ^ (ppa 

lAv]p- 'Apicrriea^ * <f)va'] 

[Av]p. na[irta,s 'Ep/j,^8os 'louXtev? qIkS)v iv . . . ^i^nre'] 

[Av]p. ZwiriKO? ZoyruKOv 'Arra/V^cos ^ i^kc'J 

85 [Au]p. Mei'[i'€'a5 Ato^TjSov 'Pei'/Seai'os] * f^/^e'] 

[Aip]p. HairaCs *] -i-La'] 

[A]up- I^ai' [ZnwtKoS A[o(/)afoy IlTa'yiai'os * i^Ja' 

Avp, Z(D[Ti.K05 'Apre/xtStopow MaX.'iji'os jrpos Xw^a] 

SaK[ij]i'[o]i' [* (^a'] 

TtTos A\ aLTCopio'^, Ttrou uto?, KaXouT^^'ios >K] wttEc'] 

40 [Ajyp. 'l/tav e]i)s [* uljre' 

Aup. Ad[Srj? Mevviov Kri/xei^fos *] u[ole' 

[A]up. Mei-fctas 'l/xei'o? Ilecrfcei'taTTjs] ^ v[fe'] 

[A]vp. 'AXeC^JafSpo^ [KaptKou 'Oovti-taTT)?] * ii[fe'] 

[Au]p. KaptKos [Ejvyi'iw[/ioJ'os 'ASaSevs ^J w[fe'] 

45 [Ajup. AovKt? KopvrjXCov [%Lp.LKKev'; *] vi'a' 

[A]yp. 'Ajrjra? IlaTra Ke[pa<Ti.ai'o; 8]oi^os + wi'a' 

[A]wp. 'Ainra? 'ATTTra [KTt/xecT^i'os +J ■ui'[a'] 

[Ajvp. 'BiCPOiv . . . Ne[o^w]TTji'o? [Solus [^J ^[va'] 

[A]wp- "l[i.av [Atj [j.7}Tpi.ov TutJTTji'os [+] ufa' 

50 [Aup. "Il/iac 'AX[efai'S]poi; SrtljU-tffeu? [^] uKe' 

[AuJp. 'ATTTTais Aieovos K]ri.fA.[e]vr/vo'; [*] Tire' 

[Au]p. M€[i'i'eas Mei^cou] Ma[p]aX\tT[€us r^ ttte'] 

[A]yp. Aboyievyj^ Sw^oi'TO? Auarop-qpo? ^ roe'] 
[Aujp. Meci'eas [Zwtlkov Mafia Ueo'KendTrj'i ^ roe'] 

65 [Au]p, Ip-av [:+; rj^a' 

. . i-is A(!'X[i,os A]i6vvtJis AvlKaovei)^ irpols [eFSof] :ij< tke' 

Mes'[i'£ov IIoXul/iap'yT^i'os * ra' 

[Aup.] KapiK[o5] ArfjXTjTpiov MapaWtrev; [>!:] re' 

[Ay]p. Mecfeas 'Apre/^wt'os Toi;ri]TT7i'os [^]u^' 

60 [Aip. 2cDK]pa[r]')7S M[ej'['eou?] 
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No. 375. 

^Mr. In the Torbe in Ik, village. Uy CO0 '^as verified ty Mr. Ramsay in 1886. 
Copy and impression ^ 



Around the corner are the 
following ends of Unes ; 
OCCYN AAEY 

AG ITHC * X 

* * A 

CYN AAe YC* YSG 

APAAHNOC* YT^ 

OC* YA 

T H C* Y KG 

H NOC* Y K 

NOC* CBOKABI 



OAUJPOYAOYKeiOv-f 

lOxeiacAONT o''y//^y 

HP liJTAN AKAITOYG P W 
WTIKOYTOYKAiePMOYFAl 
> I K OC AA A N OY A K POH N OC *VI 

AOAANIUNAMYNTOYMHTPOTTO 
CUIKPATHCItOYCeANOCiePeYC 

pzlutikockujkoytacepmokujaah 
pzwtikoc;u.anoycoyciaoyn| 

A I C K C A k'f IOXOYKAPMHN 
rAYKujNACKAHTTlAAOYeCOYAKuMH 
BPABeYTUINffAAKIMOYAAKIAAOYTTATfA 
Al ATTnAFAIOYAATTI CTPH 
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|CKAHCAIOKAHAOCnATTAHNOC*Y 
-TTAAOCKAPIKOYKAeAHNO 
aPITUjNAYKIAOY MAA 
\e5ANAPOCAAe5ANAPOYI( 
ONYCeiZLUTIKOYTeT0HNOC 
OCIAuJNeiOCOKAIAYSANUJN 
ACKANTOCAAOCXOYNGIAe IAN 
UJNrAYKUJNOCKAPA/,H H 
G lOCTAeiOYMOYZH NOC* 
N ujN AC KA HTT [ AAOYTT 
lACMeNeOYTITHNOC* 
KOCKAPCeNAGYC *C0 

AUJPOCMeNANAPOYNAZOYAeYC 
I AA0CeTTA1>PAA0CKAMAPrHN 

V" K ^ T H r 'J H ri I , . 

r 



K 

c* Ye 

I NOCTTOCXLUMAi: A 
MP~OPHN 0-C* TTl 

NABOPGYC* 
OC^ TOe 
OC * T 5 A 
TNG 
ePOKIANGC 

|\e 




' yar. Lect. Mr, Ran 



■es. EPM; 30, EKPA; 3i> NBOK; '4, BPAIB. 
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TO ASIA MINOR. 255 

AK MAIA 

[cTTt] a.vaypa<l>ia'i Au[p.] 

[®e?]oS(upov \ovKeio[v] 

['Afrjtoj^eais Soirord 

5 TlpoiTavaKkiTOV 'Ep[/iO'ye'i'ov '■'] . . . 

[Z]cDri/co3 Toi) KoX 'Ep[A.ov r[ci]to; SufaSews 

[Aiip. KaJptKos Mdvov 'AKporjvo'; * ipi' 
[Avp.] Ao/ivMv 'Ap.vi'Tov MijrpoTToXetTijs * )(_' 
[Avp.] 2tuKpari)5 [Kjouo-eacos lepev? * ^a' 
10 [Avlp. Z(WTt/i:o?KwfcouTa5'Ep/i,oKr(o/i7;(7Tj5) Sm-aSeij; * v|^e' 
[A]i/3. ZwrtKos Mctvov Sono-tXow [Klap^iyros *v[^e'] 
[Ayp.] AtiTKOs 'At^toj^^ou Kapp.rjvo? ^ vX' 
[Aii]p, rXiiicwc 'A<TK\7)TTiaBov 'EiTovatfo/iTfTTj? >|: UKe' 
eVt /3pa/3€vTo}i- Aiv)p, 'A)^kC[^ov 'AXkiji-ov JlaTrarjUoiv) 

15 KOI 'Ainra Tatov AaTTicrTp-ijvoiv) (t/3' OKABI 
[Avp. AiJokX'^s AtoKrX-ijSos IlaTraj^j'os * vk' 
[Avp. "AjrraXos KapiKov KXeX-^ros =^ we' 
Avp. X.]apiT(ov AvkCBov M.a\[7j]vo^ 7r(p)os Xta/ia 

XaKitji'oi'] 
[Aiip. 'AjXe'favS/Jos 'AXefai'Spov [Ataf'jTopjji'os * ttt^ 

20 [Aw/). Ai]oi'wcra(os) ZotriKov HeTBijvb'i * ttte' 

[Ayp. II]o»7ioeE»ceios o /cat Av^avoiv \_'K.iv\va^opf.v<i * 
[Aup. 'AySJao'/cai'TO? Moo-;)(;ou NetSetaco? * roe' 
[Aup, rXvK '^JcDc rXwffcoi'os Kap|Wi^co5 + rf a' 
[Awp. Fajetos FaeLou Mou^t^i'os * rvi.' 

25 [Aup. SeJcwi' 'Ao-nrXTjTTtaSoy nepojctavCo)? 
[Awp. na7r]tas Mevceov T[v(t)T]i7i/os * [XJe' 
[Avp. KapjKos KapcreFSews 5(c tro' 
[Avp. 'lcr]iSwpos Mecai'Spov N[a]{ovX6V5 * (ra' 
[Avp. "ArlraXo? 'Ejra^pSSos Kap.apy7)v[o';] * ra' 

30 [Avp. Mtv^Kpa.Tij'i M7jvo(f)C\ov 2[ovpJ/3tai'05 * tkc 
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)e in the village. Very badly defaced. My copy was mrified by Mr. Ramsay in 1886. Cop 

^lAiHCATTOAAUNIATiuNTTOAewC 

■KOYMeNeKAeOYCKACUJNIATHCBOYAeYTHCTHCAANTTPOTATI ^TlOxe UJNTTOAeu 

^'^^ 0YCeTTIA0CIN*A4 

:NANAP0YBAIACI_- *TCA 

I VIO\ ASYCKTIAAeh NOC *TC 

KGAONOCCYNNAAeYCOIKlUNC AAfONIOIC* 

Z UTI KOYKOI NTOYOAYNTTOK AA 11 T C 

YNNAA CO KCYITOC 11 / , 000 

Tl KOYCYN N AAe YCOl KttJNe N OBOTAI 

AOYA ACITeYC *rA 

COT NAAANAMC *rA 

UJA 

NO * 
A H I I OC ^ 
AT 

Ae NT 
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Noc co[c*er 
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)C 






1 M 






1 CM AO 1 






A 






TH C * A UJ 






A Tl T 






NOC \1 






r A 1 TTIO ATHCKOAI 


N 1 A 




ITA 






II CA 1 ICA 1 r 






IN 






CC* 






CIAAOC HNA 






CVNN Nui*AtA 






OYCYNNAAev OIKUJN 




N 1 C 


A 4>VCTPeYC 


N A 




M NNOC HTHC*A*NA 


A A OA Y>. I K 1 


H 


^ * AX A 
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^AAOCTOY 

TAAOYANireAAAHN 

;ZUTIKOYCYNNAAeYCOIKUJNeN 

jcAAe N e 



KOCCKYMNOY 



T H CI 
KPAI 



AlrANLd*A*NA 
NAAY ZLUT I KOCBTTeC Ke N I AT H C* 
NGNKOYAAAAITTU^AYA 
AYNAIIA^ANM lACPA IN 

TTA1TIACAAejANAP0YAIZHN0C*AV 
AYPrAAEiAerAl'C MBNIAC 

eVCOIKOYNTOCe liilANTTeA 
AAAPKOCOTTTATOYMIKujNIAT 
AVPHAIOCTTAniOYT) 
C*A- A 
T H NOC*ATA 
*ATA 

*ACN AAYPZUITI K 
A AA H N OC 
CA/ \ PATTTTAC A AS 5 A N A P 
CNAArOVNTVC*ACA 
Ke PACI AN 
ACCOY 
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oc 
oc 



3 the following ends of lines ; the exact lines to which ihey belong are not to be determined owing 
le. 

OCM A Ke AONOCAAMI 

H NOCAONTOC 
*BC N A 

s: XAIAIAPevC*BA 

,avrejdsli»c2i, ICMUINAOY ; ^6. i^nfl. KOAUJNIA; 38 not fa«nd in my copy; 44, TAAB ACrAIOYA lAAl 
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360 THE WOLFE EXPEDITION 

1 [tJtJs ' ATToWiovLaTloiv] jj-dA.etos 

2 Avp. Ma/ce'Stu' Mapfcou MlejvsKXeov^ [Kaciui'tciTijs 

^ovXtvrr)'; t^s Xa.vTrpoTO.Ti'q^ 'Aj/Jno^eW 77oA.e(u; 

3 J Slows iTriZocTLv * [,8J(^a' 
vos MefafSpou /?' 'A[/i]atn.[^€!>sl * [,y](ja' 

fj KT(,jae[F5j]i'6s [,')']<t' 

MawreSoi'OS 2uci"xSeu5 oIkS)v \_lv 'AlXyoctot? ^ 
[eTJ-i fipa^€v]Ta>i' Avp. Zmtlkov Kowrov '0\vj'7roK[(i)] 

[SJvi'l'aLSe'w]; o[t]K[o]C[i']Tos [eV . , . . ] 
[Z](i>TLKov SvwaSeiJs otKWf ev '0/3o[p]ai.[?] 
10 ['A<r(cX.i^]7rtaSoi' A aJcrtTei's ^ /ya 



21 ['Apre/xtu!'] Ao[u»ctou] 



^'i TlJ? K0\[<i)]l'La[?] 

32 [Awp. '0]i':7a-([)/^[o]s .... SuwCaSevs oIkmp iv IleXtyalccu 

[Ayp. ZtDn]K[os .... ]ov XufJ'aSeuCs] oIkojv [iv KoujuJa- 

X€r[rw *],a[i//]a' 
[Ayp. 'A]7r[T3-]as A aji^vo-Tpevi; [* ,a;^]i'a' 

36 [Aup.] ZwTtvos -KwiJ.]'r)Tt]'i * _a[x]i'a' 

[Au/3.] 'ATTTras ['A-n-na. . . .] ^[e/D]Kt[o(cw/i,7jr]Tjs )^ ^a^va 

[Zwrjuros SKu/xfou 
[Av;3. K]apt/cos 'Arrakov 'Ac7reX.aS7;i'[os *,a;^i'a'?] 
[Aiip.J 'Oi'T^ut/j.o? ZwTtKoS Sivi-aSeus otfcwf eV [TTelXt- 

40 [Au/D. SJifi^po^os Mei/eLwrXeou^ .... * ^a^Jra'. Av[/3.] 
ZojTiKos 0' Heo'Kevidrrj'i^- 
[oiKa)]v ill Kou/n.[a]\tTTw * ,(«/;a' 

HoacdcGoogle 



TO ASIA MINO: 



[Avp. 'AttIttSs KpaiTjs .... [Avp.] UawCa? ' We^dvhpov 
AlCfji'o'i *[,a]v' 

A[u]/>. [UJao-LKpalTTj'i] Avp. Td\[^]a[';] Fatoiv 

At]/Aei>tas 
46 [Xvvvahjev'i oIkovvto^ ilv ... ] ' AvTTsW.dSi.] 

[Avp.] Map/cos 'OT7TaTou MtKcoj-iarEiysJ 
AypT^Xto? Haniov 
* ,a[T]a' 
[Ayp. Ajocvo-iLos -]tjji'09 * ,arci' 

50 * ^ara' 

Av/j. KapiKos M[ej'j'£oy * ,aaTa'. Aup, Zajn/cos 

['Ai'TTeJXaSiji^os 

[Aup.l Z(urtKo[s Av]p. 'ATTTras ' AX€^dvBp[ov] 

[Avp. K]aptK05 [. . - . otKwc e'li" ['AjXyovi'Lt'oi.]? *^acra' 
55 [Atip.] IlaTrias Kepacn.ac[osJ 

[Ayp.] Av^dfoAy 'Xaya\a\(Ta[e]v[s] 

[Avp,] nawas Z]o}tlkov] 
[Avp.] T6t|L(,o^eos 
aSos 
60 [Avp.] ApT4ii[(ov] 
o 
[Aup.] Z(i)tlk[o?] 
[A.ip. Z]wnK[o?] 
[Avp.] 'A(o-)j8ao-[KC(*Tos] 
^ [Avp.] IlaTras 



05 MoKeSdi'OS Aa^tTov] 
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No. 377. 



'mghir. Fragment m the side of the Tuibe in the village. 
My copy was vtnjzed by Mr Ramsay in 1886. Copy. 



/, ,OAe I T H C 
^^PACKAHTTIAA 

^fPACKAHTTIAAt 
^C K N Y T e I r 
S4>p'//;0 C H M C 

^^^./^//G P M H C A TT// _^ ^ 
^/^/^^K-^A A P H N^/^#^ 

'„//// -^ '/O C [end of line] 

^PIMANMeNNGOh 

^'KAPIKOCMAKGA 

', N OC 

^ AYSANUJNTTPO'i 

O ^/N e A C 

^/5 / I A C C C 




[Av/>.] Ay^ai'cuj'] 
[Av]p. 'A<7K\7;TrtaS[T;?] 
[Av]p. 'Aa"KX7/77taSTj[s] 
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TO ASIA MINOR. 

KvovTeivievs] 

* Ty[- '] 
10 [Avp.] 'Epn.rj'i 'An{7ra] 
K[p]aSpi7i'[ds] 
['lou]A.to5 ['Ajn-TrCa] 

15 KaptKOS MaKeS[oVos] 
-cos 
Av^dvajv Upovlpei.a-Tp^v'g] 
[Ma-lcelaJg 



Saghir. In the wall of a house. My copy was verified by 
W. M. R. in 1886. Copy. 



1 A A Y X A [■' 
01 K UJ N e N TT I 
AOreNOYGP 
HTOYAONT 
KlNNABOPev 
NOCCOYPBIAN 
IKOYBATTG 
^ A P C I A N C [end] 
OCKINNABO 
e N AA r I 2 
A I A N OC 
N OC 





A N 

C UJC A 

OC* YOG 

C*LU K 

C * LU A 

A N C * LU A 

*LU K e 
e YC*UJ A 
I C* Ul A 

*Y N A 
LU* Y N A 
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THE WOLFE EXPEDITION 

oIkS>v Iv UUkiydvo/n 
[''&pjx\oy4vov ''EpifiMtii'i A[ac 
KoyixlrjTOV Soi^to? (w)o[e'] 
Kivva^opev^ * ojk' 
-I'D? Xovp^i.avo'i * <i>a' 
[Z<ut]ikov BctTT€aJ'05 ^cua 
[M]apcriau6? * wkc' 
-OS Ktvt'iXySo/jeis + wa' 

[BapovK]\iavos ^i^d-a' 
-cos ... * i((i>a'. 



LUN AIOA 

AYPrAIOCMANON a"ANHNOC 

AYPeiPHNeOCAAeSANAPOYAOYAAAHNOCXAAKl 

AYPKAPIKOCAAe^ANAPOYKAXeiTHCMAAHNOC 

Avp. ratos Mai'Oi'C. . . a]v[a]py)v6? 

Avp. ElpT}v€oi 'AXefai'Spou AovSaSiji'os )(a\Kt 
Avp. KapiKos 'AXe^dvSpov Kaxemjs MoXtji'os. 

No. 380. 

Sagkir. Support to the porch of a house. Letters very indis- 
tinct. My copy was verified and corrected by Mr. Ramsay 
in 1886. Copy. 
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TO ASIA MINOR. 

A Y P H A I A 
3YCN0YCT/ 

zevcsiAoc 

KACYCTIAN 
APXITAAAC 
C "" A C A 

C e T N A 
NAPIANTAe 

; A I UJ N 
ANAAUJMAT 
UJ N A N C T H 
C e N A P T e 
M I A [ C A T I TT I 
CliHNHGYX 
H N 

AvpTjXCa 

[Ojd[e]rai5<7T[a] 

K\[e]vo-Tiav[ov] 
'Ap)(L'ydW[ov] 



■ . . ere Tov a 

vopidpTo. 1[k\ 

acaXwjLtaT- 
oii' av[€](TTy}. 

<T€V 'ApT€- 

piSi CATITTI 



eiiHNH 



tvx- 
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No. 381. 

iir FragnuHt on top of the Tuibe t 
copy was venfied by Mr Raimay h 



the village. My 
1886. Copy. 



i^VU^ N H N C * 

• /^A N TT e A A A H , 
AYPAYzANON 

,K A I A Y P I M e 
n I A A I A N ( 

• ' TT A Y P 1 ( 
:• \ A H C A A ^'PM 
^^e [blank] 

.^1 K P A T Y I TT 
.'6 Y C n O A e IT 
,'A r I Z e Y C K A' 
'K A H TT I A'^, ' 
C * <t> M k'ff^y 
T C I 



On the back of this fragment 




' A^Tre A.a S?j [ c o? J 
A up, k.v^avov\jo'i\ 
Koi Avp. "iji.eipo'i] 
-J n(t)aS(,a!'6? 

a]S7,s 'A\€lH>^8pov] 

-iKpiXTOV LTtI- 

I lei's TToXetrC- 
r'AXyt^eiJS 
[ ' A(7 (f A,jj jy t a[ 8 T^ 5] 
]9 * i^/ta' 
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No. 382. 

Saghir. Fragment. Letters very rude and badly engraved. Copied by W. M. Ramsay 



^UJ T^K OYAPTEMUJNOCBOAAIANOYT 
MENEKAHCMEIAATMEOC 
MAPKOCrAYKLUNOCAATTTOKUJA^HTHE 
EIPriuNITAYAEINOYrAPAYBIANOE 
5 eEMILLUNATTnAAZAPEYi: 

nATTAEAPTEMIAoiPOYAANKHNO? 
TITOCTEPENTIOCKAPBOKUJMHTHE 
MAPKOLKOYEINTOEKOINTOYYIOC 
AHMACAIIOYI NOYKAPBOKUJMHTHE 
lOMAPKOETAIOC KPAAPHNOE 

APTEMIAUJPOETTAnAAANKHNOC 
ZUiTIKOEATTTTATTArAAHNOC 



Z A N A PO Y 
B A A K LJ 
M H TO Y 



■ t SIHOYKAP 



;, the last ME; 3, MH, HE; 7. AAH, HE. 
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[Z]art-[t](foO 'Apre/icu^'o? BoaXi.ai'ov?T 

MapKOS rXvKojvos AaTTTOKoyfitfrvji 
XipytDV TlavXeivov rapBvj3iav6^ 

6 ®€[i.i(r(Dv 'A-n-rra 'A^aptus 

IldTras 'AprefiiBapov AacKj^i'O? 
TtTOS TepevTLO? Kap/3oK0}fi-i]T-q^ 
MapKos Kovea^os KolWoi; utos 
Ai^/i.as ov 'KapfioKdijj.-qTTf'i 

10 MapKo5 rai'o? KpaSpi^Kos 

A/)re^to<opos IIoTra Aoj'fciji'os 
ZoartKos Atttto, IlayaSjjj'Os. 

'Ewl 'A\e- 
1 ^duSpOV yQ' AoOKW/iT^TOU [koI] 

4 IlaTra Ma- 

5 $C\_p}ov Kap[;U.7;lf05. 

No. 383. 

Saghir. Fragment copied by W. M. Ramsay in 

I e N A A 

I C [end] 

K LU M 1 

A N TT e A A A I > 

6 \ A IT T Y K I 
P K I C*/ 
A K e I T 

[oiKcos'] Iv ['AJX[yovi'tois] 

[ ri\vo^ 

[ef . . . .] K(u/xj7 [* I 
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[iv] 'AfTTeWSt >K 

\ev . . . .]opKOiS * X. . . . 

[Ka;:^]etTJ)s [MaXi^ra?]? 

No. 384. 

Sagkir. Fragment copied by W. M. Ramsay in i886.^ 
C e I 
I N C 
T ! A N C 

Y K^N N A B 
6 I A I I e I T H C 

MGNHNOC* 

C * Y A 

Y A I e Y C 

1 M e N H N 
10 U) N e N I 

H N 

ce I 

[KA,ev(r 'Jriavos 
o] K[Jwa^o[yDevs] 

5 CITIES [*] 

OS % va 

['loJuXtevs 

10 [oIk]S>v iv.... 
'qvio';]. 

IME in line 6 are in ligature. 
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No. 385. 

Saghir. In the Turbe above the village. Copy. 

ATAeHTYXH 

ACHeKTUNIAIHJNANAAUJMATUJN 

Ik tS>v ihioip OA'oKafi.a.TOiV. 

No. 386. 

Saghir. In the wall of a Mussafir Oda. Copy. 
AYPTAIOC CKY MNOY 

c r /\ m 

kvp. Ta'tos %Kviivov 

No. 387. 

Saghir. In a fountain. Copy. 
A I e Y X H N 
['Apre'/xt]8t ^v)(y\v. 

No. 388. 

Saghir. In the fountain. Copy. 
KujNOCI C*TiA 

N I N N + T A 
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The interesting list of Pisidian ethnics published hy Mr. Ramsay in 
the yournal of Helknic Studies, 1883, p. 32 sqq., is considerably 
augmented by the names in the new inscriptions published above. 
I give the ethnics : the name itself of the towns being subject to more 
or less doubt. I also give each variation of spelling separately : 
s will see which forms are mere variations of one and the 
e name. 



'ASoSeifs, 373. 46; 374' 44> 
'k.io.pw, 382. 5. 

a;v°s> 373- lo; 376-43- 

'AKpoijvds, 375. 7. 
'K\y^l*.i■,, 381. II. 

i, 366. 43. 



'AAyt^tDt 
'AXyi?o.5 
AXyovHH 
A\youvioii 



;, 376- 6. 
h 376.54; 383- I- 
^"AvTrtXiiSt, 383. 4; 376.45. 
'A(j,7reXaSv;i'os, 366. g6, iii, 112. 
'AvTreXoS^jvo's, 366, 51, 56, 74, 99, 

107; 376-38.52; 381. 2. 
'AiroXXioi'uirjj^ ?, 374. 8; 376. 1, 
'Apactfevs?, 376- 4- 
Apicaimji^St 366. 78. 
'ApxeXnew, 366. 54. 
'A<TJiapvjvos, 366. 30, 60. 
:ATraX)jvds, 373. 33 i 374- 34- 

BopojjKXiaj'di ?, 374. 7; probably 

378. ... 

Barreavos, 378. 7. 
BonAuxfou, 382. i. 
BwTivioflijs ?, 366. 119. See be- 
low, Oinwo^s. 

TQv^avjw, 366. 47. 
rapS^^w^o's, 366. 25. 
rap&^.a^05, 382. 4. 



rt^ijvds, 366. 75 ; 374. 4. 
IWi^jjuis, 366. ip. 
Vj'sf^TOS, 374. 3. 

Aacwm/i^r^s, 378- 3-4, 382, IS? 

Aapijvds, 366. 38. 

Aiarop:;vos, 373. 49 ! 374- S3 ; 

375- 19- 
iouSaSvjvds, 379. 2. 

'Eilaptus, 366. 28. 
Eipeu/wvtarvjs, 366, 12O. 
•EK^avds?, 374-6. 

■Ep/iOK(Bp.^(T5Js), 375. 10. 

EtroiiaKOi/ijJTijSi 375. 13. 

'louXicik, 373. 32 ; 374. 21, 33 
384. 8. 

KuKo^i^vds, 366. 17. 
Ktc/iopyiji/ds, 375. 29. 
KarSpouKio/iij, 366. 20. 
Kap^oKiufi^rjj?, 366. 



6 ; 382. 7, 



Ka|)p,,,ra9, 375. II, 12, 23. 
Kapo-ev&u's, 375. 27. 
Kopo-tvSjji'os, 366. 52. 
KaiTuiviaTij?, 376. 2. 
KarDjwtTijs, 373. II ; possibly 
also 384. 5. 
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Kax^tVijs MaXijvot, 379. 3 ; 383. 7. 
KeXtxrevldrj;!, 366. 22. 
KipaCT-jaros, 366. 66, 97 ; 373. 42 ; 

374- 46 : 376. SS- 
Ktvra/3op£v'5, 373. 17; 374. 2, 15 i 

375- 21; 378-5. 9; 384- 4' 
KtiT/a(3o;Hcin;s, 366. 33, 46. 
Ktyi/£L/3op>)vd?, 373. 31 ; 374. 31. 
KciTa^opijuo!) 366. 32. 
KAan-eijcds, 373. 31. 
KA^X^m, 375- i7- 
KXtuoTiavds ?, 380. 4; 384. 3. 
KvoiiTtveiis, 366. 59, 63, loi ; 373. 

15. 19; 374- 13. 17; 377' 7- 

Iv Kou/iaXi/TTio, 376- 41- 
€V KjnifiakcTTif, 376. 33. 
KowSo^anjs, 366. 70. 
Kotio-ta^dj, 375.9. 
KpaSpi)v<fe, 377. 17; 382. 10. 
Kpniwrayiji'ds) 366. 88, 89. 
Knutvrjvo^, 366. 109; 373. 38, 

43.47; 374. 41. 47. 5^ ; 376. 

5 ; 384. 6, 9. See below, 
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AavKjjvd?, 366. 62 ; 
AavKtyjviK, 366. 79. 
AairaiTTpeusi 366. 104. 
AairioTpjji^S, 3 7 5 - ^ 5 - 
AiK^iNTrpeiis, 376. 34. 
Aa.irroK<U(x^T:jS, 382. 3. 
AairToiiKO)/j.^n;s, 383. 5. 
Ai/ievias, 376. 39. 
AtiKoomis Trpo? cvSov, 3 7 
374. 56. 

Av(«0KU)/i-^T7JS, 366. 23. 

A . . A[eT/i€T)jv>S! 366. 9 



382. 6, I 



MoAijvos 



(Ui SojHjvdv, 373. 
23. 36; 374- 22, 38; 375- i8- 
Mofiourijvds, 366. 71, 73. 
Map.ourrjp<Js, 366. 76. 
ev MavSpij, 376. II. 
MapaAXiTEiis, 373. 16, 48, 50; 

374- 14,52. S8- 
MopmXirijvds, 366. 95. 
MaptriBTOs, 366. 64 ; 371.6, 7 ; 

378. 8. 
MfiAaT^iEios, 382. 2. 
MepywaTjjs, 3G6. 108. 
MijrpoTToAeiT^s, 375. 8; 377. 3. 
MiKuivtarijs, 376. 46. 
MiKKoivetdnjs, 366. 42, 43. 
MocotcXijpeiTijs, 366. 36. 
MopSwiflJs, 366. 17. 
Moii^ijpos, 375- 24. 
M . . vXidn)^, 366. 98. 

Na^uXsi's, 366. 21, 27, 28. 
CI/ Net'Sifi, 366. 4g. 
NetSijvds, 366, 34. 
N«So;vds, 374. 9. 
N«S.w^■<S5, 375-^2. 
nfo<l.»Triv6^, 374. 5, 48. 

eV '0/3dpatS?, 376. 9. 
Oi«i;vcis, 373. 30; 374. 30. 

Omvtaftj??, 366. 119. See above,. 

3mTivid$q^. 
OXif/ijrOK(i)fli;T)JS) 366. 26. 
'OXw7roii(o/i^n;s,366.7,3i; 372.3.. 
'OcH/idTijs, 366. S3, 61, 93, 94. 
OuetvLiirijs, 366. 81, 92, 114. 
'OomvHiT^S, 373. 40; 374- 43- 

See below, 'Otividrijs- 

IltiyaSnfds, 382. 12. 



cGoogle 



TO ASIA MI^ 



UaSiavos, 374. I ; 381. 5. 

ncwraipos, 375. 14, 16. 

noreijvos?, 373. 25, 29; 374.24, 29. 

IletS/jiji'os, 366. 18, 29. 

n«CT'S);voi, 366. 102. 

nenTSwds, 366. 58, 118. 

«v neXtyavw, 376. 32, 39 J prob- 
ably also 378, 2. 

TiipoKiavo^, 375. 25. 

rteo-Kevtanj!, 366. 116; 373. 51 ; 
374- 42, 54; 376. 40- 

n*<rK£iVLar^S, 373. 39. 

nto-evvtiinji, 366. 106. 

nokvfiapYQyo^, 366. 117 ; 374. 57. 

Upovpaarpfv^, 366. 37; 377. 17. 

Ilra'ywT'iis, 3G6. 15, 35, 40, 82, 
100; 373-35; 374. 37- 

'Patrijvos, 366. 80. 
'PeKOKQi^iirvj?, 375. 14; 374. 13. 
■Pa'/3ravd!, 373. 34 i 374. 35. 

SayovfTjjfds, 373. 18; 374. 16. 
St^KKCus, 373. 45 ; 374. 45, 50. 
Sift/iMMW, 373. 41. 
Sovp/Juifos, 378. 6; 375. 30. 
Svwx&iis, 366. 20. 45 ; 373. 21 ; 

374. II, 20; 375.6.8, 9, II, 

32, 33> 39. 45- 

A-.-ao-we,^, 376. 10. 
-avavTjvoi, 379. I. 
-avijfds, 381, r. 
-ijra's, 377. 13. 
-Koi/i^T.,1, 376. 35. 



SwaSeif!, 375, 6, 10. 

Supo-vjvds, 366. 103. Probably a 

mistake forTupoTjj-ds; see below. 
Taraeu's, 366. 41. 
TaTOi;vds, 373. 13; 374. 10. 
ToXtftero?!, 366. 85, 86. 
TaXuiernjvds, 366. 69, 
Teviavd?, 366, 83. 
Terftji'Ds, 375. 20, 
Tmin^vd?, 366. 65. 
Ttri/i'ds, 366. 77. 
Tomr^t-»s, 374. 59. 
TvfnjTOS, 366. 84 ; 373. 44, 53 ; 

374- 49?; 375- ^6 ; 376.48?. 
TvTT/voq, 366. 39. 
TijpoTjvds, 366. 67, 68 ; see above, 

SvpoTjj'd;. 
TpcyXtTTiji'os, 371. 9. 
T/joiiyAerTeu's, 366. 50. 
TiuTiiiviarij?, 366. 44; possibly 

also 366. 74. 

XaiXtupeiSs. 376. 69. 
XSt/itvjjvds, 366. 113, 115; see 
above, Krifwvvji'ds. 

•ifipKioK<^p.i/TTj^, 366. 24 i 376. 36. 

flftj'iaTsjs, 366. 90, 105 ; see 
above, 'Ottvtun/s, etc. 



-onofuiTijs, 366. 74 ; 



-opKot5, 383. 6. 
-loi/iavtrijs, 366. 48. 
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We return from Saghii in the direction of Valowadj to the village 
Yaghdjilar, one hour southwest of Valowadj. 

No. 389. 

Yaghdjilar. In the corner of a house. Copy. 



F A B P P P f, , 
L A E A VG G L 
MAN I- I A N A E 
TC A L I V RN I 

FRVGIPHI LIPPVC 
H C 



. . . . [praef(ecto)] 
iab[r](um), p[raef](ecto) [a-] 
iae [A]ug(ustae) (^er-] 
mam[t]iaaae 

T. Cal[p]uTnius, [L(ticii) f(ihus), Ser(gia),] 
Frugi Phihppu[s] 
h(onoris) c(ausa). 

August 19. I undertoolc an excursion down the gorge of Valowadj 
Tchai past Uytikla (in the plain) and Eyerkler, to Kotiimek (2 h. 
43 m.), returning at night to Yaghdjilar. 

No. 390. 

UyiiklU. In the cemetery. Copy. 

L-NERVTIVS 0'™' 
SER.D-S-P-F-C. 

L(ucius) Nerutius, [Q]{uinti) [f](ilius), 

Ser(gia), d(e) s(ua) p(ecunia) f(aciendum) c{uravit). 
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No. 391. 

UyUklu, two ho7irs west of Yalowadj. In the street. Copy. 

T.CISSONIVS T{itus) Cissonius, 

S E R - F ■ S E R Ser(gii) f(ilius), Ser(gia), 

V E T E R - L ■ V I I veter(anus) l(egioQis) VII 

For the name Kpio-Ttn) Kicrcrcoi/ia, see No. 363. 
No. 392. 

tlyuklu. In the eemetery. Copy. 

^^C AnOAAUJNIOYMAMA 
^ATHPeAYTHZUICAKAIYIUJ 
^LU zGONLiJTlMNHMHCX 

[BaySai'ls 'ATroXXaii-toy Ma/xa- 

)ivrjjX7)'i -f^apiv]. 

For the name Mdi^Lias, see yournal of Hdlenic Studies, 1883, p. 34, 
■where it is referred to Cybele-De meter. 

August 20. UyUklU, via Kur Sari, etc., Tokhmadjik, etc., to 
Gelendos, 6 h. 36 m. We traverse a rolling country to Kur Sari, where 
we found a number of very large stones, belonging most probably to 
a temple. These stones came from the ancient site at Tchailak, 
mentioned below. 

No. 393. 

Kur Sari. In the wall of the Djami. Copy. 

T-CAMPVSIVS-CFSER 
VETRANVS-DE-LEGIONE 
V ■ G A L I C A 

T. Campusius, C(aii) f(ilius), Ser(gia), 
vetranus de legione V Ga(l)l!ca. 



t>Google 



276 THE WOLFE EXPEDITION 

The character of the country is open, and strongly rolling, through- 
out this whole region. 

No. 394. 

A'iplar {called Eyuplar in the Salname\. Quadrangular 

cippii.s by tlifi Djmyti. Copy. 

'm>^ '■■■' I ?fi 

WMI/.'d-y^ H c I e p (■ Y c A I 

W}WM\ ePAt'HGYXHN 

lepev'i Ai- 

fo^l ev^yjv. 

A short distance east of Eyuplar,^ at a spot now called Tchailak, is 
the site of an ancient town, from which the stones of Kur Sari, Eyu- 
plar, etc., were brought. From here we go southwest to Kur Sari 
Aktche Assar ; die name is not very well given by Hamilton as Ak 
Chesa. 

From here we head south- southeast, passing the site of an ancient 
village and leaving an immense swamp on our left. Tokhmadjik is 
situated at the foot of the mountains. 

No. 395. 

Tokhmadjik. Block in the street. Copy. 

KYPIEBOH'&ITOI l^^^l CTTOPEYOMENYC 
ICTONYKONTOY T^^N KHTOICKAPHO 
■I'OPOYCINUJNTAO N^iVI ATAKYPJEEY^ 

Kupie ^0^01, Tot[s elio-TTOpeuo/i.e'i'v? 

IS TOV VKOV TOVt[o]p KT) 70tS KapTTO- 

(jtopoviTiu Siv TO. ovloj/jLaTa, Kvpte, <tv [oTSas]. 

1 Aiplar, as Ike natives certainly pronounce it. There is another village of 
the same name south of Kara Agatch. 'the name as pronounced by the peasants 
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It is Strange to find k^ instead of xi for koI in an inscription where 
the iotacism is so marked. Bnt the phenomenon is not unknown in 
late inscriptions ; for other examples, see Papers of the American 
School of Classical Studies at Athens, I. p. 32 ; Mittheilungen des 
Deutschen Archaeologischen InsHtuts in Athen, 1881, p. 124, p. 259 i ; 
Bull, de Corr. Hell., 1880, p. 514, 1882, p. 344, No. 6r (= ^avTov). 

For Kapwa<j>opovi7iv, see an interesting inscription in ffevue Archeolo- 
^ique, 1877, XXXni, p. 55 : i,rep ei;(^s tw X"*/"'*"" ""i toO XaoC toS 
ayiou Tpiji^iut'os (ioi riv KO-pKO^opovvTiav ec nuriu. 



No. 396. 

Tokltmadjik. In a field. Copy. 

^OYTOic^A PTO y:0MM. 

^^UJ N I A I UJ N M N H M^ 
. . . ,]\ov Tois a/aroKLoTTOts] 

From Ickhmaljik wc head south- southeast, leaving Tchaltii to 
our right and tiaverse m eltvated rolling country, which breaks off 
suddenly just above Baghlii This village is situated at the mouth 
of the gorge down which the Yalowadj Tchai conies. Henceforward 
we traverse the open plain to Gelendos, situated in the midst of 
pleasant gardens and vine)ards. 

The mountajn given on the old map as Sorkundja Dagh must be 
:alled borkundjak Dagh from a village Sorkundjak, near Kara Bagh. 
[t mu';t also be confined to small limits ; it is the long, low mountain 
dong the lake stretching from Eyerim Beli towards Aghyl. The 
■nountain south of (jelendo which abuts on the lake, an hour south- 
vest of Yakka IS calle 1 Tckkelik Dagh ; it runs west in an unbroken 
:hain until it joins Enevre Dagh. From Yakka a road ascends Tek- 
ielik Dagh in the direction of the Ilan Ovasti. I wished to cross 
he mountains by this road, but the villagers were unanimous in their 
itateraents that the road did not go to the Ilan Ovasu, but merely 
ed to the mountain for the wood supply of the villages in this neigh- 
)orhood. Accordingly I abandoned the project. The region be- 
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tween here and the Ilaii Ovasti in a direct line is said to be unin- 
habited and exceedingly mountainous. Certainly no one knows 
anything about it. 

August 21, Gelendos to Baghadjik, 5 b. 17 m. We visited Yakka; 
then turned southwest along the foot of Tekkelik Dagh) but still 
being in the plain) to the point near the lakf where Tekkelik Dagh 
turns to run nearly south. At this point the following inscription 
was copied. 

No. 397. 

VaMa. At a fountain one hour southwest of Yakka on 
the road to Egherdir, about twenty minutes from the lake. 
Copy, 

X L P V R 'l"T'l™i' P A V 

■SERLONGOPON 
II I 1 V S M ^f 

4 I E S I 

[L(ucio) C]alpur[nio] Pau- 

[lo, L(ucti)] f(ilio), Ser{gia), Longo pon- 

[t{ifici), q]ui primus om[nium] 



From this point we follow the road traversed last year (1884) 
from Egherdir to Yalowadj. At the Tchifdik we leave this road and 
ascend a Boghaz to Sari Idris and Baghadjik. The country is moun- 
tainous and rough. 

August aa. Baghadjik to Bazarkieui, 4 h. 24 m. We descend 
southwest from Baghadjik to Monis in a little valley in the mountains. 
We then cross Gok Tepe, and in two hours find ourselves at Sofula, 
the northernmost village in llan OvasU, whence a rolling Ova is 
traversed up to Ilanlti, the residence of the Mfidir. Beyond IlanlU 
we traverse the open and well-watered plain, crossing the Ak Su 
above the confluence of the Zindan Su and the Ak Su to Baghlu. 
Then, recrossing the united stream, the Eurymedon, we pass Baklan 
to Bazarkieui. 
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The vitkgeb of this whole ultram antane region differ liom anj 1 
have seen elsewhere the houses being built of wood in the rudest 
and most cymtortless maniiei possible 

August 24 Baaarkieui to Avshar and Khatib, 3 h 42 m Leav- 
ing Bazarkieui we pass Kosiireli and cross a ridge of Kizil Dagh about 
east. After an hour and a half we are down the mountain, and find 
ourselves at the head of a wide valley lying between Kizil Dagh and 
Dipoilas Dagh. Going down this valley nearly south, we pass Kara 
Agha. After an hour we turn towards the east, up a lateral valley 
past Terziler to Avshar, situated at the foot of Dipoilas Dagh and 
not far west of the watershed. 

No. 398. 

Avshar. Dibek TashU. Copy. 

OAOAOC~vceAKeci 

TOTTPOTONOt'^l 
CINBAO^-ICTOYMG 
AITOCMAAAlll <OT0C 

Water is abundant about Avshar ; it flows hence about southeast 
until it reaches the foot of Anamas Dagh, when it must flow south or 
south- southwest, and is said to empty into the Ak Su two hours below 
Belendje. 

From Avshar we go to Kotchiilar and Khatib, fixing the water- 
courses as well as possible. We then retrace our steps up the valley 
down which we came and recross the ridge of Ktzil Dagh by a pass 
north of the road of this morning. At Veiiidje, on the Ziodan Su, we 
again reach the plain of Ilan Ovasli. There are no villages in Zindan 
Deresi above Budjak, which is situated just at the exit of the Zindan 
Su from a deep gorge. The name of the stream coming from the 
direction of Kara Kieui is Ak Su, and after its junction with the 
Zindan Su the united stream is called Ak Su, The river near its 
moutli is called KoprU Su from the great ancient bridge near Aspen- 
dus. The time occupied on the return from Khatib to Bazarkieui 
was only 2 h. 46 m., owing to the fact that the road over the pass of 
Kizil Dagh is much easier than the one traversed in the morning 
over Ki/,il Dagh itself. 
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No. 399. 

Imrohor. The stone is built into the window of the Djami 
in the inside ; it seems to be complete, bitt I could only get 
unsatisfactory glimpses at the inscription between the wooden 
bars of the window, the Djami being locked and the Imam 
absent. Copy. 

OKPATOPOCKAiCAPOCTPAl 
OYAAPIANOYCeBACTOY NA 

TATA TA r M e N ON 
OA H M OC 

[AvrJofpaTopos Kat'o-apo? Tpat- 
[ctfjow 'ASptacow 2e/3a<7roG . . . 

Imrohor is the site of an anuient town ; tiie ruins (mostly archi- 
tectural) are scattered tlirough the cemetery. It may be possible 
that Timbrias must be located here, 

August 25. Bazarkieui to Belendje, 4 h. 27 ni. Leaving Eazar- 
Icieui, we go to Baghlli again. 

The whole plain of Ilan Ovasii was thickly studded with the tents 
of Yuruk nomads from the Pamphyliaii plain, and dieir flocks were 
overrunning all the fields to the intense disgust of the hardworking 
stationary villagers. 

No. 400. 

Baghlii. In a fountain ten minntes sottth of the village. 
Copy. 

^PEIM05ANTI0X0YBS520Y 
AOYAOSKATAEni+ANEIANTHSeEOY 
XPHMATI5eEISMHTPI0PEIAEKT£5NI 
ANEeHKEN l£2N 
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ooi;Xo5 Kara eTTL<f>dv£i.av ttJ? 0eov 
Xp^/i^aTto-^ei? is.fjTpl 'Op^ia Ik tcov i[8]tiui' 
av40TjKef. 

Half an hour south of Baghlu the most southei-n point of Ilan 
0\asu IS reached, and here the Ak Su enters a narrow and rough 
canon, whu h continues until the first houses of AiValii are reached, 
when it opens up to a wide valley This valley gradually contracts 
again until Belendje is reached Below Belendje the river enters a 
\ery narrow caiion, which is said to be impassable, and the road has 
to take to the mountain above it \ivalu is not a village proper, but 
the name ol the united settlements in the little valley just mentioned. 
Belendje is a part of the village of AiValii, and has the mosque. The 
whole district is Tchepel. 

August 26. Belendje, via Kara Baulo, to Baulo, 6 h. 54 m. 
We ascend the mountain west, and in one hour reach Tchal, a 
small village situated in Sham Ova on the top of Tota Dagh. 
This is an elevated plateau, comprising Sham Ova, Urudj Ova, and 
Kizil Ova. From Tchal we head southwest, traversing the plateau 
for an hour, when we reach the edge of Kizil Ova and begin the 
descent from Tota Dagh. A descent of one and a half hour's dura- 
tion brings us to Zengi Ovas^, when we head west, and in half an 
hour reach Zengi. It is a summer village alone, but with a mosque, 
and we found it already deserted. The whole country is very barren 
and utterly unproductive, if I may except the scattering grass that 
flourishes for a short time during the summer. 

Half an hour west of Zengi is Kara Baulo with its fine and exten- 
sive ruins that deserve a mmute examination at the hands of a trained 
architect. 

Kaia Baulo is really a mystery, for it is impossible that even a 
village could have subsisted in these mountains without help from 
outside. The mountains are not only uncultivated, but are not 
capable of being cultivated. And yet in Kara Baulo we stand m the 
presence of an ancient town of great wealth. 

A short glance convinced me that I should have to spend two or 
three days at Kara Baulo, and as the site is entirely deserted we had 
to go to Baulo for food for man and beast, returning to-morrow. 
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Kara Baulo i-i situated on the western edge of Zengi OvasU, and 
we descend sharply about south for three-quarters of an hour, when 
we find ourselves m a httle valley or rather depression in the moun- 
tain'j At this point I found a ruined temple. After the destruction 
of the temple it was converted into a house by the natives. The walls 
were rebuilt with stone debris and fragments of tiles from the roofing 
of the temple filled into the interstices. Lime mortar was used in this 
rebuilding ; the walls of the tebuilding partly still stand. But the house, 
or maybe church, has been deserted for centuries, for it is not only 
surrounded on all sides by a dense forest, but a large pine now stands 
proudly inside the temple, not to mention small oaks and brushwood. 

From here we traverse the little valley, which is cultivated in spots, 
and then cross a ridge to Baulo, the residence of a Miidir [see Ritter, 
Kkiii-Asieu, II. p. 572 and 574], Baulo is situated on the moun- 
tain side, in the midst of delightful gardens. Below the village to the 
southwest is a great sink or loop in the mountains, the land of which 
is very fertile.- The water goes out by Baulo Deresi to Kodja Su, 

No. 401. 

Baulo. Dja S C I G 4 7 Copy. 



SW^ A K A K N il 
OSNEAPXOYKO 
r_,0 Y S sn* PO 
5YNHSENEKEN 
KAITH5EI5T0N 
AHMONEYNOl 
A S 

\tI]v\ 

[yuJcaiKa 'K.ovf^v-^ 
OS Ntdp^ov K6- 
. [yylows (ro}(f)pO' 

KoX T^s eis libv] 
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August 37. From Baulo we returned to Kara Baulo (2 h. 30 m.), 
where for two days I was busy copying and making impressions of 
inscriptions, none of which give the name of the town. No, 420 
mentions a man as being a citizen both of Timbrias and Adada, a 
circumstance that would seem to prove that neither of those towns 
can be located rt Kara Baulo. Schonbom [Ritter, Klein-Aden, II. 
p. 572] thinks it the site of Pednelissus. 

The temples at Kara Baulo seem to have been all connected with 
the cultus of the emperors. With the emperors were associated other 
gods, such as Aphrodite and Zeus Serapis. 

The largest of the temples is that of the emperors and Aphrodite 
(see No. 409, which at all events contained a statue of Aphrodite). 
About half of the temple is still standing. The peribolos walls, with 
stone seats around them, may still be traced. Next south of this temple 
lies the Agora, with a grand flight of stairs leading to the very small 
Acropolis, if indeed it be an Acropolis at all ; the walls are well built. 
The pavement of the Agora is intact in places ; it consists of great 
slabs of stone. 

East of the Agora and Acropolis an ancient road leads up a hol- 
low ; the road is paved widi massive blocks 2.35 m. in length, 0.70 m. 
in width, 0.45 m. in depth. The buildings were all covered with 
burnt tiles, but I could find no whole specimen. To the south of the 
Acropolis on the hill-side is a vast mass of ruins, concerning which 
nothing definite can be learned until the massive stones shall have 
been removed. See Schonbom's description of Kara Baulo in Ritter, 
Kkin-Asien, II. pp. 572-574. 
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No. 402. 

Kara Bmtlo. Quadrangular cippus in the Agora. See 
C.I.G. 43791^. Copy. 
HBOYAHKAIOAH-i> 
MOC^APTeMIAUJ 
PONAeONTOCAN 
APAeYCXHMONA 
APeTHCeNeKGNS 

'H ^ov\r) Koi 6 8^- 

^os A/DTe/At8fcj- 

pou AeWTOs av- 

ap^Trj^ iveKEU. 

No. 403. 

Kara Baulo. Quadrangular cippus in the Agora. Copy 
and impression. 
HBOYAHKAIOAHMOS 
ETEIMHSENBIANOP^ 
ANTIOXOYnPECBYTE 
PON'tlAOTTATPlNrY 
MNAEIAPXONAPXIE 
PEATnNEEBACTQN 
KTIETHNTHETTOAEfi^ 

H ^ovXtj Kot 6 SiJ/i,os 

4.T€tp.7)a£v BiaropLa] 

Avtl6)(ov ■iTp€(r(3vr€- 

pov ^iXdn-arpti' yv- 
I p.va<Tiapxov apy(iG' 

pea Twc Se^acrrai' 

KTLa-TTji' T'^s 7rdXe(ti[s]. 
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Nos. 404^05. 

Kara Baulo. Quadrangular cippus in the Agora. See 
C.I.G. 4379^. Copy and impression} 



lAIHNANTlOXOY 
TAAMOOYGYrATE 
PAAPXIEPEIANT^N 
5 EBAST^L^NTON 

6 AEANAPIANTAANE 
ETHSENOTTA^N 
TAAMOOYOYIOS 
AYTHS'J'IAOSTOP 
r IA5TH5TrP0SAY 

lO^TH N E N E KEN^ 




['H Bow\'^ koX 'O ArjjJ-o<; eret'/XT/CTei'] 



TXa/ioou OvyaTt 
pa ap')(i.ep€Lav tcov 

Se lU'Spidi'Ta av€- 
aTVj(TGv "OttXwv 
TAa/idov o iitos 
avTTj^ ^iXooTop- 
ytas rijs irpo? av- 



I'D?, iKTlfTT'qv ,^ 

vlov wdLXews, ap-] 
-)(i€pia [tSiv Se/3a<T-] 
tS)v toc [Se di-Spt-] 
avTO. di'[e'cmjcref] 
'idt-q 'Avriioxov TXa-] 

W5 X«[/«»']- 



e;,NE. 
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No. 406. 

Kara Baulo. Quadrangular cippus in the Agora. Copy 
and impression?- 

B AX X YAOY 

ETTlArs^NOGETOY 
AYPABISBIANOY 
ANTIOXOYTOYA 
6 IIOAOr??TATOY 
AYPNEIKH'f'OPIA 
NOSBAKXYAOSNEi 
KHSASnAIAf5NTTAN 
KPATIONAr??NOS_ 
10 TYXEIOYGEMIAI 

eVt aryoivoderov 
Avp. 'A/3t(T/3«XfoO 
AvTi6)(ov 7oC d- 

Avp. NetKTj^opto.- 
I'D? Bct/c^vXos I'Ct- 

KpwTiQv ayoiVQ'; 
For ®e/iis see No. 416. 
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Nos. 407-408. 

Kara Banlo. In the Periholos of the temple of the Em- 
perors and Aphrodite. See C.I.G. 43791^- Copy. 



HBOYAHKAIOAHMO^ETEIMHSEN 



OPESTHNANTIO^OY 
TTAIAATTPOEAOMENON 
THNiATPIKHNEHISTHMHN 
ErMAeEINKAITEAEYTHSAN 
STAENAAEIANAPEIATON 
AEANAPIANTAANESTHSEN 
IAI5BIAN0P0SMENEAH 
MOYHMHTHPAYTOYKA 
TAENTOAHNANTIOXOY 
OPESTOYTOYANAPOS 
AVTHS 



ANTIOXONOPESTC^ 

ANAPAAPAGONKAI 

EYSXHMONAIEPO 

MNHMONAAIABIOY 

rENOMENON0EO¥ 

IEPAS0IKIA5T0N 

AEANAPIANTAKA 

TAENTOAHNTOY 

ANAPOSIA[SBiANO 

POSMENEAHMOY 



A. 



'H ^ovKt) Kal 6 Brjjio^ eVeyiijo'ei' 



Opearrjv 'Ai'Ttdj^oi 

TrjV iaTpLKrju iTrLa-n]fj.riv 
eyfxaOtiv Kal TeX.eurijo'aj'- 
Ttt eV 'AXefcwSpeLa ■ roe 
Bk avSpiavra ai'eo-rrjcra' 
'lal's Btacopos Mei^eSi;- 
yiov Tj fi-ijTijp avTov Ka- 
ra ei/To\yjv AvTLO^^ov 
OpecTTOv Tov avopo? 



Avrtoj^oi' 'Opecrriov] 
auBpa ayadov koX 
Gva-xvp-ova kpo- 
liutjfuova 8nx /3tov 
yevofxevov ®eov 
lepa^ ot/f t'as ■ TOf 
Be avZpid.vTa Ka- 
ra €VTo\rjv TOV 
avBph'i 'lal's Btafo- 
y3o5 MefeoT^/iou. 
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No. 409. 

Kara Baulo. In the temple of the Emperors and Aphrodite. 
The stone is broken into three fragments, one of which 
(Frag. Ill) is given imperfectly in C.I.G. 4379 «', from a 
copy of Schonborn. Copy and imprt 



9E l,55|BA^TOI?KAITHTTATPI|AI 

ANTI0X0STA^^5.0y't'IA0nATPISAPXiePe|Y5r??N 

TOA.KAIANNA^TTA^^NOSHrYNHAYTOYAPfXiePGIA 
KAITAAMOASKA.|lANT10XOSOI¥IOIAYT??N*|IAOnATPB 
A e 5 TOATA A MA|tH 5 A * P0AITH5KA 1 TONINAO N SYN 
T??TTePIAVTATTA|NTIK05M??KAITHSS¥?TP^5eiKA 
^0iep'i??SANTeSANeGHKAN % 

KvTio)(0'i TX[a/Ao]ou (fn^oirarpi^, ap^iepev^ tuiu 

TO 5', /cat "Afi-a ["Oj-rrXwvos, 17 yuvi^ avTov, ap-^idpeia, 
KoX TX,a/tdas Kat 'Ai'n'o;^os ot ulol avTW!', tj)i.\oTrdTpL- 
§£?, TO aya\jua rijs 'A<f)po8i,Tyj'i koX toj' vaw o-uy 

TW wept, ttVTa TTtt'Tl KOTfi.^ KO/- Trj Crv<rTp[w](TSl KO.- 
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No. 410. 

7 Baulo. Large block still standing nprigkt; acivss the street north of the temple of the Emp> 
'ith the statue of Aphroelite). Very imperfectly given in C.I.G. 4379 k, from a copy of Sckoni 
places the letters are faint, especially in line 4. Copy anil impression^ 

T E I M He H 
YPEPM0rENIAN050TTA£2NANHPAPIS 
05KAIAIIOAOr£2TATOSAIATTASH5EIHSAEi 

0YPriASTEKAIT1THIEHI»IA0TEIM0CEYS|0 0MIAKAIMErA, 
YXIA7TPOOY5ASAEKAIT^N0EI^NEIKONe5N 
AIAr«»NAETriTEAESA50IK06ENTTANTATE TjH|Sg 
I.OIN eNCeMN0THTI2H5ASKAIANAPArASIAT0NAEANAPI 
NTAANESTHSEAYPSO*IANHSO*IATOYrAY 
YTATOYANAPOSAYTHSKAITEIMl^TATOY 

AlT£5NTHSKOINHSAYTQJN0YrATPO?OTTAWNIAOCCYNAN^ 
THSASAKAITONEAYTHSTEIMHMENKAIMN'I' ,,y, 
^^1 TnT0SEKEIN0¥SIAIAiETIT5?NSYMBA-,'"/ 
TWNAYTHTTAPAMYeiA 

' Ligatures occur: line 6, NIT, TE,THN: 7. MN; 8, TH, NH, Vf (llius V ); 11, TH, MHME, NK, MN; 12, MB. 
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Aw/3. Eipfioyefiavos "OTrXtDv, avrjp apt5- 

Towpyt'as 76 Kttt ^(,Xdr€t/i05 a-i'[ii' Tj-pJo[^]u/ii'^ 

Kal ^e-yaXo- 
6 ^v^^la; ■7rpo[^]ucra5 §£ fcai rwc ^et'wi' eiKoi'tyc 
Ktti dycuj'a e'jrtTeXe'o-as, otKodev iravTo. Te t[ocJ 
[^LOf] eV creiA.i'OTfjTi Cv^-as kol avhpayadia. tov Se di-Spt- 
ai^a av£cn~rj(Tt Avp. Soffnavy} Xoi})i,a to9 y\v- 
Kvrarov dcopo; aurij? «ai ret/itwrctToi' 

10 /cat t(oV T~5s woti'Tj? avTtop 0vya.Tpo?'On-\(i}vlBo<;, a-vvavla-] 
CFT-qtraa-a koI top eaur^s, Tet/^iJCs) /Aej/ Kat /iyLeliTasJ 
[xdpltri, ir{p)o; eVetVov?, tSi'o, [S'] ert rwc o-u^^dfi--] 

Tcoc avrjj TTapa.(i.v9ia. 
The cuhus of the emperors is now firmly established, ahnost to 

the entire displacement of the Olympic Gods. One of the chief 

merits of Hermogenianos is that he has made sacrifice before the 

statues of the emperors {line 5), 

Nos. 411-412. 

Kara Baiilo. Long block in the Agora. The beginning of the 
inscription must have been on another stone. Copy and im- 
pression. 

A. B. 

/MMTTIKOYAPXiEPEI BIANOPOSANTIOXO 

ANTYNAIKAANTIO nPESBYTEPOY*IAOTTA 

X0YBIAN0PO5*!A0 TPIAOSKAIAPXIEPE^^S 

TTATPIA05APXIEPE T£5N5EBA5T?5N<f>IAO 

??ST??NSEBA5T??N TTATPIN KAIAPXIEPEA 

THSEI5TTANTAAPE T??NSEBA5T5?NTHS 

THSENEKEN EISTTANTAAPETHSE 

NEKEN 
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Ct^i' Seti'a] [rof Setra] 

['OXv^fxiriKov, apyiipti- Btai'opos 'AjtioxoCw] 

«,v, yvvt^Ka 'Ai'Tid- wp^a-^vrepov i^tXoTra- 

^ou Biavopo? ^(.Xo- rptSos Kal a.p'x^iepeo'i 

<0S TWi' Se^aoTwi' TraTpif Kat ap\ii.p4a 

7T7S et? TTavra. ape- t5)v Xe0aiTT<i>v ri}? 

TTjs iv€K€v. eis Wi-Ta dpeTJj; e- 

No. 413. 

Kara Baulo. Quadrangular cipptts in the Agora. Copy 
a7id itnpression^ 
MAYPHAIONABANTATTOAEITHN 
KAIBOYAEYTHNAPOMEAIEPONE 
HNTTAPAA020NA0AIX/ VAPOMS 
iKHKOTATTP??TONKAriONOM 
« AEAATT0T0YAI?5N0SI OYSISIh 

STIKOYSAr??NASTOYSYTTOT 
TATMENOYS 
HN??AiAENP??MH APTEMEISIAENE<I>E 

ZlEIAENTTOTIOAOIS S??A0AIX0NAIAYA0N 

10 ASTAENNEATTOAI AAPIANEIAENE*ES£5AIS 

TElTHNEiAPrOYS TAABIAANAENE't'ES?? 

ASTTIAA K0INASIASENKYZIK?5 

EP'"AENAITTI ETTINEIKIA 

OAYMTTElAi ENE't'ES?? 

15 ENAAKEAAIMONI TTANEAAHNEA 

OINOIIiEIGYNIASEN ENA0HNAIS 

NEIKOMHAEIA 
1 Ligatures occur; line l, HN; 2, HN, NE; 4, nP, NK; 1 1, eul, II. NE, 
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['H ^ovXt/ Kol 6 Si5/j,os eTet^aijcra'] 
M. AvpTJXiov "A.^avTo. TroXdrrjv 
Kal /3ov\evT-riv Spo/xea tepoi'e[tV-] 
I]!/ Tj-apdBo$ou Bo\i.x\.o]BpoiJ.ea 
[j>tv]iia)K6Ta TTpiuTOv (cat [yxJwoW 
5 . , , . ] arro tov atwos tLepJows [ . • . 
Vyvp.va\<TTiKov^ dyava? tous VTrorle-] 
Taynduov? 
. . . Jtjj'wLXio.?] iv 'Paipr), 'ApTefj-cCa-ia eV 'E^e- 
[. . . . Jeia eii IlortoXotg, <^(ii Sd\t;)(oi' StayXoc, 
10 [Se^Jaora eu NeccTroX-t, 'ASptoj-eta eV 'B-^eVw 81s, 

ao-TTtoct, Koti'Ca) 'Ao-t'as ei' Kv^LKq), 
. . . . ] eV At77-t[ .... 'ETTifctKia 

'Okvpwtila] iu 'Et^eVw, 

15 . . . eV AaKe^aifiovi, UaveW-rjMOa 

[K]oii'o[i' B]eidvvCa'i iv in 'AO-rjuai?. 

NeiKo/LMjSeia, 

The name of the games at Ephesus given in Col, II. hne ii, 
varies. The most common form is BaX/SiAAj/a (C.I.G. 2741, 2810, 
3208, 3675, 5913), and seems to be the form used here. Other 
forms are Bap^iXKeia {C./.G. 5916) and BaX^iXX^ta (C.I.G 5804). 
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No. 414. 

■uto. Quadrangular cippus near the Agar 
Copy and impression? 

|\HMOYAOA M^^^ 

AYPOTTA??NArNLi^ 
TONAzlOAOr??TATON 

. TTPOBOYAONKAlAr ??P 
GETHNEFIAONTAKA^ 
EI^TTAPASKEYHNSEfJ 
TOYAHNAPIAAISXEI 
AIA-AYPArA0l5KAIO 

) TTA??NATONnATEPA 

[AtjJ^oy So-y/xfari]. 
Avp. "O-uKdiVfi. y' T^iov\ 
rov d^io\oy<iiTarov 

deTTjf, eTTtStii'ra Ka[t] 
et? wapacTKevrfv (re[t-J 
Tov Brjvdpi.a Sicr^et- 
\ta, Avp. 'Aya^ls Kal "O- 
vXcou B' Tov narepa. 



1 Ligatuii 



: 3, NC; 6, HNE; 7, HN, 
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No. 415. 

Kara Baiilo. Quadrangular cippus near the Agora. 
Copy and impression. 

BOYAHSKAIAHMOY 

A r M A T 1 
AYPAAOMEAON 
TIANHNMISAIAAN 
THNAzlOAOr?? 
TATHNAYPOAYM 
TTIANOSOAYMTTI 
KOSOAzlOAOr^ 
^^T OSTHNEAYTOY 
r Y N A I K A 

^p N K A o^'t^mm. 



So-yfi-aTi. 
Avp. Aao/xeSoi'- 
Tiavrjir MicratSav 

Tar-qv Avp. 'OXvfi- 

TTtttTO? 'OXviXTTi- 

[ralros ttjh iavrov 
yvvalKa. 
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Kara Bmilo. Quadrangular cippus in the periboios of the tem- 
ple of the Emperors and Aphrodite. Copy and impressio?i} 

I I I I r P I 

AYPBIANOPIANONABISBI 
ANONANTIOXONTONAil 
OAOr55TATONAr£5NO0ET 
5 0EMIAOSTPITH5ETTINEIKI 
OYTYXEIOYKAGAAYTHMH 
EYH't'lSATOEKT^^NAH 
MOSI^NTENESeAITTOPf^ 
TONANAPIANTAHTTOAISAY 
10 TOSAEEKT55NIAI55NANA 
AQMAT52NETTOIHSENMHAE 
ENTOYT^BAPHSASTH NTTO 
AINETEIMHSEAEAYTON 
TOISAilOISONOMASIN 
IS 4>1A0TTATP1NTEKAIAPISTEA 
KAIArS^NOGETHNANArOPEY 
S A S A 

Aup. BiavQptavQv 'A^ta-^i- 

avoi' 'A.vtCoxov tov aft- 

oXoydtraTov aytapofferiTji'] 

0e/itSos TpiTt}^ 'Ewiif^tKC- 

ov Tuj^eiov Ka6' a avrrj jxVhA 

i\pr)(f)C<TaTO eK tmv Stj- 

fj.o(Ti(uv ya'e<T0ai 7rop[tDi'] 

TOV avSpuai'Ta rj 7rdA,ts, av- 

To^ ok CK Twi' lolwv ava.- 

1 Ligatures occur: line6, THMH; 8, NE; Q, NT, HH ; ii,NE, NMH; I2, NT. 

THi 13, HE, MH; 16, TH. 
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Xw/Liarojv iTTOirja-ev, ^ijSc 

^.tc* iT€ifi.7ja-e Se avrov 
ToTs (if tots oj'd/xao-ti', 
(jukoTTaTptv T€ Koi dpL(TTea 
Kai ayoivov^TYjv auayop^v- 
aaa-a. 
Concerning ©e/iis, see Journal of HeUenic Studies, Vol. IV, 1883, 
p. 58 sqq, ; Le Bas-Waddington, Voyage Archiologique, 1209; Bui- 
kiin de Correspondance Heliinique, 1879, p. 341. See Nos. 467, 613. 

No. 417. 

Kara Baulo. Quadrangular cippus north of the temple of 
the Emperors and Zeus Sarapis, but probably within its 
peribolos. Copy and impression.^ 

ANTIOXON 

TAAMOOY*IAO 
TTATPINAPXiepe 
AT5^NseBAST??N 
5 TO-B-TTPOBOYAON 
TO-A.KTISTHNY^ 
ONTrOAe«?S 
KAAAIKAHSAI^ 
TIOXOYOKAI 

10 AAPeiosoepe 

SASTONNef?Te 
P0NT0Y1TATP5? 
N05YI0NANTI0 
XONTONeAYTOY 
15 BATPs^NAKAieY 

e p r e T H N 

1 Ligature? occur : Hue 7, NTT; 12, NT; 14, NT. 
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TtaTpw ap^tepe- 
a tSiv %e0a<TTa>v 
5 TO jS', irpo/Sovl^ov 
TO S', KTLa-TfjV, v[l-] 
ov TToXews, 
KaXXtf^A-iJs 'aLi/-] 

10 Aapetos 6 ^/dc- 

pOU TOU TTaTpCii- 

vo"; vlbv 'KvTio- 

^ipV, TOV kaVTOV 

16 \_Tt]o.Tp(i>va. KoX tv- 
€py€Tr)v, 

No. 418. 

Kara Battle. Quadrangular cippus in the peribolos of the 
temple of the Emperors and Aphrodite. Copy and im- 

t'""'"- AS A H M 

ETTIAr«?NOeETOY 
AYPABiSBIANOr 
ANTIOXOYTOYAIl 
6 OAOr52TATOVAYP 
T^A AIANOSMAN 
APOIHNHSNEIKH 
'0MM.t^ N A P?? N M r M 
^^0 STYXEIOYE 
10 IT I N E I K I Y 



r 
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ewi ayoii/ouerov 
Avp. 'A^icr^iavov 
Avri6)(ov Tov d^L- 
oKoyojTaTov Avp. 
T[u]XXiacos Ma!'- 
opo[p.e]i'r)<i v^i-Ki]- 
[cras] o.i'SpiSi' [irTvyfj.Tjv] 
[©e'jatS]os Tvx'^iav 'E- 
iriveiKtov 

Concerning ®e/«9, see No. 416. 

No. 419. 

Kara Baulo. Quadrangular cippus across the street north 
of the temple of the Emperors and Aphrodite. See C.I.G. 
4379 rf. Copy. 

Z M I N e I 

TONAAMTTPOTATON 
TTPESBEYTHNKAI 
ANTlSTPATHrON 
AY4>IA10NKOPE5Ni 
ONMAPKEAAON 
H TT A I 5 

•rov XajxTTpoTaTov 
■jTpeT^evTTjv Kal 
avTKTTpaTriyov 
Av<l>ihiov Kopicri/i- 
ov M.dpKeXXoi' 
rj TToXts. 
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No. 420. 


Kara Baulo. 


Qtiadrangul, pp I f le pi of the 


Emperors 


and Zeus Sa ap Copy d press ^ 




ETTIAr^NOO/ / 




MAYPIEN / 




¥IO¥TAAMOO / 




AOTTATP A05¥ 0¥ 


5 


TT0AE2SAYPTTATTI 




AN0STIT05TIM 




BPIAAEYSKAIAAA 




AEYSBOYAEYTHC 




NEIKHSA5ENA0 


10 


ie5TTAIA£2NTTAN 




KPATIONATONOS 




T Y X E 1 Y E TT 1 N E 1 




'ETTt o.y<av^di7av\ 




M. Awp. Sei'[aii'09] 




viov '^\o.\i.oa{v, ^t-] 




Xoi7aT/3iSo5, vXov 




wdXeciJ?, Avp. IlaTi-t- 




avor Ttros Ti/x- 




^piaZeii^ Kcu 'ASa- 




Sei); /3ouXeuT^s 




v^LKYicra'i ecSd- 




fws TraiScoi' irai"- 




KpaTiov dywi-os 




Tw^et'ou 'ETTifei- 




[kiou]. 


Concerning ®e>«, see No. 416. 
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No. 421. 



Kara Baulo. Fragments of the Epistyle blocks noiv lying in 
front of the temple of the Emperors and Zeus Sarapis. 
See C.I.G. 4379^, A. Copy. 



This fragment seems to hn e been more complete m tht timi, of 
Schonborn, but it is not eai\ to imi^mc how a stone ■^o huge rould 
be broken and carried off Lj the wretched nomads who non dnell m 
this region ; nor why just this stone should be broken when portable 
cut stones are in such abundmce 

<\5T0ISKAIAM './^^ 

^NTO B KTiS^^^^^ 

^iMYIOITTOAE^STONNAONKA^ 

Fragment II. 
The third line is entirely omitted by Schonbom. 
ET??SAPATTIAIKAITHTTATPIAIAh 
"OAE??5KAIANNAOTTAf5NOSHrYNHAYTC 
TASYNTAISTTEPIKE1MENA[S5T0A[SKAIEPrAS|HPJ0SKAI 

In line 3 end, the I which should he between and S was omitted 
by the stonecutter. The letters of hne 3 are smaller than those of 
lines 1 and 2. 

[0eots SeySJacTTots k.oX Ati fMeyt'o-Jrw SapaTTiSt kox ttj 

TrarpiSt 'A[t'Ttoxo5 T\a/.iooi; ^tXoTrar/Dis 
dp^tepevs rotv Xe]fia<rrSiv ro j3', KTialTT/';. vlos TrJoXecos 

KaL Ai/fa OTrXoifos tj yvvrj avTo[v ap-^iepua. koX 
TXa^oas /<at 'Aktioj^os, </»tXo7raTpiSes, KrCarai, (ca]t viot 

jrdXews, TOf vaov 
Ka[i ra dyaX/iaJra (rvi/ rai? irept^et/xeVats (ttocus Kal 

ipyau-lr^Tjplodh Kal \_7ravrl Koa-pm Ka.OupdxravTe'; 

aviOfjKav]. 
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^his temple is still standing, but roofless. The Stoae and Ergasteria may still be I 
dations. Immediately opposite this temple is tiie one bearing inscription No. 417. 



No. 422. 

Kara Baulo. On the lintel of the door of a temple ; still in position. Copy. 

OlSSEBASTOiSKAITHnATPIAieEOA^^POSNEIXOMAXOY'l'iAOTTATPI 

XI EPEYS 

NNAONEKOI AllOHSYNTUJSOANUJKAITOiSArAAMASI 

A I MA NF ONKOX^IOEKT^NIAI£5NANE0HKEKAIKAeiEPe: 

ieots ScySatrrot? /cat tjJ ffaTpiSt ©eoSwpos '^u^ixij.yov, i^iXoTj-arpis 

.p\if.p&)'i [rcSf Se/SacTTcuj' to j8"^ ktCottj^. vlo? TToXew?. Trpo^owXo? to y'~'\ 

Qv vaop CK [^e/icXMDf] <rvi^ to> ^odveu Kal Tots dydkfj.ao't, gk 75>v iZuov aviv-qKt ko-l 
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Kara Baulo In tke Agora. Copy and impression. 

''^^/^ ^ V'/f/ffz-'f ^ ^0 A H M 5 

^ /MOTHNIMNIOSTOYOIMOTOY 

SATH NOTTNAABEIB I 5 T Y T A A M OC^ 
i^'^/ONONA KIAATOYAPSAKOYATOPANOMOYS 
TOYSETTISKEYASANTASTHNYAAIAA 
|<AIMETAPAnTASTOYSKIONASKAITASBASEIS 
KAIT0YSANAPIANTA5L KTHSATOPAS 
ANASTPA'I'ENTA^AEKAITATTPO^TONAHMON 
MErAAOnPETTQSKAIEYSXHMONflS 
ETEI MH5ENEIK0NIXPYSHI 

L'H iSouX-^ Kat] 6 S-^/^os 

\Qi\[).6Tf]V "l/iftO? TOU Ot/iOTOV 

[((at 'AltrctTTji' 'O-TTf oXjSetjSto? ? toS TX.a^o[o!;] 
[icat Kjoj'iwi'a Kt'Sa toO 'A/Jtraicoi; dyopavojiovi 

[kIoI jXETo.pa.vra'i roii'; Ktoi'a? (cat to.; ^d<r€i^ 
Kat roi)^ dv^ptdirra? [i]K j^s ayopSs, 
ava.(rTpa(f)€VTas oe Kat ra irpo? TOf orjjxov 
li.€yakoTrp€TTai; Kat cuo"j(7jjudi'(os 
irGCp.fjo-ei' eiKovi \pv(TiJL. 

Concerning ipaXh, see BHUeiin de Correspondance Melliniijue, rSSz, 
p. 492; 1883, p. 368. 

No. 424. 

^(jra; Baulo. Quadrangular cippus in tke Agora. Letters 
faint and uncertain. Copy. 
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AYPAA ANAPIAN 

lOIIMHNATTOEni 
STTMHSIATOKISAYP 
lOrrONlANOYA SK,, II 
TTIMHSOANBIAYAHS 

K A I 
AYPNONTI NTHN 

rAYKYTATHNGYrATE 
PAOAYTOSASKAHHIAAHS 

Avp. [' A.]\[€$]avBpiai' 
Z[o)iT]LiJ.rjv airo i-rrt- 
o-LTrJl/ii?? taT[pt]K['^]s Avp. 
[llouTT<D]vi[a\vo['; 'AJo-kLXt;-] 
■n-tfaSJTjs 6 dvirip] au[T]^s 

Avp- [M]ovT\.dvT)]v Trjv 

yh.vKVTO.T'fjv uvyaT€- 

pa 6 auro? 'AcrKA^jTrtoSi^s. 

No. 425. 

Kara Baulo. Quadrangular cippus in the Agora. Copy 
and i 



BIANOPAANTIOXOY 
TTPESBYTEPON 
APXIEPEAT??NSEBA5 
T^^N't'lAOTTATPIN 
rYMNASIAPXONH 
■t>AMIAIATHSE(5 
AYTON EYNOIAS 
X A P I N 
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BtaKopa 'Ai^ioj^oy 

dp)(i£pea tSiv Se/Satr- 

yvp.varTiap-)(ov rj 
i^a-jxiKia Ttj'i eh 
avTOv evvoias 
Xaptv. 

No. 426. 

'iaulo. Quadrangular cippus in the Agora. Copy 
and impression. 
HBOYAHKAIOAHMOS 

ETEIMH5EN 
l"PE NAANOYTYXHS 
nOAE^SAYPAN 
IAN TT N K TT I 
M T N 
TTOTHSTTOAE^^SSEOM 
PEIONrYMNASIONAPrYPI 
OYAHNAPIATPISXEIAIAH 
TA K OS I A 

H ISovXt) Kal 6 Brjjxo? 
iTeijxyjO-ei! 

Tv-xyi'if 

77oXew? [K\vp. ['A]c[Tto-] 

IX^i-oAovl 

[eViSoiTa] [ets to i)-] 

JTO Trj<; iroXecu; Seo[u^-] 

p^iov yvjivda-Lov apyvpC- 

ov o-qvdpia Tpetcrj^et'Xia [Tref-] 

ra/cocrta. 
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No. 427. 

Quadrangular cippus nt 
and impression. 



'' the Agora. Copy 



XAIPEAEONTIANOYnATPOSTTA 
PAAA KPYOENTOS 
EINAIAOCTTEPEf^NXAIPEAEON 
TIA NE 

nAI*lAES05AETTATHPTHlM0:£ 
BAPYKHAESANEIhl 
AXeOSAnOI&ESS??SHNTTO 
eE??N K E4>A A H N 
KAITTOAYTEISANECjTOTE 
AAKPYONHNIKASEIO 
TYXHNA0PHS??rHNYTrOAY 
S A M E N OS 

Xaipe AeoiTiai'ow TTarpo? Trapa SaKpvosvTo^, 

Ilat (f>ik£, o-os [Se] Trarrjp rrjlvhl';] jSapwKTjSes cwetCirwi'] 
"A^^o? a7ro[cr;8e']o-o-iy o-^i- iroBiof K€<^ak-qv. 
Kai TroX.!; t eos? a.vi[o>] rore BaKpvov, r)i>iKa creio 
■^'u^^" aOpyjcrca yrjv uTroSucra^ei'Os- 



No. 428. 

A'^r« Baulo. Quadrangular cippus near the last. Copy 

and impression. 

T H N I..C P A N B V A H N T^ iipkv l3ov\r,i, 

TTPOBOYAEIASTOB ,po^ov\,ia, to P 

AptraKov ' AptraKov 
Itpoi^rivrov. 



APSAKOYAPSAKOY 
IEPO*ANTOY 
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Kara Batilo. Fragment in the ruined temple west of the 
Agora. Copy. 

/ / ^/^/O YAHKAIAHMOSETIMH 
IAPTEM^NA*IA ITTTTOY 
' TT A TTTT N TT A/S^/^0 Y K E N 



['H ^^ovKi] KoX (6) Sijitto; eVi/i,7^- 



Kara Baulo. Qiiadrangulc 



cippui 
Copy. 



• the Agora : erect. 



•.r^'-r'A N TO Y S l-l 
WMIONAABEI 
lONAAMTTPOT 
-YTTATfKONAYP 
^*' "TIOXIANOSO 
=//,. .TT I K OS 

LyStOl' TiOP Xa^TVpOT- 

iaroy] uTraTt/cov Avp. 
['Aflrtoj^iafos 'O- 
[A.u/j,]jrt«:ds. 
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Kara Baulo. Fragment of an epistyle block in a ruined 
temple immediately west of the Agora. Copy. 

^^y ONOSANTIOXOYMArANT C^^^ 

.... -oi'os ' kvTioypv Ma[o-]a[T[os] 
.... /cat TTfv [i^aXtSa cru]v toi? \_-nep{,K^i^ivoi'i 
e/jyaoTT/pi'ois k.t.A..]. 



Kara Baulo. In the peribolos of the temple of the Emperors 
and Aphrodite. Copy and impression. 

K A I A H M Y 
A r M A T I 

HNKOTEYS 
I _ A r A B 

I A T H L 

A E M r I 

OIIOEISTAIATT 
SS^AT'-^A AY 
T£5 N N I 5 X 

[BouX-^;] /cat lyr\[x.ov 
Soy^art .... 
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No. 433. 

Kara Baulo. Quadrangular cippus 
Copy. 



' the Agora; erect. 



10X0 
A N T I X S 
OS I T OY 

TIP or 

H 5 N 
N 
GST E i Y 

lEIKlOY TO O0E 

H T A 

OYTAAMOOY 
E M I S 



No. 434. 

r Baulo. Quadrangular cippus ne. 

N H N 
NO A A 

N H N A 
A N 



■ the Agora. Copy. 



No. 435. 

Kara Baulo. In the Agora. Copy. 

^l^ I S M A T A * 
1 PCI 
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August 29. Kara Baulo to Ispahilar, 2 h. 27 m. We descend 
northeast from Kara Baulo, and then go up a deep and wooded 
gorge north to Ispahilar [Ritter, Kkin-Asien, II. p. 571]. This is the 
Bagharzik Deresi ; its water goes out by the Kodja Su, joining the 
Baulo Deresi a short distance above Yazulu [Kaya]. 

August 31. Ispahilar to the neighborhood of Egherdir, 5 h. 
37 m. We head northwest, mostly through deres to Dreskene, which 
is one village, and not many as given on the old map of Schiin- 
born [Ritter, Kkin-Asien, 11. p. 571]. Thence heading south of 
northwest for about one hour, we come to the edge of the elevated 
plateau and begin the precipitous descent to the valley of the Boghaz 
Sii. Once down in the valley, we pass up it slightly east of north, 
and along the eastern foot of the mountains to Tepeli. This village 
is situated in the plain at the mouth of a lateral gorge and at the foot 
of the mountain \not on the mountain side]. Hence we head north 
to Puiiar Bazar, which gets its name from a very large spring that 
rises in the village. We now head northwest, crossing the valley of 
Boghaz Su diagonally through the celebrated vineyards, and in three- 
quarters of an hour we reach the bridge over Boghaz Su just at the 
exit of the river from Egherdir G61. We encamp near here, 

September i . From the camp near Egherdir to the threshing-floors 
of Gioidere, 4 h. 13 m. We retrace our steps to Puiiar Bazar, and then 
head west across the valley. Boghaz Su is reached and crossed by a 
bridge at the extreme western edge of the valley. Immediately below 
the bridge there is a small Dtiden [Katabothra or Sink]. The Bo- 
ghaz Su comes from tlie north exactly, and from its exit from Egherdir 
G61 down to this point it runs along the western edge of the valley 
at the foot of the mountain, but here it bends eastward, so that its 
bed is nearly in the centre of the valley. Hence we head south, and 
in half an hour reach Djire, a village at the mouth of a lateral Boghaz 
which comes from the west [Ritter, Kkin-Asien, II. p. 568]. Ten 
minutes south of Djire the Boghaz Su again approaches the moun- 
tain, and we find here a large Daden. Ten minutes south of this 
point, and just opposite Tepeli, we find a very large Diiden. Ten 
minutes south of this last Daden, the Boghaz Su turns and crosses to 
the other side of the valley. There are three or four Dlidens on that 
side of the valley, as I learned both from the natives and from my 
servants, who went down the eastern side of the valley to Gioidere. 
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We continued to follow along the western side, and in half an hour 
Boghaz Su has returned to tlie western side, and we find another 
DUden. Half an hour south of this point we find a Dliden, and 
five minutes below it still another immense one, down which the 
water roars and thunders. The water is much too deep to ford, and 
we climh around it on the mountain side for one-quarter of an hour. 
Seven minutes below the last large Dliden is another one, and five 
minutes below it there is an exceedingly large one. This is the last 
DQden, and virtually the end of the Boghaz Su. Below this point the 
land rises, and part of the drain water flows north to this large 
Dliden. The Boghaz Su does not flow into the Koghade G61 
except for six months during the winter and spring, when the water 
is abundant enough to force itself over the slightly rising land south 
of here into the Koghade G61 [see Ritter, Kkin-Asien, II. p. 567]. 
This takes place on the eastern side of the valley, as the western side 
is much too high. I have been explicit in enumerating the Dlidens, 
in order to show what becomes of the large river known as the Bo- 
ghaz Su. This sudden disappearing of streams is a phenomenon 
common throughout Asia Minor, wherever the water cannot find a 
natural outlet to the sea, but the Dudens of the Boghaz Su are prob- 
ably the most important of them all [see Ritter, Kkin-Asien, II. 
pp, 480 and 568 ; Hamihon, Researches, etc., I. p. 482]. Half an 
hour south of this last DUden we reach a Tchai, which comes from 
the lateral gorge of Giiiidere and flows southeast to Koghade Gol, 
which seems to be the name of the lake and not Gjodeh or Godeh 
Gol, as given by Schonbom [Ritter, Kkin-Asien, II. p. 567]. We 
encamp here among the tents and direshing- floors of the villagers of 
Gioidere, the village being deserted at this season of the year. 

September 2. From the threshing-floors of Gioidere to Kodja 
Assar, 5 h. 32 m. We head south through a wooded country which 
descends very shghtly. In half an hour we reach the bed of a dry 
Tchai, which carries off the drain water during the wet months and 
which, flowing south-southwest, must iind an exit through a pre- 
cipitous boghaz to tlie Ak Su [see Ritter, Kkin-Asien, II. p. 5 66]. 
One hour out from camp we begin to ascend the mountains, and 
in one-quarter of an hour Koghade Gol lies below us to our left. 
The summit of the mountain is reached in half an hour, whence a 
rough and tortuous descent south of one hour brings us to Gok 
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PufSar [see Ritter, Klein-Askn, II p 565] undoubtedl) one of the 
outlets for the water of Koghade Gol or Bogh-iz bu but the vast 
ma.ss of that water must come out somewhere Llse Gok Funar is 
large as Schonbom rightly says, but it is nut large enough for a thou 
saiidth part of the water of Boghaz Su Leiving Gok Punir we 
continue in a southern direction, i&cendmg for the most part over a 
wild and difficult country. One hour bnngs us to the summit and 
we behold far below us to our nght the valley ot Syghyrlik A diffi 
cult descent of an hour and a quarter suuth and then west brings us 
to a part of the village of Syghyrlik [Ritter Kletn- Anen, II p 5633 
We cross the valley west, leaving the little road to our right, and in 
half an hour reach and encamp at Kodja Assar, situated on the side 
of a hill overlooking the valley. It is an immense monastery, whose 
walls are well built of polygonal stones with fine cement. I searched 
the ruins for inscriptions, but found only the following : 

No. 436. 

Kodja Assar, a castle on the mountaijt side overlooking the 
plain of Syghyrlik, and characterised as a Christian monas- 
tery by a cross over a doorway, by the side of which are 
these letters. Copy. 

IT P A A U 

T P t Y I liJ 
E 

The water from the little lake in the valley of Syghyrlik [see Ritter, 
Kkin-Asien, II. p. 5 63] flows west through a narrow defile to the Ak Su. 

September 3. Kodja Assar to the oracle, i h. 41 m., and thence to 
Tchandyr, 3 h. 23 m. We climb the mountain northeast to inspect the 
oracle inscription found by Schonbom. It is on the summit of the 
mountain. The little lake mentioned by Schonbom [Ritter, Klein- 
Asien, II. p. 564] simply dries up in summer and has no Diiden. 

No. 437. 

Syghyrlik. On the top of the mountain about one hour 
east of the village. Copied imperfectly by Schonbom (cf. 
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C.I.G. 43790}, and Kaibel, Epigrammata Graeca, /. 458, 

No. 1040. Copy?- 

AESnOTAATTOAAONKAIEPMEIAHrEIS0AI 
ANTIOXOSKAIBIANLUPTTAPOAEITAISAEYKAI 
XPHSMUJNAPETH5AnOAAYSONHAAEIN 
rAPEkTTPOrONUJNMANTOSYNHNTHNOinOA 
6 ^E<1jOIBOSATTOAALUN 
ATTANTATTPA2ISKAI1WOIKHSEISKAALU5 
BOHGONEIEISMETATYXHETONTTYeiON 
rAyKY:§MEAIS§HEKAPTT0:SETTinAEIMITTAM05 
AYNAA^ISAKAIPO5ENNOAAOISINA§0ENHL PNTAS 

10 EY0AAC0inANTESTIKAIAS4>AAHEPmNAAETTE 
ZHSAITTPO^EYXOYTOYTOrAPTTPAXeHCETE 
HMHnPOAIPOYTOYPrONHTOAMlAlNTTOIEI 
eEOYLAPLUrOYETHLOAOYTAYTHEEXEIC 
INAAAHAAEA^YHTOTTAPONHCYXOEAAENE 

15 KAYALUNGAAACCHEAAAINETEKAinAYETAI 
AYTrHSTTETTAYEOTTPOEAEXOYAOlTTONXAPAN 
A^OXQEINANANKHMETABOAHNELTEKAAH 
NEIKH*0P0NAUJPHMAT0NXPHEM0NETP<1>E 
SHPUJNATTOKAAAUJNKAPTTONOYKECTINAABEIN 

20 OTANAMEAHCHEEEAYTONAI^^GIUJTOE 
TTE I PLUAI AA\Er /llTTANTAA^HB [ /^ 
POA If I TTAPOAAIOII I PA5 1 C EN | 
CyNOXHTINEi:^,^lE^^xa^^ILUNEKOTTI 
TElAALUNTOGEIONTHNEYNEf?] HCI NTPE<I>EIC 

20 YTTOCXEEINTOTTPArA^ArENNEANEXEi 

't'AYAlAlCTITrPAiAEAAETAXPONONMENYHQEYOE 
XPYEOYNTTOIHLEIEXPHCAAONETTITYXI'JNzENE 
TAYCETICACTP[AlNETTITTOeHNAIEE + AAH 

20 lAlPAICAEEETANAVTAAAl-ieiHAETTPOLECTE 

' Ligatures occur ; line I, HT; line 7, HE; line 8, HEi line 14, NE; in lin< 
my copy reads AAHEPIINN, the leller TT being left out. Possibly HTTE wen 
ligature. The last five lellers of line 9 liclong to line lo, where they were 
inserted from lack of space. My copy has PNTAI; but as an a. must t^ke 
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Ai'Tio;i(Os Koi Bidvmp, wapoBeCra, to'SeCi') koI 
Xpy^o-p-Stv dperrj^ d-rToXava-ov • rip-dv 
yap e.K vpoyovo}i/ jjuai^TOcrvmjv ttjv ot TToity-) 

"Airavra wpd^iek? koI [St ^]ot«TjVets icaXws' 

rXu(ci'? /a€Xlo-o^5 KapTTo? ■ eHi 7rXet[(of] TTfdJfosX?) 
Awa/xt? aKaipo's iv vo/iOLo-iv atr^et^s- 

10 EwoSa (Toi TToi^* eo-Tt Kal oo-^aX-^ (7r)€pt wi- /x' eTrepicaha? 
Zijo-at 7rpocrev;^ow, toCto yap ■!rpa)(OycreTiat) • 
H /^Tj TTpoaipov Tovpyov r/ rokjxiuv ttoUl- 
&GOVS apcoyou? rijs oSoi) Tau77j5 ex^ts ■ 
Ii-a /^■)f (tO fiepAlrr) to irapov i^crv^os /ieVe ■ 

15 KXwStoc ^aXatrcTT^s |U,atjieT(at) Kai -rraverat ■ 
AuTiTjs -TreVayo-o, TrpoMSe^ov Xoittw )(ap(ly 
Mox^etf aj'acCKJT;, ^era^oX^ [S]' eorCat) kqXt;' 
NeiKTj^o'poc 8aip-i)p.a tov xPV'^P-^" OTp(e)(^e[i] ■ 
S'7/J(5i' ttTTO icXaSwi- KapTTof ovk ^cttlv Xa^eLi- ■ 

2(1 "Oral' d/xeXij'cnjs o-eauroc [a]i[ft);' a/3]tWo5 • 
Iletpw Sta |U.e'[rpoi'] wdi'Ta, jxi] /3i[a, i-eftJeiv ■ 
'PoS[cy] n-apo/i[otoi' Trjpafis MStKOS Trajpdf. 

Swox^ 

TeLfLcov TO Oelov tt/v (rvv[€l,S]jj(nv rpe'i^eis- 

25 Tjrdirxecrty to irpdypa yevviaOfw e^et ■ 

•tiauXMS Tt TTpd^a? /j-era xp^^'o^ /^^'#7/ ^eCoDg- 
Xpuo-oSi' 7T0f)7o-€is XPV<''P-^^ e77tTwx[w]i', feVe- 
■*"a5a-CaO ti; aeTTpoiu eTn-iroOwv St^tr^aX^; • 

20°apats Se €oTaa T)a[0]7[a, aJXr^jJ^eiTj Be irpo? 
eo-r[e = at] 

place of the N, I probably mistook the angular W for N, which might very easily 
happen. In line 26 the reading 0EVOC is certain. I had Schonljorn's copy 
before me ivhile making my copy. 



icyGoogle 



314 THE WOLFE EXPEDITION 

Lines 1-5, The beginning seems to be: ito-iror-n "An-oA^w koX 
'Ep/ifia, i/ytitrfei 'Airrioxoi Kat Biavrnp {^^ beseeck thee," left out by 
mistake), itapohdra, l<T%o/ { = ii,to) Kol )^p-ij<rixSiv dp«rqs awoXavuoy 
Tjltiiv yap fK Trpoydrcuf (unvToo-iIiT)!/ (gap, Something left out), nji- o£ 
irope Oni^os 'AxoAAuij'. 

Note that the inscription is an acrostic, beginning with line 6. 
The method of consulting the oracle seems to have been the follow- 
ing : The soothsayers in charge of the oracle kept a box with, say, 
pebbles, in number equal to the number of the letters of the alpha- 
bet. The person wishing to consult the oracle was made to choose 
at random one of these pebbles. The officiating soothsayer then 
turned to the line beginning with the letter chosen by the inquirer 
and read it off to him. This method of consulting the oracle is 
simpler than that with which he became acquainted in Nos. 339-342. 

From the site of tJie oracle we reti-ace our steps to Malek Kalesi 
[Ritter, Kkin-Asien, 11. p. 563], whose ruins are neither so exten- 
sive nor so imposing as those of Kodja Assar, ^nd then descend 
soutli to Pambuk Ovasii, crossing first the Kutchuk Tchai, then the 
Kodja Su by Eyiler KoprQ, and encamping in a grove of frankincense 
trees at a portion of the village Tchandyr. Wild olive, fig, and pome- 
granate trees abound, but the people are the most ignorant, wretched, 
and' shiftless of any I have ever met in Asia Minor, and that is saying 
a gr d 1 Th 11 g Sy 1 1 k, Selimler, Melikler, Tchandyr, 
a d Mill 11 1! g all, and the names are those of 

d Tl 1 ^ d about throughout the region, 

bhd f Iglp'y speaking. The same state of 

E ry 1 R . During the summer the peo- 
1 b d 1 1 11 in tents, or else in the open air 

d 

S p mb T h ndyr \ 1 [Kaya], i h. 55 m., and thence 

G , 7 h m W b k n rth to the bridge over Kodja Su. 

Tradition says the bridge was built in one night by angels, and hence 
it is called Eyiler Koprii [Eyiler = 01 dyaSoQ. Another tradition 
says it was spirits who built it [guduretden yapylmysh]. We go up 
the left bank of Kodja Su about east for an hour, when the eastern 
limit of Pambuk Ovasu is reached, and we enter a narrow gorge 
down which the Kodja Su comes. The gorge becomes narrower and 
narrower until finally horses can proceed no further ; the river lushes 
roaring and foaming down the gorge. 
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We leave our horses and proceed on loot d e gor^e griwii g nar 
rower and more precipitous ■ill the whik In hilf an hour we reach 
the narrowest part at Yazilti [Ka}a] Here the nver has cut ts 
way through the solid rock ind is fully thirty feel deej it is per 
fectly clear and swarms with large fish some l>mg lazih on the 
bottom othei-s swiinmrng around at vino f, depths He gori,e at 
this point has been viiiened by artificul raeana so as to make a 
road bed Tl e thiee foUcnmo inscnptions on the face of die rock 
show that a sanctuary of ■\p)llo once e\ sted m this wild spot 



No. 438. 

YaBiilu, near Tchandyr. On the living rock. Copy and 
impression. 

ATABHTYXH 
ENTYXEUJZENEKAIAHMYHTIXPHCIMONE'1'OAIONMABUJN 
UJCOTOIHTPOTTOICEAEYBEPOEMONOIIEAEYQEPOi: 
ANAPOEEAEYaEPIALETABMANEXETANtYEmAYTAN 
AlKATANrNLUMANTICEAEYBEPnEENAaBENEIH 
DPBAEEKKPAMACArENNRKniMANEPATTDIH 
KAITAYTAKPEINUJNTDNEAEYBEPnNnYKENAMAPTDIC 
□ NKDNAETTParnNLUNAHPnNKAItAHNA+DNArEY 
DYrAPTDITTPDrDNniTaNEAEYBEPDNANAPATOENT! 
ElErAPZEYETTANTLUNTTPDTTATLUPMIAAANAPAEIPIZA 
EICTTAADETTANTUJNDAETANfYCINEAAAXENEEBAAN 
EYTTATPIAAETHNnEKAIEAEYBEPDEATPEKECSNT! 
ALIYAnNAEDYKnKNHMIAErHNKAKnNDYAETPIAnYADN 
DEI ■ ■ . ■ lUlEAYXHKPAAIAAEniENADNArENNHE 

WZ "ilKTATDEAnYAAEATTD/A'-HTPnEETEXBH 

AIE- - ■ ■ANBPUJTTUJNED<flAETriKYAANMA-hPHN 
aNTTXPHMEAErEiNBiaLrENETAIBEAEKAINYN 
TniayTDETILANHPn<fEAaEMErAKAIMErAXAPMA 
TTANTUINEYZAMENUJNAnVAAEATTaMATPDEETEXaH 
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■Ayaea t^xb; 

Ills 6 rois TpOTTots iXivBepO'; fiofo^ eXeu^epos- 
apojoos eXevOepLas <naOpa.v e^e raf <^v<n.v avTav, 
6 atfca raf yvtajxav rts eXetJ^epo? ei'So^ei' etij 
6p0a.^ €K KpaSt'a?, a yevvLKoi' av4pa irot(et). 
Kttt 7ai5Ta Kp^lvoiv rov e\evdepov ov ksu ap-dpTovi, 
OVKOV oe TTpoy6vo>v X-i^pof /cat (ftXTjva^ov ayev, 
ov yap rot irpoyovoL tov i\evdepov avSpa TbOivrv 

10 eis yap Zew? ■n-avrwi' npoTTaTtop, pia 8' dvSpda-L pit,a., 
€ts (Se) Tra\os TrdfTOJv, o 8e rai' (jyvtrti' eWaj^ec ecrOWdv, 
euTrarptSas riji/o? Kat eXev^epos drpeKe? IvTi. 
oovkov §€ ow/c oKVT)p.t Xeyr/v KaKop, ovSe TpCSovkov, 
OS [^eyaXJcos au^ij ^po-^Ca Se ol evSov dyevy^?. 

15 S ^[eV, 'ETrjiKraros SoiJXas ixtto /iarpo; iTey^07j, 
ate[Tos] dvdp<ono}v, aoifita (8') Itti KV§a[\t]/^a 0p>j?^. 
01- [76] ;^i7 /xe Xe'yetf ^(e)ros yeVer'. ai^e 8e /cat I'lii', 
TotouTos Tt-S di'ijp o</)eXo5 /i.€'ya Kat p,e'ya ^dpfia 

19 irdvToiV ev^apevoyf SouXa? aTTO p,arpo? he-^drj. 

No. 439. 

YaziilU, near Tchandyr. On the living rock. Copy and 
impression. 

TIN'fOIBEATrOAAONTACAEOCAICYMNACOAUJ 
A I B A I C A E I T A N H N E K E C T E P TT UJ N * P E N A 
TOBAKTRONANTIGHMIMOYCIK ATT P ATTIC 
AEONTIANOCTYAEMAKAPXAIPUJNAEXEY 
5 EMACOXHMAXEIPOEEPMArOYNATLUN 
OAOITTOPONEKEinUJNATUJAiANYON 
KEAEY0AEPEIALUNXE1PANYNACEAEY0EPON 
UI-tOIBEnAPTINTUINTTPINAMTTNYEEITTONUiN 
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Tiv, OotjSe AttoXXoi', TacrSe os attrv/xf^s 6S&>, 
Xot^ai? oSetraj/ ^j-e/ce; ripTTOiv i^piva, 
TO ^aKTpov avTidriiJbi ixovctlko. wpairU 
AeotTtafos ■ rw Sc, [j.dKap, -^aipon/ Se^eu 

oSotTTopoj' [a-]KeiTroiva, t^ Bidvvoi' 
KekevOa. eoet'Stui' X^^P'^' ""'' ^[^] ^^^vOepov, 
a <^oL0€, Trap tii" tiSi' wptc dp-Trvvaet -ttQvtav- 

No. 440. 

Yasulii, near Tchandyr. On the living rock. Copy and 
impression. 

^OIBONMHOAEITAICTTALINEEITACEN^IAON 
AEONTIANOCTTAiCOMLUNYMUJTTATPOC 

<^q1^qv /x[e] oSetVaw ■rro.(Tw iaraaeu (f)i,\ov 
Aeovnai/os Trats op-covvfiia jrarpos. 

About fifteen minutes abo\e Vazulu (northeast) the goi^e divides 
into two, one ot which comes from the north, drammg the Kara. 
Baulo and Ispahikr region, and ]b called Bagharzik Dercsi The 
other dtrt comes from the east, draining the Baulo region, and is 
called Baulo Deresi The Tchai which comes down the Bagharzik 
Deresi is drj at this season of the year "^bout one hundred yardb 
up the Baulo Deresi at Suum Gosu, I found what I lame here to 
find, the source of Kodja Su Here a large volume ot water rushes 
roaring from both sides ot the dere A n\ulet comes down the 
exceedingly narrow Baulo Deresi, but it is small and m reality an 
unimportant tributary of Kodja Su 

I consider Suyuii Goz(i as the chief transmontane continuation of 
Boghaz Su, Gok Punar being a smaller and secondaiy outlet Kodja 
Sa means the h^ nvef , the matter rizej, and is about the size of 
Boghaz Su or certamly not much smaller Tt is ibout sin times as 
Urge as tiie Ak Sii, which comes from the I^parla region, and which 
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has hitherto been regarded as the Cestras River, Accordingly I 
believe that Kodja Su is the real Cestrus River, or in other words that 
Egherdir Gol is the real, albeit for the present hypothetical, source 
of the Cestrus River. I am informed by a chemical friend that a few 
pounds of our chemical dyes put into Boghaz Su above the Dlidens 
would easily settle the question, and it is to be hoped that a future 
traveller will carry with him the necessary dyes and make the experi- 
ment. 

Schdnborn is usually an accurate and trustworthy geographer, but, 
as will be seen from the above, he has tripped in regard to this 
region [Ritter, Kkin-Asien, II. pp. 575, 576, and 581-583]. In 
reading the account, pp, 581-583, I sometimes feel that he has mis- 
taken the Kodja Su for the Ak Su [p. 581], but then afterwards he 
seems to apply, but wrongly, the name KUtchtik Su to Kodja Su. 
The natives told him of DiSdens in this region [pp. 5S2, 583], and 
possibly they may have been referring all the while to the Diidcns of 
Boghaz Su and the great source at Suyun Gozii. He did not attempt 
to ascend the gorge or canon of Kodja Su, remarking that he had 
reached die ausserste Begrenzung der Pambuk Ovassy die nicht weiier 
erforscht werden konnte [p. 583]. Thus he failed to find not only 
the Apollo sanctuary with its inscriptions, but, what is more impor- 
tant, the SuyuH Gozu, or source of Kodja Su. 

We retrace our steps, recross the Kodja Su by Eyiler Kdprti, then 
heading west we reach at a portion of Melikler the western limit of 
Pambuk Ovasii, and then through a low wooded pass to the valley 
of Ak Su at a fraction of MiJli. Here we cross the Ak Su, still head- 
ing west, through another wooded pass to the Bulanik Deresi, down 
which comes a stream now almost dry, but which during the wet 
season is large and devastating. 

Here we found another piece of Milli : the district belonging to 
Milli is about eight hours long from north to south. It commences 
at about this point, but the Ichdar, or head man of the village, lives 
a day's journey south of here. The valley called Bulanik .Deresi is 
broad, rolling, and wooded, but the land is very poor. After a jour- 
ney of about three hours northwest, up the Bulanik Deresi, we reach 
the foot of the mountain on which Girme and the ruins of Cremna 
are situated. A steep and tortuous ascent of one hour brings us to 
Girme. 
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September 5. The ascent from Girme to the ruins of CVerana on 
the top of the mountain occupies about half an hour. The view is 
enchanting and comprises a sea of wild mountains in all directions 
[|for a description, see Ritter, Kkin-Asien, II. pp. 552-558; Arun- 
dell. Discoveries, etc; , II. pp. 60-85]. 

No. 441. 
Girme (Cremnd). Quadrangular slabs along ike front of a 
large building now in ruins. Le-Bas Waddington, Voyage 
Arch^ologique, 1200, publish fragments VII., VIII., IX., 
X., XV., from independent copies of fens Pell and Glasscot. 
See also C.I.L. ///. 304. Letters are 0.19 m. high. Copy. 



HADRIA 


,N' 04VG 


TE MV ANOCAES 


C>F.LOh 


MG " 


IT ER IIVMOVIN 


viu. 


a.. 


X. XI. 


ARIETV 


RSAEDOM 


VLIAE AVG.FELIC 


OVENN 


waiRDos 


-COL ONIAE>VIR.I 


xu. 


xra. XIV. 


XT. XVI. 


EB 


SI LI CAM 


FORVM iSTAI 


FAC 


Ef -IDAC 


AVITVIB IVSETFA 



^"" R/\ ONS\ FOS VNTS 

[ J Hadriano Aug(usto) [e]t div[o Traijano? Caes- 

ari et u[mve]rsae dom[ui Augustae et Coloniac Ijuliae Aug(ustae) 

Felic[i] [ . . .]e b[a]silicam[et ?] fonim[ ]ista 

], C(aii) f(ilius), Long[us ] iter[ura . . .]i ium 

"q]uin[q]uemi[alis sacejrdos [ ]e Coloniae vir I 

. .] fec[i]enda c[ur?]avit Vib[ius? Aeljius et Fa[dilla?] 



. . . .j 
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It was possible for me to spend but one day amid the ruins of 
Cremna, and only a portion of this time could be devoted to turning 
up the blocks in front of this building, in order to discover as many 
fragments as possible of the inscription. In Sagalassus I met the 
Austrian party of exploration under tiie leadership of Professors Peter- 
sen and Niemann, and suggested that it might be advisable for them 
to make a more prolonged and thorough study of the ruined city than 
it was possible for me to do Professor Petersen writes that he did 
not find two of ray fragments but thit on the contrary he did find 
tji'clve pieces which I did nut get These he siys are all unim 
portant, with the exception of one single fragment I should like to 
mention here some pmints concerning the inscnption tipon which I 
have a communication from Professor Petersen but I must not rob 
him of the fruits of his toil. 

Frag. I. N is divided in half between I and 11 

Frag. II. In my copy the G is complete, but no doubt the curve 
under the N in III. is the lop of the G in II. 

Frag. III. The missing part of the A of I. appears in III. 

Frag. IV. My copy has the initial unbroken, but I made a note 
on the spot that III, and IV. belonged together, and consequently 
the fragment of an in III. must fit into a corresponding fracture of 
the in IV. It is probable that the curve in the lower line is the 
top of an S. 

Frag. XVIII. probably belonged to the lower line, but still it is 
impossible to affirm whether there was an upper line or not. 

Frag. XX. My copy has S as given in the uncial text. I once 
thought it a slip of the pen for the X^tin S, but Professor Petersen 
regards it as the broken edge of the stone. 

Waddington {Voyage Archeologique, Note to 1200] shows that it 
was very difficult to restore the five previously known fragments 
ovidng to the fact that the official title of the colony of Cremna was 
not known or in great doubt. Now by the discovery of my frag- 
ment XI., which evidently must follow X., it becomes certain that 
Cremna was called in Roman times Colonia Julia Augusta Felix like 
Berytus (see Mommsen ; Jies Gestae Divi Augusti, cap. 28 ; S/ra/io, 
XII. 6, s), and Vaillant's coin need not be suspected after all (Mion- 
net, Hsidie, gr). 
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No. 442. 



Girme {Cremnd). In a broken Tvall by an old doorway in 
the eastern part of the city. Copy and impression. 

lASONsHOPLON I S3 CVMa I As M V S A E L l| 

ITEMH0PL0N3ET3IAS0N3MVSAEL3 

NE1V1VSAELH0PL0NIS3PATPIS3E0R 

I[a]son Hoplonis cum la(sone) Musae li(berto). 
Item Hoplon et lason Musae l(iberti) H[oplo-] 
ne(m) Musae i(ibertum) Hoplonis pat[r]is eor[um]. 

No. 443. 

Girme. On a panel in a sarcophagus, which is built into 
the western city wall, from near the breach out of which 
came Nos. 445-446. Copy. 

ANNrCAYPHAIC I^Y T Y X H 
ZLUMEAYTUJKATE 
CKEYACATOANrEION 
PAITHSYNBIMOYKAEUJ 
NIANHNAIAIETEPON 
AEMHAENAEIAETIE 
BIACHTAIBAAAI N^ 
C I TUJ T A M I U) 

<TKe.va.tTa. to avytlov 

\_K]aA. rfj (TvfjStCw) jj-ov K\ew- 

vtav^ NaiSt ■ irepov 

o€ [iTjOeva ■ et oe rts 

j8tacr7j7ai ^aWLV [Sw-^] 

(71 Tw ra/xt'w ih-qvapta. kt\.) 



icyGoogle 



Z THE WOLFE EXPEDITION 

No. 444. 

Girme. Outside tli€ citi talh to tht aest. Copy. 

I Y A I A K Y I N^# 
T I T «? ♦ A A Y#^ 
K A I T I T " N \0'0^ 
A I «? T E K N " //^ 
M H C X A P I// 

'lowXt'a KwtV[70uj 
TtVij) <tXaoi;[tw] 
Kai TiTw Nt[yt-] 

[8]tO) TSKVOI [/il'lf] 

No. 445. 

Girme. Outside the city walls to the west. Copy. 

A I A I C5S 
Z I A C 
e I P H N A I 5? 
e P e TT T «» 
M N H M H C 
X A P I N 

AiXtos 
Zdi'Xos 

X<»P'i'- 
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No. 446. 

Girme Quadrangular cippus outside the eity walls to 

the west. Copy} 

POAOTTHZUI 'Po[S]oiri) Zoi- 

T I K Q A N A P I „,£ i„8pl 

I A I 63 M N H M H C ;Si'„ ji^'p,,, 

X A P I N 'xifai. 

No. 447. 

Girme. Outside of the broken wall on the western side 
of the city. Much defaced. Copy and impression.^ 
TAYKYTEPONrO 
NEONOYAENKAI 
ArEYAONEMAYTOYT 
^IAEINKOIT??NIE 
5 ^^^E I A K A I T A 

^^0NB€?M5?TAXE??E 
^rMHCANAAEA<t>OY 
EYYYXEIMHTTTB 
^P A I E-10 Y I B A C E 
10 mmv E A N D N I N 



VKvKvTepov yo- 
viio>)v ouSec KoX 
. . . J[iavTov . 

. . IBetu KOLTMl/ . . 

. . . eiSov KoX 7a 
. . OT ^<!>ix^ raj(eaJS 
€T^i- lj.ri(rav dSeX^oG 
eviliv^ei 
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No. 448. 

Girme. Copy. 

ATTICBAKYAIAN 
NIEnAPX^X55P 



T A \ 




[ r c 



[M. 0]uA.TrtV ['AjKvXtaww] 

[t7J5 ■77pwTT;s] 'AKVI.T\.a.]v\C)]v 
Bpe[ravvLK . . J 



No. 449. 

Girmc: Copy} 
' ', S A N 5 
:/P S E 
■ Y 5 Y N 
L I ?? N I TT P A 
, T P A S 
S T H N Y 
^^ /,^;T E A E S^N 

roC (Tvv 

[iToiX 'JXtcuri TTpaC- 
iTOipi k.VT0Kp]6.ropa<i 
rrjv ov- 

■ ■ ■ ■ [Jh eXeaWJv. 

' Ligatures occur: Ime 4, TTP; 6, THM. 
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No. 450. 

Girme. On blocks of an epistyle. Copy. 

A. 
^^M IAN0S<I>P0NT5S ^WM. 

B. 
'^^M EISIASTHSrV N^ 

['A/x]/iiaf05 <E>/301'T£i)l'[05 . . . .] 

[■ ■ ■ ■ 'A/jTE/i ^]eto-tas T^s yucLtttKos ■ ■ ■ •] 

No. 451. 

Girme. Postament on a column, for a bust ; like those 
in the colonnades of Palmyra. Copy. 

H B Y A H 
TONAHMON 

'H BouX^ 

No. 452. 

Girme. Copy. 

N A P I Y 
A a P I C 
P r I A I 
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No. 453. 

Girme {Cremnd). Copy. 



Girme [Cremnd). Copy. 
PINOV0M.T-FLAVI\ 



September 7 Girme to Aghlasun, 6 h. 43 m. Leaving Girme, we 
ascend to tlie pass west of tlie citadel of Cremna, and then descend, 
reaching the plain at Sazak. Then we head northwest through the 
plain leaMng knkh Mali to our right. Near Derekieui we head 
north northwest up a boghaz, and in one hour and a half reach the 
summit of the mountain. A descent north -northeast of ten minutes 
brmgs. us to one of the two plains of Sagalassus. About three-quarters 
of on hour bnngb us to the north edge of this plain ; we then cross a 
low ridge to the \alley proper of Sagalassus, where I found the Austrian 
party of exploration. Their exhaustive account of the ruins of Saga- 
lassus will make unnecessary any mention by me. We encamp at 
Aghlasun. 

September 8. Leaving Aghlasun for Isparta (4 h. 8 m.), a ride of 
two hours brings us to the top of the mountain. Then comes a sharp 
descent of tn-enty minutes, which brings us to the head of a deep gorge, 
down which flows a Tchai which gathers water as it approaches Isparta. 
Following down this gorge and Tchai for about one and a half hours, 
we reach the open plain at Dere Mahallesi, and in fifteen minutes 
more the outskirts of Isparta, the ancient Baris [see Ritter, Kkin- 
Asien, II. pp. 539-545 ; MonatsberichU der Berliner Akademie, 1879, 

September 11. Isparta to Tchiimur and Ilaus, and thence back 
to Isparta, 3 h. 57 m. Traversing the plain of Isparta north-north- 
west, in one hour we reach Tchiimlir, near the foot of the low moun- 
tains which bound the plain on the north. 
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Tchumilr. By a fountain near the Djami. Copy. 

Z^TIKOCOYAPOC 
KAPriAEYCENGA 
K ['I II [blank] 

Z ^ T I K C [blank] 
6 A N E Y C [blank] 

MNEIACXAPIN 

Z COT txros Ova pos 

Kieirail • 

6 di'ei/i{t)o5 
jayeta? y^apiv. 

I made a note in the presence of the stone that line 3 was not 
KEITAI, but I cannot fill it up in any other way. I also made a 
note that in line 5 YOC and not YIOC is certain. 
■ Kapa-iStvv is another form of Kap<7^^v6^ m No, 366, 52, and of 
Kapo-ei'Sew's in No. 375. 27. 

No. 456. 

Tihumui In tlu icimteix dp] 

H '<^4^/4m', 
I ) Y le PLU N ( 
K A I T P LJ I AOYA I OM H A C 

[Moi;]<Tatou 'le'pfui'oLs] 
KoX T/DwiXow Ato/Aij'SoLu?]. 
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TchUvtUr. Plain panel on a fluted column in the cemetery. 
Copy. 

I X C I«/l^ 
^ A C A P C^^ 
f Y e A TO N 

A N ecT H ce 



r'Aj-jTioxos [M 
[Za)7iK]o5 ka/rov 

Three-quarters of an hour west of Tchuraur is Kayti. 



No. 458. 

KayU. Quadrangular cippus in the Djami. Copy. 

POALUNEKONLUNOC 
OTT A T H P 

'PoSftjv e' Kdfcofos 
6 ira-njp. 

On the side of the stone to the left of the above inscription there 
is an inscription of at least one line ending in OC. The stone is so 
built into the wall that no more of the inscription can be seen. 

Three-quarters of an hour south- sou tlieast of Kayu lies Dergtimti, 
in the midst of trees and gardens. 
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No. 459. 

DergUmu, one hour to the northwestward of Isparia. Roman 
Milliarium lying in front of the Djami. Letters very faint 
and uncertain. Copy. 

I CT^ 

M r I N L 
NS~ANTIOeTPCiVi 
NISTANTEN I A 

FFPVTORI AVGG 

This milestone must be referred to a repair of roads executed 
under the Constantines, probably before the death of Constantine 
the Great. In hne z the name of Fl. CI. Constantinus must be re- 
stored, and consequently the inscription antedates the year 340 a.d. ; 
in line 3 that of FL Jul. Constantius, and in line 4 apparently that of 
n. Jul. Constans, 



No. 460. 

Dergumu. In the Djami. Copy} 

NE£5NC0A£?N0i; 

TT A T P I 

K A I M H T P I 

MNHMHCXAPIN 

Nt'ftji' SoXcoro? 

TTOLTpt 
afLites occur: line I, NE, Nc ; 3, MH; 4, MNHMHC. 
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DergUmu. In the Djami. Copy. 

APTEMICATTAAOY 

eEMECAAAOYAYTH 

KAITOICTEKNOICEPMHC 

KAIMENANAPOEKAIO 

AYMHlACEFieVLOY 

C I N T ^ N H M I 

K A T M E A UJ 

AN "n" N^ 

AAA X UJ 

K H A r 

T LU B n I u 

M LU 

A/)TC/xts 'ATTaXou 

KOI TOt? TeKI'Ot? • 'EpfXTjq 

Koi MeWi-Bpo? Koi 'O- 
XviiTTias eTTtPvcrov- 
<TLV 



From Dergtimti we head south of west up a Tchai with many 
trees affording refreshing shade ; in three-quarters of an hour we 
reach Ilaus, probably the ancient Ilouza. 
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No. 4=62. 

Ilaus illouzd). In the minaret outside of the Djami. Copy. 
KAAITinOCTP 
UIIAOYANeCTH 
CeNTONTTATGPA 
KAIPOAUJNATON 
veiONKAINAei 
'■-■ M H T e P A 

^ .Y M TT I A 

[KjaXtjTTJ-os Tp- 

utv Tov ira-ripa. 

[v]eibp Kal Noei- 
[Sa T171'] ixrjripa. 

[oa TYjv ywoXKa'-^ 

No. 463. 

Ilaus. Quadrangular cipfus now serving as a support to 

the portico of the Djami. Copy. 

TAIAIOSTl BEPIANOSNE^N 

T. A^^oo? Tt/Se/jtaj-os Newj'. 

No. 464. 

Ilaus. Quadrangular cippus, now serving as a support to 

the portico of the Djami. A replica of the last. Copy.'^ 

i\)AIOSTIBEPiANOSNE ^^ 

[T. AltXios TtjSeptafos NewLi-]. 

1 NE in ligature in both inscriptions. 
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From Ilaus we return nearly east to Isparta in one hour and a 
quarter. The soil of this plain is exceedingly sandy, and grows 
scarcely anything but beans and melons. 

September iz. Excursion from Isparta to Minasstin, Sav, Alikieui, 
and return to Isparta, 5 h. 51 m. From Isparta we go southeast, 
and in fifteen minutes reach and cross the widely outspread bed of a 
Tchai, being the only outlet for the water from the Dere down 
which we came in journeying from Aghlasun to Isparta. I was sur- 
prised to find that all the water of the large Tchai just mentioned is 
used up by the city of Isparta, and that none of it goes at this season 
of the year to swell the Ak Su. During the winter this stream lays 
waste the region southeast of Isparta ; not having any defined chan- 
nel, it covers a large district with stones and sand. 

An hour's ride brings us to the ruins called Minassun. This is the 
site of Minassos, known from coins. The ruins are very insignificant. 
The natives informed me that there was a Kale on a large hill near 
by : I cHmbed it, but found nothing beyond a fine view of the whole 
plain of Isparta. A large Tchai comes down a Dere from the moun- 
tains and flows past MinassUn. This and the Isparta Tchai, together 
with the water from the Sav region, form the extreme headwaters of 
the Ak Su, Three-quarters of an hour east -northeast of Minassun is 
Sav, a large village nestled among walnut-trees at the mouth of a 
gorge which comes down from Davras Dagh. From Sav we pass 
along the foot of the mountain which bounds the plain of Isparta on 
the southeast to Boyuk Hadjilar, Ktitchlik Hadjilar, to Alikieui, re- 
turning thence by Diyedm to Isparta, Heavy ramfalls caused the 
loss of much time at Isparta. 

September 15. Isparta to Islamkieui, 3h, 21m. We leave Isparta 
finally for Islamkieui, traversing the plain north -northeast, and in two 
hours and a quarter we reach GUle 6nu. One hour out from Isparta 
the valley narrows, opening up again into another valley three-quarters 
of an hour west of Giile Onii. I find that the water from the Ilaus- 
TchCmlir and tlie Alikieui- Hadjilar regions comes through the narrows 
of the valley just mentioned into the Findos-GlSle Onii valley, where 
it is lost. On tlie contrary, the water from the Isparta MinassUn 
region goes to the Ak Su. The first of these streams is dry through- 
Twenty minutes north-northeast of Giile Onii is Eaiyat. 
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Ba'iyat (Seleucia Sidera). In the 



Djam: 
■ K \ I 



Copy} 



TOYAnOVrEm PnOYTTPU T 
CYNOAIAEPsABPAMlOYKAI. '• 
Y TT TT P A r N T A A N T I TT A T P 0;i,x^ ^ 
5 TTOP<i>YPICANTI*UJNAPlCTTAYAOC^* 
HPAKAICMEN EM A„yii:TTA YAO C /^^ ' 
KYPIAKOCETPATONIKOEAYzANbJN 
ZUJTIKOCTIMOGICATTAAOC// 
lUJANNHEKOTONHCCELENEC 
10 TTAYA0CTEXN1THE*IMTTTT0C 
KONiuNXPYEANeiAAAE^AN^ 
*IAITTTTOC 

E7o]us vv . "Eplyoj' ^pi.<n{i.a.vQv) Km. afytov?] 
Tou aryiQV T^wpytov iTpaiTlrj] 

o-vvoSta ip['y€iTi(TraT7}iTavro<;^ 'A0papiov Kat . . . 
VTro-TTpodyovra 'A^Tt^^arpo[^] 
5 IIop<j>vpi.<i 'AvTL<j>b}v "Apt? IlaOXo; 
'HpawrXts Mev€p.d[-^i'i IlaSXos 
KvpiaKO-i %TpaT6vtK0'i Av^dviav 
ZtDTiKo^ Ti/xodf; "ArraAo? 
loidi/irri'i KoT6vy)<; r(ecr)ei'e'o-[tos] ? 
10 XlavXo'i Texi'^TT)^ *tA(,W7T05 
Kw&ji' Xpwcrai'^ia 'A\efacS[/3os] 
$iXi7nro5. 
Line 4. SiroTrpnaywi/ is probably the title of an official, cf. the 
Ttporiywv in the inscriptions Tefeny and KaramanlU in Vol. II. of 
Papers. of the American School. 

For a similar inscription from this very region, see Papers of Amer- 
ican School, Vol. II. No. S9. 



1 Ligaf, 



: line 6, ME, NE; 9, NHC. 
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No. 466. 

Baiyat. In the wall of the Djami. Monatsberichte der 



Berliner Akadci 



, 1879,/. 313. Copy. 



TIBEPIONKAAYAI 0^ 
KAISAPASEBA5T C^^ 
TEPMANIKON 
eEONETTI<l>AN H^^ 

TtjSe'ptoi' KXauSto[v] 
Kaitjapa Xc/3a(r7o[c] 
Tepi^aviKQU 

From five to ten minutes north-northeast of Baiyat is the site of an 
ancient city witli an Acropolis, an isolated hill Well-suited for the 
purpose. Two portions of the Acropolis wall are sdll standing ; one 
portion is built of immense quadrangular blocks, while the other is of 
polygonal masonry. A large city once stood around the Acropolis 
to die west, south, and east. The Theatre is situated at the north- 
east foot of the Acropolis ; most of its stones are gone, but a large 
vaulted passage still stands. Hirschfeld, who describes the site in 
the Monatsberichte der Berliner Akademie, 1879, pp. 312, 313, 
heard the name Selef given to the ruins and accordingly properly 
locates Seleucia Sidera here. I heard the name Selef from the 
Greeks of Isparta, but not from the villagers of Baiyat. Islamkieui is 
one hour east of south from the site of Seleucia. 



No. 467. 

Islamkieui. Copy} 
TEYXHMHTP0AUJP8 ETTIC 
[+] ^yy\ MjjTpoBdpov intaiKorrov]. 
1 HMH are in ligature. 
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September i6, Iskmkieui to Barla, 4 h. 17 m. We go south of 
east to GondUler, then cross a low mountain ridge north of east to 
Bei Dere in two hours. Fifteen minutes east of Bei Dere we reach 
tlie lake, and then go north- northeast along tlie shore of the lake. 
The mountain falls off abruptly into the lake ; the road has been 
b^iilt ; the scenery is not so grand as on the other side of the lake. 

A ride of two hours and a quarter brings us to Barla, situated on 
the hillside at the mouth of a wild gorge. Barla is a large village of 
one thousand houses ; the western end of the town is called Rum 
Mahallesi, being inhabited solely by Greeks. 

September 17. Barla, via Yaztilli Kaya, to Aghras, 4 h. 45 m. 
We return to Bei Dere, recross the mountain to Pambuklar and the 
town of Aghras, the ancient Agrae. 



No. 468. 

Aghras {Agrae). In the wall of the Tekke. Copy. 

GEOISSEBASTOISKAIAIISf 

T t'l P I K A 1 7 H TT A E I 

^E N E ?Jl A X S M E N^M A X Y 

\ N I S EI %r * A N H 

A lESTHSENEK T^N ! A I 52 N A N A 

AG2MAT52NKAIKA0IEP£2?EN 

5YNTHni3BOiSElAI 

06015 Se^aoTOtS K(U. Alt 2[w-] 

T^pt [Ka]t [tJ^ TToke-i 
[M]ei'e[/xa];^o? Mei'[e]/iaj(;oy 

[di'leCTTT^o'e' €K tVSAv iStwc ava- 
XwfLa.ro}!' Kcu Kauiepmo-O' 
a-vv Tj5 7r[po]^w[/i]et8i. V 
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No. 469. 

Aghras. In the wall of the Tekke. Copy. 
TATINA^KAHTTIAAQPOY 
TT A I N S A E r Y N A I K A 
TTAMMENHSKAirAAYKOSOIYOI 
AIATHNEISAYT0Y5<MA0ST0Pri^ 
e EO I S 

naioc[o]s Se yvvaXKa, 
Hafi-iLonj^ Kol rXawwros oi vol 
Ota Tjjv COS avTOV'i <\>i,\oaTOpyia.v 



No. 470. 

Aghras. In the cemetery of ike Tekke. Copy. 
|»r P A N C 
^S K A I T I 
»l E S T U 



W/S^ A T P 1 A I 

r' T A E K T'-'- 




■ . WaTpiSt 

. TO. Ik tVkov tStoij'] . . 
. [^.v^aviu,^a.„„-\ . . . 
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The lines are probably long, and the sense seems to be : A certain 
man, agoranomos, has dedicated statues of . . . and Hestia to his. 
dear country . , . 



No. 471. 

Ag-Aras. In the wall of the Tekke; slab with shield and 
sword in relief: under them, is the following inscription. 
Copy. 



M . 



AYPHAIOSAf 



M. AvpTjXtos At;- 

[/X')j]T/3t[a]j'OS ? lJt09. 

Concerning Aghras [Agrae], see Monatsberichte der Berliner Aka- 
demie, 1879, p, 314. 

,V large Tchai comes from the north-northwest, but its water is all 
used up by the large villages of Aghras, Unidj, and Islamkieui. The 
villagers tell me that the water of this valley has no outlet, but 
is soaked up in the valley. The lowest part of the valley seems to 
be the region around Gtile OnlS, where the water is collected in 
ponds for the use of flocks. 

The Turks have a flourishing ecclesiastical school at Aghras. 

September 18. Aghras to Ulu Borlu, 5 h. 54 m. Twenty minutes 
south -southeast of Aghras lies Unidj, whence we go west to Kumadjik 
in three-quarters of an hour, then north-northwest to Giinen 
(Goinen) in two hours. GUnen is the site of Konana ; see Hirsch- 
feld's remarks in the Monatsberichte der Berliner Akademie, 1S79, 
PP- 315. 316. 

The water from this region, as well as the Tch^ which comes down 
the long gorge from Indje Bel, must go to Buldur G6I. A valley 
leads southwest to Buldur G6I, which is plainly visible from G(5nen. 
Thus there is a continuous, albeit circuitous, valley from Buldur to 
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No. 472. 

Giinen (Konana). In ike dry fountain by the northern cemetery. 
See Bulletin de Correspondance Hellenique, 1879, /, 340, 
No. 15. Copy}- 

ArWNO^eTOYN 

TOCAIABIOYEKTl^N 

lAllrtJNAYPOEOAlAIPOY 

^EOAlrtlPOY-A-OYAAE 
6 PIOY^IAOTTATPIAOC 

AYPTITOC-B-ATTOA 

AlAlNIOYKAAAIMA 

XOYNEIKHCACTTY 

^IKlMNTTANKPA^I 
10 ON^EMIAOC^EO 

Al^PEIOYHPl^THC 

ETOYC-TMS-MH-B 

EYTYXEITTATPIKI 

Ayoivod^Tovv 
TO? Sta ^iov eK Totv 
lHCcuv Avp. ©eoScupou 
0eoS(opou S' OvaXt- 
5 ptov ^tXojrarptSos ■ 
Avp. TtVo; yS' 'AttoX- 
XovCov KoXXtjLta- 
Xov peiKyjaa^ Uv- 
diKW ■jravKpa\.T\- 
10 OK ®4p.i&o<; ®€o- 
ocopetov wpaiTT]? 

6TOI/S T^s', p.Tjl'O'i ^', 

e\)TV)(^2 TTaTpLKjj. 
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Concerning ®4;ws, see youmal of Hellenic Studies^ Vol. IV. 1883, 
pp. 58 sqq. ; Le Bas-Waddington, Voyage Archhlogique, 1209 ; Bul- 
letin de Correspondance Hellentque, 1879, p. 341. See Nos, 406, 
416, 418, 420, 613. The mscription dates from the year 261 a.d. 
- Line 13, compare line 4 of No. 2S0. 



No. 473. 

GUnen. Epistyle block in the southern cemetery. Copy} 
^ICAPAACETFTIMIONCEYHPC^^ 
^^BOYAH KAIOAHMOi: KA\0\KAT^^ 

[AvTOKpdropa KajCaapa A, SeiTTi/xtoi' %^v7jpo[v 

JlepTLvaKo] 
[2e/3aoToc 17] /3ov\ri kol o §17^0? kol ol Karl olkovvte'; 

Konana must be added to the list of places where Roman mer- 
chants were resident, see Papers of the American School of Classical 
Studies at Athens, Vol. I. p. 31, for a list of these places. 



No. 474. 
GUften. At a fountain. Copy. 




)] 



[Imp(eratori) Caes(i 
[Marjco AuT(elio) 

[Se]vero 
[Ant]onino [Pie] 
[Fe]lic(i) [Aug(usto)], 
[Parjthico, 
[Britanjnico [Max(imo)], 
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No. 475. 

GUnen. In the wall of the Djami. Copy. 

KAiTOAArAAMAGEASMENEKPATHCEISATOTTA^P^^ 

XEIAIAPX0S:STPATIHSKA¥T0¥TEETTITPoTTo5ANAKT'-^^^ 

0¥NEKENANTI0XHSKAIMAPKIANHSIEPEIf5l , ' , ^ 

QYTATEPS5N0YrATPOSATrOAA??NIA°<EYTrATEPE----^-^ 

Kai ToS' ayaX/j,a ^ea? Mej^eKpari^s diatxTO Tra[TT7pJ 

^eiXtap^os OTpa.TL-q'i kKvtov t€ CTrtTpOTros avaKrCos] 

ovi'e/cei' AiT'toj^Tj? real MapKiaiWj? t€petiS[i'] 

BvyaTeptav 9vyaTpo^ 'A7ro\Xwct[Sos €]u7raT€pe[i&Ji']. 

No. 476. 

Gunen. On a round column in the cemetery by the Djatni. 

''^^' A Y P H A [ I 

Z UJ T I K C 
KAION HEIMOE 
AEKAHTTIOAUJ 
5 i A N I TT A T P I 
ONHEIMLUKAI 
MHTPIXAPTINI 
MNHMHCXAPIN 
Aup»JA.ioi 

ZwTtKOS 

K<A 'Oi^crt^o? [/cat] 
'Aa-KX,T)7TtoS(!)pa- 
5 [(.Ja^LoJi -no-TpX 
'Oi'Tjo'ijU.O) (cat 
p.7jTpl XapT[i\p[y] 
fi.m^p.Tj'; xdpLV. 



; 6, NHC; 



icyGoogle 



Nos. 477-480. 
Gunen. Octagonal column in the cemetery by the Dj ami. Copy. 

A} 
This side is broken away almost entirely. 



^ 






M N H 




^CIJ- 


M H C X A 




/ilJ9 Xa- 


P 1 N 




pu>. 


B. 






A Y P N e 0) 




Kvp. Ne'oi- 


N M A P K e ! 




V y[apK€i,. 


A N UJ Y e 1 UJ 




avM vd^ 


A Y P N e 




Avp. nL 


6 UJ N K A 1 


6 


OiV KoX 


A C K A H 




'Ao-kXt)- 


TT e A 




TJ-eoS- 


LU P C K 




wpos «- 


A 1 Z U) T 1 




at Zari- 


10 K C A Y 


10 


K05 Av[p.] 


e e A 




@eoUv-] 


A A M H 




\a p.yj- 


T K A 1 




T\pV] KoX (at-) 


V A T 




a[v\ToVU-\ 


IS M H M 


15 


/.(.%- 


H C X A P 1 




175 x^P'^- 


N 
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A Y P N E 




Avp. Ne- 




LU N A T 

T A A 1 A 1 








L Y N B 1 




avvHL^ 


b 


LUK A 1 A 




b ID Koi 'A- 




C K A H 

IT ] A li.: 








P E K A j 
Z UJ T ] K C 




po5 Ka[a 
ZwrtHTOs 


10 


K A 1 N E 




10 KoX Ne- 




U) N 1 E 




wct? 




TATE 




rk 7i- 




K N A A Y 




Ki'o. av- 


15 


T H E A 
N E E T H 
E A N M N H 




15 vetm}- 
a-av jxi-T)- 




M H E X A 

P 1 N 


D.' 


ptv. 


The fourth side is blank. 


On the fifth side is this : 




A 1 N Y C 




AiOVVfT- 




1 C A ! 




tos Aio- 


6 


N Y C 1 Y 

P 1 TT A T P 
M A e 1 UJ 




i-vo-t'ou 

['Al.TTjJl'W- 

5 pt^TTaxp- 




e c T H c e 

M M H M 






I Line l6, MNH ate in iigati 




^Line n, bIHH are in ligature. 
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H X A P I C rji-;) ^apiS (sic!) 

e Y <i> P 10 Ev4>po- 
C Y 1/1 H H a-vvr) rj 

K A I B A B e KoX Ba^e- 

1 C A P T e M ts 'A^re'/x- 

UJ Ifl C A I wco? Si- 

CKAAAIM 15? KaXU/x- 
A X Y e C T axow «rT- 

H C e M A I r/a-ei' Aio- 



H Y C I C M 



j^trtos /n- 



fvl H X A P injifLT)^) -)(a.p- 

H C 20 •);? (sic !). 

No. 481. 

Gunen. In the northern cemetery. Copy. 

F ATTI AC 
M H T P ALU 
POYeAYTLU 
ZLU N K A I T A 
A I K H T H ( A I 
r Y N e K I M 
N H M H C^> 
X A P ! N 

pav eavTM 
^(uv Kal CDra- 

Xaptf. 
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No. 482. 

Gilnen. Stele in the western cemetery. Copy. 

M e N N e AC 

A N T I X 0^ 

A N T I OX (^ 

Y I U) M N H 

M H C X A P^ 

K A 1 I A I A r Y N^ 

K I M N H M H^ 

XAPINONHC^ 

MOCA<t>iArYNA^ 

K1KAIAAeA*HA^ 

K T A M N H M^ 

C X A P I N 



'A!/rio;)(;o[u] 
'Aj-tloxEw] 

Kal tSta yv['[ai-] 
X<^pi-v, 'Oi^V[i-] 

S X'ipi'V. 



ityGoogle 



TO ASIA MINOR. 345 

No. 483. 

Giineii. Stele in the northern cemetery. Copy} 

E Y T Y X I A 
N C K A I 
N H C I M H TT A 
T P I K A M H 
5 TPIMNHMHE 
X A P I N 

t'os KoX 'O- 
vr\<Ji\x.'f\ ira- 
rpl fcaCt) \ifr\- 

Xdpiv. 

No. 484. 

CUnen. At a fountain. Apparently a duplicate of, or possibly 
the identical inscription published in the Bulletin de Cor- 
respondance Hell^nique, 1879, /. 337, No. 6. The lines 
are not divided as in B. d. C. H, Copy. 

e A TT I C Z 

H e Y r A T P i 
PAYKYTATH 
K A I Q I A A e A 

O I M N H M 
H C X A P I N 

1 Ligatures occur : line 3, MHL, MH; 4, MH; 5, MNHMHC. 
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y ffvyarpl 
yKvKVTarrj 
Koi ol aSeX[^-] 

No., 485. 
Gunen. Stele in the western cemetery. Copy. 

A P 1 C TUI N 
A T T A 
e A Y T UJ 
ANeCTHCe^ 

Arra 

No. 486. 

Giinen. Stele tn the western cemetery. Copy.^ 

V\ OY A I OC 
e P M I N H C 
r Y N € K I 
MNHMHC XAPIN 

['l]oiJXtos 
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No. 487. 

Gimen. Stele in the vestibule of a Djami. Copy. 

POY'J'Oi: KAI 
CKYMNOLCKY 
M N LUTT A T P i 
MNHMHCXAPIN 
K A I T A T I T H 
T P I ZLUC H 

%KV[S,POi %KV- 

fiv(l> iraTpi 
fiv^liT)'? ■)(iipiv 
Koi Tart (/a)7j- 
Tpl IdxTTj. 

No. 488. 

Gunen. Side in ike iifesiem eemeiery. Copy, 
A I M H A H C 

K A I A I , " re 

VCTTATPIKA 
I M H T P M 
NHMHCXAP 



Aiofj^ij^? 
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No. 489. 

Gunen. In the northern cemetery. Copy. 

T/D0</)[l/lOs] 

Kok [Ato-] 
[/x]'»)S[7js] 

'ATTa[\w] 

[yXjuKU [tci-] 
[t]ij> Kal [/j-T/T/al] 
^wcrij /j.[i'7j-] 

No. 490. 

. Gilnen. In the northern cemetery. Copy} 




AOY 
KA 1 
\ H 


N Y 

M H T P 1 


H 

A Y 
OY 


TAY 
KVT 
ATIU 


ATE 1 A 
M N H M H 


LU 1 
TT A 

c 


re K 


X A P 1 N 


M N 


K E ATA 


OY 


H CX 


K 1 LU IT A 


T P 


AP 1 
N 


Z U) N T 


1 



1 In i<, line 4, MNH a 
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A. 

. y\vKVTa.T(a t4kv(i) [LfTjfirjs ')(a.ptv. 



. Ton fj.rjTpX Avp. Eia jji.vr]jx-q<; \dpLV Ke Avp. Aovklc)} 
TJ-aTpl ^Wl'Tt. 

No. 491 



Gunen. On a panel of a sarcophagus. Copy. 


r 1 A N 1 K ! A 


. . " KviKlOr 


NOCKAAVr 


i-o? K[a]Xi;y- 


K 1 A A H M H 


KikXr) jjuf)- 


T P 1 


rpi. 


No 


'. 492. 


Gunen. In a , 


^ardc7i wall. Copy. 


A YC 




A Y P 




AYR 




M YTT 


M ATO 


& CYN Bl UJ 


X A P 1 N 


AYR 


A P K Y T 


AYR 


N H M H C 




Y TO 



XARINAYI ANLUN 

lOAVPHAAG/'l'UI rAYKYTATUJ 
MAPKeAALUMNHMHCXAPl 

\dpiv ■ Avip. Av^]dv(ov 
Avprj. aoe[X](^ty yXudrurctTijj 
MapK€\\(!) p.frjfj.Tjs j^apt[i' . 
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No. 493. 

Gunen. In the yard of the same house as the last. Copy. 

e ro N 

AAC COA/ 

N CTTI uj 

A ' NTH 
ATe I I I I II 
\ T 

[I I NTT 

EniTHCF-I't'POACAICTHCENeAC 
Ai:APTEMICTE<t>ANONKAIClKONIH 
KATAXPYC WNKAITHNAMiiiOPeYC 

ec0aieiii~hi:ek*op oni 

htecaekiinomaolte "taac 

L r U U A 
KATTAi ( N ALU 
Though single words may be made out, the inscription cannot be 
reconstructed. 

No. 495. 

Gunen. In the yard of a house. Copy.^ 
KOYPHrAIANOY 
A??SKAIEKTEIM??SArOPA ^MYATI, 
K.AITTOAYTTOAYTG^N " N ■ K -T- i ■ B ■ K-T-A-K-T- K-P- 

AEAEXGAIAYToNETTITHTTE v\NENOMMEMC 
A-^A - -Q . . S X . 

T H S A 
The dots in hne 3 do not indicate missing letters, but are given as 
they stand on the stone. It is easy to find single words in each line, 
but the inscription remains enigmatical. 



line 3, TH, nE, NE, ME. 

Ho^todCyGoO^Ie 



No. 496. 

Giinen. In the 'western cemetery. Copy. 
A H M S 

No. 497. 

Giinen. In the northern eemetery. Copy} 




No. 498. 

■Giinen. In the cenieio] wall near the dry fountain. Copy. 



' H TT A T P I < 

vvYq TrarpiOL. 

Leaving Giinen for Ulu Eorlu, we head north of west for twenty 
minutes, for ten minutes northwest, then we go up a Boghaz with a 
Tchai north-northwest for half an hour, when we begin to ascend the 
mountain. A chmb of one hour nearly north brings us to the 
Devrend on the summit of the pass called Indje Bel [see 'Monats- 
herichte der Berliner Akademie, 1879, p. 316]. The descent 
is steep and tortuous, and for one hour the direction is northeast, 
when we turn north, and in half an hour reach Ulu Borlu [see 
Monatsberichte, etc., p. 316 sqq., and Ritter, Klein-Asien, II. pp. 473- 
477]. The mass of mountains lying between Ulu Borlu and Bei Dere 
has different names, Tunas Dagh, Vaika Dagh, Barla Dagh, Kapn 
Dagh, Gelindjik Ana Dagh ; see map. 



ILine 



MH a: 



Ijgatuvc, 
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September 19. Excursion from Uki Eorlu to Derekieui, Illegop,. 
and return to Ulu Borlu, 4 h. 29 m. Three-quarters of an hour nearly 
north of Ulu Borlu is Okk Man, an ancient site in the plain ; the 
debris is small and contains no cut stones, they having been used up 
in the buildings of Ulu Borlu. Fifteen minutes north of Oluk iWan 
we enter a Boghaz down which comes a Tchai, and heading north- 
northwest reach Derekieui in half an hour. Thence we go southeast 
across low hills for half an hour to Klitchiik Kabadja, on the northern 
edge of Kara Aralan Ovasii. 



No. 499. 

Kutchuk Kabadja. In the Djami. Copy. 
AYPZUJCIMOCZLU 

TiKOYireNKeAeoc 

KAIAYPAAESANAP 
OCZUJTIKOYTTGN 
KGAAeOCOIAAeP 
<l>OITHeiAIAAAHTP) 
AYPTSPTYAAH 
TAYKYTATHMNH 
M H C X A P I N 

Aup. ZctKrtf/.o<; Zco- 
TiKov IlefKeXe'os 
KoX Avp. 'AX4^avtp' 
o? Tkiytikov Hev- 
fceXXeo? oi aScp- 
<^ot TTj etSt'a fj,rjTpl 
Avp. TeprvWy 
yXvKVTdTY) p-vq- 
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No. 500. 

KutchUk Kabadja. In a house. Copy. 

AYPMENEAC 

TAAATOYKAI 

AYPAOMNA 

HrYNHAYTOY 

APTEMS3NIKAI 

APTEMeNIAl 

TEKNOICMNH 

M H C X A P I N 

Aup. Mecceas 
VoXojTov fcat 
Aup. t\6\i.va. 
Tj yvvT) avTQv 
'ApTeficiJVL KOL 
' A.pT€ji.o}viZi 

No. 501 

Kiitchuk Kabadja. In the wall of a kouse. Copy. 

^AlACKAACeTTOlHCeWTOePMAlONMAMHAHiVlH^^^ 

^PtOYTHrYNAIKIAYTOYAKOAOVeSCTHAIATArH^^ 

KAITOlCepeiTTOICAYTHC 

. . . xoX 'Aa-KXa.'i i-noiy]<Tiv ro Spfx-atov Mafj-Tj Atj/xtj- 

[rplCov rrj yvi/aiKL avTOV aKoA.ov^(£u)9 r^ Biarayfj 

Koi rot? OpeTTTOi? auTijs. 

epfiaiov Stands for fp/ioi. OT perhaps ep/ieiov. 

In iiiie 2 the letter between and C is an l^J inverted, so as to be 
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No. 502. 

KutchUk Kabadja. hi the step of a house. Copy. 

AiOTENHS KAIAI 

ONYSIOaOIAiOrENOYSTTATPl 

KA1MHTPIMNHMH8ENEKEN 

Atoye'fTjs Kai At- 

ovucriog ol Atoydvov; iraTpl 

No. 503. 

KutchUk Kabadja. Seat outside of the Djami. Copy. 

J U N A lUJ T. 
AOYAVPSLUBTIKu 
lUIANAPIKAIAYIAO 
JYKAIAYP2UJTIK0 
PGPAAieiAeiUJT 
TU)NAAeA<t>NUJN 
UJTTATPIZLUTIK 

AT [JJMNHMHC 
P I N 

VQ. [Z](tlT[tK. . . 

'Ovf)<Ti}i.'\ov Avp. (ZM0)riK[ai] 
[tJw aflhlpl Koi Av[p.] Aolfj.-] 

[co]u Koi Avp. Z<DTLKo[v] 

[Av]p (Z)o>t[i.k 

.... Twi" aSeXi^(f)wu 
[t]iw TTO/rpi ZcDTH<[w] 
p.v'qp.rj'i 
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No. 504. 

KiitchUk Kabadja. In the fountain. Copy. 

L I , 
-ECTETOTTOYAKENAEIAETIi: 
ii.&SEIGHEIEIETON'l'lEKONAHNAPIA 
TTENTAKOE lA 

, . . eore tottov 'A.Kiva.. eoSe rts 

TTevTaKouta. 

The reading of the inscription is perfectly certain. 
Line i . For a name akin to this one, see No. 564. 

No. 505. 

Kutchiik Kabadja. In the street. Copy. 

APTeMUJNKAITATIAeTT^YHCCNIAILU0PeYANTI 
MNHMHCXAPlNKAieAYTOI^^UJNTeCKITOICC^^ 

'Aprejaojj' koX TarCa iTTVijalejp iStw dpe[ip]ai>Ti 
(w^firj'i ^dpiv KoX eauToi[s ^]5iT-es K{a)\ Tots , . . 

The break in line i is probably a natural one. 

No. 506. 

Kutchiik Kabadja. In ike yard nf a house. Copy. 

A V P H A 1 C Avp>))uos 

Z UJ T I K O C A I I Zmutos Si- 

A H M H T P I LU [s?] AijptjHp.'iji 

K A e [blank] KXeo 

X A P I N X"/"" 

M N H M H C /ai'J^Vjj?. 
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No. 507. 

KiiUhiik Kabadja. In the Djami. Copy. 

MENEACEIMENOC KAl ^^EMUJN KAI EIMAN ElAILUHATPf 
MNHMHC XAPIN 

No. 508. 

Kiitchuk Kabadja. In a fountain. Copy. 

n A TT ^ 
E Y T Y X^ 
^^^1 i;AMENA*[A-Ali 

Euru;x['t)s] 

No. 509. 

Kutchuk Kabadja. In a fountain. Copy. 

^^p\ ALUNIOYtAIATYNAIKIMN Hg^^ 
^^^eNNeACAHOAALUN lOYCYNGA^^^ 
^i^ N H C A 

, . , 'ATTojWcuvtov iSt^ yvcaiKi \Lvr^\Ly)% yapiv. 
. . . Mlecceas 'ATToXXwi'tov 2vi'€(k)S[t)ju,ow] 
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No. 510. 

Kiltchuk Kabadja. In the Djami. Copy. 
',%', / N H M H C X A P I N 
^M ,KIAHMHTPIUJATAAOY 






No. 511. 

KuichUk Kabadja. In a house. Copy. 

. . . OlS TOt? ai-vJ/^E OUfT tJJ ?] 

No. 512. 
KiitckUk Kabadja In tlie court of the Djami. Copy. 

JJ<JKA I S A PI l|^ 
A ride of thiee ijuirtLrs ot an hour north of east along the edge of 
the plain brings us to Iliegop, with a good mosque, 

Nos. 513-514. 

[llegSp. Quadrangular cippus witk horns in the court of 

the Djami. Copy. 

A} 

A Y P A C K A H TT I A A H C A N A P N I K e 

lAIOICTSKNOICASANONTIKAIZUJ 

KAieAYTOICKAITOICreKNOIC 

MNHMHCXAPIN 
AY5 AN UN 
TOK AAON 
Te KNON 
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B. 

On the side of the stone to the right of A. 

^,/CANTOYTOTOMN W'^//','/"/''% 
'f,,,'y,h k B e B A N X \ P ATI ■§ ',,.,, ^ ^y 
e^ilXHPONBIONOIKON 
e P I MO N 



Avp. ' Aa-KXrjTTLdSrjs 'Aj'Spdi'iKo(s) 
iStois riKvot^ A.{v)^(ivovTL Koi Zo}[tikim] 
KoX caurots Kat rots Te'iCfOtS 

Av^dixav 
TO KaX.ou 



B. 
[Ol Seu'C? iTToCr/jiTav tovto to ixvyjijietop], 

[ooTts /3]\aj3€pa,v ;^(e)tpa ir[poo-afet} 
[6p<j)avd TeKua] ef(f)(et), XVP^^ fitov, oikov 
€pirj)jxov. 



No. 515. 

Illtgop III tlu Djami. 
, T P A 



Copy. 
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TO ASIA MINOR. 

{.avTOKpJaTopa 
[Nepo]v[a]p 
[Tpaiajvoj/ 
LKatcr]apa 

[repixaUKhv 

[Uapeikhv 

[6 3^jU,Jo; 

. . .]yafji.evio[. . . 

No. 516. 

Illegop. In the Djami. Copy. 

h AEI AH 
ZTTACIKPATOYKAI 
AlOrENHCMENNEO^ 
A Y P E N A r 

A Y P ATTTTA 
ABOTEIIOYD 
YTTEITTAEHE 
T E 1^ r M N H 
MHE X A P I N 
* A O N 

Spols Tiaa-iKparov koI 

Aioyevrj^ Mef^e'o[v 
Avp 

A Lip. 'ATTTra? 

Tramj'i 

f^^v- 
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From Illegop we return to Kiitchuk Kabadja, and thence across 
the plain to Ulu Borlu. 

No. 517. 

Ulu Borlu. In the pavement in front of the Governmmt 
Building. See C.I.G. 3970; Le Bas-Wadditigton, Voy. 
Arch.; Monatsberichte der Berliner Akademie, liyg.p. 317. 
Copied also by W. M. R. in 1882. Copy and impression} 

K A I L E M N C^^ 
THNAIAIANAN 
T5^NEINANrY 
NAIKAAYPA TToA 
5 A?^NIOYTOYKPA 
TISTOYETTITPO 
nOYTOYCEBAS ToY 
HBOYAHKAiOAHMOE 
A TToA A55N IAT55NAY 
10 K155NePAK52NKOA^ 
N£5NT^THCAPETHC 
ETEIMHCANAN 
A P I A N T I 



Kalcre/i.J'olT-a-] 
Tr\v kjkia.v ' Kv- 
Tiov€iva.v yv- 
voXko, A.vp. 'AttoX- 
Xojw'oi; rov Kpa- 
TUTTOV € jr trp o - 
irov row Se^afrrou 



; lines, HB,HM; li, HC bis; i 
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'ATro)\.X.(oi'taTO)i' Av- 
Ktwf %pa,K<X)V KcjXtt)- 
rStv T<^ TTjs aper^s 

hpidvTi. 

No. 518. 

Ulu Borlu. In the doorway of the big white house. Appar- 
ently the inscription published in Le Bas-Waddington, Voy, 
Arch. 119s a [and C.I.G. 3975], only Mr. Waddington 
says it is dans le mur de I'acropole. Copied also by 
W. M. R. in 1883. Copy. 

ATT0AAS2N10S ATTOAA^^NIOS 

OAYMTTIXOY ATrOAA??NIOY 

TOYAPTEM??NOS TOYOAYMIXOY 

'i EM??N0SZ??NT0MNHMEI0NEAYT5^KAITA 
A5KA ITAHEPITOMNHMEION KATES K EYAS ENTTPOS 
iSlTOYSTE-KHHOYSKAITAOIKHMATAKAIEPrASTHPlA 
fTEIANKAIETTlMEAEIANAIHKONTAANA*AIPETQS 



\! AttoWimvL^ov OXv/lttIxov AwoWwi'iov 

[tov '0\vfji.TTt)(\ov. Tov 'ApTc'^wi/o;. tov '0\u^[7r]t';;^ov. 
['AttoJiX.wi'ios '0\vixiTi)(ov tov 'Aprle'/xoit'os C'^f to fxi'ijiJ.eloi' 

iavT^ KOi Ta[Tta.] 
{Ty yvvaLKL avTOV Kal Tas CTTJoas Kal to, irept to /iwi^/xetoc 

KaTe<TK€va.<T€U, -rrpocr- 
[^ets aurij) tw (ivyjiiei](i> rows re mjwous Kat to. oiKDj/iara 

Kal ipyacTTijpta 
[koI Sou; TTiivTa. ret et5 ^ejpairet'ai' Kat iirtfiiXeLav 

diTjKOVTa az'a^cttpeTtos. 
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Nos. 519-520. 



Ulu Borlu. In the wall of the Greek church. Copied also 
by W. M. Ramsay in i882, -wko informs me that in his 
copy part of line i in A, and part of lines i and 2 in B, 
are •wanting, but that in line ^ of B he reads 5Q<>. Copy. 



^;|MHTP10NMENEAA0Y 
,^PETH5ENEKENKAIEYN0I 
A5KAIEYTAilASKAIAIKAI 
05YNHSKAI*IAOAOzlA5 
THSEISAYTON 

A. 
['O S]'^/ios ^7^\i^y\<Te.v 
[Aijj/iT^Tptoi' Mej'eXaou 
Ldl/jer^S eve/cec kqX fvvoi- . 
[as K-oX tvra^Cas Kat BiKat- 



AHM1 ' ""; 

ML 1 III 

MHTPIO , , 
OYAPET./, -;/'•;, 
KAISO<l>-V;,/,. ,• 

_§. 
['O] 8t)/xo[s eVtt/i.Tjo'ej'] 
MeXxMi^f Ato-] 
S[(wpow?, yyi^aiKd At)-] 
jj.7iTpio[v ToG MeceXa-] 
ov dper[-i5? eye/cei'] 



Nos. 521-522. 

Ulu Borlu. In the wall of the Greek church. Copied also 



by W. M. Ramsay in : 



; same text. Copy. 



^IN 


TATI MAXOY 


MAIKAAEAH 


rVNA NEAAOY 


TOYMENEAA 


TOYA iPIOYAPETHS 


SENEKEN 


ENEKENKAISa^POSYNHS 


YNH5 
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A. 

[■yv]valKa S[e] Ayjlfii)-] 
ripOov Tov Mei/^Xdiov] 

B. 
TaTt[i' M€Pe]ll.a.^(ov 
ToG AifjixrjTJpiov aperi) 

€V€K€V Kat (T<i}<j>pO'TVVTj^. 

Nos. 523-524. 

UJu Borlu. Two fragments in the wall of the Kale. They 
belong to the same inscription. Copied also by W. M. R. 
in 1S82. Copy. 



Nos. 525-526. 

Ulu Borlu. In the wall of a Djami. The following two 
fragments and the two in the wall of the Kale evidently 
belong to the same inscription. Copy. 

A. B. 



\.Ty]v i]$Spa[p . . .] ... 'Atto, i'JXoi' Kat ' ApWdpojvo'i . . . 

Ho^todCyGoOgle 
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No. 527. 

Ulu Borlu. In the wall of the Kale. Copied also by W.M. R. 
in 1882, with some differences, whose nature he does not 
state. Copyy 

' ^ Vc *IAOAeCTTOTOC 

T H A Y /A I e P H 

K A I z A N 1 A 

T e K N I C 

MNHMHCXAPIN 

'louXtos 4»tXoSe'<r7roTOS 

fxVTJjLfjt; X'^P'-^- 

No. 528. 

C/ln Borlu. hi the wall of the Kale. Copied also by W.M.R. 
in 1882. Copy?' 
AYPACKAHTTiAAHCAAE 
HANAPOYTOYKAIAP 
TEMUJNOCAOAYNTTIXOY 
KAIAYPKOCMIAACKAHni 
6 AOYBMENNEOYTLllAILU 
ANAPIKAIAYPTEMUJNIC 
TTATPIAACZANAPUl 
MNHMHCXAPIN 

' Line 5, MNHMHE are in ligature. Immediately above this inscription there 
is another one, but so high up in the wall that I could not read it. When the 
walls of the Kale are demolished, hosts of inscriptions will surely come to light. 

M,igatures occur: line i, HH, HC; 3,TE, Nn; 4, Hn; 5. ME, NNE; 6, TE; 
8, NH, MHE, Line 4, end, is complete; that is, A was omitted by the stonecutter. 
Une 6, AP is omitted by the stonecutter between AYP and TEM. 
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Kvp. ' AtTKky^'JTta.Zrjs 'AXc- 
^a.vZpov ToS KoX 'Ap- 
rijj.tovo'i 8' 'O\w7rt;^ov 
Kol Avp. KoiTjj.Ca 'A(TK\rim[d-] 
5 Sou ^ Mefi-eoy tw tSt'w 
avSpl KOL Aiip. ('Ap)Te/xwfls 
jrarpl 'AX[e]fai'Sp&> 
fivTJiJ.T}'; ■)(<ipiv. 

No. 529. 

OT;/ Borhi. High up in the wall of the Kale. The reading 
is uncertain; read with a glass. Copied also by W. M. R. 
in 1882 -with a glass. Copy. 

iriMIISrHMAT 
KONIOYAIONVAIOY 
lOYAIOYOAYMTTIXOY 
YIONAON ONNE 
5 ANIA KPATIS 
lONANAAOi IISAN 
TAKAIllll^NTTPOrO 
NONANAKAITHIOY 
MA XIIINIIOAI 

10' NAIIAXIINN OI5A 
AIOKAIIONNKANIA 
TTASHSAPETHSTEAEI 
0TAT0NE5XHKENAI 
I I A N 



[eTe]t/i[T;]cr[ei'] Ma[p-1 
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'lovXiov '0\viji.itC)(ov 
vlof A6v['y]ov v€- 
5 at't[ai'J Kparia- 
Hof duaXolyija-av- 
ra Kal rly tJwk irpoyo- 
v[(o]v d[iC]a Kol TQ [t]ov 
iT[aT/30S €ts T-r)]i' [ttJoXiLi'] 
10 lib a„Wcr].v [€fe]o.-[a . . J 
[, . . ,J Kal [tIok i'[€]aj'ta[i'] 
TTttOTjs aperies TeX[e]t- 

OTttTOJ' €a-^JjK€V a[^?] 

Xoc. 



No. 530. 

r//« Borlu. In the wall of the Kale. Copy. 

AYPEYTYXHC 
KAiTTATPlKIO 
CYIOIAAEZAN 
APOYETTIKAHN 
Z A N YTT 

E B E N E 
ATOiNETTOI H 



Kttl IlaTpiKO- 

5 utot 'Ake^dv- 



aTMv'' lT!oir)[<ra.v\. 

Ho^todCyGOOgle 
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No. 531 

Ulu Borlu In the wall of tht Kale Copy 

Vpf-rW^^ViK^ 0AYMTTIX0N4'IA '/' 
^NETTITETiiiE!5Tr\ 

:.j;;<;y s E B E I A I K A I T A I s _ 

;^3A YTOYATTOnPOrON 
ITTATPOS EISTH N 
4.SINEYEPrESI ^. 
^f M OAOS I A P-J! 

L'O or\\i,o'i iTet/JLTjO'Cv] 
, . . ] 'OXviXTTiXOV ^i\[6So-] 
[^oV, im T€ rlrj] fits toix; Se,8a[o-To!}s] 
[e]u(re/S€[a Kal rctt; S[. . . . 
[alwToS 0,770 irpoyoviop Kol] 
[tow] Trarpo? ets r^i" [ttoXij' oj] 
[airjafTic €vepyea-C[cLL^] 
[Kal fliXoSof.-ai[;]. 

The inscription seems to be almost complete. 

No. 532. 

(7lu Borhi. In the wall of the Kale. Copy. 

) S M 1 I A C 
IASNEIKH*OPOYTTPES 
B EYTH NS EBASTOYA NTI 
STPATHrONETTAPXElA5 
rAAATIASTTISIAIASTTA 
<l>AArON IASAN0YTTATON 
TTONTOYKA I B EI0YN IAS 



icyGoogle 



368 THE WOLFE EXPEDITION 
'A[^^-] 

[i/JSs ^eiKrj({>6pov, TTp€<r- 
^^UTjjV Xe^afTTOu, avri- 
o-Tpdrr/yov eVap^etas 
FaXanas Ilto-tSias Ila- 
<f>kayovia.<;, avOvira/rov 
TiovTov KoX Bet^vi'tas. 
'Kdrjvo. titiKtitfiopoi was a deity of Pergamon, whence the cult was. 
adopted by cities once under the rale of Pergamon. 

No. 533. 

LJti Borlu In a street inside the Kale. Copy. 
fE Y K I N S E P Y H N I C'-; „ 

[ tC\€\>KiQv 2e/30VT^i't[o! , Aewht'ov vXoi j 

[AtjutXta Kopi'oOJroi/ 

The inscnption of Acmonia published by W. M. Rmnsay in the 
youtnalof Helknio Stuftes, Vol. IV. (1883), p. 416 sq., makes the 
above restoration certam 

No. 534. 

Ulu Borlu. In ike house of the priest Indje Bastlios. Copy. 
TONASiOAOre 
TATONAYP-SE 
OYHPIANONAH 
MHTPIOYTETPA 
KITOYHTHSIAH 
MOYEKTrPOrON€2N 
EYTENHKAIEN 
TTASINMErAAO 
* P N A 
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Top d^i-oXoyai- 
Tarof Avp. %e- 
Oin)pLavov Ajj- 
pyjTpiov rerpa- 
Ki Tov 'Hyrja-bSf)- 
pov CK wpoyofcov 
evyev^ Kai iv 
irSo-ti' peyako- 
<l>pova. 

No. 535. 

On a Dibek Tashu by the upper Djami. Copy. 

TONKAI MAKP 5^^^^ 

AIATASTTATP^^ASA^ 

TOYEISTHNTTOAIN*! 

AOTEiMIASKAITTAS!^ 

APETH5EWEKENTT0I 

HSAMENHSTHNANA^ 

TASINTOYANAPIAN 

TOSOIAASAHMHTP^ 

OYTH ? M HTPOS AYTOY 



tov Kai McLKpcoiva] 
8ta ras Trarpoia'S a[u-] 
Tou ete Tqv TvoKai i^i- 
XoretjLttas fat Traa-Ei^s] 
dper^s eWfcei-, ttol- 
fjirapevrj^ ttjv dftiia--] 
Tacriu TOV avBpidp' 
to; OtSas Arjpr)Tp[l-] 
ov Trj<i fj.fjTpo^ avTOV. 



icyGoogle 



THE WOLFE EXPEDITION 



Ulu Borlu. Large quadrangular cippus in the street in the 
market. Copied also by W. M. R. in 1882. Copy. 

T'frAAOYIOS 
■(■AAAOYIANOS 
^■lAOTTATPI^T 
f/iP,""/P y I ?? E TT I -fr 
■ f,'//;'^// P ■> I M ?? 
THSEI5AYT0N 
EYNOlASKAI-t-l 
AOSTOPriASKAl 
TH^ATAeHS 
MNHMHSENEK 

T. 4>Xciai;ios 
»l>(X.)Xaomaj'os 
^ikOTTOfT pi'i T. 

[ai-et H]po^Lii(o 

T^S €t? aVTOV 
iVVOMS Kai <f)l.- 

XooTopyCa? kclII] 
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TO ASIA MINOR. 3; 

No. 537. 

Ulu Borln. In the wall of another Djami. Copied also I 
W. M. R. in 1882. Copy. 
L 
AMMIANKAIAPTEMIAriPON 
T0YSANTAI0YAIATA5EE 
ANTAIOYTOYTTATPOSKAI 
TfiNnPOrONQNEISTHN 
rEPOYSIANEYEPTESIAS 
OMOIiiSAEKAlOAHMOS 
ETEI MH5ENAYT0Y5AIATASEE: 
ANTAIOYTOVnATPOSKAITQN 
TTPOrONONEYEPrESIAS 

['H yepovcrCa eretjuTjtrei'J 

TOWS 'A.vraiov 8ta rcis i^ 
'Aj'tolou rov ■najpo'i koX 
Twi' irpoyoviDv ets t>;i' 
y^povalav tvepyeaia-i, 
ofj-oio)"; 5e Kal 6 SiJ/j-o? 



TTpoyovoyv ewepy€<rias. 



[. TWl' 



No. 538. 

f///( Borlu. In the wall of the upper Djami. Copy. 
TATIA ■ AYAOCIOY-TOMNHME i^^^ 
NIOYTUJANAPI.KAI-ATTOAAW N^^ 



Taxi-'a KvkouLov to |Lti')5(Ltero[i' 'ATro\\an'tij> ? 'AiroWai-] 
wow TW dcSpi KoX 'ATro\Xwi'[[w t^ ut<^ Kare<rKeuao-ei']. 



icyGoo^Ie 



: WOLFE EXPEUrriON 



No. 539. 



Wu Borlu. In tke wall of tke upper Djami. The inscription 
has been -wilfully defaced, and is extremely difficult to 
decipher. Besides, in attempting to read it my position was 
so painful and dangerous thai I can only claim approximate 
accuracy. Copy. 

ONEilESKE 
YASAENT?^BKAJM 
KAlPETEIENfiKAl 
AYTOEHEAOMHN 
5 AIATQNAHMOSI 
QNrPAMMATSJNTTP 
OSnPISAKAlAYTH 
0AHnT£2MNHMEI 
SJ A T P I 

10 fi T OH 

5 M Z E i 

AVTHSnPOSOAOY 
EISTCANAAMMmJTOY 
M E Y!3 

15 X I A N E N 

P A K n N ■ H 

AIKAIOS AlATDN 
AHMOSIQNANEA 
YAENTfJrKAIM KAI 
20 P E T E I 

[To jLtj'Tj^eiJoi' [eTrleo'Ke- 
vaa-a iv to ^' koX // 

Kol p €7€L iv OJ KoX 

avTo l^e.h6jxrjv ? 
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TO ASIA MlNOJl. 

5 Si.a TMy Z'I)j).o(tC- 
cop ypafLfidTeup TTp- 
0(rw[/3]i.(ra koX avTTjVv] 
o\\~\t)\v] tw jj.vjjij.ii- 

10 .' Uva.d]-/i- 

(TOju[at ra?] ef 

avrrj'; -TrpotroSoufs] 

ets T[e aJi'Ca ... .If toS 

fjlvfjIJ-elov''] .... eutu- 

15 X'-'I^'^]'' "* 

0pa^£. ■^-; ■_■ ■ ■ 
Sticato? Sta [tJw 
SrjiJ.oo-iaii' [a]v[d](yp)a- 
\j)a iv T^J [y'] Kttl fif KoX 

20 /a' erei. 

The monument was erected from 58 to 59 a.d. 



No. 540. 

UIu Borlu. At the foutitain below the so-called Demirli 
fountain. Copied also by W. M. R. in 1882, who reads 
NT in ligature in line 5. Copy. 

AYPZ52TIKOI: 
AAE2ANAP0YMAPKIA 
NOYTenATPIAYTOY 
AAE5ANAP25KEalO*A 
5 NU)AAEA4>£2rAYKY 
TATOIL MNHIVlHE 
X A P I N 
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374 '^"E WOLFE EXPEDITION 

Avp. Zojrwos 
'A^e^dvBpov MapKta- 
i^ov TW TTarpl avTov 
'AXe^dvSpb) K£ Aiotftd- 
5 vr[<i)] aBe\<j>(a yXvKV- 
TaTots p-v-qprjii 
Xa-piv. 

No. 541. 

U/u Borlu. Rotmd ornamented altar in the yard of the 
Medressi, below the Demirli fountain. Copied also by 
W. M. R. in 1882; same. Copy. 

^NAP0I:APTEM£2N 
I A I Y 

['AXe^JavSpos 'Aprip-oyv 

No. 542. 

U/u Borlu. In a garden at Bakar. Copy. 

N E A I , /. 

AfJAF^KAT -^ 

p''f/\ K A S A N E t-»;,^/, 
SEN 

. , . t]ov eafiT'^s] 
dvSpa Karid tcI?] 
i8ia.d]ijKa'; dvealTT)-] 
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Nos. 543-544. 

Ulu Borlu. Epistyle blocks serving as doorposts to the door 
of the Djami. Copied also by W. M. E. in 1882. These 
fragments do not belong to Nos. 519-520, 517-518. Copy, 



Block on the right side of the door. 

^^0 S.AYT??N.KA|.T H^^ 
£. 
Block on the left side of the door. 

^^0 XAPOY-TOY-TTA T^^ 

B. 

0e]oj(ayDov rov Trar[p]os avTOiv Koi t^[s /^Tjrpos]. 

No. 545. 

Ulu Borht. In a terrace wall. Copy. 
^^^0 NCoPoTfoAGOCeTTPOMA N« 

^^^1 r^NovceNeTHCoTfOHt 

. . . Of crop OTToXeo? eV(t) 'Yo\lo.vov 
[AjtWyeVous h> iTq tw jit^oi) . 

<;4'°'^ = 6578-5509 = 1069 A.D., a date which corresponds exactly 
with the reign of the emperor Romanus Diogenes. 

No. 546. 

Ulu Borlu. In the wall of the Kale. The inscription is 
certainly complete, but it is so walled in that it is not 
possible to read more than what is given below. Copy. 
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HE WOLFE EXPEDITION 




TTO Y S T P E 
T53NSEBAS 
TT A I N E K T . 
A N E Y ZJ ; 
K A I TT P E S# 
N I K N K 
K H 5 M N T 
A S P ^ M H § 
A 5 E I S A -fi' 
TT A Y T E^^ , 
K A I S Y M/ 
M E N ^ 



5 ['Ayaf'd.?] 

770US [ tepeus] 

TOi' Se/3ao-[TOi' ] 

Ttokiv Ik TVviv tStwf . . .1 

\qv eveipyeTTjv ] 

10 Kot iTpea[/3tVTrji' ] 

VLKOV k[ I'C-] 

KrjiJa.vr\,a. ] 

as Paiii}^ 

So; CIS 

15 Tro\!)Te[[^ ] 

Kal <TV[L 
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TO ASIA MINOR. 377 

No. 547. 

Uhi Borhi. In the yard of a house. Copy} 

Ell ■ ! K C [. . . . ZwrliKos 

K A I * A 55 P E N T E I KtCi ^Xajpevrel- 

NOETATEKNA vos to. T€Kva.. 

No. 548. 

Uht Borlu. In ike Abdest court of the Hodjiire. Copy. 
T Y M L 

TATH TOIBASIAE/ 
OS TASINTTPOS 

TYMBPIAAESTTO 
5 PAMMAXfiPANKAlO 
(t'EnSKE'l'AAHNAD 
rOMENHNKAlAYAQ 
lATONKATATON 
AC'OSMISYAOI 
10 KAinPOSNEIMAN 
AAYTI0I5KAI G 
COE JTHSANTA 
I'M - T E Q S N E 
KEN KAIMriAAO 
15 -fPOSYNHS 

TOV 

rarij . . . 701. ^aaiXe 

TTpOS 

TviM^iaMah .... [y.] 
5 pdifxiia ^(iipav koX 6- 
(^eias ice^aX.'^i' .... 

' In line 2, TE are in ligature. 
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THE WOLl'E EXPEDITION 

No. 549. 

w. In the Hodjure, upstairs. Copy. 

) I A Y //f/f //y^^ 
'^OYANAPA // 
T H N A I A ^/ 

^^§"„ ^ Y A H M Y // 

[Tp]oi'\oi; 

[tJou *Ai'8pa[ya^ou] 
[Kara] t^i* Stafray^i'] 
[to]i) S^jHOU . . . 

No. 550. 

Ulu Borlu. In the wall of the Kale. Copy. 

\ N Tl X I C C A 
TATPHII-rONE 
^NTTOAYTEIM25N 
>- NOMAAEBBS 

'■^ YT^ 
A 2? C 
AOT E 
A 

'A.VTio)(i^ [Bv] 

ydryjp [ck] yove- 



In line a the graver has cut H P in inverted order. 
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TO ASIA MINOR, 

No. 551. 

Ulu Borlu. In the corner of a house. Copy. 




Ulu Borlu. At a fountain fit tie n mtmites northeast of 
Bahar. Copy. 



r A I N T Y 
\ T P Y e 



No. 553. 

Ulu Borlu. Above the last in the wall of the Djami. Copy. 
A N T a N I A 

No. 554. 

Ulu Borlu In the -a.all of the Kale. Copy. 
'//'//'/''^O A H M S 
Below this is another miLniition wliidi I could not read. 
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380 THE WOLFE EXPEDITION 

September 2 2. Bahar to Boylik Kabadja, 4 h. 23 m. Leaving camp 
at Bahar, in the plain immediately below Ulu Borlu, we go along the 
soutliern edge of Kara Arslan Ovas(i south-northeast, with Kapu 
Dagh to our rignt, and in one hour and a quarter reach Seriir Ghent, 
a large and wealthy market village situated at the foot of Kapu Dagh. 

No. 555. 

Senir Ghent. At the fountain near the central Djami. Copy. 
AYPAPTGMUJNAYiA 
NONTOCTPICAOMeTIOYTLU 
TTATPIAYPAYiANONTITPICAO 
MeTlOYBOYAGYTHKAITHMl- 
6 HTPIAYPAOMNHeYPHMONC^ 
\| Kl N lOYOlYIOIAYTOYAYP 
ZUJTIKOCKAIAYiANW N^ 
'AlAYPAPTeMUJNerONOC^ 
TTOIHCANKAIHrYNHAYTOY 
10 YCTePAAYPAMMIANANiT^ 
NHBPAAUJN0CAYPAY2AN0N 
TIZOYAA K ILUBOYAeYTHA IC 
AOMGTIOYKAITHrYNeKIAYTOp 
THTTPUJTHAYPAOMNHAO 
15 YAOYAIOreNOYXPHCTLUA 
NOYTOICTAYKYTATOIC 
rONICINMNHMHCXAPIN 
Aup. 'A.pr4ii(ov Av^d- 
vovTO'i rpl'i ^ofxeTlov r^ 
TToTpl Avp. Av^dvovTi Tpts Aor 
jitTiov ^ovXevT'^ Kol rfj fj/rj- 
5 Tpl Avp. Aop-iqi Eiptjixoi'oi^] 
[A]iKtvlov ot vtoL avTov Avp. 
Zwrt/cos KoX Av^a.v<Mv [k-] 
at Avp. 'AprifKuv eyovo^ [«-] 
Tioirj(rav koX t) yvvq airov 
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TO ASIA MINOK. 38I 

XO ixTTepa Avp. 'A/x/xt'a 'Nai'i.T[i]-\ 
vjj /3' P(d)SiDro5 Aup. Piv^avov- 
TL ZovXa«tw 0ov\€vrrj Si? 

77J TTpojTTj Avp, Aopvrj Ao- 
16 ii\ou Atoyevoi' ^pTjcnaia- 
fov TO IS yXwicif7aTO(,s 
yojJto'ti' p.vqixYj'; \apt.p. 
Line 4. The H at the end is actually divided in half; one-half 
being a.t tl^e end of line 4 and the other half at the beginning of line 5 . 
Line 8. A single letter ivas often written purposely for a double 
letter: Jyo^M. 

Line 12. There was probably no letter in the gap. 
Line 15. XPHCTLUANOY is certain. The name xp>;i^wi«v6? is 
known. Perhaps the stonecutter intended to write ;i 



No. 556. 

r Ghent. In the fountain by the side of the last. Copy. 
AYPAPTGLU 
N A I K I N I Y 
TOITAYKYTA 
TOICrONICIN 
5 AYPATTOAALUNei 
OCAIKlNNGiOY 
(e A Y P AA M e I 
AAAEgANAPOY 
AYPTATAAv AMO 
TOCKe Ke M OY 
10 5AN0NT0CTUJ 
lAEIUJANAPIA 
AE?ANAPUJ 
TUJrAYKYTATUJ 
ANAPIAAE5AN 
15 APLUMNHAAHC 
X A P I N 
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303 THE V/OLFE EXPEDITION 

TOt(s) yXu/cvra- 
Tot5 yovlo-iv 
5 Avp. ' AnoWaii/it- 
os AtKii/vetov 
[k]^ Avp. {'A)p.e[- 
a 'AXe^dpBpov 
Avp. Tara A[v-] 
10 fai'OKTos Tw 
ISetV di^Spi 'A- 
Xe^divSpc^,, 
tS yXvKVTaT^ 
di'Spt 'AXe^dv 

•^dpti/. 

Line i. M has been omitted by the stonecutter between G and UJ. 

Line 3. The stonecutter omitted C between 1 and f. 

Line 7. The stonecutter has confused A and M. 

Line 9. The letters A MO at the end, and tlie letters between 
lines 9 and 10 were added as an afterthought by the stonecutter. 

Lines 13-15 may be a careless repetition of lines 11, 12, or they 
may have been intended as sentimental pathos by the wife or com- 
poser of the inscription. 

No. 557. 

Seair Ghent. Stele in the wall of the Djami. Copy. 

APieMUJNAICAICA 
LUPOYMYOCKAI 
AYP-AOMNAHTYNH 
AYTOYTHIAIAGYTA 
5 TPIKAIAYPZUJTI 
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TO ASIA MINOR. 3S3 

KOCAPTeMLUNOC 
AOHAAACTOYT H 
lAirVNeKIAYP 
KY PIATAYKYTA 
lOTHMNHMHCXA 
P I N 

'ApT€IJ,(i}V Sts A(,[o]S- 

(upov Mvo? KaX 
Avp. i^6jj.va 7) yvvr) 
avTOV ttJ tSt'ct 9vya- 
5 Tpl Kal Avp. ZcoTi- 

AoTraSaoToC -rrj 
iot(a) yvv^Ki Avp, 
K.vp(a yXvKVTci- 
10 TT} jj.vrjp.'q'i \o.- 
piv. 

Line 8 A was omitted by the stme utter 1 et \ee i I an 1 V 

Lme 7 The name is certun 

At Senir Ghent the mountain Kapu Dagh n ii'i ofl to the south, 
thus formmg in an|,le in the \alky Half an hour so ith of Senir 
Ghent is a Loghaz down which comes a Tchii whii-h r ns ele%en 
nulls all of thi-, water h used up m the village and fields of \azt(i 
Veran A nde of nearlj an hour in in eastern direction brings us to 
\aztuVeran with its trees and garden'^ I discussed the nime of 
the place at length with the v Haters Ihe isual pronui ciation is 
Tfassu Veran Some thought it shiuld be i itsu Veran [\atsti is the 
name of the Namas or prayer said belore going to bed] but the 
educated villagers especiaJl) the gentlemanly Imam informed me 
thu the proper name is laztu (= flat) \eran Here I was fortunate 
t-nough to discover the following inscnptnu nhich besides its great 
historical importance, locates the city of Tyniandos. 
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istU Veran (Tymandos). In the chaff-room of the house of Aiyanin Ogklu Osman Tckaus, 
Copy and two impressions. 

..OUIPSNITUI 
TVMANAGNiriTeM 
...AArCIGNTIAMNOrTRAM 
iUAPeRTU<ITCONTeMP (ATirUMUr 

5 /.eNoruoTOPRAeciPuoruMMoeTiAM 

LiUAIOOPTARGUTIUrETAISNITATeMCIUlTA 

TirpRAecePTONorTPOCONresuANTUR<epiAe 

CARirriMefeSCUMITASUeiNSeNITUMNOBir 
riTUTPSRUNIUeRf-UMORBeMNOrTPUMCIUI 
10 TATUMhONORACNUMGRUrAUSeATUREOr 

queexiMierupeReuiAGAMuruTCiuiTATir 

NOMENhONerTATSMqUePeRCIPIANTirAeM 

MAXiMepo<<iceNTiBurquoAAPUAreAecu 

RIONUMrUi<i<ICieNrr<UTURAf'ITCOPiACRe 
15 AIAIMUrAANUeNAUMqUAReUO<UMU< 
UTeO<AeMTYMANAeNOShORTARICU 
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ResuTuoTi ruicoNPOTerReAAiTiss? 

cuMceieRisciuiTATiBusNOSTRireAque 

iprorcoNrecuToriurciuiTATircoNPe 

TITReCOSNOSCSReOBreqUIOSUONITAN 

TURINPteReUTAUTGMSICUTICeTeRIS 

ClUITATIBUSIUrerTCOeUNAUNCURIAM 

r^ACieNAieTIAMAeCRGTieTSeReNACe 

TeRASUeiURGPeRMirSASUNTIPSASUO 

qUePGRM irSUNOSTROA'^eRePOSriTeT 

MAsirTRATuseiiTeMsueAeAi<ersuAei' 
TOResquoqueeTrisuAA<iANecei'SARiA 
t^ACieNAAruNTCReAReAeBeBLNrqueM 

ORAINeMASGNAARUMReRUMPERPeTUO 
PROCIUITATirMGRITOCUrTOAIRICONUe 
NieTSiNUMeRUMAUreMAeCURIONUM 
INTGRIMSUINqUASINTAhOMINUMIN 
STITUGRGAe BGBir^AeORUMAUTeMIN 
(nORTA<IUm f^AUORTRIbUGTUTAUCT 'i^ 

eoRUMuiRibusAdqueNumeRomA"! |f^ 

ORUMhAbeRICOPIAPOSSIT 
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THE WOLFE EXPEDITION 



o}\l penitL[s] 

Tymandems item 
ad bcientiam iiostram 
tjui pertulit tontemplati bumus 

6 fT>min]den s \oto praecipuo simmo etiaiu 
[stjudio, optare ut ms et dii;nitatem cnita 
Us praecepto nostra consequantui Lepide 
canssime Cum itaque mgemtura nobis 
sit ut per uonersum orbem nostrum civi 

) latum honor ac numerua au^eatui eoa 
que exim t. (L)upere videamus ut <_ vitatis 
nomcn hone state mquc percipiant ladem 
m-ixime polhcentibus quod apud se decu 
nonum suffinens lutura ait copia ere 

' didimus idmiendum Quare volurms 
ut eosdem Tymandenos hortari lu 
res ut voti sui conpotes redditi(s1 
Cum ceteris cmtatibus noatris ea que 
ipsos consecutoij lus civitatis conpe 

' tit recognoscere obsequio auo nitan 
tur mplere Ut autem sic uti ceteris 
cmtatibus lus est coeundu i)n curiam 
faciendi etiain decreti et gerendd) ce 
tera que lure permissa sunt ipsa quo 
que permisau nostro agere possit et 
magistratus ei itemque lediles quae[s ] 
tores quoque et si qua aha necessana 
facienda sunt creare debebunt Quem 
ordinem agendarum rerum perpetu[o] 
pro cnitatis mento custodui con\e 
met Numerum autem dccurionum 
interim qumquaginta hominum m 
stituere debebis Deomm autem in 
mortahum lavor tribuet ut auct[is] 
eorum ■vinbus adque numero mai[or e-] 
orum haben cop a j oss t 
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TO ASIA MINOR. 387 

Published by Professor Mommsen in Bruns, Pontes Juris Romani, 
p. 150, fifth edition (1886). Published also by Professor Mommsen, 
in Hermes XXII. p. 321. 

Professor Mommsen thinks this important document may possibly 
be ascribed to the time of Diocletian, judging from the letters ; see 
liis remarks in Hermes, loc. cit. 



YatsU Veran. Quadrangular cippus in the wall of the I 
See Ephemeris Epigraphica, 1884, p. gSi, No. 1354. 

H E RC V L I 
RESTITVTORI 
C-IVLIVS-HILARIVS 



Line 3. EE lias HILARIO. 



Nos. 560-561 

Yaztu Veran. Roman milliarium in the corner of ike street, 
diagonally opposite the inscribed Dibek TashU. The stone 
once held two inscriptions, both of -which have been almost 
totally defaced. Copy. 



P P P I I I C MAN 

I N V i C T V 1ST 
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No. 562. 

Yastii Verati. In the comer of the Djami. Copy. 

EPMOrENHSKAIAAEEAN 'Ep^oye^s itai ' KUioii' 

AP05KA.IMENNEA50IAAEE S/)o! rai Mews'as ot 'AXef- 

ANAPOYAAEEANAPQEPMOEE aVSpou 'AXefarSpo, 'Ep/ioye- 

NOVtYSEIAETTTOAEMAlOV vav, cfwei 8e nroXepaibu. 

KAITATIAMENNEOVTOISrONEY Koi Tariec Me^w'ov ToZs yovA. 

S I Z 5 I cri JSo-i. ' 

No. 563. 

F<(^;« Veran. Large Stele with gable in the western cemetery. Copy. 

"TIBePIANOCTeiMOeeOCATTirAAIKAIAYPTeiBeplANOC 
ITACCICIAIUJTTATPITeiBe P I A N UJ ATTTTA K A I AY P A C K A HTTIANHTTPOK^ 
WHTPIAVTUJNKAieAYTOICKAITOlCKAHPONOMOIC 
^NHA ^CXAPIN 
Ayp. TifUpm.vh'i Tet^o^eos ['Airita] koX Avp. Ttt/Sepiavo^ 
'A7tiTaa-<Tt9 tSi'w Trarpi Tufieptaotji 'Atttto. Kal Avp. ' AiXKXyTTLaofj UpoKiXrj] 
TJj prfrpi avTOiv Ka.i la.vTo1fi Koi tois KXtjpooopoLi 
lp]i^pr]h X'^P'-^- 
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No. 564. 

Vaztil Veran. Quadrangular cippus in the western 
cemetery. Copy. 

APTGAALUNNAAAI 
\AOCenOIHCATOIK 
OIMHTHPINAYPIO 
=A!ANHAY5AN0MT 

5 crAAYKOYMAPKO 
KGNHNOYTHCYBIUJAY 
XAPINMNHMHCMH 
TPOCAYPKYPIACM 
UJPOAOMNOYBA 

10 NBOYAHNHC 

'ApTe/xtDi' 

iTTOLtJITa To(i,) K- 

oi)i.-qTi)pi.{o)v Avp- 'lo- 
[vlkicwrj Awfai-oirlo-] 

6 s rXaw/cou MdpKolv] 

I' Ak]€i'-/jvov T7J <jv{ii.)^io} avLroS] 

Tpo? Avp. Kvpias M- 
(opoH6p,vov Ba- 

That 'AKenjvoE must be restored in line 6 seems clear from ai 
scription of Kfitchtik Kabadja. (No. 504) in which'AK^ra occurs. 
The inscription is Christian, as Koi/ujrjjpiov indicates. 
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No. 565. 

YaztU Veran. Large Stele with gable in tlu titestem cemetery. Copy. 

TATTAATTAKAIMeNeACKAIAnOAAUJNIOC 
OlATTOAAUJNIOVeiTOIHCAN MNHMHC 
X A P I N 

TaTTO "Arra (cat Meve'a; KnX AwoXXfui'los 
ot ' ^troWxttvixiv ittoii)ua.v fiprjixr}^ 
X'ifiv. 

No. 566. 

Yastu Veran. Large Stele with gable in the western cemetery. Copy. 

ITAIOCAIAIOCKANAiOCTOICIAIOCTTPOrONOATTA TTATT?? 
ATA0E!£2KAIATTOA52NI^GEI£?KAITHAAEA4'HBABEIAPTEMIA£?PO 
MNHMHCXAPIN 
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TO ASIA MINOK. 39 [ 

IIoTrXto? AifXtog KdvSi.O'i rot; iSto(t)s irpoyovod?) 

'Arr[aA.aij ttclitc^ 
Kai "Am Bei(p Kal 'ATToXajvia $do> Kal rjj aSeX-^iJ 

iia^el 'ApTe/iiScapov 

The spelling is bad throughout. In line i, the stonecutter writes 
lAiOC for lAIOIC. TTPOrONO for TTPOrONOli:, TTATT^ for 
TTATTTT^, :iml possilily KANAIOL for KANAIAOC. In line 2, 
ATA for ATTA, ATTOA. for ATTOAA. 



Ynstii Veran. Quadrangular cippus in the ivestcrn 
cemetery. Copy} 

AYPAIONYCIOC-B-MGNAN 
APOYGAYKJ^KAITOICKAHPO 
N M I C M Y : M (■; M A N G 
T0YT7APAK OYIP 

Y T iSS N I C 

N 

Avp. Atoi'vcrios /3' lAevav- 
Spov eavT^ Kal Tol^ i<\rjpo- 



vofiOL^ pov . 
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No. 568. 

YasHl Veran. Large Stele with gable in the western cemetery. Copy. 

AAATTAA«rAAYKLU81BIUJA0NrEINUJTUJAN IKAI APKUJKAIO 

CIBIUITOICYIOILKAIEAYTHMNHMHUXAPIN 

AaSa 'Ai-raXou V\avK(u Ovt/Siw A.oi'yetVw tw av[Zp]l koX [M\dpKta Kal 

[Ou]t/3t<u TOts vtots Kai eavry jjLVijfiri^ ^apiv. 

No. 569. 

Vastu Veran. Stele with gable in the wall of the Tckke. Copy. 

TElMHCXAPINTHtAIAMHTPIKAITlAllAll^HA 
PIANECTHCENeEOANPOLnATTIOYEKTlAINIAmNANAAl^MA 
T N N 

Tet/x->75 yapw rjj tSta fj-riTpl Kal to; tSt'w ira- 

Tpl ave.(TT-q<je.v @eoS(cu)pos TlanLOV eV twk iStcuf afaX.oi/xaTfui' - . . 
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No. 570. 

Yasgii Veran. In the wall of the Tekke. Copy. 

ei<t>IAOCHPAKAeONT0C 
ePMOreNSITUJYIUJMNH 
M H C X A P I N 

Ey^jUoyeWt TiS VIM i^vyj 

Line i. Aet'cfuXo! for Ai^tXos. 

No. 571. 

ya£(U Veran. In the wall of the Djami. Impression of 

the Phrygian part {lines 6-10). Copy. 

NeiKLUNKAINeiKH 
eATUJKAITOIC 
iAIOlCTSKTOiC 
M N H M H C 
5 X A P 1 N 

lOCNICeMOYN 
KNOYMANE 
KAKONYNAA 
KeTICeTITGTOYKMe 
10 NOYNeiTOY 

carw KOI TOt; 

tSt'ots reVrots (=Te'ia'Ots) 

fivrjixi)'; 

I shall not attempt to give the minuscule text of the Phrygian 
(lilies 6-10). 

Ho^todCyGoOgle 
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No. 572. 

YaziU Veran. In the wall of a garden. Copy. 



OYTHTAYK Yx// / 
rVNGKIMO ' / 
A I A I A A P A I /"■y 

N I A I K E T I C P^X 

n T I c e p M I I /-";:; 

K e A Y I A N N /^ 
K e M A P K Ul / 

AA H c x;.. 

['O Seti-a Tov . 
ov rfj yXvKv[TaTg] 
■yvvt.Ki /xo[u 
AXkla Apa[(c«-?] 
5 vihi kI Toi^ [flp[e-] 
J7T0ts ''E.pjj.ioivyl 

K€ MdpKOi liivij-] 




No. 573. 

Yaztil Verau. Debik Tashii in the street. Copy and 
impression. 

1ENANAP0YT A^^^^Y I 
rATHSSYNNAAEQNTTOAEDS 
iZQNEAYTQTEKAITHrYNAIKI 
AIATTTTIANOYKAITOISIAI 
ETEI EAT 
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TO A5JA MINOR. 

. . . UcvdvSpov Ta[Ta? 

. . . TO. TYJs %vfva&eo}V iroKeoi^ 
. . . l^oiv iavToi re koI t^ ■yucaKci 
ApTey-'iaiiJiOi. ATTTTLavov kol rots IBC- 
.ots 7e/a^i5 eV] eret ekr. 



Yasiii Veran Quadrangular cippiis in the western 
umetery Copy'^ 



f^T I K A I T e K N 

OICACKAHTTIA 

AHATAALUOe 

ACAAiPATAYKY 

TATOICMNHMHUX 

A P I N 



. . Tt Km, T^KV- 

rarots p.VTi\>.->)'i y^ 



Ma line 5 MMHMHL ai 
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No. 575. 

Yastii Veran. Large Stele with gable in tke western cemetery. Copy. 

|l e N N e A^A^^^^^^^^^^UI ACKAATHrYNGKIKAITOIC 
TTPOCHKOYCIAYTOYMNHMHXAPIN 

.... \M\iwi(A.%\ ['PoSjw 'AcTKXa t^ yvv^Ki fcat tois 



No. 576. 

eran. In tke seat at tke Tekke. 
Copy. 

'%lK K^i IkW l\9 0^ 
TTASIKPAT0Y5 
eEf? EYXHN 

'AA.e^Vi'S/Do[sJ 
IlacrtKpaTOVS 



No. 577. 

Yastii Veran. Epistyle bloik iii the stree 
Copy. 

S^l TSKNOICMNHM 1^ 



.... {7n'>.'{\ tSt'ots \ka- 



,Google 



No. 578. 

■.siii Veran. Epistyle block in the small cemetery betiaeen the Djami and the Tekke. Cop_ 

HNO<t>IAOCAOKIMeYC 
H TT A T P I C A 

17 Tiarpi^ a[vTov]. 



^tu Veran. Large Stele with gable in the western cemetery. It is in one single line wit 
the exception of the M. X. Copy. 

^^p;A ICKAIATTTTACKAIAPTEMIA^POCYAAEA'1'CITTATPI 
IAIS5 IICKAIMHTPITATEfETTOHCAN 

MNHMHEXAPfN 

['O Seti-a] Sts KoX 'AitttSs Kat ' ApTeiiiSapo? v dSeX(f>ol iraTpX 
loia KoX fLTjTpl Tarct €rr6'r)(Ta[u] 
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Yastu Veran. Large Stele with gable in the zvestern 
cemetery. Copy. 

^^ AATEICATTOAASaNIOYAYAO "l"^^^l 

[ra]X.aTei,s ? 'ATToXXwi'tou AuXoCiTtov]. 

The name seems to be TaKa.Tfx'i for TaAoTk, a woman's name. 

No. 581 

Yastu Veran. In the seat at the Tekke. Copy. 

ETTITOY0E SE 

'Etti row ^e(o(reySeoTarou} e'LirKr/cdirou ^] 



No. 582. 

Yaztu Veran. In the wall of the Djami. Copy. 
A N e H K eK 

No. 583. 

Yastu Veran. Epistyle block in the small cemetery between 
the Djami and the Tekke. Copy. 



\S K A H TT( A A Y -€> 
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TO ASIA MINOK. 399 

No. 584. 

YastU Veran. hi the wall of the Djami. Copy. 
M e N N e A C 

Leaving Yaztli Veran, a ride of three-quarters of an hour in a 
northern direction brings us to the foot of the hills which bound 
Kara Arslan Ovasii on the north. Then follows a steep ascent of 
half an hour to the elevated plateau on which Pissa is situated j head- 
ing north-northwest, we reach Pissa in less than half an hour. 

The mountain northwest of Pissa and the Kara Arslan OvasU is 
called by the people Killish Laghan, but I am informed that this is a 
vulgar corruption of Killidj Takhan. 

No. 585. 

Pissa. In the Djami. Copy. 

AEYKI0CAY4>I 
AlOCTOePMAI 
ONT. ATCITHCATOY 
rVNAIKI'l'IAOC 

TOpriAceNeKe 

NKAIMNHMHC 
X A P I N 

(AJeuKios Av^t- 
Sios TO Ip/Ltat- 
av [TlarLclt ttj [ejarou 
yvva{.K\. <j>i\.o(T- 

V Kai ixvTjfJiTj'i 
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No. 586. 

Pissa. Ih the Djami. Copy. 

APTGAALUNAIO 
ALaPOYAPKHNOC 
THIAIATYNeKl 
TAYKYTATHMNH 
M H C X A P ) N 

ApT^^oiv Ato- 

odipov 'ApKTjfO^ 

TTj tSta yucfiKi 
yXvKVTdTj) fipij- 

From Pissa we go east in three-quarters of an hour to Boyiik 
Kabadja, in the mouth of a gorge on the edge of Kara Arslan Ovasu. 
We found the village deserted and the people encamped in their 
gardens in the centre of the plain. 



Boyiik Kabadja, four hours to the eastward of Ulu Borlu. 
Roman milliarium in the upper cemetery. Copy. 

OPICAESAREDIVI 

TRAIANI.P.DIVINERVAE 
NEPOTITRAIANO 
ADRIANOAVG- PONT 
TRIBP-vTi COSiTT 



XI I 
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[Im]p(eratori) Caesar(i), divi 
Traiani f(ilio), divi Nervae 
nepoti, Tr^ano 

Adriano Aug(usto), pont(ifici} [max{imo)], 
trib(uniciae) p{otestatis) VII, Co(n)s(uli) III 
XII. 

The date of the inscription is 123 a.d. The caput viae is 
Apollonia. 

No. 588. 

Boyuk Kabadja. In the upper ceinetery. Letters very faint 
and blur7'ed. Copy. 

[erased] 
[erased] 
[erased] T K I F' F I N V I C T V S 
VG?;ETFVNr:RSPO 
ETUASCONSTANTINO 
LICINNiOETi^UAS 
CONSTANTINONObb 
C LON I A 

[D(omiiiis) N(ostris)] 
[Constantino Maximo et Liciniano] 
[Licinio] P(iis) F(elicibus) Invict(i)s 
[A]ug(ustis) et F[l. C]r[i]spo 
et [Fl. CI.?] Constantino [et] 
[Liciniano] Licinio et [Fl. lul. ?] 
Constanti[o ?] nob(ilissimis) 
C[aes]{aribus). [Ab Apoljlonia 

The name of Constans seems to be omitted. Professor Mommsen 
{Ephemeris Epigraphica, 1884, p. 594, No. 1403) has called atten- 
tion to the fact that the people of tliis region were apparently igno- 
rant both of the number and the names of the emperors. 
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No. 589. 

Boyuk Kabadja. Quadrangular cippus in the yard of the 
Djami. Copy 
AlAIOCTGAeCfOP^ 

lePGYCAeioceYi^ 

KATAK eAGYCI NTOY 
eKTUJNeiAlUJNANAA 
A N e CT H C ATOA TAA \ 
NeiKATOPOCCYNTLU 

AtXto? Te\€iT^op[osJ 

tepevs Aeios eu 

Kara KeXeycrtf toO A[i,os] 

avi(TTq<Ta TO ayaX/x[a %€ov] 
NetKciTopos <Tvv ™ [Tj-eptjSoXw?]. 

No. 590. 

.S^a* Kabadja. Stele with gable in the wall of the large 
water-trough in the village fountain. The inscription is 
partly submerged. Copy. 

MGN NGACATTTTACAIOreN 
HCOIAIOreNOYCeiTOIHCAhJ 

AlATeXNHTONOYNAATTC 
lOCeeMOYNKNOYMANG 
KAINIMA'KAKAKONAAAAK 
Mei'j'eas 'ATTTra? AtoyeV- 
175 01, AtoyeVous iwoCrjfrav 
Sta Texi^T[i3]i' OLfm(X)77[oi;?J. 

I do not attempt to give the Phrygian inscription in minuscules 
[lines 4-5]. 
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September 23. Boyttk Kabadja to Yaztu Veran, 2 h. 55 m. From Boytik Kabadja we again crossed 
ra Arslan Ovasii southeast to Karib, passing on the way the gardens and threshing-floors of Boyuk Kabai 
Karib is situated at the foot of Gehndjik Ana Dagh. From Karib we turn west to Aldjibar, where, besi 
inscriptions given below, we found several rock-cut tombs. 



No. 591. 



Aldjibar. Stele imth (:::hlr 



■ //'r 



<nU rf I' :^aTden. Copy. 



A P T A L K A I M E N N E^, C 5^M H T P 1^^ 

TAKAIAAEA*HTAT1AKA I^MiASi^^^/^^^.^^^'^ H C X A P 
MENNEAnMET??NIAIf5IIAAEA<t>52N"rTATPIAIKINNI 
MNHMHCXAPIN 



'Apra? KoX Mei'!'£[a]5 [t^ yXuKVTaTvj] ^uijrpt [TaT-] 

TO. KoX dSe\ipy TctTia /cat [ /ii'vjl/i'Vjs \dpi.v. 

Mevi-ea? fitira) rSiv lSCa>[v] a,Be\<j>(ov TTarpl Ai,Ki,vvi<a 



ne 3. Is the ME for META an early 
led, the TA being omitted by an error 



if the modem Greek prepositio 
the part of the stonecutter? 
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No. 592. 

Aldjibar. Stele with gable in the wall of a garden. Copy. 

JAPTeMIALUPOYAAG t^A I K^ 
MNHMH XAPINKAIAYTOIC 

'ApTe/itScupow aSe[\]^[w] A.lk{.ivi>C<^^ 

No. 593. 

Aldjibar. Stele ivith gable in the street. Copy. 
AArtlAMeNeAAOYTHAYTOrVNeKirAYKYTATHMN^ 
AjLtta Mei'eX.aoii rij avTo{vJ yvveKi yKvKvra.Trj jxi'li^fi.Tj^ X'^P'-^^- 

No. 594. 

Aldjibar. Stele with gable. Copy. 
HTTIAAHCAPTEMIA^POYT^lAI ^SS^I ^ 
I A 
A*lAAIO<t>AN lOV 
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No. 595. 

Aldjibar. Stele with gable. Copy. 



ETOYCS^OC -A 



he inscription dates from i8f 
rom Aldjibar we go about w 



1 three-quarters of an hour. 



No. 596. 

Gureme. Stele with gable in the cemetery. Copy. 

N KA I A PTeMUJNTpeiCKAITATe XCk'^'X^K^y^ MHTPHAYTUJNAAPir/ 
APTGMUJNeiAICMNHMHXAPIN 

'k.VKiw Kctt ^ApTijXbiv rlpjek kcCi TaTCts 'ATTjra ij M'^^P "■'"^^^ aivjhpl y\v[KVTa.Tia] 

'ApTe/AWfet Sts fj.vqji.rf.';) ^apiv. 
line 1, HP of MHTHP have been transposed by the stonecutter. 
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The following is the pedigree ; 

Arte MOW Appas 

, I I 

Artemon — Tateis 



Glykon Artemon 

Hence our route lay along the foot of the mountain to a village 
whose name I heard as Aiazmana. It is a holy place, with a Tekke 
beautifully situated among trees and gardens. Professor Kiepert tells 
me that the name should be A'iazmand, which is a known Turkish 
corruption of the Greek a-j't'oCT/na. 

The above are all the villages in the Kara Arslan Ovasu, except 
Gendjeli and Hoiran, which I could not visit. A village lies along 
the lake somewhere between Barla and Karib. It will be seen then 
that Aiundell's map is entirely wrong, not to speak of its having a 
Burlu, when no such place exists at all. From Aiazmand we return 
to Yaztii Veran. 

September 25. Yaztii Veran to Ilei, 4 h. 37 m. Leaving YaztU 
Veran, we return to Senir Ghent, and then head about west up the 
Kara. Arslan Ovasti, -iyith Ulu Eorlu on its lofty hill to our left. Two 
and a half hours' travel brings us to the mouth of a Boghaz down 
which comes the Tchai, and which forms the extreme western end 
of Kara Arslan Ovasu. We head southwest for twenty-five minutes 
up the Boghaz and Tchai, until the Boghaz forks, when we take the 
right fork and go west half an hour to Ilei. 

No. 597. 

Ilei. Quadrangular cippus. Impression of the last four lines. 
Line i is on the top moulding. Line 2 is above the figure 
of a youth with a wreath. Copy. 

MENNEACriAAIfiNOi: 

A H M C 

ETEIMHCENAHMON 
TTAINNHNSJNEKTQN 
IAI£2NANAAi2MATaN 
A E I E Y X H N 
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'n\i.i'P7)p<i)v eK tZv 
tBCti)}/ avaXoifJ.a.Ttui' 

The inscription is complete without line z. The reasons for the 
insertion of line 2 are not clear. This inscription locates a town or 
village which once bore a name something like Plinna; it is not 
known to history. 

No. 598. 

Ilei. At the ivell of Hadji Mehemet, half an hour east of 
Iki. Stele ivith horns. Copy. 

AYPA0MNAA5AN0NT0C 
AHMHTPIOYTOJIAILUANAPIOeO 
AOTUJAYPKeAHMHTPiOCO 
YG lOCTTPirAYKYTATLU 
MNHMHCXAPIN 

Avp. Aofiva A(v)$di'ovTOS 
A7]fi7]Tpiov TftJ IhCoi ap^pl [©]eo- 
80T1M Avp. Kol Aij/Ar^rpios 6 
velo<; 7r(aT)pt yXuKUTarw 

September 26. Ihi to Ketciii JJorlu, 3 h. 15 m. Leaving Ilei, we 
ascend north -southwest to the watershed between the Ketchi Borlu 
and the Ulu Borlu regions. From the watershed we go down a 
Boghaz in general direction about south, leaving Beressm about half 
an hour to our left, across a hill range. We then enter the Kalburdji 
Boghaz and head about southwest to Ketchi Borlu, situated in an 
arm of the Buldur plain and but a short distance from the mouth of 
Kalburdji Boghaz. ' 
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No. 599. 

Kelchi hiiht In i!u im/.'/u/i lli.icIcii Copy. 

H C I ' F 

\,a.y<ovoBiT\i]'i §ta /3tov. 

September 28. Ketchi Borlu to Ilias, 5 h. 3 m. Heading about 
south through the plain, we reach Killidj in i h. 17 m., passing 
through the remains of an ancient Graeco-Roreian cemetery ten 
minutes north of the village. Evidently Killidj is the site of a town 
of some importance, but imfortunately I fejled to discover the name, 
as it is not contained in any of the inscriptions given below. 

No. 600. 

Killidj. In the wall of a house. Copy} 
AYPAKINIANOS 
KAAAIM0P*OS 
BABHNOS NEf 
KH5ASTTAAHN 
TTye[K??NEN 
A 5 ?? 5 E 
M I A S E 
T E I M 00 E A 
^/H S A r e? N O 
^^T Y N T S 
f^f//'f\ I TT P K A E 
^/'' ^0 M E N Y 
^ ABIOYKAITE 
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A.vp. [AiJKo-i.ai'os 
K a\X.i^ op i^ o 5 

HvOikSiv iv- 
/iiSo? e' 

[^elTowfTos 
[ftrali TTpoKaOe- 

[8i]a jSt'ou /cai ye- 
ov; K[\.] Tpe- 
^oi^ta^ oG] . . . . 
Concerning 0«/ns, see No. 416. 

No. 601. 

Kilhdj. Quadrangular cippiis in the cetnetery. Copy. 
AYP*ONTEION 
TElMOeEON 
YIONTAIOYIOYS 
TOY0IAOTTATPIN 
*(AOTEIMONKTIS 
THNAffsNOeETHN 
AIABIOYKAITENOY? 
TTASASAPXASKAI 
AEITOYPriA? YTTEi'l 
TEEAYTOYKAITOY 
YIOYAYTOYKAHI 
Tf^NOSTEAESAN 
TAKAIENTTASINKAI 
P0I5AEIXPHSIMEY 
ONTATHTTATPIA 
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Avp. ^i^ovTeiov 

viof Taiov Iov<T- 
Tov, (pLKoiraTpLV, 
'^iXoTf.ifXov, ktC&- 

Ola. ^iov (cat yefovs 
■jracras ap^ai; Kal 
Xetroupyt'ae U7re'[p] 
re ^avTov koI tov 
vtov avTOv KaTTi- 
Tcuvos TeXetrav- 
Ta Kal iv TTafTiv Kat- 
poLs act ^pyjcniJbev- 
oi^a T'lj jraTptSi. 

No. 602. 

Killidj. Slab in the cemetery. Copy?- 
AYPHAIOIAKYAASKAITEIMOeEO:§OI 
SEIMOeEOYYIOIETTOIHSANTOHPe^OM 
EATOISKTEKNOISAYTQNMNHMHSXA 
PINEANAETISETEPONBAAHQHSEITO 
T A M E 1 ^- ^^ ^ <i) _p:j„ 

AvptjXioi 'AkuXo? Kal Tet/io^eos oi 
TetjLio^e'ou viol inoC'qtTa.v to r/pwop 
fOTOts K(at) TCKvot^ avTMv fj.vqiJ.rj's ^a- 
piv ■ ia.v 8e' rts enpov ^oXt), Oy}(T€L rw 
rafieia iSTjvdpia TT^VT0.K6<Tia). 
The form UtoI% is common, for instance see Bulletin de Corr 



1 LigatLires occur: line 2, HP; 3, NHMH; 4, NB. The 
line 2 by mistake with an 0, over which he i:atved a T without 
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spondance HelUnique, 1883, p. 134, No, 13, and Curtius, Bsiirage 
sur Geschichte iind Tepographie Kleinasiens, p. 72. Archaeologische 
Zeiiung, 1876, p. 54. yournal of Philology, XI. p. 148. 

No. 603. 

Killidj. In tl >t 1 (. py 

AYPEYSTAOIAT // 
i. kV K Kkt SI 
A 5 E N T H P^/ 
K A IT E5T E 
E A N T 15 ETTE 
Aup. Euora^ta T[et/io^ec 
Say[a]\ao-o"ts [((aTecr/c€u-] 
acrev tij) i7|3^[oi' eauTj)] 
/cai res T^Kvot'i avr^s]. 
eai' Tts iveiKTeveyK-jj erepoi' kt\.]. 
Line 4. TES is for TAIS ; the children were girls. 

No. 604. 

Killidj. In the wall of the Djami. Copy. 
AYPAAMYPOSTIMOKPATOYK* Etl' 
ASAEAYT??KAITHrYNAIKIMO -1 
TOISTEKNOISKAIEKrONOISET I 
MHAENIMHTEEYNrENElE50NBKniElls' 
ECTAIAYT^^TTPOSTONGEONMHTE ri > 1 E I- 
PANOETHNYYXHNAYTOTTAPAAEE iJf^A 1^ 
Kvp. Adfjivpo^ liiLOKpa-Tov Ka[r]ecrK[eu-] 
cura kavT^ koX ry yvvaiKl p-olvl kol 
Tots T€KPOL<; Kat eK-yovoi^. irlepti) oe\ 
jXfjBevl jj.^Ti (Tvvy^Pit i^ov ^i\va\L- et[8e p,y]\, 
etrrat clvto) Trpo? roi' ueov, jj.yjT€ [ov-\ 
pavo<i TYji/ ^v)(rjv avroiv] 7rapa8e[f]aiLToJ. 



icyGoogle 



No. 605. 

Killidj. In the court wall of the Djami. 



^A Y K K I S 
^■i' K K I Y K A I 
IATIATEIMO0E 
|YT??YI??AOYK 
f??MNE!ASXAPf 



.... AoUKKtOS 

[AouIkki-W Kat 
[Tlarta Tet/xo^'e- 

[o]w Ttti WIW AOVK- 

[ki]^ liveia"; ^apti-- 



No. 606. 

Killidj. Epistyle block in the cemetery. 



Copy. 



^vl-r-EPENNIOS-TEIMOeEOS^IAOTTATPI^KAKIAOT E^^^^^ 
^YNTQnEPIAYTONKOSMQTTANTI- EKTaNIAinNANAAfiMATHNKATE^K 

. .] r. 'EpeWtos Tet/io^eos, ^tXoTrar/ais »cat </nAdTe[i/i.o5, TOf 

f o'lut' Tw 7re/3t O.VT0V Kotr/xco Trairi eic rwi' Xhiuiv Q.vaXui\i.6.T<av KaTeo"K[eua(rei' »cat 

a^tepftitrei']. 
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No. 607. 

KtlMdj. SliW u t\ i lot I Cofy 

TIB>;>; '//^;<^ 

'i>IAOTT,.\TFI EN05^ 

AAPIANO ^TOMHPAKAEAEKT £2^ 
lAIONANEOHKEN 

Ti/3[epto?] 

'AZpim>o[_ I-?] Tov 'UpaKXea, eK tmv 
IhCoiv avdBfjKei'. 

No. 608. 

Killidj. In the northern cemetery. The stone is very rough, 
and the sun shone upon it so unfortunately that I had to 
give it up. With a good light, and patience, the inscription 
may be read. Copy} 

A Y P M 0^ A N I C A I C 
TOYMeNeKPATO V 
UJ N H I C^A T I C e N I C K ANg 
T e K^A C e A Y T UJ 
KAITHCYNBKiAYT OY 

^ZLUT I K 

Aup(TjX.tos) M . - aj'io? .o|is 
Tov MCT'eKpaTo[i'] 
«[a]- 
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Te((T)K[€u]a(re auTW 
Koi rrj <yvv^{t(a ajvroG 
AilpJ-rj^Ca.) 



From Killidj we start south, but turn gradually towards the south- 
west around the foot of the low range of hills to our right. In three- 
quarters of an hour we reach Seiiir, a large viUage about four hundred 
yards from the shore of Buldur lake. 

I found it impossible to visit the villages G61 Bashu and Kara Dliz, 
which lie to the eastward of Buldur GoltS. The villagers of Killidj 
told me that Kara DUz was the site of an old town with inscriptions 
and architectural remains. A future traveller will do well to investi- 
gate both villages. 

No. 609. 

Senir. In the wall of the Djami. Copy. 

AYPMAPK0CMAPK0YAI2 
IKePAMeVCKATeSKGYASA 
»f-,,OHPfiONeMAYTnKAITH 

^Pl KIMOYAYPTATIAAI 

OAfiPOYKA k^m C .r-;ff//, 6 

K' N I C M Y 

k.vp. MdpKos MdpKov Sl[s] 
Kepap.€V^ KaT€iTK£va<ra, 
[t]o rjpSop ifiavTCu koi t]j 
[yvpajiKi ji-ov Avp. Tarta At- 
oSwpou Koi [toi]? [t]4- 
[kIkoi.? p-ov. 

Heading west in three -quarters of an hour, we reach the widest 
part of the lake at Yeiiikieui ; we then turn somewhat to the south- 
west, and in forty minutes we arrive at the cemetery, where we found 
the following inscriptions. 
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TO ASIA MINOR. 



In a cemetery by the roadside, one and a half hours to the 
eastward of IHas. Copy} 

N 
P-F.INV-AVG-GT 



M A 



The inscription must probably be restored with the names of Maxi- 
minus, Constantinus, and Licinius, and in the same words as No. 617. 

Mr. Ramsay thinks the caput viae for this region of country was 
Laodicea Phrygiae [see Mommsen's remarks in Ephemeris Epi- 
graphiea, 1884, p. 595, No. 1404], but this milestone does not sup- 
port Mr. Ramsay's theory. 



■Quadrangular cipptts in the cemetery, about one and a half 
hours eastward of IHas, Copy and im-pression. ^ 

^dOYAHIKAIOAHMOC 

ETE(MHLEN 
AMMIANEYKAEOYC 
THN KAITATANTYNAI 
5 KAAPICTQNOC^B-TC^ 
KAAAIKAEOYC-t-IA^ 
7TATPINKAI0YrATEPATTO 
AEQETTOAAATTAPECXHME 
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THE WOLFE EXPEDiTlON 

NHNTHTTATPIAICYN 
10 KAITQANAPIAYTHCKAI 
E N n A A I ^W0M> A Y H H 
CALANTHNTTOAINETTIAoY 
CANKAlCEITfiNIKAKAlAro 

panomikaxphmataca 
16 <|)PO[:ynh[:tekai*iaan 
apiaeeneken 

['H ^ovky]{i} Koi 6 hrjfi.O'i 
iTeLixijcreu 

rifv KoX Tdrav, yvvcu- 
6 Ka 'ApLirrcoi'o; (SU) Ttou] 
KaXXt/cXe'ou?, (^t\d- 
Tta-Tpiv KCLi dvyarepa tto- 
Xews, TToX-Xo Trapecrx7]iJ.e- 
irqv TTj iraTpiSi crvv 
10 KO.I Tw oAiopi avTTj'i, Kat 
iv TToXXot? [^'S^'?J av^- 
(racrai/ ttjv tvoKiv, eViSoJ}- 
<Tav Kol aeiTtofiKCi kol ayo- 
pavojj-iKa ^pyj/xara, crw- 
15 tj>po(7Vi'ri'; re (cat, (jtiXav- 
Bpias eveKev. 



I three letters are wanting, the last of 
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No. 613. 

In the cemetery, one and a half hours to the eastward of Ilias. Copy and impression. 

rOKPATOPAKAISAPA-A- SETTTIMION loYAIANAOMNAN^EBASTH'i 

)YHPONEY:SEBHTTEPTINAKASEBASTON MHTEPAKASTP?5N 

'STHS01KOYMENHSAESTTOTA5.M-AIMIMOS-AONrOSEYSEBEIASENEKEN 

AvTOKpdropa Kabtrapa A. %e.TrrifLiov 'louXtaf ^ofj-vav, 'S.€(ia(7Tijiv\ 

%tovrjpov, Evire^rj, TTepriva/ca, Se/3acrToi', iJ.rjT€pa Ka.<TTp<jiv, 

Toif'i rrj'i oiKovp.4vyj? hiaitoTa^, M. Ai|LttX.(,os Aovyo? eucre^Seias ei^eKev. 

No. 614. 

Round column in the cemetery, one and a half hours to the eastward of Ilias. 
Copy and impression. 

TTAMMENHECIA IIctja/^ei'Tjs tCk- 

OYANOYTTAHIAAAEA ov6.vov XlairCa aSeX- 

^arAYKYTATQIvIMH (poi yX-UKurarw jj-io}- 

MHCXAPINANEETH /xtjS X^P'-^ dvf<m}- 
E E N <Tsv. 



;yGoogIe 



■e head west; beyond the cemetery the road diverges steadily from the shore-line of the bke. In fon 
tes we reach the ruins of an ancient town of size and importance. At this point the shore-hne of the lal 
)ut one mile distant. 

No. 615. 

Al tke ruins of Ike anciint lo-m, thra-quarters cf an kour to Ike eastmard of Ilias. Tk, 
itiseiiptton IS oil an efistyle block, wilk Iriglyphs belonging to the ruins of a smal, 
teinple Copy ^ 

WW^A^ EOTONKAITATAHrVNHAYTOYTONNAONKAITA 
^^^1 KAOIEPaSAN 

OTOf Kat Tara i) yiit^ cturoS roc vimv Kai ra 

[n-eptfcet^e-a ipyaanjpia KaTfLfj-KiEva(raj> Ka]l KoOi^ptoij-av. 

e restoration is meant to be tentative only. A temple surrounded by shops does not appear to bi 
ral dedicatory olfering, but that it actually occurs in an inscription of Kara Baulo [see No. 416] caimo 
estioned, and the TA at the end of line i makes it probable that ipyor^pu must be restored 
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TO ASIA MINOR, 



No. 616. 



At the ancient ruins, three-quarters of a-, 
eastward of Bias. Copy. 




[Victjoriae [Augus-] 
[ti s]acr(um) Ul[pius] 
[Valjerius Lo[ngus (ceiiturio)]. 
[NtVJj^ Se^ao-LroS] 
[OvXtj-Jo? OuaX[t/3tos] 
[AdJvyos ieKaTOVTtipx')'^^- 

From these ancient ruins we go north of west up a wide valley to 
Ilias, situated among trees at the foot of Soghiit Dagh. Ihas is the 
Turkish corruption of [St.] Elias. I heard tliree pronunciations of 
the name : Ali^, Eli^s, and Ilids. I made inquiries concerning the 
name for several days before reaching the village, and the most in- 
telligent people assured me that the best form of the name is Ilias. 

No. 617. 

I/ias. In the cemetery. See Ephenieris Epigraphica, 1884, 
p. 594, No. 1404. Copy and impression. 

I M PC Ae S 

G A L- V A L 
M A X I M e I N 
P-F-INV-AVG-GT 
6 IMPCAeS-FL-VAL- 
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THE WOLFE EXPEDITION 

CONSTANTINO 
P-F-INV-AVG-er 
IMP.CAeSVA 
L I C I N N I A N 
A N S 

CI AM 

[D D D N N N] 
Imp. Caes. 
Gal. Val. 
Maximeino 
P(io) F(el). Inv(icto) Aug. et 
' Imp. Caes. Fl. Val, 
Constantino 
P(io) F(el). Inv(icto) Aug. et 
Imp. Caes. V[al.] 
Licimiiano 
[Licinnijo 



Line 8. EE omits VA at the end. 

Line g. ££ omits LICINN. 

Line lo. EE reads ACM. 

Line ii. EE reads f)lCIX. 

Lines ro and ir are very faint, but the text as given above is dis- 
tinct even on the i N ther my copy nor my impression 
h h MCiX th £/; ris Epigraphica,\0Q.. dA. 

^ y y^\- h milestone with the utmost care 

f 1^ " ^ d Id d ver any on this stone. Linen, 

^ y ! h possibly be forced into CI X, but 

^ ' '^ ti d for, and it is missing both in 

my copy and impression. 

Clearly the caput viae cannot be established from the evidence of 
this inscription, nor indeed can it be drawn into the discussion con- 
cerning the caput viae. In this connection see No. 6io, from the 
old cemetery east of the ruins of the old town ; in it we find the 
numerals Uk ; it might be the>-f/or the thirHeth milestone. 

See Professor Moramsen's explanatory note in the Ephemeris Epi- 
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No. 618. 

Iltas. Quadrangular block in the cemetery. 
Epigraphica, 1884, /, 594, No. 1403, and ^ 
Copy and impression. 




See Ephemeris 
. 264, No. 1467. 



e TO N ^ TT I t - 
NeCTATUNK 
KAICAPAKUJCTANTINO^^ 

H BO Y A H 
KAIOAHMOCKAI 
10 K LU N C T A 
CONN 
FL-CL.CONSTANTINOMA 
X I M OA V G 
E T 
15 FL-CL.CONSTANTINOAVG 
ET 
FL-CL-CONSTANTIOAVG 

Lines 1-4 have been erased ; they belonged to another inscription 
in much smaller letters. 

Line 6. EE omits K at the end. of the line ; it is certain and 
■distinct on the impression. 

Line 7. EE has NO at the end, and does not indicate a break 
in the stone ; WOW, is distinct on the impression. 

Line n. ^.£has DDNN. Mycopyand impression have OONN. 
Of course this is a mistake of the stonecutter for DDNN, but mis- 
takes of the stonecutter should not be corrected in the uncial text. 
. On this inscription see the remarks of Professor Mommsen in the 
Ephemeris Epigraphica, loc. cit. 
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THE WOLFE EXPEDITION 



Quadrangular block in the cemetery. Copy and 
impression} 

ANT??NEINON 

MENNEOYNEIKh-^ 

SANTAANA P 5^ 

TTAAHN0EMIAO5 
5 AONTIAAHAS-A 

TTOXPHMAT??N 

M-AIMIAIOYAON 

rOY-TTP??THS 

AXGEISHSTOY 
10 KAIAr??NO0E 

TOYNTOSAIA 
B I Y 

'KvTOSVilvOV 

Meff^ov veLici]- 
cravTa av^pStv 

5 AouyiX\i]a'; d- 

M, Al/xikipu Aov 
yov irpdiT);'; 
arf^peiiryj^ tov 
10 Koi a-yoivoO^- 



Concerning ®iiu%, see No. 467, 



1 Ligatures occur in lines 2, ME, NNE, NE; 3, NT; 4, HN; 5, HV; 6, HM; 
9, HL; 11, NT. 
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No. 620. 

Ilias. The stone has been split into three parts, which are 
now used as steps in the house of Khatib Mustafa Effendi. 
Copy. 



A Y~ 
P A I 
T P / 
SAP 

r E p I 

A A 

¥ 

t A 

A I A 



K PA 


TO 


E P ¥ 


NSS" 


» N 


N K A 1 


S E B A 


5 T N 


A N 1 K 


N 


IKON 


* A A 


\ T A T 


A K A 


\ 1 A h 


K H N 


* A A 


Y 1,0 Y 


BAN 


V .Q. 


'PON 


M OY 


Au[7jo(c/ja70- 




pa [N]e>ov[a]v 




TpWiaVoi, Kot 




trap[a] 2€j8aa-70i' 




Tepf/Ajai'iKoi' 




Ajduto^ *Xci- 




ov[.'o] ToTLila rfo-] 




Ta [S]ta^[T7']/o^j' 




8i[i] a>Xaou[.'o]» 




Ov[i]^(.)av[o]C [toS!] 




K)l[l7]pOI^d];LtOU. 
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THE WOLFE EXPEDITION 



No. 621. 

Ilias. Bfoken column lu /; and trnfussion. 



LNAAQAiKiwEFlLAQAH 
KAIEAYTQKAIft'EKTTQIIII 
THrYNAiKiKAi.T-*OYA 
AENTiKA'-<l>.TATIATOIC 
TEKNOICZQLINETTOIH 
EENIAIQKHnOTA<l>n 

iv AatuSiKt'o, eiTi (y)(a)kfi 

TQ yvvaiKL KaX T. <l>. Oua- 
XetTi Kal ^. Target rot; 
TeVfois ^iStrti' iiroCyj- 
<Tev tSi'w K-qTToraTTta. 

The text as given is accurate in every respect. In line 2 the let- 
ter following *£ maybe either Y or K ; the dotted line at tJie end 
is most probably a defect in the stone, 

September zg. IHas to Kara Ghent 2 h. z6 m, Ilias is situated 
in a nook under Soghiit Dagh and at a considerable elevation above 
the lake, but still, on leaving it for Kara Ghent the road crosses a low 
ridge which runs off fron Soghut Dagh towards the lake W e head 
southwest for fifteen minutes to the summit then descend so th for 
an hour to the shore ol the lake Henceforth the mountains come 
down close to tlie lake and form a numler of rough promontones 
most of which we cross our general direction beina; slightly north of 
southwest. We reach near Kara Ghent, near the extreme western 
end of Buldur lake, in about two and a half hours from Ilias. 

September 30. Kara Ghent to KCtchUk Kirili 6 h. 27 m. From 
Kara Ghent we head slightly north of west, ascending a Boghaz with 
a Tchai, into which empty at varying intervals of time lateral gorges 
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TO ASIA MINOK, 425 

with small streams. In two hours we reach the watershed near the 
village of Orendjik. The country opens up gradually as we descend 
the slight incline, reaching Aktche Kieui in the centre of a plain in 
one hour from the summit of the watershed. 

From Aktche Kieui we head south- southwest, passing down a little 
valley with a Tchai, and having Kaya Kieui Dagh immediately to our 
right. This Tchai flows into a small lake at the extreme end of 
Kaya Kieui Dagh. The lake is from two to three hundred yards in 
diameter, and is about ten minutes north of Alankieui and one hour 
from Aktche Kieui. The water from the lake flows south- southwest 
down a Dere to Derekieui. From the lake we go west, crossing in 
fifteen minutes a low oifshoot of the mountain to the plain of Tchorak 
Gol. In less thaji an hour we reach Tchoralc Gol. It was found 
to be completel) drj,but the color of the ground covered by the 
lake IS so much like the gleim of a placid sheet of water that we all 
mistook It for water until the veiy brink was reached, and we saw 
that the lOad led straight across the bed of the lalse. During the 
wmter the road goes around the lake ; it can never be deep, cer- 
tiinh not exceeding one foot in depth at any point. We cross the 
lake in one hour to Ivtitchuk Kinli immediately west of Ak Devrend 



No. 622. 

Kiitchiik Kirili. At a foimtain. Copy. 

^^H i:eiii:toniep?2taton<i>ickonth c^^ 

. . . plij'tret 1% Tof UpcuTaTOv (ftt<jKov Trj^ . . . 

October i. We cross Ak Devrend pass to the plain of Adji Tuz, 
Gol. 

Here I considered my journey as ended scientificaUy, inasmuch as 
1 had now reached the line of the survey of the Ottoman Railway, 
so that it was no longer necessary to take road-notes, from which to 
construct a map. We encamped at Tchair Tchiftlik (8 h. 12 m.). 

October 2. Passed Khonas [Colossae] to Deilizli. 

October 3. Reached Saraikieui, the present terminus of the Otto- 
man Railway. 
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ADDENDA. 



No. 623. 

(See Nos. 328-333.) 

Salir. "In a fountain beside town, on road leading to 
west" {Demir Kapu, etc.). Copied by W. M. Ramsay. 

MAPKOCANNIOCMAPKeA 
A0C0KAIieN04'IA0CA 
PeAAIAMAPKeAAHTHe 
AYTOYrVNAlKlKAirAIOC 
a A Pe A A I OC N I r POCT H e A Y 
TOYAAeA'l'HAM^OTe 
POieiTOIHCANMNHMHC 

e N e K e N 

Map/co; "A.vvio'i MctpKeA.- 
\o% 6 Kai Hei'Of^i.X.os 'A- 
peXX-t'o, MapKeXXp rg e- 
avTOV yuvatKL koi rai'os 
5 'ApdWio? Ntypos 7^ eav- 

poi i'TTotrjaa.v fivyjfi.7)^ 

No. 624. 

(See Wos. 328-333.) 
Sa/tr. "In the same fountain." Copied by W. M. Ramsay. 
ANNAIOYCTHCKAHPONOMOCKAIw i oAN 
NAC0YrATePeCTHNeAYTUJNePeil)AC 
\0\CTAHmM HMHCXAPIN 
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'Awa 'lowo-njs KKyjpovojxo'i koX [e7e'](pai)? "Av 
ra? 9vya.T€pe<; TrfV iavrotv 0p€^aa-[(w] 
'loworac [fx\urjpfj'; ^dpiv. 

No. 625. 

(See Nos, 338-333,) 

ir(i/;>-, "In the same fountain." Copied by W. M. Ramsay. 

ANNAeYTYXIOYGAYTI^ 
^A e Y T Y X I^T H G Y r A T P^' 

^AlAAtHMHTPAAGA* 
^MNHMHCXAPIN 

[ic]a(t) '^vTvxiLa] Trj dvyarpH] 

[/c]at Act rfj ixrjTpaSek(l>- 
[jj] iJ.fTJfiyj'i x^pti'. 

Note on Nos. 189 and 190 — \r kamt,aj writes ' Vourvariant 
TTP6C - B ■ in Inscr. Isaur. is \ery impurtant, but certainly appear- 
ances are against it. You must examine your impression very care- 
fully, and send it also to some high authority to attest it TTPeC ■ B • 
must mean not that he was governot two succcsi^e yeare, as that was 
quite common for imperial go\ernors but was appointed a second 
time at a later period after having ceased to be legate Waddington 
is very positive and emphatic on this senst of irpcCT^tiri/s /3'," 

FoUowing out Mr. Ramsay s suggestion I wrote to Professor 
A. C. Merriam, Director of the i^mericau School at \thens, request- 
ing him to verify my readings from the impressions which are now the 
pro])erty of the American School I insert Professor Merriam's letter 
in full. 
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Athens, Oct, 20th, 1887. 
Dear Dr. Hterrett, 

I have succeeded in finding your squeezes, and to-day 
made an examination of the two you referred to. In No. 189 (squeeze No, 186) 
the B has a dot before and after it, of such siie and depth that there can be no 
possible question about either one or the other. They ace triangular in shape, 
and nearly a quarter of an inch in depth; and they, as well as the B between 
them, ate among the best preserved of nil the characters of the inscription. Of 
No, 190 (squeeze No. 1S7) it ia impossible to speak with such positiveness. Tiie 
2 of nPET stands at the end of the line, and the squeeze shows no trace what- 
ever of a dot beyond, and judging from the alignment of that part of the stone the 
probabilities are that none was cut ; but still the possibility remains open. The 
next line begins with B, followed at an interval of an inch by the dot, which 
again is as unmistakable as in the case of the other inscription. 

I took the impressions up to Dt. Lolling, and he has written his opinion on the 
margin of the proof, and this I return to you.. 

Your conjectures are certain in the first case, and seem to me beyond reason- 
able doubt in the second, a result which I am sure will please you. 

Sincerely yours, 

A. C. Merkiam, 

Dr. Lolling confines his remarks to No, 190 : "Lieber Sterrett ; — 
Nach dem Abklatsch lasst sich nicht entscheiden ob am Ende der 
2ten Zeile noch B ■ stand, aber das ist soviel ich sehe diirchaus nicht 
ausgeschlossen, da der Rand nicht erhalten ist, die Buchstaben also 
verloren gegangen sein konnen. 

liir, 

I.xOLLING." 

It is highly probable that line 3 is complete as it stands in my 
uncial text. 



On \iigust iSth, iSb5 m\ servants ana baggage had been sent 
from our camp at Gundani duettlj tu \aghdjilai, a village m the 
vicinity of Valowadj I had heard of mscnptions at Saghir, and I 
made a detour by that Milage not expecting to find anythmg like the 
epigraphical wealth that really exists there I reached Saghir at 
9 20 a m , and lett at 417pm Accordingly in 6 h 17 m I copied 
aii the marriptions between pp 238-270, besides making impressions 
of the longer and most important ones I worked with might and 
mam Lut finallj I hid to lei\e the \ilhge foi my camp at Yaghdjilar 
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without being thoroughly satisfied with my work, and I so wrote to 
Mr. Ramsay. In the summer of 1886 Mr. Ramsay was on a tour in 
Asia Minor, and took with him my copies of the inscriptions at 
Saghir. His copies have a number of readings differing more or less 
from mine, some of which are important. I was under the impression 
that I had given him full credit in my footnotes to the inscriptions in 
question, until I was informed by him of the contrary. At first I 
could not imagine how it had happened. The sheets containing 
Mr. Ramsay's original communication had been misplaced, and the 
details liad escaped my memory. But fortunately I have found a 
portion of the sheets, and the whole matter is cleared up by the fact 
that Mr. Ramsay wrote a part of his Var. Lect. in Uncial letters and 
a part in Minuscules. I, naturally enough, supposed that only what 
was written in Uncials was different from my readings, and that what 
was written in Minuscules was nothing more than suggestions from 
Mr. Ramsay, to be accepted or rejected according to my best judg- 
ment. The failure to give him credit for his readings was wholly 
unintentional on my part. It is not possible to insert his Var. Lect. 
in the footnotes to the several inscriptions, as the pages were already 
cast when he notified me of my failure to give him due credit. I 
insert them here, thus making all the amends in my power. 

Note to No. 353.— Mr. Ramsay writes : " I read this completely : 
in I. 6 there is a letter lost ; R is not at the beginning of the line as 
you have it : 

pjracf. alae I Vi- 



NoTE TO No. 354- — Mr. Ramsay writes : " I read 
TEM 

T vrosA B 

parietem [et] t[it]ulos ah imo." 

Note to No. 355. — Mr. Ramsay writes ; "This is only the head- 
ig of a long inscription : much defaced, of which I could read very 
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Note to No. 368. — Mr. Ramsay writes: "Copied by me i 
886: 

virep Tijs KulptW nJx^s koI 

v^iKTj'i K. aX. Sva.fioi^'i 

K. r. a. a. oikov 

a: d. He'i'ot 

TeK^dpetot 'Tv\iji' XoKkcop eTril 

a.v]aypa.<j)€o? Avp. IlaTra Sts Aer[. ■ . rjvov 

Slot's eViSoo'tj' >|: y<f)a.'." 

Note to No. 369. — Mr. Ramsay writes; "Copied by me i 
886. There is a gap of one line between your 7 and 8 ; 



6 A C 'Apre^iSos 
Trj\v if Tw TTpovalio)] 
a7r[oK]ei/iei'jyj'." 

Note to No. 372. — -Mr. Ramsay writes : — 

" 10. Ati|JJ^'os not in your text" {Al^-i/vo's was a 
my part from Mr. Ramsay's reading, as given 
p. 244). 



II. When I carefully compared your copy with the stone, and 
satisfied myself that A was wrong and right, I might hope to be 
believed. 

18. The same remark about your Snyourjjvd? as in n. 

23. If you don't accept my testimony in 11 and 18, why accept it 



Note to No. 373. — ■ Mr. Ramsay writes : " I read 

36 fin. TT P C X LU^A CAKHNON**A 
39 I read KGN I ATHC." 
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Note to No. 374, — Mr. Ramsay sends me the following readings : 

"I. ATTTTAnAAIANOCBOYAeVTHC 

6. e K K C^N C 

7. BAPOYKAIANOC [unhesitatingly] 

8. A TT^LU N I A T H C 

11. CYNNAAeYCOIKUJNeN 

12. PepKUJM H T H C 
16. ArOYHNOC 

21. AieYC 

22. KHNON 

38. \CAKHNON 

49. N e O^Y T H N C 

50. TAIOYTAOYHNOC 

51. TIMeNHNOC 

, CI I A ON 

^ ' AYKAONeYCTTPOCCNAON 

57. TTOAYMAPrHNOC 

59. TeYITHNOC." 

NoiE TO No. 375. — Mr. Ramsay writes : " i. I read 
A K MA i- A." 

Note to No. 376. — Mr. Ramsay writes: "I have extra line 
between 2 and 3. 

CYIYX 01 KUJNe N 

10. ApcHT^ew, APACIieYCinmy copy. 

11. ra]S[eu]s oIkS>v, etc. My copy has A of ShitoSeu's- 

32. I have complete at end 
CYNNAAeYCOIKUJNeNn ANLU^AYA. 

33. I have ZLUTIKO OVNNAAeYCOIKUJNeNICOYMA 

AGTTW + A^A 



36. I have this and next certain. 

37. I/iJa,/ Ad/ia^os TOB * A X N A. 
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38. -apiKoq ArraXov AvTrfXaStjvo^ X . . . Ziorwo? Sku^. 

I have this absolutely certain ; * A X N A 36. 

XAXNA 37. 
CCKYMNOY 38. 

41. I read Xou/uiAirrii. ; X seemed more probable than your K. 

42. I have tlie same as you except that I am more complete, I 
have [*] AY N A A^P. 

45. I have eNIIPeANTTeAAAI. 

48. I have C * A T A. 

49. I have r N Y C 1 C. 

53. I have [*a]cra. Avp. ATTTras." 

Note TO No. 381. — Mr. Ramsay reads in line 5, TTAAIANOC. 



In regard to the Serot TeK/iopaoi of the Saghir inscriptions Mr. 
Ramsay writes ; " Herat Te«/iopetoi are a society of ' Freemasons,' who 
recognized one another by a secret sign (rcK/iuip) : they had two chief 
seats, Saghir and Kundanli or Gondane, as well as a third at Limenia, 
Ihe island at northeast end of the lake, where there is stiil a very holy 
Christian shrine of the Virgin." 
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WOLFE EXPEDITION TO BABYLONIA. 



I INSERT here a number of inscriptions copied by me during the 
progress of the Wolfe Expedition to Babylonia. 



No. 626. 

From a village near Biredjik, on the east bank of the 
Euphrates ; the stone is in the possession of Dr. T. C. 
Trowbridge in Aintah. Copy. 

ZEAAPAaHAAY 
TTEXEPEKAIOAY 
^TT lACAAYTieXAIPe 

Ze'(a) 6.y{a.)Qy\ d\v- 
[/x]7rta? aXvwe xaZpz. 

For the formula xpvjore koX SXvm x'"P^' ^^^ Bulkiin de Correspond- 
ance Helleiiique, 1879, pp. z6o and 263, and Revue Archiologique, 
1886, VII. p. 146. 

No. 627. 

fpassait Beyli, in the Amanus. No-w in the possession of 
Dr. T. C. Troivbridge in Aintab. Copy. 
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THE WOLFE EXPEDITION 

A N N I A 
N C H A I 
A LU P !U 
T UJ Y I Lu 
M N H M H C 
X A P I N 

Ai'i'ta- 
V05 'HAt- 

Tijl vtw 



No. 628. 

Diarbekir. High up in the city walls, above a gate. See 
Lucas, Voyage au Levant, ed. Hag. 1705, in preface; 
Badger, The Neatorians and their Rituals, I. p. 39; C.I.L. 
///. 213, and the copy of Puckstein in Ephemeris Epigra- 
phica, 1884, /. 23, No. 31. Copy. 

VIRTVTEPRECIPVI SINVrCTIS 
INPERATORIBVSSALV l^^^^ 
VALETINIANOV k^/f'"'''''''' "■■^'^"'^f'' 
G R A T 1 A N PpR P '^%y,,,, , , ,,;,;,/, ,, 
6 A CTR I VM FA TO R ) B V S S E M 

P E I^V CCCCIVITASDISPOSITI C^^ 
PIETATISEORVMA I^^M E N T I 



Virtiite precipuis invictis[qiie] 
Inperatoribus salvi[sj 
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Vale(n)tiiiiano Va[leiiti et] 
Gratiano p[ejrpe[tuis] 
5 ac triumfatoribus sem- 

pej^r A]ug(ustis) civitas dispositio[ne] 
pietatis eorum a [funda]menti[s] 
[fjabrica[vi"|t. 

Line I. EE reads IN^TIS. 

Line 2. EE reads 6/ S. 

Line 3. EE reads ENT, and omits A at the end. 

Line 4. EE reads P/R/EIV. 

Line 5. EE reads SP \ \. 

Line 6. EE reads PEOVCCC, and omits IC^ ai 

indicating a break after T^. 

Line 7. ££■ reads PORVMAi^pViN. 

Line 8. BE reads lAPRI. 

The date of the inscription is from 3C7 to 375 a.d. 



No. 629. 

Diarbekir. Ibidem. Copy. 

ee OA mPOYT ^^ 
CTPATHAATOY^ 
TTOAAATAe T^-?*^^ 
AlAMINHTOTn;^ 
T Lu N P LiJ M A I L4%;3, 



©eoSwpou t[ov] 
o'TpaTijXaroi' 
TTokka Ta erfij] 

Tcoi' 'P(o/;,at[(ui']. 
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EXPEDITION 

No. 630. 

Diarbektr. In the city walls, near a gate. Copy. 

eeOAUJPOY 
TOYCTPATH 
AATOYTTOAAATA 

©eoScupov 

TOV (TTpaTT)- 

XtxTov TToXXa Tci [cttj]. 

No. 631. 

Dtarbektr. Ibidem. Copy?- 

^JM N H M I^N & e 8 

MAPUJNiyACK 

OTTsATTOKAMTs 

[To] \xvi)ix'X.o\v . . . 
MapMPLOV ...... 



No. 632. 



MilUarium in the desert, about two and a half hours loest 
of Erek [Aracka], but slightly to the right of the beaten 
caravan track as one journeys from Erek to Palmyra- 
Copy. 



D N 
CONSTATING 
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TO BABYLONIA, 437 

No. 633. 

About on M.P. nearer Palmyra. Lying on a grave. Copy. 

D N 

CONSTANTINO 

N bC S 

No. 634. 

At the same place as the last; lying near the grave. My 
copy was verified by Dr. H m. H. Ward. Copy. 

D N 

CONSTANTINONOb 

C S 

STRATA 

DIOCLETIANA 

APALMYRA 

A R A C H A 

V I I I 

D{oiiiino) n(ostro) 

Constantino nob(ilissimo) 

C{ae)s(ari) 

Strata 

Diocletian a 

a Palmyra 

Aracha 

VIII 

This inscription shows that the modern village Erek still retains 
its ancient name, which was Latinized into Aracha. The reading 
ARACHA is certain! 
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43<> THE WOLFE EXPEDITION 

No. 635. 

One M.P. west of ike last is an illegible milliarium, and one- 
M.P. still farther on are four fragments of two milliaria 
at a grave. On one fragment there is : 

A V 6 
V A L E R [ A 

No. 636. 

On the other fragment there is: 

D N V G 

CONSTANTINONOb 

An M.P. furtlier west a sound milestone lies half-buried, and must 
contain an inscription. An M.P. beyond this is stUI another sound 
stone half-buried. 

No. 637. 

Palmyra. On the postament of the little temple. See C.I.G. 
4482; Le Bas-Waddington, Voyage Arch^ologiqiie, 2585. 
Copy. 

MAAHNTON K A I A T P ITTTT A Ig 
lAPAIOYTOVPAAIOVrPAM AA^ 
TeAreNOAAGNONTOAeVTe 
6 PONeTTIAIIAAIAeeOYAAPH 
ANOYAAIMAAATTAPACXO^ 
TAieNOICTeKAITTOAeiTA;!^ 
eNTTA ^ I NVnHPeTHCANTA 
T H r l^/ C T P A T e Y M A T if3 Ng 
10 Y IT ^'4-if HKAITONNAON 
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439 

Line ii is continued on the face of the stone to the right of tlie 
face which bears the above inscription, and reads : 



■ r AICAAA A. .--TO. 



['H ^ov\ri Kal] 6 S^[/i05] 
MaX.^f TOf Kat 'A-ypCwTTO.ii'] 
'lapaiov tqv 'Paaiou ypajxix[a-] 
ria, y€v6\J.iiJ.ov to Seure- 
poii tTnhrjplq. 0eov 'ASp[(,-J 
avov, aXtjLt/Aa TTapday^oiv-] 
TO. ^ei'OL'i re. koI 7ro\etVa[ts], 
iv Tro[<j-]iv vTrrjpeTjjcrai'Ta 
ry [re tSiv] cTTpaTevpa.T[oi]i' 

Tov [tou] Atos (t[v]v ToJ [irpo-] 

Mat[w Kal rjais aX.\a[is o-]To[atS e/c tcoc] 
iSLituf KaTocTK^vdcravTa.] ktK.. 

No. 638. 

Palmyra. On the back of the same drum of a fallen column 
which bears No. 2591 of Le Bas -Waddington in Voyage 
Arch^ologique. Copy. 

■(■A-AIOreNHC 
OYPANIOYeNTHeAYTOYAOnCTIA 
THNTTACANCTerHNMHTPLUNH 
THCAeTHCCTOACeKTTAAeuIN 
XPONUJN-teAPICANCYNTTANTI 
KOCMWeTTICKeYACACKATeCTH 
CeNMHNirOPTTAILUTOY GTTX 

eioYC 
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440 THE WOLFE EXPEDITION 

^X.(ci/3tos) Ahoyevrj^ 
OvpavCov iv ry iavTOV ^oyiOTLa 
TYji' iraijcw (JTiyyjV jj.-qTpSlav] 
Tijs §e rijs crroas eK waXeSiv 
')(pop(M' tjtuaplcrai' crvv TravTi 

(T€li flTjVl VopTT{C)ai(a TOV O^X 
erou?. 
The date of the inscription is September, 327 a.d. From Le Bas- 
Wacldington, Voyage Archiologique, 2591, we learn that this stoa 
was already existing in 158 a.d., at which time the inscription in 
honor of Zebeidas was inscribed on the opposite side of this column. 
The repairs were made while Fl. Diogenes was curator urbis (= .\o- 
yiirr-ii-i). Concerning the duties of this official, see Franz: Funf 
Inschriften und Junf Stadtt in Kkinasien, pp. 15, 18, and p. 12; 
C.J.G. :^i)^T, Jievtie Archeologique, 1863, VII. p. 373, and Perrot's 
note on p. 377 ; youmal of Hellenic Studies, VI. p. 348 ; Bulletin 
de Correspondance HeSSnique, 1878, p. 523; 1884, p. 389, No. 8; 
1885, p. 395, and the commentary on p. 396 ; 1886, p. zzz, No. 4 ; 
Mittheilungen des Deutschen Archaeologischen Instilutii in Athen, 
1878, p. 56, No. r ; Marquardt, Romische Staatsverwaltung, I. 
p. 162 ff. ; Henzen in Annali, etc., 1851, p. 5, 

No. 639. 

Palmyra. On a driim of a fallen column in the grand colonnade. 

See Le Bas-Wa4d-> V ■ Vr^i^rlo^jique 2596 Copy. 

TONANAP CTHCANOAII 

CASAIMHT I YTOY 

OAlAPXHOlCYfJ I II TG.; 

CTTACI N OYX AP 
iTIAYTOYCXPVC«n„ „l„uHUr 
TPIAKOCIAAI \/i^ W09A T UJ N 
CANTIAYTOICeiCTeiMH NAl 
KAIIAAAAIOYKAIZABMBUJAOYYIUJN 
AYTOYeTOYCA*^ANAlKOY 
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Tov dvBp[idpra di'JeoTTjo-ai' ®ai,[[iap-] 

o-S. ^aijiy ro[v MoKLfihv tov [T]a[^^a cruv-] 

oSidp^j) ol <jT>v VavToi] ai'aySai'Te[s diro] 

SirowTH'Ov XctpCa/cos d<f>eLoy^(rca'-] 

Ti avTo(7)s xpvo-d irakaiQ. Z7jva.i1.) p[i(L\ 

TpiaKoa-ia a[vako)jLa\TOi[v, Kal ape-] 

(TCLVTL avTOLs, ei; T^ifx-qv aivTOv] 

KoX 'la§Saiou Kai Za^St/SwAov vlSiv 

avTOv erovi otj)', Scu'otKoG. 

No. 640. 

Palmyra. On the Imtel of ike door of a tomb in the northeast part of the ruins. Copy. 

flNHMeiONeiCAIUINIONTA^HNeKTICeN0AIMICACeAIMICATOYjAB AlbLUAOY 
'PABAlAA4>^|AHCMAN0BB[JJAeiUJNeAY^UJKAIYIO!CAiAIONMNHMHNMHNIAAICIUJTOYYeT 



fj.vr}iJ.siov ets alatvi.oi' ra[<j}]r)v €KTI.(T€P 0at(Lna-as %atp.i(Ta tov [Za^S]tLj8](ijXoy 
'Pa^atXd, ^LuJX^S Mai-6(.a) 13 /SmXeioJv iavlr]^ Kal viots dtStof p.y-i]p,t)v p-qvl Aaicri^ 
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443 THE WOLFE EXPEDITION 

The date is June, 88 a.d. 

For Za/SSt^uiXo?, see Le Bas-Waddington, Voyage Archeologique, 
2595 and 2596, where the name is wrongly given ; see our last No. 
639- 

For <^-uX^ Mai/Sa^^iii\ei(ui', see Le Bas-Waddington, Voyage Archeo- 
logique, 2579, where the name of the tribe written is lAab6a.li<o\tuiv. 



Palmyra. On a standing cobtmn near the last. The 
side is entirely defaced. Copy. 

IAAAAION0AIM 
MOKIMOYTOYr^ 
TLUNeMTTOPUJNK I 1 
AYTOICTTANTAa 
6 KAIOYAOTAiriA 
AYTOYCKOY<flCAI^ 
KATeA0OYCAC\ N"' 
XAPINGTOYCBK* 

'loSSaioi' ©at|Lt[^ tow] 
MoKt'/xoy To9 Va\^^a (rvvo&udp'xrjv] 
tZv i[A.Tr6pojv Kol [a-vuoBevaavra]'- 
auTots wai/Ta'^ov [0.770 ^opo.$ov\ 
5 Kat Ouo\o')'[a]t[o-]t[aSi>s ical det] 
avTOV'i Kov(j}C<ra\ ura 17] 
KareKdovcra <rvv[ooLa tljj.-^';] 
-)(iipiv 6TOVS j8[k]<^' .... 

Lines 4 and 5. See Le Bas-Waddington, Voyage Archeologique 
2589 and 2599; the name of the place VologesiasJs more conipleti 
in this inscription than in those already known. 

Concerning the caravans of Palmyra, see de Vogue, Inscription 
Semiiiques, Nos. 4 and 5. 

The date of the inscription is 210 a.d. 
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No. 642. 

Palmyra. On a standing column in the grand colonnade. See C.I.G. 4494; Le Bas- 

Waddingtou, Voyage Archdologique, 2584. Copy. 

rCHAATIONOVeAAHION V. SjjSartoi' OueXijlof 

TTPeiCKONMAKPeiNONTON npeZo-Koi- lAaKpeivav rov 

ArNONKAIAIKAIONCLUTHPA kyvov tcai StVatoj- trwi^pa 

MANNOCOKAl-UeZABBAN /^r Mawo? o «:ai Me^a^^a(^[asJ 

0AIMHTONeY^PreTHN ©at/i-ij roc evep-yGrrji: 



almyra. Panel in the facade of a tomb in the -western cemetery. Read with a gk 
Le BaS'Waddington, Voyage Archeologique, 2612. Copy. 

TOMNHMGION KAITOCTTHAAIONLUKOA <y'f/Pf0^^/ff2'fp''fp'Tf: 
CABCICNeiOYZABAAOC0AIMATOCKA)NeBO\ACOY 
BHACOYPOYAIPANOYTOYBHACOYPOYTOyrA /,'K I 

V'O YTOVeTTIKAAOYIVieNOYBAAeiCTeeArT I I 

-,,OYC eKrONOYCMHNIiANAlK UJ^^^^, 
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THE WOLFE EXPEDITION 



To fW7)iJ,€L0i' (cat TO o-TTifX.ctioi' (UKodoifirja'a.i'] 
2[a]/3U]tS Nciou Za,8aSos 0a,tjU,a,TO? koX 

Ne^o[Xct]cro(9)? 
'BfiXfTovpov Aipduov Tov BijXcroupou tow 

ra[^^a]«ei-?] 
\_0]ov TOV iTTiKoXovfiivov BciX, 61? 7€ eaurlov]? Kat 
[7]ovs etcyocous /liijft Scti'StKiiJ «:rX, 



Palmyra, Fragment of epistyle belonging to the demolished 
mausoleum. It is near tke last. Copy. 

Line of Palrayrene inscriiition. 
^^ CANAAAOY^ANHCKAIAAAIC i|^ 

^p^ rroNOiceroYCTeTAPTOYe 2^^ 

Line of Palrayrene inscription. 

[To iivyjfieiov tovto wKoSd/J.iyJcrcw 'ASSowSai-ij? wat 

Aato"!, ....'' 
[iavTols (cat wiots /cal vujj'ol? koli elyyovot? eToii? 
Terdprov i^ . . . . 

The era is almost certainly not that of the Seleucides (312 r,c.), 
but that of Diocletian (284 a.d.), which would assign the inscription 
the year 288 a.d. 



t>Google 



Nos. 645-646. 

Palmyra. On a fallen and partially broken lintel of a mausoleum. Whole length of t 
block, 2.56 m. Copy. 

A. 
UN HMeiONTOYTOCYNYTTOreiUJeSlAIUJIMUJKOAOMHCeNIOYAIOCAYFIi/ 
^lANOYeiCXeiMHN AYTOYKAIYIUJNKAIYIUJNLuNeiCTOTrANTeAeCeT;^;^^;^ 
A line of Palmyrene inscription. 

B. 

AlOCAYPHAIOCZHNOBIOCACOUJPOYTAVieLfeiAOYeiC^^C^^ 

IKAIAIKAIOICHACI lOY A I UJG G OA LU PUJ A TP ITTOYTOYM A P KC A AOY AYI'^^ 

A line of Palmyrene inscription. 

A. 

To fj.V7)iJ-£L0i' TOVTo crvv vTroyeiqi ef ISioji' wKo^ojifjira.' 'TovXto? AiJpij[Xtos] 

' Khpiavov ets TetiiTjv avTov Kal vlwi' Koi vlojvcav e!? ro ffaireXe? eT[ . . . . 



'Iov\io5 Avp-^XiOi Z-qvo^wi VAu9](!ipov'- t[ov Zje[^JetSoi; ef[ 

fLO} KoX BiKatois iracri. 'louXt'w OeoSwp^ 'AyptVou Tov MapKekXov Avlpyj^iov]. 
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No. 647. 

''almyra. On the fallen epistyle of the temple, immediately inside the city walls, at the 
extreme northwest. See Orelli-Hensen, Inscript. Latin. Select. Collectio 513; Le Bas- 
Waddington, Voyage Archeologique, 2626; C.I.L. ///. 133. Copy. 
:SORBISSVIETPR0PAGAT0RESGENERISHVMANIDDNNDI0CLETIANVS [erased] 
.IMPIMPP ■ ETCONSTANTIVSETMAXIMIANVSNOBBCAESSCASTRAFELiCITERCONDIDER' 
I E SOSSIANOHIEROCLETE VP PRAES PROVINCIAE ■ DN MO EORVM 
;ituto]res orbis sui et propagatores generis humaai d(omini) ii[ostri) Diocletianus [et Maximianus 
,i]ssim(i) inip(eratores) et Constantius et Maximianus nob(ilissimi) Caes{ares) castra feliciter condider 
]n[t]e Sossiano Hieroclete v(iro) p(erfectissimo) praes(idej provinciae d(evoto) n(umint) m(aiestati[q] 

No. 648. 

■e hours west of Palmyra, in the desert, far to the right of the caravan road as one journe^ 
from Palmyra to Horns. Copy. 
NTONINOPIO 
is and tlie following milestones are all in situ, and the Roman mile could be measured from them easil 
rtunately we could only follow the Roman road for six M.P., as we had to make a ten-hours' journey 
water at night, but we saw that the road ran far and away to the north of the present caravan road 
s [Emesa]. It seems clear, therefore, that these stones were on the road to Hamath-Epiphania, ai 
in the road to Emesa. 
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TO OABYLONIA, 



No. 649. 

One M.P. further -west. Copy. 

iMPCAESSEPTIMlOSEVERPIO 
'^^^''■IPAC^.^^^^ABICOADIABEN ICO 
W^^ I C O^^^^O PMTRiBPOTVI 

E T^y, PCAESMAVRELIOANTONINO 
AVGTRIB- POT. FILEIVSSVBVENT 
[ FIORVFOLEGAVGC^RI^ 

Imp, Caes. (L.) Septimio Sever(o) Pio 

P[ejrti[n]ac[i Augusto, Arjabico, Adiabenico, 

[Part]hico [Maximjo, P{om). M(ax). trib. pot. VI 

Imp. XI, Co(ii)s(uli) II, [p(atri) p(atriaei, Prloco{n)s(uii), 

et [Imp. Caes. M. Aurelio Antonino 

Aug. trib(uiiicia) pot. fi](io) [e]ius sub Vent- 

i[d]io Rufo leg. Aug(ustorum) pr(o') pr(aetore). 



The dale of the ii 



;nptio 



No. 650. 

One M.P. further west. Letters very fauit. Coj 

T N i N P lO 
CM' ^ R I 

XTRIBPOTXOIMP 
I PROCOO PRO. 
PORR ARCT 



XII 



The data are insufficient to allow us to assign the inscription with 
absolute certainty to any special Antoninus, but Caracalla may be 
the emperor meant. 
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THE WOLFE EXPEDITION TO BABVLONIA, 

No. 651 

One M.P. further west. Copy. 

IMPCAES-L.SEPTIMIOSEVERO 
PIO-PERTINACI A^^A R A B I C 
ADIABENICOPARTHICOMAXIMOPM 
TRIBPOTVIiMPXI^OS IIPPPROCOS 
ETIMPCAESMAVRELIOANTONINO 
AVGTRIBPOT-FIL-EIVSSVBVENTI 
DIORVPOLEGAVGG. PR. PR 

XVIII 



M A A e 

Imp. Caes. L. Septimio Severo 
Pio Pertinaci A[Qg.] Arabico, 
Adiabenico, Parthico Maximo, P(ont). M(a)£). 
trib. pot. VI. Imp. XI, [C]os. II, p(atri) p(at.), Procos. 
et Imp. Caes. M. Aurelio Antonino 
Aug. trib. pot. 61(io) eius sub Venti- 
dio Ru|"f]o leg. Aug(ustorum) pfro) pr(aetore). 
XVIII 

It seems that during repairs made on the road after it was first 
built, the milestones got misplaced in some, seeing that the eighteenth 
milestone follows immediately after the thirteenth. 

Beyond this stone we found two more at the proper M.P. intervals, 
but they were fallen and lialf buried. 
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ARCH^OLOGICAL INSTITUTE OF AMERICA, 



AMERICAN SCHOOL OF CLASSICAL 
STUDIES AT ATHENS. 
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AMERICAN SCHOOL OF CLASSICAL STUDIES 
AT ATHENS. 



1887-1888, 



TRUSTEES. 

A corporation was formed in March, 1886, under the statutes of 
the Commonwealth of Massachusetts, with the name of "The 
Trustees of the American School of Classical Studies at Athens," to 
hold the title to the land and building in Athens belonging to the 
School, and to hold and invest all peraianent funds which may be 
received for its maintenance. 

The Board consists of the following gentlemen : — 

James RtrasELL Lowell, Cambridge, President. 
Martin Brimmer, Boston. 
Henry Deisler, New York. 
Basil L. Gildersleeve, Baltimore. 
William W. Goodwin, Cambridge, Secretary. 
Henry G. Marquand, New York. 
Charles Euot Norton, Cambridge. 
Frederic J. de Pevhter, New York. 
Henry C. Potter, New York. 
Willlim M. Sloane, Princeton. 
Samuel D. Warren, Boston, Treasurer. 
John Williams White, Cambridge. 
Theodore D. Woolsey, New Haven. 
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OF CLASSICAL 



MANAGrNG COMMITTEE. 



Thomas D. Seymour, Valu University, New Haven, Conn., Chairman. 

H. M, Baied, University of the City of New York, New York. 

I. T. Beckwtth, Trinity College, Hartford, Conn. 

Francis Brown, Union Theological Seminary, 1200 Park Ave., New 
York. 

Miss A. C. Chapin, Wellesley College, Wellesley, Mass. 

Martin L. D'Ooge, University of Michigan, Ann Arbor, Mich, 

Henrv Urisler, Columbia College, 48 West 46th St., New York. 

O. M. Fernald, Williams College, Wilhamstown, Mass. 

A. F. Fleet, University of Missouri, Columbia, Mo. 

Basil L. Gildersleeve, Johns Hopkins University, Baltimore. 

William W. Goodwin, Harvard University, Cambridge, Mass., Chair- 
man of Committee on Publications. 

William G. Hale, Cornell University, Ithaca, N. Y. 

Albert Harkness, Brown University, Providence, R, I. 

Thomas W. Ludlow, Yonkers, N. Y., Secretary. 

Augustus C. Merriam, Columbia College, New York ; Director of 
the School (1877-1888}, Athens, Greece. 

Charles Eliot Norton (ex officio). Harvard University, Cambridge, 
Mass., President of the Arc haological Institute of America. 

Francis W. Palfrey, 255 Beacon St., Boston. 

WiLLLiM Pepper, University of Pennsylvania, 181 1 Spruce St., Phila- 
delphia. 

Frederic J. de Peyster, 7 East 42d St., New York, Treasurer. 

William M. Sloane, College of New Jersey, Princeton, N. J. 

Fitzgerald Tisdale, College of the City of New York, New York. 

William S. Tylee, Amherst College, Amherst, Mass. 

James C. Van Benschoten, Wesleyan University, Middletown, Conn. 

WiLiJAM R. Ware, Columbia College, School of Mines, New York, 

JoH^J Williams WnrrE, Harvard University, Cambridge, Mass. 



Thomas D. Seymour, Chairman. I Charles Eliot' Norton. 
William W. Goodwin. | Frederic J. de Peyster, : 

Thomas W. Ludlow, Secretary. | William R. Ware. 

John William.s White. 
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ANNUAL DIRECTORS. 



WiLUAM Watson Goodwin, Ph.D., LL.D., Eliot Professor of Greek 

Literature in Harvard University. 1882-83. 
Lewis R. Packard, Ph.D., Hillhouse Professor of Greek in Yale 

University. 1883-84. 
James Cooke Van Benschoten, LL.D., Seiiey Professor of the Greek 

Language and Literature in Wesleyan University. 1884-85. 
Frederic De Forest Allen, Ph.D., Professor of Classical Philology 

in Harvard University. 1885-S6. 
Maktin L. D'Ooge, Ph.D., Professor of CJrcek in the University of 

Michigan. 1886-87. 
Augustus C. Merriam, Ph.D., Professor of Greek in Columbia 

College. 1 88 7-88. 



CO-OPERATING COLLEGES. 
1887-1888. 



AMHERST COLLEGE. 
BROWN UNIVERSITY. 
COLLEGE OF THE Cm OF NEW 

YORK. ' 
COLLEGE OF NEW JERSt.V. 
COLUMBIA COLLEGE. 
CORNELL UNIVERSITY. 
DARTMOUTH COLLEGE. 
HARVARD UNIVERSITY. 
.JOHNS HOPKINS UNIVERSITY. 



COLLEGE. 

OF THE cm' OF NEW 
YORK. 
UNIVERSITY OF MICHIGAN. 
UNIVERSITY OF MISSOURI. 
UNIVERSITY OF PENNSYLVANIA. 
WESLEYAN UNIVERSITY. 
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AMERICAN SCHOOL OF CLASSICAL 



THE AMERICAN SCHOOL OF CLASSICAL SITJDIES 
AT ATHENS. 



The American School of Classical Studies at Athens, founded by 
the Archteological Institute of America, and organized under the 
auspices of some of the leading American Colleges, was opened Octo- 
ber 2, 1883. During the first five years of its existence it occupied a 
hired house on the 'OSo« 'A/iaXias in Athens, near the ruins of the 
Olympieum. A large and convenient building has now been erected 
for the School on a piece of 1-md granted by the generous liberality of 
the Government of Greece on tbe southeastern slope of Mount Lyca 
bettus adjoming tbe groui d akeady occupied by the Enghih School 
This permanent home ff the School biilt by the subscriptions of its 
friends in the United States will be ready loi occupation early m 
i88fi Dunng the first months of r887-'^8 the School has beeo 
accommolated in temporary quarters in the city 

The nc v building contains the itpartments to be occup td b\ the 
Director and his family and a hrge roonwhchwiU b(. isedas a 
librarv and also as a general reading loorn and place of mtet ng fcr 
the \ihole School A tew rooms in the house are intended for the 
use of students These will be assigned by the Dircctar under such 
regulations as he may establish, to as many members of tbe School as 
they will accommodate. Each student admitted to the privilege of a 
room in the house wilt be expected to undertake the performance of 
some service to the School, to be determined by the Director ; such, 
for example, as keeping tbe accounts of the School, taking charge of 
the delivery of books from the Library and their return, and keeping 
up the catalogue of the Library. 

The Library now contains about 1,500 volumes, exclusive of sets 
of periodicals. It includes a complete set of the Greek classics, and 
the most necessary books of reference for philological, archicological, 
and architectural study in Greece. 
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The advantages of the School are offered free of expense for tuition, 
to graduates of the Colleges co-operating in its support, and to other 
American students who are deemed by the Committee of sufficient 
promise to warrant the extension to them of the privilege of member- 
;hip. It is hoped that the ArcliEeological Institute may in time be 
supplied with tiie means of establishing scholarships, which will aid 
iome members in defraying their expenses at the School. In the 
mean time, students must rely upon their own resources, or upon 
icholarships which may be granted them by the Colleges to which they 
belong. The amount needed for the expenses of an eight months' 
residence in Athens differs little from that required in other European 
capitals, and depends chiefly on the economy of the individual. 

A peculiar feature of the temporary organization of the School 
during its first six years, which has distinguished it from the older 
German and French schools at Athens, has been the yearly change of 
Director. This arrangement, by which a new Director has been sent 
out each year by one of the co-operating Colleges, was never looked 
upon as permanent ; and it has now been decided to begin the next 
year (1888-89) "'•'^'^ * '^^^ organization. A Director will henceforth 
be chosen for a term of five years, while an Annual Director will also 
be sent out each year by one of the Colleges to assist in the conduct 
of the School. (See Regulation V ) Dr. Charles Waldstein, of 
New York, now Director of the FitzwiUiam Museum of Art at the 
University of Cambridge. England, has been chosen Director of the 
School for five years begmnmg m October, 1888 ; and he has accepted 
the appointment on the condition that a sufficient permanent fimd be 
raised before that time to support the School under its new organiza- 
tion. It is therefore earnestly hoped and confidently expected that 
the School will henceforth be under the control of a permanent 
Director, who by continuous residence at Athens vrill accumulate diat 
body of local and special knowledge without which the highest pur- 
pose of such a school cannot be fulfilled. In the mean time the 
School has been able, even under its temporary oiganization to meet 
a most pressing want, and to be of some service to classical scholar 
ship in America. It has sought at first, and it must continue to seek 
for the present, rather to arouse a lively interest in classical archjeol 
ogy in American Colleges than to accomplish distinguished achieve 
ments. The lack of this interest has heretofore bLen ronsricuoua 



icyGoo^Ie 



t>Google 



